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CUMHURĶYET ¥NCESĶ KADIN YAZARLARIN ROMANLARINDA 

TOPLUMSAL CĶNSĶYET VE KĶMLĶK SORUNSALI (1877-1923) 

 

 

G¿naydēn, Ayĸeg¿l Utku 

Doktora, T¿rk Edebiyatē Bºl¿m¿ 

Tez Yöneticisi: Prof. Talât Halman 

  

Aĵustos 2012 

  

 

Meĸrutiyetôin ilanēndan Cumhuriyetôe, kadēn ve cinsiyet iliĸkileri modernleĸme 

paradigmasēnēn doĵal bir uzantēsē olarak ele alēnan ilk sorunlardan biri olmuĸtur. Fakat 

kadēnlēĵēn bir proje olarak ortaya konulmasēna karĸēn toplumsal cinsiyet boyutunun 

temelli bir ĸekilde yeniden gºzden geirilmemesi, cinsiyet ve kimlik bocalamalarē 

baĵlamēnda yeni sorunlara yol amēĸtēr. Basēn yoluyla aēlan kamusal alanda kadēnlar 

hem d¿z yazēlarē hem de romanlarē ile kadēn sorununu ele almēĸlar ve bºylece kimlik 

sorgulamalarēnēn en ºnemli yansēmalarē geleneksel edebiyatēn bir kolu ve bir alt 

damar olarak kendisini var eden kadēn romanlarē aracēlēĵēyla dile getirilmiĸtir. Yeni 

kadēn kimliĵinin aile dēĸēna taĸan sorumluluklarēnēn kadēnlar ¿zerinde yarattēĵē baskē 

mekanizmalarē ve bu yeni kimlik karĸēsēnda bocalayan eril bakēĸēn sorgulanmasē, ortak 

bir kadēn duyarlēlēĵēnē yansētmakta ve bu edebiyatēnēn mahiyetini ortaya koymaktadēr. 

Yeni kadēn kimliĵi, belli bir kadēnlēk deĵerine baĵlē olarak rasyonelliĵi ve kadēn 

direncini ºne ēkarērken eĸ, sevgili, baba, akraba ve evre olarak karĸēmēza ēkan ve 

toplumun t¿m genel zihniyetini temsil eden eril kimliĵin ñyeniò kadēn ile uzlaĸēm 

h©linde olmamasēnēn getirdiĵi sonular yine kadēn bakēĸ aēsēyla yansētēlmēĸtēr. 

Yalnēzlaĸan ve m¿cadele eden, ºĵrendike derinleĸen kēz ocuk imgesi, Osmanlē 

toplumunun yeni yetiĸen aydēn kadēnēdēr. Deĵiĸen kadēna karĸē ise ñetkilenmiĸò ya da 

etkilenmeye aēk Osmanlē erkekleri vardēr. Dolayēsēyla kadēn yazarlar romanlarēnda 

toplumsal bir dºn¿ĸ¿m iin en temelden baĸlanēp ºncelikle kadēn ve erkek arasēndaki 

iliĸkinin yani cinsiyet kimliklerinin yeniden d¿zenlenmesi gerektiĵini dile 

getirmiĸlerdir. 

Tezde kadēn romanlarēndaki ortak tema, motif ve duyarlēlēklarē ortaya koymak 

amacēyla Zafer Hanēmôēn Aĸk-ē Vatan (1877); Fatma Aliye Hanēmôēn Muhâdarât 

(1892), Levâyih-i Hayât (1897-98), Refet, (1898), Udî (1899), Enîn (1910); Selma 

Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895); Emine Semiye Hanēmôēn, Terbiye-i Etfale Ait Üç 

Hikâye (1895), Hiss-i Rekabet (1896), Bîkes (1897), Mükâfat-ē Ķl©hiye (1896), Sefalet 

(1897), Muallime (1899-1901), Gayya Kuyusu (1920); Fatma Fahr¿nnisa Hanēmôēn 

Dilharâb (1896-97); G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Münevver (1905-06), ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn 

Evrak-ē Metrukesi (1905), Yaban Gülü (1920) ve Nedret (1922); Halide Edibôin 
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Heyûlâ (1908), Raikôin Annesi (1909), Seviyye Talip (1910), Handan (1912), Yeni 

Turan (1912), Son Eseri (1913) ve Mevôud H¿k¿m (1918); Nezihe Muhiddinôin 

ķebab-ē Tebah (1911); M¿fide Ferit Tekôin Aydemir (1918); Suat Derviĸôin Kara 

Kitap (1920) ve Halide Nusret Zorlutunaônēn Sisli Geceler (1922) romanlarē ele 

alēnmēĸtēr. 

 

 

Anahtar sözcükler: Cumhuriyet ºncesi kadēn edebiyatē, modernleĸme, toplumsal 

cinsiyet, kimlik, baskē mekanizmalarē, kadēn duyarlēlēĵē, ºks¿zl¿k, kadēnēn 

yalnēzlaĸmasē. 
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Womanhood and gender relationships have been one of the first questions taken up as 

the natural extension of the modernization paradigm between the declaration of the 

First Constitution and the Republic. Even though womanhood was declared to be a 

project, the fact that gender issues were never re-examined in a fundamental manner 

led to new problems vis-à-vis gender and identity. Opened up by the press, the new 

public sphere offered women the opportunity to discuss the woman question through 

articles and novels, and the most significant examples of inquiries concerning identity 

were expressed through one of the branches of traditional literature and through 

womenôs novels, a sub-genre that newly came into existence. The questioning of the 

oppressive mechanisms working on women and created by the responsibilities of the 

new female identity that went beyond the limits of the family, along with the male 

point of view floundering in face of this new identity, reflects a common female 

sensibility and sets forth the essence of this literature. The new female identity 

emphasizes rationality and the resilience of women, taking certain values of 

womanhood as its basis, and the female viewpoint is used to demonstrate the 

consequences of the dissonance between this ñnewò identity and the expectations of 

the male identity that represented the mindset of society in general, as personified by 

husbands, lovers, fathers, and relatives. The image of the isolated and struggling girl, 

who becomes more profound as she becomes more educated, is the symbol of the 

newly emerging intellectual woman of the Ottoman society. Opposite this woman in 

transition are the Ottoman men who are either already ñimpressedò or ready to be 

impressed. In short, the female novelists of the era express the need for a social 

transformation that would have to start at the very foundations of society and 

restructure the relationship between woman and man, i.e., sexual identities.  

 

In discussing the common themes, motifs, and sensibilities of womenôs novels, the 

dissertation examines the following works: Aĸk-ē Vatan (1877) by Zafer Hanēm; 

Muhâdarât (1892), Levâyih-i Hayât (1897-98), Refet, (1898), Udî (1899), and Enîn 

(1910) by Fatma Aliye Hanēm; Uhuvvet (1895) by Selma Rēza Feraceli; Terbiye-i 
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Etfale Ait Üç Hikâye (1895), Hiss-i Rekabet (1896), Bîkes (1897), Mükâfat-ē Ķl©hiye 

(1896), Sefalet (1897), Muallime (1899-1901), and Gayya Kuyusu (1920) by Emine 

Semiye Hanēm; Dilharâb (1896-97) by Fatma Fahr¿nnisa Hanēm; Münevver (1905-

06), ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesi (1905), Yaban Gülü (1920) and Nedret 

(1922) by Güzide Sabri Aygün; Heyûlâ (1908), Raikôin Annesi (1909), Seviyye Talip 

(1910), Handan (1912), Yeni Turan (1912), Son Eseri (1913) and Mevôud H¿k¿m 

(1918) by Halide Edib; ķebab-ē Tebah (1911) by Nezihe Muhiddin; Aydemir (1918) 

by Müfide Ferit Tek; Kara Kitap (1920) by Suat Derviĸ and Sisli Geceler (1922) by 

Halide Nusret Zorlutuna. 

 

Keywords: Pre-Republic womenôs literature, modernization, gender, identity, 

mechanisms of oppression, female sensibility, orphanhood, isolation of women. 
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TEķEKK¦R 

 

 

¥ncelikle tezimin her aĸamasēnda yanēmda olan, titizlikle metnimi okuyarak 

gºr¿ĸleriyle her zaman ufkumu aan, ¿retme hazzēyla var oluĸ arasēnda kurduĵu 

dinamiĵi bana aĸēlayan ve ºĵrencisi olmaktan b¿y¿k onur duyduĵum Tal©t S. 

Halmanôa teĸekk¿r ederim. Bilkent ¦niversitesi T¿rk Edebiyatē Bºl¿m¿ône geldiĵim 

ilk g¿nden beri iĸine olan aĸkē ile bana ºrnek olan, tez konumu seçmemde beni 

destekleyen Laurent Mignonôa ĸ¿kran borluyum. ¢ok zorlandēĵēm zamanlarda bana 

ve alēĸmama olan g¿venini hissettirerek beni yºnlendirdiĵi ve yalnēz bērakmadēĵē iin 

ona ne kadar teĸekk¿r etsem azdēr. Farklē yaklaĸēm noktalarē ile tezime yapēcē 

eleĸtiriler getirerek metnimin boyut kazanmasēna yardēmcē olan, bir kadēn 

akademisyen olarak titizliĵini ºrnek aldēĵēm Nuran Tezcanôa teĸekk¿rlerimi sunarēm. 

Arg¿manlarēmē bir adēm ºteye taĸēmam noktasēnda beni cesaretlendiren, gºr¿ĸleri ile 

ufkumu aan ve tezin daha da derinleĸmesine b¿y¿k katkēlarē olan, g¿lery¿zl¿l¿ĵ¿ ile 

ok heyecanlandēĵēm zamanlarda beni sakinleĸtiren Berrak Burakôa minnettarēm. 

J¿rimde olmayē kabul ederek aĵustos sēcaĵēnda tezimi okuyan ve deĵerli gºr¿ĸleriyle 

katkēda bulunan Dilek Cindoĵlu, Aksu Bora, Semih Tezcan ve Emek ¢aylēôya ok 

teĸekk¿r ederim.  

Hayatēmēn her aĸamasēnda olduĵu gibi tez s¿recimde de her zaman yanēmda 

olan, sēkēntēlē anlarēmda elini her zaman omzumda hissetiĵim, varlēĵēyla yaĸamē daha 

anlamlē kēlan kadim dostum, hemĸirem, kēz kardeĸim Baĸak ¢akaôya ĸ¿kran 
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borluyum. Beraber ok ĸey paylaĸtēĵēmēz, gerek dost Doĵuĸ ¥zdemir ve Kerem 

Kuralôa ne kadar teĸekk¿r etsem azdēr; bana olan emeklerini asla unutamam. 

Son olarak çok büyük bir özveri ile maddi ve manevi olarak her zaman 

yanēmda olan annem ve babama teĸekk¿r etmek isterim. Onlar olmasaydē bu tez de 

olmayacaktē. Sanatēna olan aĸkēnē ve ruh derinliĵini ºrnek aldēĵēm, en b¿y¿k ilham 

kaynaĵēm ve hayattaki tek sēĵēnaĵēm olan annem G¿lin G¿naydēnôa minnet 

borluyum. Her zaman rasyonelliĵi ile bana ºrnek olan, sevgisini dolu dolu gºsteren, 

edebiyatē gºz¿yle yazēlarēmēn ilk okuyucusu ve eleĸtirmeni olan babam Mustafa 

G¿naydēnôa teĸekk¿r ederim.  
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GĶRĶķ 

 

 

Cumhuriyet ºncesinde kadēn sorununun en etkin tartēĸma alanlarēndan biri, 

toplumu ĸekillendirmede ºnemli bir rol oynayan ve zihniyet deĵiĸimi tartēĸmalarēnēn 

en iyi gºzlemlenebildiĵi kamusal aralardan biri olarak niteleyebileceĵimiz Osmanlē 

basēnē idi. Kadēna yºnelik konularēn, mill´, iktisadi ve k¿lt¿rel bir sorun olarak ele 

alēnmaya baĸlanmasē, modernleĸme ºl¿tlerinin kadēn ile doĵrudan iliĸkilendirilmesi 

ile gerekleĸmiĸtir. Ekrem Iĸēnôēn ñTanzimat, Kadēn ve G¿ndelik Hayatò (1988) 

baĸlēklē makalesinde belirttiĵi gibi 1844ôe kadar erkeklere tanēnmēĸ bir hak olan n¿fus 

sayēmēnēn kapsamēna kadēnlarēn d©hil edilmesi, n¿fus diliminde b¿y¿k bir alan 

kaplamalarē nedeniyle temelde, t¿ketimin boyutlarēnē tespit etme giriĸimidir (22). 

Kadēnēn modernleĸmesi d¿ĸ¿ncesi baĸta tamamen iktisadi olsa da bu tarihten sonra 

kadēn olgusunun yavaĸ yavaĸ en ºnemli modernleĸme parametrelerinden biri h©line 

gelmesi ve ºzellikle II. Meĸrutiyet Dºnemiônde (1908-1912) sonularēnē vermeye 

baĸlamasē sºz konusu olacaktēr. Bu baĵlamda yayēn hayatēna baktēĵēmēzda 

Tanzimatôla birlikte ºnemli geliĸmeler olduĵunu, 1839-1876 arasēnda ºzellikle de 

1860 yēlēndan sonra yayēn sayēlarēnēn artmaya baĸladēĵēnē gºrmekteyiz. 1876-1908 

yēllarē arasēnda ise kadēn yayēnlarēndaki artēĸ ivme kazanmēĸ; ierik ve dergicilik 

aēsēndan daha olgun ve eĸitlilik ieren yayēnlar yapēlmēĸtēr. Kadēnlarēn kendilerinin 

ēkardēĵē ilk dergi, 1886 yēlēnda yayēmlanmaya baĸlanan ķ¿k¾fez©rôdēr. Dolayēsēyla 

modernleĸme sorununa baĵlē olarak farklē gºr¿ĸlerle ortaya koyulmaya alēĸēlan, 
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kadēnēn aile ve toplumdaki yeri, hak ve ºzg¿rl¿kleri tartēĸmalarē, en aēk biimde 

Osmanlē basēnēna yansēmēĸtēr. Tanzimat kuĸaĵē yazarlarēnēn hemen hepsi bu konuyu 

g¿ndeme getirerek kadēn modernleĸmesinin ºl¿tleri ¿zerinde durmuĸlardēr. Kadēn 

dergilerinin konu aēsēndan eĸitlilik kazanmasēyla kadēn yazarlar, salt serbest 

metinlerle deĵil, edeb´ ¿r¿nlerle de dergi ve gazete gibi s¿reli yayēnlar aracēlēĵēyla 

kadēna iliĸkin sorunlarē dile getirmiĸlerdir. Kadēnē anlatan, kadēna ºzg¿ sorunlarē dile 

getiren en ºnemli aralardan biri de roman t¿r¿ olmaya baĸlamēĸ; bºylelikle gazete ve 

dergilerde kadēn yazarlarēn romanlarē neĸredilmiĸtir. Baĸka bir deyiĸle basēn, kadēn 

yazarlarēn, roman alanēnda ¿r¿n vermelerini teĸvik eden bir unsur olmuĸtur. Osmanlē 

kadēn yazarlarē, reformlarēn atēĵē alanlardan yararlanērken bir yandan da bu alanlarēn 

getirdiĵi g¿ dengelerinin yarattēĵē boĸlukta kendilerine kamusal alanda yer edinmek 

iin uĵraĸmēĸlardēr. En k¿¿k toplumsal birimlerden biri olan aile içindeki 

eĸitsizliklerden baĸlayarak, kadēn-erkek iliĸkilerini tekrar gºzden geirmiĸler; sivil 

yaĸama katēlma, kamusal alanda daha fazla sºz sahibi olabilme ve alēĸma hakkē gibi 

konularē gündeme getirmiĸlerdir. Bunu, s¿reli yayēnlarēndaki serbest yazēlarē dēĸēnda, 

romanlarēnda da temel sorunlar olarak ele almēĸlardēr. Fatmag¿l Berktayôēn Tarihin 

Cinsiyetiônde (2003) dediĵi gibi Osmanlēôda kadēnlar, konaklar ve hayēr dernekleri 

gibi alanlarda toplantēlara katēlarak, dergi ve gazeteler ēkarēp bu yayēn organlarēnda 

tartēĸmalarēn doĵrudan merkezinde yer alarak bir ñkamusal alanò yaratēlmasēna ve 

onun geniĸlemesine katkēda bulundular (95). ¢eĸitli iletiĸim kanallarēyla varlēklarēnē 

ortaya koymaya, seslerini duyurmaya alēĸan kadēn yazarlarēn Cumhuriyetôe kadar 

olan s¿rete, edeb´ yapētlarēnda yekpare bir kadēn d¿nyasēndan sºz edemeyiz. 

Yazarlarēn Meĸrutiyetôten Cumhuriyetôin ilanēna kadar farklē sorunlarē ele almalarē sºz 

konusudur. Dolayēsēyla yapētlarda kadēnlēĵa iliĸkin tektip bir dünya yoktur ama 
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dºnemlere gºre farklē yazarlarēn yapētlarē, toplumsal cinsiyet ve kimlik sorunu 

aēsēndan birbirleriyle ok ºnemli paralellikler taĸēmakta ve toplu bir bakēĸ aēsēyla 

karĸēlaĸtērmalē bir biimde incelenmeyi gerektirmektedir. Kadēn edebiyatēnēn 

mahiyetinin ne olduĵu ve buna paralel olarak bir kadēn duyarlēlēĵē ve estetiĵinden sºz 

edilip edilemeceyeĵi sorusu tezde ele alēnacak temel sorunlardan biridir.  

Aynur Demirdirek, Osmanlē Kadēnlarēnēn Hayat Hakkē Arayēĸēnēn Bir Hik©yesi 

(1993) adlē kitabēnda Cumhuriyet ºncesi ēkan sekiz dergiyi ele alēr. Kadēn yazarlarēn 

dilsel pratiklerinin ºzg¿ll¿ĵ¿ noktasēndan hareket eden Demirdirekôin, kadēn ve erkek 

yazarlarēn ¿sluplarēnē karĸēlaĸtērmasē sonucu yaptēĵē yorum ºnemlidir: 

Bu haberlerdeki iten, kiĸiselleĸmiĸ ¿slubun kadēnlara ait olduĵunu 

d¿ĸ¿nmekle birlikte, gazeteciliĵin yeni baĸladēĵē bu yēllara ºzg¿ bir 

anlatēm biimi olmadēĵēndan emin olmak istedim. Kadēn gazeteleri 

dēĸēndaki diĵer gazeteleri incelediĵimde, bu ¿slubun, o yēllarēn 

haberciliĵinin bir ºzelliĵi olmadēĵēnē gºrd¿m. Kadēnlar, kendileri iin 

ºnemli bulduklarē her ĸeyi haber yapmēĸ, olaylarē kendi kavrayēĸlarēnē 

dēĸarda bērakmaksēzēn yorumlarē ve tepkileriyle birlikte anlatmēĸlar. 

(25) 

 Toplum için de yeni olan ve ¿slup aēsēndan kurallarē keskinleĸmemiĸ bir alanda 

kadēn yazarlarēn, deneyimledikleri ve tespit ettikleri sorunlarē kendi bakēĸ aēlarēyla 

dile getirirken kadēnlēĵa iliĸkin farklē yanlarēnē vurgulamalarē, kendi ¿sluplarēnē ortaya 

koymalarēnda yardēmcē bir etken olmuĸtur. Demirdirek, kadēn yazarlarēn ¿slubu 

konusunda ĸunlarē sºylemektedir: 

Haberciliklerinde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, kadēnlarēn erkeklerden farklē 

yanlarēna sahip ēkmalarē, ĸefkati, duygusallēĵē g¿s¿zl¿k olarak 
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gºrmemeleri, yeni denedikleri iĸlerde kendi tarzlarēnē oluĸturmalarēna 

yol aēyor. ¢¿nk¿ kadēn ve erkeĵi soyut bir insanda birleĸtirmiyorlar. 

Kurallarē, ¿slubu belirlenmiĸ alanlarda kadēnlar ilk adēmlarēnda 

kendilerine ñmahsusò biimleri g¿venle ortaya koyuyorlar. Hareket 

ettikleri alan, gazetecilik gibi toplum için de yeni, kurallarē 

yerleĸmemiĸ bir alansa kendi biimlerini oluĸturmalarē daha kolay 

oluyor. (25) 

Demirdirek, kadēnlarēn kendilerine has bir ¿slup oluĸturabilmelerinde, var olan 

kadēnlēĵē sorgulamalarēnēn ve zihinlerinde, daha iyi olduĵunu d¿ĸ¿nd¿kleri bir 

toplumsal kadēnlēk tiplemesinin etkisi olduĵunu ileri s¿rmektedir (25). 

 Serpil ¢akēr da Osmanlē Kadēn Hareketleri (1996) adlē kitabēnda aynē konuda 

ĸºyle bir tespit yapar: ñAslēnda kullandēklarē ¿slup farklēlēĵēndan kadēnlarla erkeklerin 

yazēlarēnē ayērt etmek m¿mk¿nd¿r. Erkeklerin yazdēĵē yazēlar daha bilgi, ders 

verircesine, kadēnlarēn yazēlarē ise samimi, isyan eden, are arayan bir ifade 

taĸēmaktadērò (319). H¿lya Argunĸah, ñĶlk Kadēn Yazarlarda Toplumsal Kimliĵin 

Yapēlandērēlmasē S¿recinde Babanēn Keĸfiò (2009) adlē makalesinde, Osmanlēnēn yeni 

bir medeniyet dairesine geiĸ s¿reci ile T¿rk kadēnēnēn toplumsallaĸmasēnēn aynē 

zamanlara denk geldiĵini sºylerek ºzellikle ilk kadēn yazarlarēn roman ve 

hik©yelerinin, kadēnēn toplumsallaĸma ve kimlik kazanma yolundaki aĸamalarēna ve 

ekilen sancēlara iĸaret ettiĵini, kendi iinde eĸitli çözüm önerileri içermeleri 

nedeniyle toplumun nispeten kapalē olan bir tarafē konusunda kadēnlarēn birikimlerini, 

bizzat kendilerinin dile getirdiklerini vurgulamaktadēr (1). Böylece deĵiĸim s¿recinin 

bazē yansēmalarē, bu yapētlardan takip edilebilmektedir. Kadēn yazarlarēn romanlarē 
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aracēlēĵēyla kadēnlēĵa iliĸkin daha eĸitli deneyimler sunup sunmadēĵē, ¿zerinde 

d¿ĸ¿n¿lmesi gereken bir sorundur: 

Fatma Aliye ve arkasēndan gelen kadēn yazarlarla, erkek yazarlarēn 

yazarak telkin ettikleri kadēn karakterlerden, kadēn yazarlarēn bizzat 

kendi gºzlem ve tecr¿belerini de ekleyerek yarattēklarē kadēn 

karakterlere doĵru bir geiĸ sºz konusu olur. Bu elbette toplumdaki 

ñkēz evlat imgesiònin deĵiĸimini yansētmēĸ, kadēn okuyucular aēsēndan 

da daha etkili olmuĸtur. Bundan sonra her ĸeyini ve en ºnemlisi 

g¿venini yitirmiĸ erkek evlat, yerini yitirilen g¿veni kazanmēĸ, 

dolayēsēyla hayatē da kazanmēĸ kēz evlada bērakmēĸtēr. Bu, kendisine 

güvenen ve kendisine g¿venilen ñyeni kadēnòēn m¿jdesidir. (Argunĸah 

22) 

Fanny Davis, Osmanlē Hanēmē (2009) adlē kitabēnda kadēn hareketinin hibir alanda 

edebiyattaki kadar baĸarēlē olmadēĵēnē sºyler. II. Meĸrutiyet dºneminde kadēnēn, 

edebiyat geleneĵindeki yerini saĵlamlaĸtērmaya baĸlamasēnēn sonucu olarak 

Osmanlēônēn son dºnemlerinde kadēn yazarlarēn artēk erkeklere ºyk¿nme yeteneĵi ile 

ºl¿lmediĵini, bºylece ºyk¿nmeciden sanatē ve d¿ĸ¿n¿re dºn¿ĸt¿klerini sºylemesi 

ºnemlidir (20). Bu dºnem iin Davis ĸºyle demektedir: 

T¿rkiyeôde kadēn hareketi mayasēnēn tutmaya baĸladēĵē bir dºnemdi ve 

bu hibir alanda edebiyattaki kadar verimli olmadē. Kazanēmlar yurt 

dēĸēnda bile fark edilmiĸti. Osmanlē Ķmparatorluĵuônun son yēllarēnda 

kadēn yazarlar artēk erkeklere ºyk¿nme yeteneĵiyle ölçülmüyordu. 

Kendilerini etkileyen bir duygu veya d¿ĸ¿nce ya da kadēn okuyucularē 
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uĵruna geleneksel yazēn d¿nyasēndan vazgemiĸlerdi. Bºylece, 

ºyk¿nmeciden sanatē ve d¿ĸ¿n¿re dºn¿ĸt¿ler. (258) 

Dolayēsēyla basēnēn kamusal bir alan olarak taĸēdēĵē etkinin farkēna varan kadēn 

yazarlarēn, bunu k¿lt¿rel bir silah olarak kullanmalarē ve Osmanlē kadēn hareketi 

iinde kadēnlarēn varoluĸ s¿recine b¿y¿k bir katkēda bulunmalarē sºz konusudur. 

Burada yer verilen yazarlarēn gºr¿ĸleri, kadēna ºzg¿ bir duyarlēlēk ve estetik 

olabileceĵi yºn¿ndedir. Kadēn yazarlarēn, erkek yazarlarla yaklaĸēk aynē dºnemde 

roman yazmaya baĸlamalarē, ele aldēklarē konularda bir kadēn duyarlēlēĵē olabileceĵini 

d¿ĸ¿nd¿rmekte ve bu konuyu incelemenin önemini göstermektedir. 

Cumhuriyetôe kadar olan s¿re iinde bir dºnemselleĸtirmeye giderek hangi 

kadēn yazarlarēn roman alanēnda ¿r¿n verdiĵine bakacak olursak ĸunlarē sºyleyebiliriz: 

I.Meĸrutiyet Dºnemiôni oluĸturan 1876-1908 tarihleri arasēnda Zafer Hanēmôēn 

Aĸk-ē Vatan (1877), Fatma Aliye Hanēmôēn Muhâdarât (1892), Levâyih-i Hayât (1897-

98), Refet, (1898), Udî (1899); Emine Semiye Hanēmôēn, Terbiye-i Etfale Ait Üç 

Hikâye (1895), Hiss-i Rekabet (1896), Bîkes (1897), Mükâfat-ē Ķl©hiye (1896), Sefalet 

(1897), Muallime (1899-1901), Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895), Fatma 

Fahr¿nnisa Hanēmôēn Dilharâb (1896-97), G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Münevver (1905-

06) ve ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesi (1905) adlē yapētlarē yayēmlanmēĸtēr. Bu 

dºnemde bazē kadēn dergilerinde kadēn yazarlar tarafēndan roman tefrika edilmeye 

baĸlanēp eĸitli nedenlerle romanlarēn tamamlanamamasē sºz konusu olmuĸtur. 

¥rneĵin P. Fahriye Hanēmôēn 1891 tarihinde Hanēmlara Mahsus Gazeteônin 112. 

sayēsēnda baĸladēĵē Dilfikâr  beĸ sayē, 122. sayēda baĸladēĵē Dilbeste ise ancak bir sayē 

yayēmlanabilmiĸtir. 1920-1921 yēllarē arasēnda yayēmlanan Ķnci Dergisiônin 14. 
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sayēsēnda neĸredilmeye baĸlanan Ayĸe Hikmet imzalē ķuleônin Defteri romanē da 18. 

sayēda son bulur. 

II. Meĸrutiyetôten Cumhuriyetôe (1908-1923) kadar olan zaman diliminde 

Fatma Aliye Hanēm ancak bir roman yazmēĸtēr; Enîn (1910), aynē zamanda yazarēn 

son romanēdēr. Halide Edib, II. Meĸrutiyetôin ilan edildiĵi yēl, ilk romanē Heyûlâôyē 

(1908) yayēmlamēĸtēr. Ardēndan Raikôin Annesi (1909), Seviyye Talip (1910), Handan 

(1912), Yeni Turan (1912), Son Eseri (1913) ve Mevôud H¿k¿mô¿ (1918) 

yayēmlamēĸtēr. Hayriye Melek Hun, Zühre-i Elem (1910), Nezihe Muhiddin, ķebab-ē 

Tebah (1911), Ulviye Macit, Kadēnlar D¿nyasēônēn 49-87 sayēlarē arasēnda 

ķermendeôyi (1913-14), Müfide Ferit Tek, Aydemirôi (1918), Emine Semiye Hanēm 

ise uzun bir aradan sonra, son romanē Gayya Kuyusuônu 1920ôde Dersaadet 

Gazetesiônde neĸretmeye baĸlamēĸtēr. Suat Derviĸ Kara Kitapôē (1920), G¿zide Sabri 

Aygün, Yaban Gülü (1920) ve Nedretôi (1922); Halide Nusret Zorlutuna ise Küller 

(1921) ve Sisli Geceler (1922) adlē romanlarēnē yayēmlamēĸtēr.  

Kadēn yazarlarēn ele aldēklarē sorunlar arasēndaki ortak noktalarē ve tezde 

izlenecek yºntemi belirlemeden ºnce d¿nya ve T¿rk edebiyatē alēĸmalarēnēn 

sorunlarēndan, yerleĸmiĸ bakēĸ aēsēnēn kadēn yazarlar ¿zerindeki alēĸmalarē nasēl 

etkilediĵinden sºz etmek gerekecektir. Bu etkinin sonucu olarak nasēl bir bakēĸ aēsē 

ortaya koyulmasē gerektiĵi de belirlenmiĸ olacaktēr.  

Cumhuriyet ºncesi dºneme ve kadēn yazarlara iliĸkin var olan çalēĸmalara 

bakēlacak olduĵunda pek ok yºntemsel sorunla karĸēlaĸēlmaktadēr. Bunlardan gºze en 

çok arpanē, kadēn romancēlar ¿zerine yayēmlanan alēĸmalarēn vardēklarē sonular 

baĵlamēnda birbirlerini pekiĸtirmeleri ve ºnceden kabul edilmiĸ sonularē tekrar 

etmeleridir. Diĵer bir sorun kadēn yazēnēnēn salt feminizm ya da Doĵu-Batē sorunsalē 
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odaklē yani tek yºnl¿ biimde ele alēnmalarēdēr. Yapētlarēn sadece feminist olup 

olmadēĵēnē kanētlama abasē, var olan ortak kadēn duyarlēlēklarēnē ve ortak sorunlarē 

arka plana iten unsurlardēr. Dolayēsēyla ºzellikle bazē metinlerin ok katmanlē 

yapēlarēnēn ikincil plana itilmesi gibi bir sorun doĵurmaktadēr. Edeb´ aēdan analizlere 

yeteri kadar yer vermemeleri de alēĸmalarda gºzlemlenen eksikliklerden biridir. 

Yapētlarēn tek tek ele alēnmasē, dºnemsel arka planē iine alan, toplu ve karĸēlaĸtērmalē 

incelemelerin olmayēĸē da yine alan alēĸmalarēndaki temel soruna iĸaret eder. 

Serpil ¢akēr, Osmanlē Kadēn Hareketi (1996) kitabēnēn ñKadēnlarē Gºr¿n¿r 

Kēlmanēn ¥nemiò baĸlēklē bºl¿m¿nde kadēn ¿zerine yapēlan alēĸmalarēn yaklaĸēm 

bakēmēndan eksikliklerinden sºz ederek sorunlarē kategorize eder. Buna gºre ilk 

sorun, ºzg¿n yani birincil kaynaklarēn gºzden kaērēlēp ikincil sayēda ok olan 

kaynaklarda yer alan bilgilerin sürekli yinelenmesidir; bu yaklaĸēm, verilen bilgilerin 

doĵruluĵunun kabul edilmesine yol amaktadēr (313). ¢akēr, bu noktada kadēnlar 

aēsēndan asēl dikkat edilmesi gereken unsurun, kadēnē kendi bakēĸ aēsēyla yansētmak 

olduĵunu sºyler. Bu, kadēn d¿nyasēnē ve sorunlarēnē onlarēn gºz¿nden anlamanēn 

ºnemine iĸaret eden ºnemli bir tespittir. Kadēn hareketlerinin ve alēĸmalarēnēn 

unutulmasēnda ya da arka planda kalmalarēndaki bir neden de her yeni toplumsal 

yapēlanmanēn, bir önceki dºnemin ¿zerine inĸa edildiĵi yapēnēn algē ve deĵer sistemini 

perdelemesidir; ¢akērôēn bu konuda, ideolojik yenilik getiren rejimlerin s¿rekliliĵi 

deĵil, kopuĸu g¿ndemde tuttuĵu tespiti ºnemlidir (314). Dolayēsēyla Cumhuriyet 

dºneminde pek ok alan baĸta olmak ¿zere kadēn adēna yapēlan reformlar çok önemli 

olmakla birlikte yeni ideolojinin gemiĸ ile arasēnda bir kopukluk yarattēĵē da ¿zerinde 

d¿ĸ¿n¿lmesi gereken bir noktadēr. Bir diĵer ºnemli sorun da kadēn hareketleri ve 
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alēĸmalarēnēn bug¿nk¿ bakēĸ aēsēyla ve bug¿n¿n kazanēmlarēndan bakēlarak 

deĵerlendirilmesidir:  

Gemiĸteki kadēn hareketine bug¿nk¿ kazanēmlar aēsēndan 

bakēldēĵēnda, bu durum bizi gemiĸteki kadēn m¿cadelesinin ve 

d¿ĸ¿nce biiminin k¿¿msenmesi ya da neden ºyle olduĵu gibi gemiĸi 

hesap vermeye aĵēran d¿ĸ¿ncelere gºt¿r¿r. Bu nedenle incelenen 

dºnemin, koĸullarē ile birlikte ele alēnēp deĵerlendirilmesi, deĵiĸen 

tarihsel konumlarda yerel ºzg¿ll¿ĵ¿ gºz ardē etmeden evrenselliĵin 

vurgulanmasē gerekir. (314) 

Cumhuriyet ºncesi kadēn yazēnēnēn deĵerlendirilmesi, kanon tartēĸmasēnē da 

beraberinde getirmektedir. Kanon sºzc¿ĵ¿ kendi ierisinde deĵer yargēsēnē ve seme 

iĸini barēndērmaktadēr. Dolayēsēyla neyin deĵerli olup olmadēĵēna karar verme, yani 

ºl¿t sorunu da bu tartēĸmanēn doĵrudan iinde yer almaktadēr. Eserin ¿retildiĵi 

dönemde, edebiyat geleneĵi içindeki yeri, sonraki dönemlerde deĵer ve beĵeni 

yargēlarēnēn deĵiĸebileceĵi gibi pek ok parametre yapētlarēn deĵerlendirilmesi 

noktasēnda karĸēmēza ēkmaktadēr. Terry Eagleton, Edebiyat Kuramē Giriĸ (Literary 

Theory-An Introduction 1996) kitabēnda ñEdebiyat nedir?ò sorusu baĸlēĵē altēnda 

edebiyat ile deĵer yargēlarē arasēndaki iliĸkiye dikkat eker. Edebiyatta neyin deĵerli 

neyin deĵersiz bulunduĵuna dair karar verilen zemin konusunda dahi bir deĵiĸkenliĵin 

her zaman için olabileceĵini sºyler: ñ[B]u, óedebiyat kanonuô denilen ĸeyin, yani 

óulusal edebiyatôēn sorgu sual istemeyen ób¿y¿k geleneĵiônin belli bir zamanda 

meydana getirilmiĸ bir kurgu olarak gºr¿lmesi gerektiĵi anlamēna gelirò (28). 

Eagleton, deĵer ve ºl¿t sorunu ¿zerine ñBirilerinin onun hakkēnda dediklerinden ya 

da diyeceklerinden baĵēmsēz olarak kendi iinde deĵerli bir edebiyat eseri veya 
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gelenek yoktur. óDeĵerô, geiĸli bir terimdir: ¥zg¿l durumlarda belirli ºl¿tlere 

dayanarak, verili amalar ēĸēĵēnda bazē insanlar tarafēndan deĵer verilmiĸ her t¿rl¿ ĸey 

anlamēna gelirò (28) diyerek edebiyat deĵerlendirmeleri ve kanonla ilgili ºnemli bir 

tespitte bulunur. Eagletonôēn da dikkat ektiĵi ºnemli bir noktayē amak gerekiyor. Bu 

noktada bir edebiyat eserinin, yazēldēĵē dºnemde okuyucusu iin ifade ettiĵi anlamē 

dikkate alma gerekliliĵi ortaya ēkmaktadēr. Dolayēsēyla okuyucunun ihtiyalarē da bu 

soruna d©hil olmaktadēr. Bu ihtiyalarla ¿r¿n ortak bir noktada buluĸamēyorsa yani 

okurun ihtiyalarēna sosyal ve k¿lt¿rel olarak cevap vermiyorsa, yazēldēĵē dºnemde ya 

da sonraki zaman dilimlerinde bu ürünlerin, okur için ilgi çekici ve keyif verici 

olmaktan ēkmasē hatta unutulmasē sºz konusu olabilir. Hans-Robert Jauss da okura 

dºn¿k bir eleĸtiri yºntemini benimser ve yºnteminin temel ºzelliĵi, edebiyat tarihinin 

okurlarēn tepkisine gºre yazēlmasēdēr. Bu baĵlamda Jauss, deĵiĸen zaman dilimleri 

iersinde edebiyat zevkinde meydana gelen deĵiĸimleri aēklar. Berna Moran, 

Edebiyat Kuramlarē ve Eleĸtiri (1973) adlē kitabēnda Jaussôun yaklaĸēmēnē ĸºyle 

anlatēr: 

[Y]enilik getiren yani beklentilere uymayan bir eser o dönemin 

okurlarēna yeni bir ufuk aar ve estetik ºl¿tlerin deĵiĸmesine neden 

olur. Ne ki, zamanla bu yeni beklentiler de kanēksanēr, aĸēnēr ve o 

zaman Rus Biçimcilerinin dediĵi gibi alēĸkanlēĵē kēracak yeni formlar, 

yeni bir ĸiir dili, yeni stratejiler yaratēlēr. O h©lde eserin bir tek ve 

deĵiĸmez anlamē yoktur, okurlarēn deĵiĸik beklentilerine gºre 

dºnemden dºneme deĵiĸen anlamlarē vardēr. Eleĸtirmen eserde hangi 

beklentilere cevap aradēĵēnē saptayarak o dºnemdeki okurlarēn 

tepkilerinin aēklamasēnē yapar. (247) 



 

 

11 

 

Jaussôa gºre bir edebiyat eseri, hem yazēldēĵē tarihsel dºnemin yani beklentilerinin 

¿r¿n¿d¿r hem de dºnemin ihtiyalarēnē karĸēlēyorsa zamanēna uygun bir eserdir. 

Dolayēsēyla bug¿n Cumhuriyet ºncesi kadēn edebiyatēnēn neden arka planda kaldēĵēnē, 

zaman zaman ñdeĵersizò gºr¿ld¿ĵ¿n¿ sorgularken bunun gibi birok farklē 

parametreyi göz önünde tutmak gerekmektedir. Bu parametrelerden biri de kadēn 

yazarlarēn edebiyata katēlēm koĸullarēdēr. Roman, kadēnlar kadar erkek yazarlar iin de 

yeni bir t¿r olmasēna karĸēn o dºneme kadar ataerkil bir edebiyat geleneĵinin varlēĵē 

söz konusuydu. Dolayēsēyla bu edebiyatēn, roman geleneĵinin oluĸmasēna kadar 

neredeyse hi tartēĸēlmamēĸ olduĵunu gºz ardē etmemek gerekir. Diĵer bir parametre 

ise kadēn yazarlarēn eĵitim d¿zeyleri ve sosyal konumlarēdēr. Kadēn yazarlar 

romanlarēnē, gazete ve dergi yazēlarē ile cemiyet ve derneklerde yaptēklarē 

konuĸmalarēnēn bir uzantēsē olarak kaleme almēĸlardēr. Dolayēsēyla edebiyatē hem 

sosyal birikimlerini aktarabilecekleri bir alan hem de ¿st d¿zey eĵitimli kadēnēn 

sorunlarēnē paylaĸabilecekleri bir i dºk¿ĸ aracē olarak kullanmēĸlardēr.  

 Kadēn yazēnēnēn farklē bir estetiĵe iĸaret edip etmemesi ve erkek yazēnēndan 

ayrēĸtēĵē noktalar konusunda ise yine pek çok parametrenin devreye girmesi söz 

konusudur. Feminist eleĸtiri geleneĵi bu noktalardan referansla özellikle dil 

kullanēmēnēn cinsiyetle iliĸkisini ele almēĸ; patriarkal toplumlarda kadēn ve erkeĵin, 

konuĸma ve yazē diliyle kurduĵu iliĸkinin farklēlēĵē konusunu g¿ndeme getirmiĸtir. 

Cinsiyetlerin deneyimlerini aktarmada dilin ºnemi yadērganamaz biimde ºnemlidir. 

Buna gºre dil, kiĸinin d¿ĸ¿nce ve arzularēnēn bir ifade aracēdēr. Farklē kollara ayrēlan 

feminist eleĸtiride pek ok eleĸtirmen aslēnda ¿ temel nokta ¿zerinde durmaktadēr. 

Bunlardan biri Maggie Hummôun da Feminist Edebiyat Eleĸtirisiônde (1994) sºylediĵi 

gibi cinsiyetin dil yoluyla kurulduĵu, dolayēsēyla da yazē ¿slubunda gºr¿n¿r olduĵu 
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d¿ĸ¿ncesidir (21). Bu da ¿sluplarēn cinsiyet ideolojilerini zorunlu olarak temsil ettiĵi 

anlamēna gelir. Ķdeoloji, kendi iinde karĸētlēk kavramēnē da barēndērdēĵēndan aynē 

zamanda kiĸinin kendi deneyimlerinin karĸētlēĵēyla baĸa ēkma yºntemidir. Bir diĵer 

sorun ise kadēn eserlerini deĵerlendirirken eril normlarēn kullanēlmasēdēr. Bu 

baĵlamda kadēn edebiyatēna ait ¿r¿nlerin kanon dēĸēnda bērakēlmasē ve 

deĵersizleĸtirilmesinde eril bakēĸēn kriterlerinin kullanēlmasēna yºnelik bir eleĸtiri 

geliĸtirilmiĸtir. ¢¿nk¿ bu kriterlerin kadēn edebiyatēnēn gºz ardē edilmesinde 

meĸrulaĸtērēcē bir parametre h©line getirilmesi sºz konusudur. Dolayēsēyla feminist 

eleĸtiri, kadēn yazarlarēn ve metinlerinin ñgºr¿nmezlikòlerini temel bir sorun olarak 

ele almēĸtēr. Bu d¿ĸ¿nce de edebiyata ve edebiyat tarihine yeniden bakmayē 

kendiliĵinden beraberinde getirmektedir. 

Women and Language in Literature and Society (Edebiyat ve Toplumda Kadēn 

ve Dil 1980) adlē kitabēn ºn sºz¿nde Sally McConnell-Ginet, dilin kadēnēn yerini 

betimler ve çerçevelerken erkeĵin d¿nyasēnē korumada ºnemli bir rol oynadēĵēnē 

söyler. Fakat bu noktada da yazēnsal dil ile yazēnsal olmayan dilin kullanēmdaki farkē 

ºne ēkmaktadēr; buna göre yazēnsal olmayan dil heterojendir, edebiyatta ise durum 

farklēdēr: 

Edebiyatta dilin kullanēmlarē ok eĸitlidir. Salt dilin yapēsē ve 

ºzellikleri deĵil, t¿r ve dºnem gibi unsurlarēn da devreye girmesi söz 

konusudur. Bu noktada yazarēn b¿y¿k bir emekle kurmaya alēĸtēĵē bir 

dil sºz konusudur. Dolayēsēyla bu unsurlarēn ve kullanēmlarēn eĸitliliĵi 

bize cinsiyetin, dil ile ok eĸitli yollardan iliĸkiye girdiĵini 

gºstermektedir. G¿ndelik dilde ise diĵerleriyle iletiĸim kurmak ve 
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izolasyonu azaltmak iin konuĸurken flºrt ederiz, kēzarēz, rica ederiz, 

cesaret veririz. (xiii)  

Dolayēsēyla cinsiyet ve dil kullanēmēnēn birbiriyle yakēndan iliĸkili olduĵu fikri 

üzerinde dururken pek ok soru akla gelmektedir. Kadēnlarēn sosyal konumlarēyla 

baĸa ēkabilmeleri iin dili nasēl kullandēklarē ve ĸekillendirdikleri; deneyim, cinsiyet, 

statü, güç ya da ezilmiĸlik gibi k¿lt¿rel olgularēn iki cinsin dili kullanēmēnē nasēl 

etkilediĵi, bu sorunlardan bazēlarēdēr. 

Jaqueline Mcleod Rogers, Aspects of the Female Novel (Kadēn Romanēnēn 

Boyutlarē 1995) adlē kitabēnda kadēn karakterlerin genellikle dēĸ d¿nyadan ziyade iç 

d¿nya ile ilgili olduklarēnē; gereĵi anlama ve gereĵe bakēĸlarēna deĵer katma 

eĵiliminde olduklarēnē sºyleyerek ºnemli bir tespit yapar. Buna gºre: 

Erkek karakterler her seferinde lineer bir ĸekilde yeni olay ve durumla 

karĸēlaĸērken kadēn karakterlerin deneyimleri, deĵiĸim yerine her 

seferinde tipik olarak aynēlēĵa iĸaret eder. Bºylelikle yeni bir ĸeyi 

kavramak, yeni bir igºr¿ kazanmak yerine ñeskiò bilgiyi y¿zeye 

ēkararak hayata karĸē yanētēnē ya da yanēt verebilirliĵini derinleĸtirir. 

Eril yazēn, bir segmentten diĵerine geerek t¿mevarēmcē bir geliĸme 

izgisi ile sonuca doĵru ilerlerken kadēn deneyimini en iyi anlatma 

yolu, t¿mdengelimci bir geliĸme izgisi ile uyuĸur. Nihai son, baĸtan 

itibaren aēktēr. Okurun yapēttan alacaĵē zevk, sonuca ulaĸēp sonucu 

keĸfetmek deĵil, deneyimi oluĸturan patternleri keĸfetmektir. (27-31) 

Edebiyat ve dil iliĸkisi baĵlamēnda Fictions of Authority: Women Writers and 

Narrative Voice (Otoritenin Kurgusal Metinleri: Kadēn Yazarlar ve Anlatē Sesi 1992) 

adlē kitabēnda Susan Sniader Lanser, kadēn yazarlarēn, genel bir tavēr olarak 
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romanlarēnda kiĸisel sesi (personal voice) kullanmadēklarēnē, bunun romandaki 

anlatēcē ile yazar arasēnda otobiyografik bir iliĸki kurulabileceĵi endiĸesinden 

kaynaklandēĵēnē sºyler: ñBu, kadēn yazarēn, yapētēnēn bir sanat olarak deĵil de bir i 

dºk¿ĸ ve kendini anlatma aracē olarak gºr¿leceĵi endiĸesine iĸaret ederò (20). 

Lanserôēn ¿zerinde durduĵu bu konu ºnemlidir. Cumhuriyet ºncesi Osmanlē-Türk 

romanēnda, edebiyat geleneĵinde yaygēn ĸekilde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yazarēn kurguda araya 

girmesi ve kendi sesini aēka dile getirmesi, bundan kaēnmak bir kenara, k¿lt¿rel bir 

silah olarak gºrd¿kleri romanlarda yazarēn kendi sesine engel olmamasē sºz 

konusudur. Fakat bu, kadēn sesi ve estetiĵi ile aynē ĸey deĵildir. Kadēna ºzg¿ bir dilin 

ve estetiĵin varlēĵēnē araĸtērmak için sistematik bir ĸekilde, erkek yazarlarla 

karĸēlaĸtērmalē olarak dilsel bir çalēĸma yapēlmasē gerekmektedir. Dºnemin geniĸliĵi 

ve erkek yazēnēndaki yapēt fazlalēĵē bu tez iin dilsel alēĸmayē m¿mk¿n 

kēlmamaktadēr. Bu nedenle salt konu ve temalara yaklaĸēmdaki farklēlēklar ¿zerine 

gidilecek ve kadēn duyarlēlēĵēn gºstergeleri aranacaktēr. Yakēn okuma tekniĵi ve 

diyaloglar ¿zerinde durulmasē, kadēn duyarlēlēĵēn yansēmalarēnē gºrmek ve daha sonra 

yapēlacak dilsel bir alēĸma iin ºnemli veriler sunarak bir altyapē hazērlayacaktēr. 

Susan Sniader Lanserôēn da dediĵi gibi: ñMetin analizi, dildeki ifadelendirmeye ve 

anlama dikkat çeker; bu da dilin tarafsēz olduĵu mitini yēkarak dilin kültürel 

özelliklerini araĸtērmak iin feministler iin çok uygun bir metodolojik ara h©lineò 

(48) gelmektedir. Yapētlar baĵlamēnda dilsel kullanēmēn en azēndan ĸu farklēlēklara yol 

atēĵēnē sºyleyebiliriz: Modernleĸme paradigmasēnēn ºzellikle de eĵitimli ¿st d¿zey 

kadēn ¿zerinde yarattēĵē baskē mekanizmalarē, kadēn karakter yaratēmēnda, erkek 

yazēnēndan ayrēĸan ortak bir dil yaratmēĸtēr. Batēlēlaĸmaya ve birey olmaya alēĸan 

kadēnēn iinde bulunduĵu ñkatēcēlò geleneksel yaĸam ile uzlaĸamamasē ve her iki 



 

 

15 

 

cinsin de nasibini aldēĵē kimlik bocalamalarē, evresi tarafēndan anlaĸēlmadēĵēnē 

d¿ĸ¿nen bir kadēn tipi ortaya ēkarmēĸtēr. Bu çerçevede bireyleĸen ve yalnēzlaĸan 

kadēnēn en ºnemli gºstergeleri birbirine benzer ĸekilde kadēn karakterlerin ruh 

hâllerine ve bedensel görüntülerine yansēmēĸtēr. Dolayēsēyla o g¿ne kadar yaygēn 

olarak gºr¿nmez olan kadēnēn kendi roman kurgusunun kahramanē hâline gelmesi ve 

sorunlarēnē bu romanlar aracēlēĵēyla dile getirmesi sºz konusu olmuĸtur. Erkek 

yazēnēnda kadēn kahramanlar daha geri planda bērakēlarak erkek egemenliĵini 

sarsmayacak, sēnērlarē izilmiĸ bir modernleĸme kurgusuna d©hil edilirken; kadēn 

yazēnēnda merkez h©line getirilerek hemcinsinin sorunlarēnē daha derinlikli olarak dile 

getirebilecekleri bir kamusal alan yaratēlmasēnē saĵamēĸlardēr. Bu baĵlamda tezde 

öncelikle yºntemsel aēdan tarih´ arka planēn getirdiĵi bir dºnemselleĸtirme ve kadēn 

sorununun boyutlarēnē sistematik bir biimde ortaya dºkme amacēyla ortak temalarē 

kategorize etme ihtiyacē doĵmaktadēr. Bu ihtiyaçtan referansla Kadēn Eserleri 

K¿t¿phanesi ve Bilgi Merkezi Vakfēôndaki Cumhuriyet ºncesi kadēn alēĸmalarēna 

iliĸkin yazēlan tez ve makaleler ile Ķstanbul K¿t¿phanelerindeki Eski Harfli T¿rke 

Kadēn Dergileri Bibliyografyasēônda (1992), s¿reli yayēnlarda neĸredilmiĸ romanlar 

taranmēĸtēr. Emine Semiyeônin Terbiye-i Etfale Ait Üç Hikâye (1895-1896), Hiss-i 

Rekabet (1896), Bîkes (1897), Mükâfat-ē Ķl©hiye (1896), Muallime (1899-1901) Gayya 

Kuyusu (1920), Fatma Fahr¿nnisaônēn Dilharâb (1896-97), G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n 

Münevver (1905) adlē romanlarēnēn eviriyazēmē yapēlmēĸtēr. 
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19. Y¦ZYIL KADIN EDEBĶYATINA ĶLĶķKĶN TARTIķMALAR 

 

 

A. Kadēn Edebiyatē M inör Bir Edebiyat Sayēlabilir mi? 

 

Bu bölümde kadēn yazarlarēn metinleri, ñminºr edebiyatò olarak ele alēnabilir mi 

sorusu ¿zerinde durulacaktēr. Gilles Deleuze ve Félix Guattari, Kafka Minör Bir 

Edebiyat Ķin (1975) adlē kitaplarēnda minºr edebiyatē, minºr bir dilin edebiyatē deĵil, 

daha ziyade, bir azēnlēĵēn majºr dilde yaptēĵē edebiyat olarak tanēmlarlar; birinci 

ºzelliĵi ise dilin yersiz yurtsuzlaĸmasēndan etkilenmesidir (25). ñ[Ķ]kinci ºzelliĵi, bu 

edebiyatlarda her ĸeyin siyasal olmasēdēr.ò (26). Burada Deleuze ve Guattari, majºr 

edebiyatēn bireysel sorunlarēn, aile, evlilik gibi daha az bireysel olan baĸka sorunlarla 

birleĸme eĵiliminde olduĵunu savunmaktadērlar (26). ¦¿nc¿ ºzellik ise her ĸeyin 

kolektif bir deĵer taĸēmasēdēr: ñYazarēn tek baĸēna dile getirdiĵi ĸey zaten ortak bir 

eylemi oluĸturur ve sºylediĵi ya da yaptēĵē ĸey, baĸkalarē hemfikir olmasa da, zorunlu 

olarak siyasaldērò (27). Bu noktada minºr edebiyat kavramēnēn salt sayēsala ve az 

olana iliĸkin bir tanēm olmadēĵēnē belirtmek gerekmektedir. Azēnlēk olma durumu, 

sayēca az olmaktan deĵil, egemen ve baĸat olanēn nesnesi olma durumundan 

kaynaklanmaktadēr. Bu durumda sayēca fazla olsa da egemenliĵi elinde 
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bulundurmamak da minºrl¿ĵe iĸaret edebilmektedir. Dolayēsēyla bu iki yazara göre 

kadēn edebiyatē da ñminºrò olarak konumlandērēlabilmektedir. Deleuze ve Guattariônin 

minºr edebiyatēn niteliĵine iliĸkin olarak ñ¥zne yoktur, yalnēzca kolektif sºzcelem 

d¿zenlemeleri vardērò (28) tanēmlamasē, bizim ele alacaĵēmēz kadēn edebiyatē iin de 

önemli bir tespittir. Deleuze ve Guattari, özne ve kolektif sözcelem düzenlemelerine 

iliĸkin olarak Kafkaônēn Dava romanēndaki Kôyē ºrnek verir: ñK harfi, artēk ne bir 

anlatēcēyē ne de bir kiĸiyi gºsterir; bir bireyin, m¿nzeviliĵi iin kendilerine baĵlē olma 

ºl¿s¿nde, makinesel olan bir d¿zenlemeyi ve kolektif bir faili gºsterirò (28). 

Cumhuriyet ºncesi kadēn edebiyatēnēn da kadēn ve modernleĸme baĵlamēnda ele aldēĵē 

sorunlarē dile getiriĸi, dolaysēz ve siyasal olana baĵlanmaktadēr. Yaratēlan kadēn 

karakterler kolektif bir faile yani kadēnlēk durumuna iĸaret etmektedir. Yapētlardaki 

toplumsal cinsiyet ve kimlik parametrelerinin baĸat bir ĸekilde ele alēnēyor olmasē da 

siyasal olana iĸaret ettiĵini kanētlamaktadēr. Baĸka bir deyiĸle kadēn yazarlarēn hem 

kendilerinin hem yarattēklarē karakterlerin kadēna bakēĸlarē ve kadēn sorununu dile 

getiriĸleri, kadēnlēk durumunu ve iktidar iliĸkilerini sorgulamaktadēr. Judith Butler, 

Cinsiyet Belasē (1999) adlē kitabēnda Catharine MacKinnonôdan ĸºyle aktarēr: 

ñCinsiyetler arasē eĸitsizlik kiĸinin niteliĵi olarak duraĵanlaĸtērēldēĵēnda toplumsal 

cinsiyet biimini alēr; kiĸiler arasēnda bir iliĸki olarak hareket ederken ise cinsellik 

biimini alēr. Toplumsal cinsiyet, erkekler ile kadēnlar arasēndaki eĸitsizliĵin 

cinselleĸtirilmesinin katēlaĸmēĸ h©lidirò (17). Bu gºr¿ĸe gºre Butler, cinsel 

hiyerarĸinin toplumsal cinsiyeti ¿rettiĵini ve pekiĸtirdiĵini vurgulamaktadēr (17). 

Cumhuriyet ºncesi kadēnlarēn romanlarēnda da kadēn iin toplumsal cinsiyetin ve 

kimliĵin yeni bir inĸasē sºz konusudur. Yazarlarēn, bu yeni kimliĵin inĸasēna paralel 

olarak kurguladēklarē kadēn karakterler, kadēnlēĵa iliĸkin ortak bir deĵer sistemine 
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eklemlenmekle birlikte kadēn temsilinin evresinde yarattēĵē algē ise zaman zaman hi 

de istikrarlē bir mefhum olarak gºr¿lmediĵi yºn¿ndedir. Kadēnēn gizemliliĵi, isel 

olarak karanlēkta kalan, kolay ºz¿mlenemeyen tarafē, onu sabitlikten uzaklaĸtērēr; 

dolayēsēyla tehdit edicidir. Bu, kadēn yazarlarēn bilinli bir tercihidir ve ¿zerinde 

durulmasē gereken bir noktadēr; ¿nk¿ kadēnēn gºr¿n¿rdeki yani toplum yapēsēna 

uygun biçimlendirilmiĸ yapēsēna karĸēt olarakðedilgen kaldēĵē durumlarda bileð

kadēnēn ikincil bir benliĵine iĸaret eder. Toplumsal cinsiyetin bu tezde kadēn 

yazarlarēn kendilerine bakēĸta baĸat bir faktºr olarak ele alēnmasēndaki ºnem, kadēna 

iliĸkin ortak duyarlēlēk ve deneyimlerin eril bakēĸtan farklē bir bakēĸa iĸaret edebileceĵi 

kuĸkusudur. Fatmag¿l Berktay, Tarihin Cinsiyeti (2003) adlē kitabēnda tarih 

yazēmēnda toplumsal cinsiyetin ºnemli bir analiz kategorisi olarak devreye girdiĵine 

dikkat ekmektedir: ñToplumsal cinsiyet bir analiz kategorisi olarak tarih alanēna 

sokulduĵu zaman, aynē olaylarē kadēnlarēn ve erkeklerin farklē deneyimledikleri, 

toplumsal statülerin -yani, toplumdaki yerlerinin ve güçlerinin- farklē olduĵu ve 

dolayēsēyla ēkarlarēnēn da farklē olabildiĵi gereĵi aēĵa ēkēyorò (30). Dolayēsēyla 

döneminde majör edebiyatēn iinde yer almasēna karĸēn bir anlamda edeb´ bir getto 

içinde konumlanmēĸ, Cumhuriyet sonrasēnda da bazē isimler dēĸēnda kanonun dēĸēnda 

kalmēĸ kadēn edebiyatēnē ñminºr edebiyatò olarak da deĵerlendirebileceĵimiz sonucu 

ortaya ēkēyor. Elaine Showalter, A Literature of Their Ownôda (Kendilerine Ait Bir 

Edebiyat 1977) ĸºyle demektedir: 

Kadēn yazarlarēn ayrē bir geleneĵi vardēr. ¢¿nk¿ tarihte kadēnlar aynē 

t¿r baskēlara maruz kalmēĸlardēr. Bu durumda kadēn yazarlarēn d¿nyayē 

ve yaĸamē, erkeklerden farklē bir biimde algēlamalarē doĵaldēr; ama bu 

farklēlēk biyolojik bir ayrēmdan kaynaklanmaz. Kadēnlarēn, toplumda 
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uĵradēklarē aynē t¿rden baskēlarēn yarattēĵē bir sonutur. Kadēnlar 

toplum iinde bir alt k¿lt¿r oluĸtururlar ve bundan ºt¿r¿ kadēn 

yazarlarēn romanlarēnda dile getirdikleri yaĸantēlar, sergiledikleri 

davranēĸlar ve savunduklarē deĵerler arasēnda bir birlik, en azēndan bir 

benzerlik vardēr. (11) 

Bu erevede de bize kadēn yazarlarēn eserlerine toplu bir biimde bakmanēn, yazarlarē 

dºnemlere ayērarak, ele aldēklarē konularē kategorize ederek bu edebiyatēn mahiyetinin 

ne olduĵunu sorgulamanēn ºnemi ortaya ēkmaktadēr. Bu baĵlamda dilsel d¿zlemde 

kadēn yazarlar arasēnda koĸutluklar olup olmadēĵē; ortak bir kadēn sesi oluĸup 

oluĸmadēĵē ºnemli sorulardan biridir. Sonuç olarak tüm bu tespitler, eksiklikleri 

gºzlemlenen metodolojik yaklaĸēmlar, dºnem aēsēndan bu yazarlara hem 

karĸēlaĸtērmalē bir biimde hem de bir dºnem perspektifiyle bakēlmasē sonucunu 

vermektedir. 

Ellen Moers, Literary Women (Edebiyat Kadēnlarē 1976) adlē kitabēnda kadēn 

edebiyatēnē uluslararasē bir hareket olarak gºr¿r; ana damardan farklē ama ona sēkē 

sēkēya baĵlē, dipten giden ama hēzlē ve g¿l¿ bir akēm olarak nitelendirir (10). Aynē 

ĸekilde Elaine Showalter da A Literature of Their Own (Kendilerine Ait Bir Edebiyat 

1977) adlē alēĸmasēnda kadēn yazēnēnēn, var olan eril edebiyat geleneĵi iinde 

deĵerlendirilemeyeceĵini sºyler: ñKadēn yazarēn ¿zerindeki baskē kimi zaman onu 

yeni ve gizli yollar bulmaya iterek yapētēn daha yoĵun, sembolik ve derin olmasēnē 

saĵlayabilmiĸtirò (24). Showalter, bu noktada ok ºnemli bir soruna daha iĸaret eder 

ki bu da araĸtērmacēlarēn aĵērlēklē olarak kanon iinden ve ñsekinò olarak 

nitelendirilen kadēn yazarlar ¿zerine alēĸmalarēdēr. Yazar, b¿t¿nl¿kl¿ bir bakēĸ 
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saĵlamak iin kadēn edebiyatēnēn minºr temsilcilerine bakmak gerektiĵinin altēnē 

çizer: 

Gemiĸte, araĸtērmalar, elit bir gruba odaklanarak arpētēlmēĸ; salt 

George Eliot, Virginia Woolf gibi isimlere eĵilmek ise ñsēradan 

kadēnòēn g¿ndelik yaĸamdaki gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ olumsuz yºnde 

etkilemiĸtir; onun fiziksel deneyimlerini, kiĸisel stratejilerini ve 

atēĸmalarēnē gºr¿nmez kēlmēĸtēr. Bu nedenle eĵer edebiyatta kadēnēn 

ºzfarkēndalēĵēnē tanēmlayacaksak zamanēnēn perde arkasēndaki, 

görünmez kadēn yazarlarē ve onlarēn tarihte diĵer yazarlarla kurduĵu 

iliĸkileri de gºrmemiz gerekir. (9) 

Showalter, t¿m bu geliĸmelere baĵlē olarak Ķngiliz edebiyatēnda, kadēn edebiyat 

geleneĵinin, ñkayēpò olan, gºz ardē edilmiĸ materyallerle Atlantis gibi b¿y¿d¿ĵünü 

sºyler. Bu alēĸmalar ise kadēnlara ait bir yazēn geleneĵi olmadēĵēnē ileri süren John 

Stuart Mill ve onun gibi d¿ĸ¿nenlere de bir cevaptēr aynē zamanda: ñKadēnlar uzun 

süredir kendilerine ait bir edebiyata sahiptilerò (10).  

 Minºr edebiyat kavramē, doĵrudan kanon kavramēnē da birlikte d¿ĸ¿nmeyi 

gerektirir. Batē edebiyatēnda cinsiyet, etnisite, ok k¿lt¿rl¿l¿k gibi sorunlarēn yeniden 

ele alēnmasēyla birlikte edebiyata bakēĸ, yani bir baĸka deyiĸle edebiyata nasēl 

bakēlmasē gerektiĵi sorunu, araĸtērmacēlarēn ºnemli bir alēĸma alanē h©line gelmiĸ ve 

bºylece edebiyat ve kanon iliĸkisi ¿zerinde durularak kanonun ºl¿tleri, farklē 

boyutlarēyla tartēĸēlmēĸtēr. Edebiyat kanonlarēnēn sēnērlarēnēn net izilememesi, bu 

tartēĸmalarēn ana noktalarēndan biri olmuĸtur. Kanonu belirleyen sēnērlarēn belirsiz ve 

geirgen olmasē sonucu s¿re iinde bazē yapētlar kanona d©hil olurken bazēlarē da bu 

belirlenen sēnērēn dēĸēnda tutulmaktadēr. Kanonu belirleyen otoriteler tarafēndan bir 
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yapētēn onaylanmasē ve s¿re iinde buna l©yēk olduĵunu kanētlayarak kanon iinde 

kalmasē sonucu okur için de okunmasē ñmeĸrulaĸmēĸò bir yapēta dºn¿ĸmesi sºz 

konusudur.  

Fredric Jameson, ñ¢okuluslu Kapitalizm ¢aĵēnda ¦¿nc¿ D¿nya Edebiyatēò 

(1986) baĸlēklē makalesinde ¿¿nc¿ d¿nya edebiyatē gibi kanonik olmayan metinler 

¿zerinde alēĸērken, kanonlaĸtērmanēn kendi stratejilerini kullanēp, bu metinlerin kanon 

metinleri gibi ñb¿y¿kò metinler olduĵunu kanētlamaya alēĸmanēn yaratacaĵē 

sorunlardan söz eder. Ama aynē zamanda kanonun yoksullaĸtērēcē tarafēna da dikkat 

çeker: ñKanonun amacē, estetik beĵenilerimizi sēnērlandērmak; k¿¿k ama sekin bir 

metinler b¿t¿n¿ ¿zerinden sēnanabilecek zengin ve ince bir algēlar yelpazesi 

geliĸtirmek; bizi baĸka herhangi bir ĸey okumaktan ya da kanon yapētlarēnē farklē 

biimlerde okumaktan caydērmak ise, o zaman insani olarak yoksullaĸtērēcēdērò (366-

67). Jameson, ¦¿nc¿ D¿nya romanēnēn, okurun ºn¿ne doĵrudan gelmediĵini; 

beĵenileri kendi modernizmleriyle ĸekillenmiĸ Batēlē edebiyat otoriteleri tarafēndan 

sanki önceden okunmuĸ izlenimi verdiĵini sºyler; bir baĸka deyiĸle okur ile yapēt 

arasēnda ñºtekiò bir okurun varlēĵēna iĸaret eder:  

Gºr¿nd¿ĵ¿ kadarēyla, b¿t¿n bunlar, okuma s¿recini ĸºyle etkiliyor: 

Beĵenileri (ve baĸka pek ok ĸeyi) kendi modernizmleriyle biimlenmiĸ 

Batēlē okurlar olarak, pop¿ler ya da toplumsal aēdan gereki bir 

¦¿nc¿ D¿nya romanē ºn¿m¿ze doĵrudan deĵil, ama sanki ºnceden 

okunmuĸ gibi geliyor. Kendimiz ile bu yabancē metin arasēnda, bir 

baĸka okurun, ¥teki okurun varlēĵēnē seziyoruz. (367) 

Jameson, ñBu ¥teki óideal okurôla ĸºyle ya da bºyle gereĵince ºrt¿ĸebilmek, yani bu 

metni uygun biimde okuyabilmek iin; ayrē ayrē deĵerli bulduĵumuz birok ĸeyden 
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vazgeçmemiz ve bildik olmayan, bu yüzden de korkutucu bir varoluĸu ve bir 

durumuðbilmediĵimiz ve bilmemeyi yeĵlediĵimiz bir durumuð kabullenmemiz 

gerekeceĵi duygusudur buò (367) diyerek ñºtekiò yapētlarē alēmlayēĸ biimlerimizin de 

önceden belirlendiĵine dikkat çeker. Bu aynē zamanda, genel okur kitlesinden önce, 

onlar için yapētlarē önceden deĵerlendiren ve niteliĵine karar veren bir mekanizmaya 

iĸaret eder. Dolayēsēyla bir yapēta artē deĵer atfetmek gibi o yapētēn deĵerini azaltmak 

da eĸitli sorunlara yol aabilmektedir. Bu baĵlamda da okuduĵumuz t¿m d¿nya 

metinlerinin, okurlara aracēlar yoluyla yani ºnceden deĵerlendirilerek ve okunmasē 

meĸrulaĸtērēlarak ulaĸtērēlmakta olduĵunu ve beĵenileri sēnērlandērma gayesini 

taĸēdēĵēnē gºz ardē etmemek gerekmektedir. Bu baĵlamda ºzellikle son yēllarda T¿rk 

edebiyatē baĵlamēnda tartēĸmaya aēlan kanon ve kanonlaĸma s¿reci konularē ¿zerine 

de farklē gºr¿ĸler ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. Bu tartēĸmalarda pek ok ortak sorunsal dile 

getirilmiĸtir; kanonun ne demek olduĵu, T¿rk edebiyatēnda bir kanon olup olmadēĵē ya 

da olmalē mē gibi sorular tartēĸmaya aēlmēĸtēr. Kanonun katē kurallarē, deĵer y¿kl¿ 

olmasē ve sekinciliĵi savunmasē; devasa bir edebiyat havuzu iinden bazē metinleri 

ºne ēkararak okuma biimi ve yºntemlerini etkilemesi d¿nyada olduĵu gibi kendi 

edebiyat geleneĵimiz baĵlamēnda tartēĸma konusu yapēlmēĸtēr. Bunda kanonun 

uluslaĸma s¿recinde mill´ kimliĵin inĸa edilmesinde ara olarak kullanēlmasē temel 

noktayē oluĸturur. D¿nyada 1960ôlarda Amerikaôda var olan kanonun ve edebiyat 

havuzunun yeniden gºzden geirilmesi ve kanon dēĸē kalmēĸ bazē metinlerin bu 

kanona eklemlenmesi sºz konusudur. Bunda kadēn hareketlerinin, ērkēlēk tartēĸmasē 

gibi konulardaki yaklaĸēmlarēnēn ºnemli bir payē olmuĸtur. Bu sayede kanona 

kadēnlar, eĸcinseller, siyahlar gibi marjinalize edilmiĸ gruplara ait ñgettolaĸtērēlmēĸò 

metinler havuza dahil edilmiĸtir. Fakat burada temel sorun Gregory Jusdanisôin 
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Gecikmiĸ Modernlik (1991) adlē kitabēnda dediĵi gibi metinleri marjinalize edilmiĸ 

edebiyatēlarēn asēl kanon kērēcēlēĵēyla uĵraĸmalarē, kanonun edebiyat camiasē iindeki 

etkilerinin ve iĸlevlerinin araĸtērēlmasē gerektiĵidir. ¢¿nk¿ kanonun oluĸturulma 

s¿recinde bazē metinlerin dēĸarēda kalacaĵē kesindir. Belirleyici ºl¿tlerin ne olacaĵē 

sorusu ok tartēĸmalē h©le gelmektedir. ñEstetikò denilen ºl¿tler ise d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ 

olmaktadēr: 

Modernliĵin farklēlaĸtērēcē s¿recinin bir ¿r¿n¿ olan kanon belli bir 

zamandaki edebi kullanēmlarēn toplamēdēr. Mill´ y¿ksek edebiyat 

kurumuna ait metinlerin bir araya toplanmasē olarak kanon, bir 

cemaatin kendi hik©yesini anlattēklarē iin kurtarēlmaya deĵer gºr¿l¿p 

diĵer kuĸaklara aktarēlan metinleri ierir. Bu metinler eleĸtiri nesnesi 

olur, okul m¿fredatlarēna girer, edebiyat tarihlerinde kendilerine yer 

bulur ve antolojilerde ĸerh edilir. Edebiyat kanonu gemiĸten gelen ve 

bug¿nle irtibatlandērēlan metinlerden oluĸur. Anētlaĸtērēlmēĸ edebiyatēn 

tarihidir. Gemiĸle bug¿n arasēnda kopukluk gºren paralara ayrēlmēĸ 

burjuva toplumunda, kanon idealize edilmiĸ bir gelenek deneyimini 

kolaylaĸtērēr. Artēk var olmayacak bir zaman y¿z¿nden hissedilen 

melankoliyi ifade eder. (82)  

Dolayēsēyla kanonlar, ulus inĸasēnda ya da Jusdanisôin deyiĸiyle ñmill´ k¿lt¿rlerin 

inĸasēndaò ok ºnemli bir rol oynarlar ve ayrēcalēklē bir yere sahiptirler. Jusdanis, 

Harold Bloomôun da desteklediĵi, iyi yapētlarēn kendiliĵinden kanona girdikleri ve her 

zaman bu kanonun iinde kalacaklarēnē iddia eden gºr¿ĸlere karĸē ēkmaktadēr. 

Jusdanisôin haklē ēkēĸēndaki temel nokta ĸurada gizlidir: Bir metnin kendiliĵinden, 

estetik unsurlarē nedeniyle kanona girmesi, bunun deĵiĸmeyecek gibi d¿ĸ¿n¿lmesi ve 
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bazē metinler iin kanona girmenin kendiliĵinden kazanēlmēĸ bir hak olarak sunulmasē. 

Bu da kanonun sanki kendiliĵinden ºyleymiĸ yanēlsamasēnē yaratacak kadar 

stratejilerini gizli bir yoldan izlediĵini kanētlamaktadēr. Ayrēca d¿nyadaki bazē 

örneklere bakacak olursak kanonun ideolojik bir misyonu olduĵu, buna baĵlē olarak 

deĵer y¿kl¿l¿ĵ¿ ve bu deĵerlerin dºnemden dºneme ya da toplumdan topluma 

deĵiĸebildiĵi gºr¿lebilmektedir. ¥rneĵin daha ºnce kanon dēĸēna itilmiĸ olan, 

unutulmuĸ bazē metinlerin T. S. Eliot tarafēndan tekrar gün y¿z¿ne ēkarēldēĵēnē ve 

kanona dâhil edildiĵini biliyoruz. Bu konuda iyi ve titiz alēĸan ve editºrl¿k 

kurumunun saĵlēklē iĸlediĵi yayēnevlerinin de kimi zaman kanon dēĸē metinler 

¿zerinde alēĸēp edebiyat camiasē arasēna kattēklarē da bilinen ºrnekler arasēndadēr. 

Hilmi Yavuzôun 18 ķubat 2008 tarihli Zaman gazetesindeki ñEdebi kanon, resmi 

ideoloji ve Nahid Sērrē (1)ò baĸlēklē yazēsēnda verdiĵi ºrnek dikkat ekicidir 

(http://www.zaman.com.tr/yazar.do?yazino=651197). Yavuzôun yazēsēnda belirttiĵine 

göre bugün Batē kanonunun temel yapētlarēndan olan Gustave Flaubertôin Madam 

Bovaryôsi yazēldēĵē dºnemde baĸka pop¿ler bir roman olan Ernest Aime Feydauônun 

Fanny romanēnēn gºlgesinde kalmēĸtēr. Bu da deĵerlerin, edeb´ algēnēn 

deĵiĸebileceĵini gºstermektedir. Bu aēdan bakēldēĵēnda Harold Bloomôun ºne 

s¿rd¿ĵ¿ gibi teorik olarak bizden sonraki y¿zyēllar, dºnemin anlayēĸēna paralel olarak 

bug¿n kanonun temel taĸlarēndan olan yapētlardan edeb´ bir zevk almazlarsa ya da 

metinler, o dönemdeki insanlara bir ĸey hitap etmez ise unutulacaktēr.  

Bu baĵlamda T¿rk edebiyatē baĵlamēnda kanon ve kanonlaĸma s¿reci 

konularēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde ¿ temel farklē bakēĸēn olduĵunu gºr¿yoruz. Ķlki Pasaj 

Dergisiônin 6. sayēsēnda yayēmlanan Jale Parlaônēn kanon ¿zerine ñGelenek ve 

Bireysel Yetenek: Kanon ¦zerine D¿ĸ¿celerò (2007-2008) baĸlēklē yazēsēdēr. Parla, bu 
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yazēda edebiyat tarihimiz aēsēndan bir kanonun gerekliliĵini savunmaktadēr. Parla, 

kanonun aynē zamanda olumsuz bir anlam taĸēdēĵēnē da vurgulamakla birlikte kanon 

olmadan iyi bir edebiyat tarihi yazēlamayacaĵēnē sºyler (17). Bu gºr¿ĸe gºre kanon 

olmalēdēr ki bunun ¿zerine tartēĸmalar doĵmalē ve gerekirse yeniden d¿zenlenmelidir. 

Parlaônēn yaklaĸēmē yani kanonu savunmak, bir yandan okuma havuzunu daraltan, bu 

anlamda hangi yºne gideceĵini bilmeyen okur kitlesini yºnlendirmek iin yararcē bir 

yaklaĸēmdēr. Fakat ºte taraftan da hangi metinlerin dēĸlanacaĵē ve hangilerinin, ne gibi 

unsurlar gºz ºn¿nde bulundurularak kanon havuzuna alēnacaĵē gibi sorunlarē 

barēndērmaktadēr. Orhan Tekelioĵlu ise Doĵu-Batē dergisinde yer alan ñTekil Bir 

Kanonun Ķmk©nsēzlēĵēò (2003) baĸlēklē yazēsēnda bizdeki edebiyat koĸullarēna gºre 

tekil bir kanonun m¿mk¿n olmadēĵēndan sºz etmektedir (65-77). Tekelioĵluôna gºre 

oĵul kanonlar vardēr ve tek bir kanon yaratmak T¿rk edebiyatē baĵlamēnda m¿mk¿n 

görünmemektedir. Laurent Mignon ise Pasaj dergisinin 6. sayēsēnda yer alan ñBir 

Varmēĸ, Bir Yokmuĸ... Kanon, Edebiyat Tarihi ve Azēnlēklar ¦zerine Notlarò (2003) 

baĸlēklē yazēsēnda bizde Fransa ve Ķngiltereôdeki gibi bir kanonun olmadēĵēnē ama 

Namēk Kemal, ķinasi, Ahmet Mithat gibi yazarlarēn eserleri baĸta olmak ¿zere bazē 

yapētlarēn kanon taslaĵēnē oluĸturduĵunu sºylemektedir (36). Gerekten de ortada belli 

bir takēm metinlerin olduĵunu, hatta edebiyat eĵitimi veren üniversitelerde dahi bu 

metinlerin ºncelikli olarak alēĸēldēĵēnē; antolojilere, lise m¿fredatlarēna ve kimi 

zaman 100 temel arasēna sokulduklarēnē gºrmekteyiz. Bununla birlikte Mignonôa gºre 

Türkiyeôde ñterstenò bir kanon olmasē söz konusudur; bu da azēnlēklarēn majºr dilde 

¿retikleri eserler ve bunlarēn kanon dēĸēnda kalmalarē durumudur (36). Johann 

Straussôa da referans veren Mignon, Tanzimat sonrasē gayrim¿slim azēnlēĵēn ve 

kadēnlarēn ¿rettiĵi edebiyat ¿r¿nlerini ºrnek vermektedir. Bug¿n edebiyat 
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antolojilerine baktēĵēmēzda bunun bug¿n ok b¿y¿k bir sorun teĸkil ettiĵini 

gºrmekteyiz. Ķlk Ermeni harfli T¿rke metin olan Vartan Paĸaônēn Akabi 

Hikyâyesiônin bile Ķnci Engin¿n ve birkaç yazar tarafēndan yakēn tarihte zikredilir 

olmasē sºz konusudur. Bu yapētlarēn antolojilerin iinde nasēl yer alacaklarē bile sorun 

h©line dºnm¿ĸt¿r. Mignonôun ºnerisi, yapētlara Deleuze ve Guattariôden ºd¿nlediĵi 

ñminºr edebiyatò kavramēyla bakmaktēr. Gayrimüslim edebiyatēn kanon dēĸē 

bērakēlmasēnē bu yapētlarēn ñedeb´ deĵerlerinin d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ò ile gerekçelendiren 

gºr¿ĸleri de Mignonôun ¿r¿tt¿ĵ¿ gºr¿l¿r. Sonu olarak T¿rk edebiyatē tarihi gözden 

geirilirken dinin deĵil dilin ºnemli olduĵu d¿ĸ¿n¿lmeli ve bu baĵlamda yeniden ele 

alēnmalēdēr. Gayrimüslim Türkçe metinlerin yanē sēra, kanon dēĸēnda kalmēĸ kadēnlarēn 

edebiyatēna da bakēlmalēdēr. 1928 Harf Devrimiônden sonra ºzel bir eĵitimle 

Osmanlēcayē okuyamayan bir kitle iin bu metinlerin deĵerlendirilmesi, edebiyat 

araĸtērmacēlarēnēn inisiyatifine kalmaktadēr; dolayēsēyla yapēlacak alēĸmalarēn ºnemi 

daha da ortaya ēkmaktadēr. 

ķeyda Baĸlē da Osmanlē Romanēnēn Ķmk©nlarē ¦zerine (2010) adlē 

alēĸmasēnda Osmanlē romanēyla ilgili bug¿ne kadar yapēlagelen ñdeĵer d¿ĸ¿r¿c¿ò 

tanēmlamalar ¿zerine odaklanēr. Bu baĵlamda Osmanlē romanlarēndaki aĸk 

hik©yelerine yapēlan ñyapayò ve ñinandērēcēlēktan uzakò gibi nitelemelerin, bu 

yapētlarēn deĵerlerinin d¿ĸ¿r¿lmesinde meĸrulaĸtērēcē etkisi olduĵunu sºylemektedir: 

ñRoman karakterlerinin óy¿zeyselô olduklarē, derinlemesine iĸlenmemiĸ olmalarē, 

dolayēsēyla ógerekô bir roman karakteri olmaktan ok belli bir nitelik merkezinde 

soyutlanarak ótipôleĸtirildikleri yolundaki yargēlar da bu meĸruluĵu desteklemektedirò 

(151). Baĸlēôya gºre Osmanlē romanēnēn ñtaklitò ve ñyapayò olduĵu konusunda 

birleĸen fikirlerin temel dayanak noktalarēndan biri de bu yapētlarēn doĵrudan Fransēz 
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gerekiliĵinden etkilenmeleri ve geleneksel edebiyattan kopamamasēdēr: ñOsmanlē 

romanlarēnēn Fransēz gerekiliĵine yakēnlēk gºsteren nitelikleri, ótaklitô roman 

olduklarēnēn doĵrudan kanētēna dºn¿ĸ¿rken, Osmanlē geleneksel edebiyatē ile ortaklēk 

gºsteren nitelikleri, ótaklitôin óbaĸarēsēzôlēĵēnēn kaynaĵē sayēlmaktadērò (151). 

Dolayēsēyla yazara göre Osmanlē romanēn doĵuĸunda hem Fransēz gerekiliĵinin hem 

de Osmanlē geleneksel edebiyatēnēn ºnemli rol oynamasē gºz ardē edilmiĸtir. Dönemin 

kadēn romanlarē ise bu baĵlamda hem Osmanlē romanēnēn geneline yapēlan deĵer 

azaltēcē tespitlerden nasibini almēĸ hem de zaten ana edebiyatēn bir alt kolu, bir minºr 

edebiyat olarak iyice gºr¿nmezleĸmiĸtir. Bu da b¿t¿nc¿l bir kadēn edebiyatē geleneĵi 

konusunda yapēlacak tespitlerde zincirin bir halkasēnē dēĸta bērakmak anlamēna 

gelmektedir.  

 

 

B. Edebiyatta Kadēn Duyarlēlēĵē, Toplumsal Cinsiyet ve Kimlik Kavramlarē  

 

Berna Moran, Edebiyat Kuramlarē ve Eleĸtiri (1983) adlē kitabēnda feminist 

eleĸtirmenlerin edebiyata iki ana yaklaĸēmēndan sºz eder: Okur olarak kadēna yºnelik 

feminist eleĸtiri ve yazar olarak kadēna yºnelik feminist eleĸtiri (250). Ķlk kuram, daha 

ziyade erkek yazarlarēn yapētlarēnēn, kadēn okur tarafēndan deĵerlendirilmesine 

dayanēr. Bu doĵrultuda da ºzellikle Batē uygarlēĵēnēn temelini oluĸturan yapētlarda 

kadēn temsilinin nasēl oluĸturulduĵu ¿zerine alēĸēlmēĸtēr. Kate Milletôēn 1970ôte 

yayēmlanan Cinsel Politika (Sexual Politics) adlē yapētē edebiyatta kadēn imgelerinin 

ve egemen cinsiyeti kodlarēn yeniden ¿retiminin incelenmesi bakēmdan feminist 

edebiyat eleĸtirisi iin b¿y¿k ºnem taĸēr. Millet, edebiyatta yer alan kadēn mitinin ve 
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bunun altēnda yatan k¿lt¿rel kodlarēn yeniden deĵerlendirilmesi amacēyla eleĸtirel bir 

bakēĸ aēsē ºnermiĸtir. Millet, alēĸmasēnda Henry Millerôdan Jean Jenetôye birok 

erkek yazarēn yarattēklarē kadēn temsilindeki estetik ve ahlaki ºl¿tleri ortaya 

ēkarmaya alēĸēr. Henry Miller, D. H. Lawrence gibi aĵdaĸ yazēndan setiĵi 

yazarlarēn yapētlarēnda ataerkil geleneĵin oluĸturduĵu kadēn imgelerinin, kadēnēn 

erkeĵin karĸēsēnda edilgen ºzne olarak ve toplumdaki rol¿n¿n cinsiyeti sºylem iinde 

nasēl resmedildiĵini yorumlamaya alēĸarak bu yazarlarēn karĸē devrimci tavērlarēnē 

edebiyatta ortaya koyuĸlarē sorunu ¿zerinde durur (45). Patriarkal sistem iinde 

kadēnēn nasēl ºtekileĸtirildiĵi ve edebiyat metinlerinde de erkek yazarlarēn, egemen 

k¿lt¿r¿n gºrme biimleri ekseninde kendi oluĸturduĵu kadēn imgelerini nasēl 

yansēttēĵēnē irdeler. Bunun yanē sēra ĸiddet ve cinselliĵin birbirinden ayrēĸtērēlamaz 

h©le gelmesini ve kadēn bedeni ile iktidar arasēnda nasēl bir iliĸki olduĵunu 

aēmlamaya alēĸēr. 

Yazar olarak kadēna yºnelik feminist eleĸtiride ise kadēn yazarlarēn metinlerine 

mercek tutulmaktadēr. Yaklaĸēmēn temelinde yazarēn, hemcinsinin sorunlarēna bir 

kadēn gºz¿yle bakmasē yer almaktadēr. Bu konuda Aysu Erden T¿rk Edebiyatēnda 

Kadēn Yazarlar (2011) adlē kitabēnda ñKadēn ya da erkek olsun, yazarlarēn insana, 

topluma, iliĸkilere bakēĸlarēnē anlamak ve incelemek ok ºnemlidir. Ancak kadēn 

yazarlarēn, ºzellikle toplumdaki hemcinslerine ve onlarēn sorunlarēna bakēĸēnē ve 

duyarlēlēĵēnē incelemek ayrē bir ºnem taĸēmaktadērò (20) demektedir. Berna Moran, 

alēĸmasēnda yazar olarak kadēna yºnelik feminist eleĸtiriyi de ikiye ayērēr: ñBirincisi 

edebiyat tarihindeki kadēn yazarlarē incelemekte, ikincisi yeni bir kadēn sºyleminin 

olanaklarēnē araĸtērmaktaòdēr (254). Bunlardan ilki, kadēna ºzg¿ bir edebiyatēn varlēĵē 

sorunu üzerinde durur. Bu kendine ait edebiyattan yola ēkarak kadēn edebiyatēnēn 
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evrelerini kategorize etmeye; aynē ĸekilde benzer izlek, olay ºrg¿s¿, tekrar eden 

motifler ya da karakterler arasēndaki benzerlikler ¿zerinde durmaktadēr. T¿m bunlarēn 

ise ataerkil d¿zenin yarattēĵē koĸullarla iliĸkisi saptanēr. Virginia Woolfôun 1924ôte 

yayēmladēĵē A Room of Oneôs Own (Kendine Ait Bir Oda) adlē alēĸmasēndan sonra 

Ellen Moersôin 1976ôdaki Literary Women (Edebiyat Kadēnlarē), Elaine Showalterôēn 

1977ôdeki A Literature of Their Own (Kendilerine Ait Bir Edebiyat) ve Sandra Gilbert 

ve Susan Gubarôēn 1979ôda yayēmladēklarē The Mad Women in the Attic (Tavan 

Arasēndaki Deli Kadēn) adlē kitabē, yazar olarak kadēna yºnelik feminist eleĸtirinin 

temel metinleri hâline gelmiĸtir. Dolayēsēyla alēĸmalarēn birleĸtiĵi temel nokta, 

kadēnlara ait bir edebiyat geleneĵi olduĵudur; ¿nk¿ kadēnlarēn tarihte hep aynē t¿rden 

baskēlara maruz kaldēĵēnē kabul edilir. Ama bu yaklaĸēmēn da cinsiyet ayrēmcēlēĵēna 

yol açan bir yöntem olup olmadēĵē sorusu akla gelmektedir. Bu konuda birleĸilen ana 

nokta, kadēnlarēn d¿nyayē erkeklerden farklē algēlamasēnēn biyolojik bir ayrēmdan 

kaynaklanmadēĵē; bunu yaratan temel olgunun, kadēnlarēn toplumlar tarafēndan 

yaklaĸēk aynē baskēlara ve hiyerarĸik iliĸkilere maruz kaldēĵē d¿ĸ¿ncesidir. Dolayēsēyla 

hiyerarĸi ve iktidar iliĸkilerinden kaynaklē kadēnlarēn yaĸadēĵē sorunlar, romanlara da 

benzer kadēnlēk deneyimleri, yaĸam pratikleri ve olaylar karĸēsēnda benzer tavēr alma 

biiminde yansēyacaktēr. Sonu olarak kadēnlarēn yarattēĵē alt k¿lt¿r ya da Deleuze ve 

Guattariôden yola ēkarak ñminºr edebiyatò olarak nitelendirebileceĵimiz kadēn 

edebiyatē, ortak bir duyarlēlēĵē da yansētacaktēr. 

Kadēn duyarlēlēĵē, Cumhuriyet ºncesi kadēn yazarlarēn romanlarēnē ele almak 

iin uygun bir kavram olarak gºr¿nmektedir. Kadēnlara ºzg¿ bir d¿nya ve buna baĵlē 

olarak ºzellikle kadēnē ilgilendiren deneyim ve yaĸam pratiklerinin varlēĵēnē kabul 

etmek, kadēna ºzg¿ duyarlēlēk kavramēnē da beraberinde getirmektedir. Bug¿n 
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feminizmin geldiĵi noktada kadēnlarē ve deneyimlerini homojen bir olgu olarak 

algēlamak yerine tek tek bireylerin deneyimleri ºn plana ēkarēlmaktadēr. ¢¿nk¿ 

homojenleĸtirmenin de getirdiĵi indirgeyici bir yaklaĸēm sºz konusudur. Fakat bu 

tezde belli bir dºnem aralēĵēndaki kadēn deneyimlerinin romanlara yansēmasē ele 

alēnacaktēr. Tanzimat sonrasē modernleĸme parametrelerinin en baĸēnda tutulan kadēn 

sorunu, yaĸanan sancēlarla ve var olan toplumsal sorunlarla romanlara, benzer ya da en 

azēndan birbiriyle baĵlantēlē ĸekilde yansēmēĸtēr. Dolayēsēyla araĸtērmaya baĸlarken bu 

romanlarda bir kadēn duyarlēlēĵē olabileceĵi olasēlēĵēndan söz edebiliriz. Bu noktada 

kadēnlara ait bu d¿nya, nerede baĸlar, erevesi nedir gibi sorular akla gelmektedir. 

Cumhuriyet ºncesi kadēn romancēlarēn ele aldēklarē konulara bakēldēĵēnda baĸ 

karakterlerin aynē tipten ya da birbirine benzer baskēlara ve sorunlara maruz 

kaldēklarēnē gºr¿r¿z. Kadēn sorunlarēnēn, kadēn yazarlar tarafēndan ok daha katmanlē 

bir ĸekilde ele alēnmasēnēn yanē sēra bu ¿retilen eserler arasēnda gºr¿nmez bir baĵ 

olmasē da yine kadēn duyarlēlēĵēnēn birer gºstergesidir. Fakat bunu kanētlamak iin de 

romanlarda ortaya ēkan kadēn duyarlēlēĵēn hangi noktalarda erkek yazēnēndan 

ayrēĸtēĵēnē gºstermek gerekecektir. Kadēn yazarlarēn her biri, kadēn sorunlarē altēnda 

dallanēp budaklaĸan ve farklē alt sēnēflara ayrēlan sorunlarē elbette aynē bakēĸ aēsēyla 

ele almamēĸtēr. Fakat toplu bir biimde ele alēndēklarēnda sorunlara yaklaĸēmlarēnda 

ortak bir duyarlēlēĵēn izlerini hissettirmektedirler. Bunun varlēĵēnē kanētlamak iin de 

karĸēlaĸtērmalē bir biimde ele alēnmalarē gerekir. Tezde ele alēnacak romanlar, 

Tanzimat sonrasē yazēlmēĸ ilk romandan Cumhuriyetôin ilanēna kadar olan bir s¿reyi 

kapsamaktadēr. Bundaki en ºnemli neden Cumhuriyet sonrasē, bu temel izleklerin 

devamēyla birlikte temasal baĵlamda evrilmelerin sºz konusu olmasēdēr. Buna baĵlē 

olarak da yeni kavramlarēn edebiyat metinlerine d©hil olduĵunu sºyleyebiliriz. 
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Tanzimat sonrasēndan Cumhuriyetôe kadar olan zaman dilimi, uzun ve farklē s¿releri 

iinde barēndērmakla birlikte kadēn sorunlarē baĵlamēnda ortak bir yaklaĸēm 

sergilemeleri, toplu bir ĸekilde ele alēnabileceĵini gºstermektedir.  

Kadēn sorunlarēnē ilk ele alan erkek romancēlardēr. Sonrasēnda da kadēna iliĸkin 

konular, erkek yazarlarēn hi vazgemeyeceĵi temel izlekler arasēna girecektir. 

Sorunlara yaklaĸēm baĵlamēnda kadēn yazarlarē, erkek yazarlardan ayēran temel 

noktalar, yani ortak duyarlēlēklar konusunda ĸunlar sºylenebilir: ¥rneĵin kadēnēn 

yalnēzlaĸmasē ve baskē mekanizmalarēnēn kadēn ¿zerinde yarattēĵē etkiler, bu 

duyarlēlēĵēn bir ¿r¿n¿ olarak kendilerini yapētlarda gºsterirler. Elbette, bu sorunu 

erkek romancēlarda da gºrmekteyiz. Fakat, yalnēzlaĸma olgusu, Tanzimat sonrasē 

yazēlan ilk kadēn romanlarēndan itibaren hem tekrar eden önemli bir izlek olarak hem 

de kadēnēn ºzne olarak merkeze alēnmasē ĸeklinde karĸēmēza ēkar. Dolayēsēyla 

baskēya maruz kalan, yalnēzlaĸan kadēnēn bu sorunu, kadēn psikolojisiyle birlikte ele 

alēnarak daha baskēn bir izlek olarak kadēn romanlarēnda yer etmiĸtir. Kadēn yazarlarēn 

romanlarēnda rasyonelliĵin daha ziyade kadēn karakterle birlikte anēlmasē; her t¿rl¿ 

güçlük ve zorluklara karĸē gºsterilen kadēn direnci de kadēn duyarlēlēĵēnēn bir 

gºstergesidir. Buna karĸēn Tanzimat romanēnēn güçlü ve ideal erkekleri yerine edilgen, 

zayēf karakterli, rasyonellikten uzak erkek karakterler yer alēr. Erkek karakterlerin 

kendi güçsüzl¿klerini, eĵitimsizliklerini, eĸiyle arasēndaki k¿lt¿r farkēnē yine kadēn 

¿zerinde bir baskē aracē olarak kullanmasē sºz konusudur. Dolayēsēyla romanlarda 

kadēnēn geleceĵi yºn¿nde engel teĸkil eden erkeklere ve yine hane iinde kadēn 

¿zerinde baskē oluĸturan bireylere dikkat ekilmesi de bu ortak duyarlēlēĵēn 

göstergeleridir. 
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¥mer Lekesiz, ñKadēn ¥yk¿c¿ler (1910-1990)ò (2000) baĸlēklē makalesinde 

kadēn yazar ayrēmē konusunda en ºnemli gerekenin bakēĸ aēsē, diĵerinin ise ontolojik 

yani yaratēlēĸsal olduĵunu ileri s¿rmektedir. Kadēn duyarlēlēĵē konusunda özellikle 

1950 sonrasē edebiyatē iin bu kavram yerine ñbakēĸ aēsēònēn kullanēlmasē gerektiĵini 

sºyler. Lekesiz, kadēn yazarē, erkek yazardan ayēran en ºnemli unsurlarē ĸºyle belirler:  

Kadēn ºyk¿c¿ iin ñkadēnò, onun tek baĸēna ñtemsilindeò muktedir 

olduĵu bir hemcins iken, erkek ºyk¿c¿ iin ñkadēnò, tahkiyeyi 

tamamlayan karĸē-cins bir ºyk¿ kiĸisidir. Kadēn ºyk¿c¿, ñkadēnòa her 

zaman potansiyel bir ñºzneò deĵeri y¿klerken, erkek ºyk¿c¿ ñkadēnòē 

her zaman potansiyel bir nesne olarak ñºtekiò konumuna yerleĸtirir. 

Kadēn ºyk¿c¿ ñkadēn psikolojisiònin doĵrudan tanēĵē iken, erkek 

ºyk¿c¿ iin kadēn psikolojisi, keĸfedilmesi, n¿fuz edilmesi gereken bir 

olgudur. Kadēn ºyk¿c¿ iin ñkadēnò kendisine tam bir karĸēlēktēr, erkek 

ºyk¿c¿ iin ñkadēnò bir t¿r gºr¿nme biimidir. Kadēn ºyk¿c¿ ñkadēnòē 

toplumsal ortamēndan ayrē, tekil olarak, erkek ºyk¿c¿ ñkadēnòē t¿m rol 

farklēlēklarēna raĵmen (anne, eĸ, sevgili vb.) oĵul ve toplumsal ortamēn 

doĵal bir uzantēsē olarak d¿ĸ¿n¿r. Kadēn ºyk¿c¿ iin ñkadēnēn 

toplumsal rol¿ò erkeĵe ñraĵmenò bireysel bir seimdir, erkek ºyk¿c¿ 

iin kadēnēn toplumsal rol¿ ise, kadēnēn erkeĵe ñgºreò belirlenmiĸ bir 

seimidir. Kadēn ºyk¿c¿, ñcinselliĵiò hazēr bulunmuĸ, hayati bir 

deneyim olarak ñnaklederò, erkek ºyk¿c¿ ñcinselliĵiò ºĵrenilmiĸ, dēĸsal 

olarak yaĸanmēĸ bir durummuĸ gibi ñdeĸifreò eder. (129-30) 

Lekesiz, tüm bu gerekelerin ñYeni T¿rk Edebiyatēnda Kadēn ¥yk¿c¿lerò baĸlēĵē 

altēnda yaptēĵē ayrēmēn edebi anlamda bir cinsiyet ayrēmē anlamēna gelmediĵini, 
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bilakis kadēn ºyk¿c¿lerin erkek ºyk¿c¿lere gºre sºz konusu farklarēnē ºn plana 

ēkaran bir inceleme tarzē olarak ºnem kazandēĵēnē sºylemektedir.  

Ķster aĸk ierikli olsun, ister kadēnēn bireyselleĸmesi, eĵitimi ya da alēĸmasē 

konusunda olsun, aslēnda Cumhuriyetôe kadar yazēlan kadēn romanlarēnēn en temel 

ortak noktasē, kadēnēn yalnēzlaĸmasē sorunudur. Dolayēsēyla bu, kadēnēn toplumda ne 

olduĵu ve ne olmak istediĵi konusunda bir kimlik sorununu da beraberinde 

getirmektedir. Kadēnēn toplumda nasēl algēlandēĵē, ona y¿klenen sorumluluklar ile 

kendi olmak istediĵi arasēnda kalan kadēnlarēn ektiĵi sancēlar, belirgin biimde 

yapētlara yansēmēĸtēr. Erkek yazarlarēn romanlarēnda aĵērlēklē olarak kadēnēn kim 

olduĵu deĵil, ne olduĵu ¿zerinde durulmuĸtur. Dolayēsēyla metinlerinde kadēnlarēn 

haklarēnē savunurken modernleĸme ºl¿tlerini ve onun sēnērlarēnē sürekli olarak 

tehlikeye iĸaret edecek ĸekilde vurgulamēĸlardēr. Kēz ocuĵu, sevgili, eĸ, gelin ve anne 

rolleriyle kadēn daha ziyade toplumsal kimliklerinin ve konumlarēnēn doĵal bir 

uzantēsē olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu da kendilerinin telkin ettiĵi bir kadēn modelini ºne 

ēkarmalarēna neden olmuĸtur. Kadēn yazarlar iin de zaman zaman bu bakēĸē 

s¿rd¿rd¿kleri sºylenebilse de kadēnē ºzne olarak ele almalarē, kendi deneyimlerine ve 

psikolojilerine aĵērlēk vermeleri, hem konularēn ok katmanlē iĸlenmesine olanak 

tanēmēĸ, hem de altan alta zihniyet olarak kadēn sorununa bakēĸ konusunda toplumda 

istenilen d¿zeye eriĸilemediĵini gºstermiĸtir. Kadēn yazarlar artēk bir y¿z¿n¿ Batēôya 

dºnm¿ĸ eĵitimli kadēn iin geleneksel yaĸamēn kadēn iin olumsuz sonular yaratmasē 

¿zerinde durmuĸlardēr. Kadēnēn yeni yaĸam iin gºsterilecek ºzverilere ne kadar hazēr 

olduĵu da bu baĵlamda ele alēnan sorunlar arasēndadēr. Dolayēsēyla bu dºneme kadar 

gºr¿nmez olan kadēn artēk hem yazar hem okur hem sorunlarēnē tartēĸan baĵēmsēz bir 

birey olarak karĸēmēza ēkmaktadēr. Bu yeni kadēnla birlikte erkeklerin, toplumun ve 
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geleneksel yaĸamēn da sorgulanmasē g¿ndeme gelmiĸtir. Bºylelikle ñz¿ppeò ya da 

aĸērē alafrangalaĸmēĸ erkeklerin yanē sēra ºzellikle II. Meĸrutiyet dºneminden sonra 

aydēn erkek kesim ve kadēna karĸē olan tutumu, kadēn yazarlar tarafēndan 

sorgulanmaya ve bazē noktalarda eleĸtirilmeye baĸlanmēĸtēr. 

¥zellikle Fatma Aliye Hanēm ve Halide Edib, genel toplumsal zihniyetin de 

ºtesine geerek zaman zaman aydēn erkekleri eleĸtirmiĸlerdir. Kadēnlarēn ºzg¿rl¿kleri 

ve geliĸmeleri yºn¿nde tavēr almēĸ, eĵitimli erkeklerin de kadēn sorunlarēna 

bakēĸlarēnēn problemli olduĵu ¿zerinde durmuĸlardēr. Fatma Aliye Hanēmôēn 

romanlarēnda aydēn ya da ñz¿ppeò tipli olsun t¿m erkekler zayēf karakterlidir. Halide 

Edib de özellikle Seviyye Talip (1910), Yeni Turan (1912), Son Eseri (1913) ve 

Mevôud H¿k¿m (1918) romanlarēnda aydēn erkeĵin kadēna bakēĸē konusu ¿zerinde 

durmuĸtur. Ayĸe Saragil, Bukalemun Erkek Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ve T¿rkiye 

Cumhuriyetiônde Ataerkil Yapēlar ve Modern Edebiyat (2005) adlē kitabēnda Tanzimat 

dºnemi aydēnlarēnēn kadēn konusundaki yaklaĸēmēyla ilgili olarak ĸºyle ºnemli bir 

tespit yapar: 

Toplumsal cinsiyetle ilgili t¿m d¿ĸ¿nce ve sembolik betimlemelerde 

tek bakēĸ aēsē, kendisini kadēn ile birlikte algēlamayē baĸaramayan 

erkeĵe aitti. Erkeĵin kendi iinde yuvalanan bu odak noktasēnēn devamē 

ile bir k¿lt¿r sisteminden diĵerine geiĸin yarattēĵē kimlik bunalēmēnēn 

betimlenmesi, ancak kadēn evrenine yansētēlarak m¿mk¿n 

olabilmekteydi. Böylece yazar, baba, koca veya sevgili konumundaki 

reformcu erkekler, problemleri kendi bilinçlerinde, kendi tepkilerinde 

deĵil, kadēnlarda inceliyorlardē. Buna koĸut olarak, tasvir ve 
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d¿ĸ¿ncenin ºznesi durumuna getirilen kadēnlarēn ifade ettikleri de, 

kendileri ve yaĸamlarē deĵil, erkeklerin arzu ve korkularēydē. (136) 

Osmanlē aydēnēnēn, erkeĵi merkeze alarak, kadēnē d¿ĸ¿ncenin ve problemlerin merkezi 

h©line getirmesi ama bunu yaparken aslēnda toplumsal kimlik rollerini sorgulamamasē, 

kadēn romanlarēnda kendisini kimlik sorunu baĵlamēnda gºstermiĸtir. Bu baĵlamda 

Osmanlē aydēnēnēn kendi arzu ve korkularēnēn yarattēĵē sivri oklarēn kadēn ¿zerindeki 

etkisi ºne ēkmēĸtēr diyebiliriz. Kimlik sorunsalē, romanlara kadēnēn ailesi, evresi gibi 

en yakēnēndakilerin onu nasēl algēladēĵē ve konumlandērdēĵēna paralel olarak kadēnēn 

bu konumlandērma karĸēsēnda aldēĵē etken ya da edilgen tavēr baĵlamēnda yansēmēĸtēr. 

Fatmag¿l Berktay, ñArendôte Kimlik Politikasēnēn ¥tesineò (2011) adlē makalesinde 

kimlik konusunda ĸºyle demektedir: 

Kamusal alanda ºnemli olan, baĸkalarēyla paylaĸtēĵēmēz verili 

kimliklerin yansēmasē olarak ñneò olduĵumuz deĵil, bizi bu d¿nyada 

baĸkalarēndan ayēran ve benzersizliĵimizi sergileyen ñkimò 

olduĵumuzdur. Verili kimlikler (ve sosyal stat¿ler, ¿nvanlar vb.) sadece 

bizim ñneò olduĵumuzu anlatabilir; ñkimò olduĵumuzu ise 

oluĸturulmasēnda hi dahlimiz olmamēĸ verili kimlik tanēmlarēnēn 

kolaylēĵēna sēĵēnarak deĵil, bu d¿nyada ºzellikle gºr¿n¿r olduĵumuz 

kamusal alandaki duruĸumuzla, aldēĵēmēz tutumlarla, seimlerimizle, 

kēsacasē eylemlerimizle ortaya koyarēz. (19) 

Dolayēsēyla kim olduĵu deĵil hep ne olduĵu ¿zerinde durulan kadēnēn bocalamalarē 

romanlara yansēmēĸtēr. Kimlik sorunu konusunda ºzellikle Halide Edibôin romanlarē 

ºn plana ēkmaktadēr. Yazarēn Yeni Turan (1912) romanēnda Kaya, yurdu ve Yeni 

Turan ¿lk¿s¿ iin kamusal alanda alēĸērken mutludur. Yeni Osmanlēlar Partisi 
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baĸkanē Hamdi Bey tarafēndan zorla evlenmek zorunda kalēp politikadan ve kamusal 

alandan uzaklaĸmasē, onu depresyona sokar ve hastalandērēr. Bu noktada doktorun 

hastasē iin maddi ve manevi anlamda alēĸmasē gerektiĵini, eski hareketli 

yaĸantēsēndan uzak kalmasēnēn onu hastalandērdēĵēnē sºylemesi ºnemlidir (67). Kaya, 

bir kadēn olarak baskē sonucu ideolojik anlamda tamamen farklē bir insanla 

evlenmesinin öc¿n¿, karĸē partinin en ºnemli ismi olan Hamdi Beyôi kendi 

ideolojisinden vazgeecek kadar etkilemesiyle alēr. Emine Semiyeônin Gayya Kuyusu 

(1920) romanē da toplumsal cinsiyet ve kimlik sorunsalē anlamēnda en ºne ēkan 

eserlerden biridir. Hayat kadēnlarēnēn yaĸam m¿cadeleleri ve toplumda 

dēĸlanmalarēnēn, sēradan bir kadēnēn hane iindeki hiyerarĸik d¿zeni kērmaya alēĸmasē 

ile paralel olarak anlatēlmasē anlamlēdēr. Kadēna ait farklē yaĸantēlarēn ve kadēn 

sorunlarēnēn hem ºzel alan hem de kamusal alan ¿zerinden tanēmlanmasē ok 

ºnemlidir. ¢alēĸma ve serbest zaman etkinlikleri dēĸēnda aĸk romanlarēnda da kimlik 

sorunsalē ortaya ēkar. G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesi 

(1905), Yabangülü (1920) ve Nedret (1922) romanlarēnda da bu sorun ele alēnmēĸtēr. 

Yabangülüônde kºyl¿ bir ailenin kēzē olan ve zengin bir konakta evlatlēk olarak 

b¿y¿yen Leyl©ônēn, evlenmek istediĵi adamēn annesi tarafēndan toplumsal konumu 

nedeniyle dēĸlanmasē anlatēlmaktadēr. Bu dēĸlanma, ona yabang¿l¿ ismi takēlarak daha 

da perinleĸtirilir. ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesi ve Nedretôte ise yasak bir 

aĸka tutularak seven bir kadēnēn, iliĸki yaĸamadēĵē h©lde evresi tarafēndan 

yargēlandēĵēnē ve bu yargēlanmanēn kadēn ¿zerinde yarattēĵē vicdani rahatsēzlēĵēn u 

boyutlarēnē gºr¿r¿z. Dolayēsēyla modernleĸme d¿ĸ¿ncesinin bir uzantēsē olarak 

ºzellikle Tanzimat sonrasēnda tartēĸēlmaya baĸlanan kadēn sorunlarēnēn, k¿lt¿rel bir 

kavram olan toplumsal cinsiyet baĵlamēnda kadēn yazarlarēn gºz¿nden nasēl 
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yansētēldēĵē, ¿zerinde durmayē gerektiren bir konudur. Toplumsal cinsiyet kavramē, 

kadēn ve erkekler arasēndaki rolleri, davranēĸ biimleri ile zihinsel ve ruhsal ºzellikler 

bakēmēndan ayērarak bu ayrēmēn nasēl olacaĵēnēn kurallarēnē da ortaya koyar. 

Dolayēsēyla hem erkeĵin hem de kadēnēn toplum iindeki ihtiyalarēnē, 

sorumluluklarēnē ve sēnērlarēnē belirler. Bu nedenle de deĵiĸken bir parametredir. 

Toplumdan topluma ya da aynē toplumda farklē zaman dilimlerinde deĵiĸkenlik 

gºsterebilir. Kadēn aēsēndan bakēldēĵēnda ise kadēn ¿zerinde toplumsal cinsiyete 

dayalē sarsēlmaz bir kurallar ve beklentiler b¿t¿n¿ yaratēr. Dolayēsēyla romanlarda 

yazarlarēn, kadēnlarēn biyolojik cinsiyetlerinin dēĸēnda ºzellikle toplumsal 

cinsiyetlerine dayanan, toplumun kadēna dayattēĵē rollerin kadēn ¿zerindeki etkilerini 

nasēl ele aldēklarē ¿zerinde durulacaktēr. Romanlarda toplumsal cinsiyetle ĸekillenen 

ve kadēna atfedilen rolleri bazen pekiĸtiren ama alttan alta toplumsal cinsiyet ºn 

yargēlarēnē eleĸtiren bir tutumun varlēĵē, ¿zerinde durmayē gerektirir.  

Fatmag¿l Berktay, ñKadēnlarēn Ķnsan Haklarēnēn Geliĸimi ve T¿rkiyeò (2004) 

baĸlēklē makalesinde toplumsal cinsiyet kavramēna iliĸkin olarak ĸunlarē sºyler: 

Kadēnlar ve erkekler arasēnda varolan ve kendi baĸēna bir eĸitsizlik 

iliĸkisi iermeyen bir farklēlēĵēn (biyolojik farklēlēk), toplum ve k¿lt¿r 

iinde eĸitsiz, hiyerarĸik bir farklēlēĵa dºn¿ĸt¿r¿lmesiyle, bug¿n 

ñtoplumsal cinsiyetò (gender) olarak kavramsallaĸtērdēĵēmēz verili 

(ataerkil) ñkadēnò ve ñerkekò tanēmlarē ortaya ēkar. Sºz konusu ataerkil 

ñkadēnò ve ñerkekò tanēmlarē, birbirlerini dēĸlayacak biimde ve 

birbirleriyle karĸētlēk iinde oluĸturulur. Bu karĸētlēk, bir tarafēn diĵerine 

¿st¿n ve egemen olduĵu hiyerarĸik bir karĸētlēktēr ve daha baĸka birok 

hiyerarĸik karĸētlēk iin de bir model iĸlevi gºr¿r. Buna gºre, erkeĵin 
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aklē, uygarlēĵē ve k¿lt¿r¿ temsil ettiĵi ve bu nedenle tartēĸmasēz daha 

¿st¿n olduĵu varsayēlērken; kadēnēn bedeni, duygularē ve doĵayē temsil 

ettiĵi ºne s¿r¿l¿r. Bºylece kadēn bedene, maddeye, doĵaya 

indirgenmiĸ, onunla birlikte de doĵanēn kendisi ve insanēn soyu ¿retme 

yetisi k¿¿msenmiĸ olur. (2-3) 

Toplumsal cinsiyet, cinsiyete baĵlē olarak tanēmlanan davranēĸlarēn toplumsal bir inĸa 

olduĵuna iĸaret etmek iin oluĸturulmuĸ bir kategoridir. Dolayēsēyla kimliĵin 

inĸasēnda da baĸat bir role sahiptir. Toplumsal normlarēn, kalēplaĸmēĸ davranēĸ 

biimlerinin ºzelliklerini ortaya ēkarērken ideolojiyi de belirgin kēlmaya yardēmcē 

olmaktadēr. Joan W. Scott, Toplumsal Cinsiyet: Faydalē Bir Tarihsel Analiz 

Kategorisi (1988) adlē alēĸmasēnda toplumsal cinsiyetin insanlar arasē iliĸki ve 

etkileĸimlerin eĸitli biimleri ieren karmaĸēk baĵēntēlarē anlamak iin ºnemli bir 

yºntem olduĵunu belirtir: 

ñToplumsal cinsiyetò, kadēnlar ve erkeklere iliĸkin uygun rollerin 

tamamen toplumsal olarak üretildiĵini ifade eden ñk¿lt¿rel inĸalaròa 

iĸaret etmenin bir yoludur. ñToplumsal cinsiyetò, erkeklerin ve 

kadēnlarēn ºznel kimliklerinin sadece toplumsal kºkenlerini belirgin 

kēlmanēn bir yoludur. Bu tanēmlamada ñtoplumsal cinsiyetò, cinsiyeti 

olan bir bedene zorla kabul ettirilmiĸ bir toplumsal kategoridir. (11) 

Yazara gºre toplumsal cinsiyet, sadece farklē cinsler arasēndaki iktidar iliĸkilerine 

deĵil, b¿t¿n toplumsal iktidar iliĸkileri arasēndaki iliĸkileri ele almaya yarayan bir 

kavramdēr. Dolayēsēyla cinsiyetler arasē eĸitsizliĵin toplumsal baĵlarēna ve anlamlarēna 

dikkat ekerek cinsiyetin sadece biyolojik olarak algēlanmasēnē engellemektedir. 

Toplumsal cinsiyet, cinsiyete baĵlē iktidar iliĸkisine iĸaret eden bir kavramdēr. 
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Dolayēsēyla bir toplumdaki cinsiyet d¿zeni, doĵuĸtan gelen cins ayrēmēna deĵil, 

toplum tarafēndan oluĸturulan bir d¿zene, cinsiyetler arasē iliĸkilere gºnderme yapar. 

ñErkeklikò ve ñkadēnlēkò da, doĵuĸtan gelen cinsiyet ayrēmē deĵil, toplumlarda inĸa 

edilen ve birtakēm stereotipler ¿zerine kurulu kimliklere iĸaret ederler. ñKadēnlēkò ve 

ñerkeklikò ile toplumun yarattēĵē bu stereotipler ¿zerinden yarattēĵē beklentiler 

arasēnda doĵrudan bir iliĸki olduĵunu sºyleyebiliriz. ñKadēnlēkò ve ñerkeklikò, aynē 

zamanda, toplumun en önemli dinamiklerinden biri olarak kendiliĵinden ve doĵalmēĸ 

gibi sunulur. Zaten feminizm alēĸmalarēnēn sunduĵu en ºnemli hizmetlerden biri de 

bu doĵalmēĸ gibi gºr¿nen ve aslēnda tamamen bir iktidar iliĸkisine hizmet eden yani, 

bir diĵerinin ºteki ¿zerinde kurduĵu tahakk¿m¿ ortaya ēkararak farklēlēklarēn 

haklarēnē savunmaya yºnelen bir disiplin olmasēdēr.  

Evelyn Fox Keller da Toplumsal Cinsiyet ve Bilim ¦zerine D¿ĸ¿nceler (1995) 

adlē alēĸmasēnda, toplumsal cinsiyetin ºzellikle de bir k¿lt¿rde eril ve diĸili 

tanēmlamada oynadēĵē role dikkat eker (19). Bu baĵlamda aslēnda k¿lt¿r¿n ortak 

inanlarēnē yansētmaktadēr. Bu ortak inanlar b¿t¿n¿n¿ ñtoplumsal cinsiyet ideolojisiò 

(19) olarak adlandēran Kellerôēn da belirttiĵi gibi kültürlerde cinsiyet ve toplumsal 

cinsiyet algēsē aslēnda o toplumun bireylerinin ºzlemlerini ve korkularēnē, dolayēsēyla 

da toplumun genel niteliĵini yansētmaktadēr (42). 

Toplumsal cinsiyet sorunu baĵlamēnda romanlarda kadēnēn eĵitim ve alēĸma 

hakkē, serbest zaman etkinlikleri, kadēnēn bireyselleĸmesi ve kamusal alandaki 

haklarēnēn artmasē, ºzel alan iinde kadēna y¿klenen sorumluluklarēn tartēĸēlmasē, hane 

ii iktidar m¿cadelelerinin kadēn yaĸamē ¿zerindeki etkisi gibi konular ele alēnmēĸtēr. 

Eĵitimden siyasete ve sivil ºrg¿tlenmeye kadar bazē konular da, kamusal alan 

¿zerinden dile getirilmiĸtir.  
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Bunun dēĸēnda kadēnēn ºzel alan iindeki konumu da sorgulanmēĸtēr. Selma 

Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895), Emine Semiye Hanēmôēn Terbiye-i Etfâle Ait Üç 

Hikâye (1895), Fatma Fahr¿nnisaônēn Dilharâb (1896) ve Fatma Aliye Hanēmôēn Enîn 

(1910) romanēnda kadēnēn ev iindeki rol¿ ele alēnmēĸtēr. Bu baĵlamda kadēna evlilik 

yoluyla y¿klenen erkeĵi dºn¿ĸt¿rme rol¿ olumsuzlanmēĸtēr. Bunun yanē sēra ocuk 

eĵitiminde kadēnēn rol¿n¿n erkeĵe oranla baĸat olmasē dolayēsēyla batēl inanca ve 

modern bilime kapalē bir anlayēĸē s¿rd¿ren kadēnlarēn yaklaĸēmlarē eleĸtirilmiĸtir. 

Bununla birlikte kadēnlar arasēndaki hiyerarĸi ve iktidar m¿cadelelerinin doĵuracaĵē 

olumsuz sonular baĵlamēnda yine kadēnēn ºzel alan iindeki konumu üzerinde 

durulmuĸtur. Bºylelikle toplumsal cinsiyet dengesizliĵi ve ayrēmē, romanlar ¿zerinden 

ilk defa kadēn bakēĸēyla detaylē biimde dile getirilmiĸ olur. Dolayēsēyla b¿t¿n kadēn 

yazarlarēn romanlarēnē homojen olarak gºr¿p erkek egemen sºylemi yeniden ¿rettiĵini 

sºylemek, indirgemeci bir bakēĸ aēsē gibi gºr¿nmektedir. Kadēnlar, hem ºzel alan 

iinde hem de kamusal alanda eĸit ĸartlara sahip olmamalarēnē farklē ĸekillerde 

dillendirmiĸlerdir. ¥zellikle ev iinde kadēn ¿zerinde oluĸturulan baskē 

mekanizmalarēnēn baĸat bir biimde ºne ēkarēlēyor olmasē da bu gºr¿ĸ¿ 

kuvvetlendirmektedir. Kamusal alan ve toplumsal algē bir kenara aile ii fertlerin 

kadēna verdiĵi d¿ĸ¿k deĵer ile s¿rekli kadēnēn edilgenleĸtirilmesi ¿zerinde bu kadar 

durulmasē, hane iindeki dengeleri ve kadēnē sindirme stratejilerini sorgulamak 

amacēyladēr. T¿m bunlar romanlardaki kadēnlarēn yaĸamēnda birbirine benzer 

yansēmalara neden olmuĸtur. Fiziksel ve ruhsal hastalanma, kendi iine kapanma ve 

yalnēzlaĸma, bu yansēmalarēndan bazēlarēdēr. En b¿y¿k yansēmalardan biri, kadēnlarēn 

fiziksel ve ruhsal ºzelliklerinde gºr¿len belli baĸlē tekrar eden motiflerdir. Kadēnēn 

baskē altēnda oluĸunun en aēk biimdeki yansēmasē, kadēnlarēn bedenleri ¿zerinden 
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gºsterilir. Hastalēklē, zayēf b¿nyeler, ¿zg¿n ve d¿ĸ¿nceli gºr¿n¿m, ñgºlgeli gºzlerò ve 

bunun gibi kadēnēn bedeni ¿zerinden yapēlan nitelendirmeler, ne olduĵu ile ne olmak 

istediĵi arasēnda kalan kadēnē anlatmaktadēr. 

Serpil Sancar, Erkeklik: Ķmk©nsēz Ķktidar (2009) adlē kitabēnda cinsiyetler arasē 

iliĸkileri anlamak iin salt erkek ve kadēn arasēndaki ezilen sºm¿r¿len iliĸkisine 

bakmanēn yetmeyeceĵini, cinsiyet farklēlēĵēn toplumsal alanlara ve iliĸkilere 

yansēdēĵēnēn da ¿zerinde durulmasē gerektiĵini belirtir. Bºylece kadēnlarēn 

ezilmiĸliĵini nasēl yaĸadēĵēnē ele almanēn yanē sēra, erkeklerin eril iktidar konumlarēnē 

nasēl s¿rd¿rd¿ĵ¿n¿ anlamanēn da ºnemli olduĵunu sºyler (15). Sancar, erkeklerin 

kendi cinslerinden bahsetmeyip kadēn, ocuk, yabancē vb. hep baĸkasē ¿zerinden 

konuĸarak bu konuĸma hakkēnē elinde tuttuĵunu, bºylelikle kendisini sorgu dēĸē 

bērakarak bir iktidar konumu elde ettiĵini sºyler (16). Bu noktada kadēn yazarlarēn 

yapētlarēna atēfta bulunmak gerekmektedir. Erkek anlatēcē seen kadēn yazarlarēn 

romanlarēnda, hik©yenin merkezine bir veya birden fazla kadēnē yerleĸtirmesi ve buna 

gºre olaylarē kurgulamasē anlamlēdēr; bºylelikle geiĸ dºnemi ve modernleĸme 

kaynaklē bocalamalarē, kadēn-erkek iliĸkileri ve kimlik sorunu ¿zerinden 

tanēmlayabilmiĸlerdir. Yazarēn kadēn olmasē, anlatēcēnēn da konumunun 

sorgulanmasēna olanak saĵlar. Bunu ºzellikle Halide Edibôin eserlerinde gºr¿r¿z. 

Erkek anlatēcēnēn kendi kendisini sorgulamasē, bir kadēnēn aĵzēndan erkeĵin 

sorgulanmasēndan daha farklē sonular ortaya koymaktadēr. Halide Edibôin salt 

toplumsal ve edeb´ kaygēlarla deĵil, hem eril iktidarēn bu tahakk¿m¿ nasēl inĸa ettiĵini 

anlamak hem de eril zihniyete kendi kendisini sorgulatmak amacēyla erkek anlatēcēlar 

semiĸ olabileceĵini de d¿ĸ¿nd¿rtmektedir. ¥zellikle Seviyye Talip (1910), Yeni 

Turan (1912) ve Mevôud H¿k¿m (1918) romanlarēna bakarsak bu d¿ĸ¿ncenin daha da 
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kuvvetlendiĵi gºr¿lecektir. Bu ¿ roman da, yazarēn diĵer romanlarē gibi erkek bir 

anlatēcē tarafēndan aktarēlēr. ¦¿ de kadēnē merkeze alēr ve her birinde kadēna dēĸtan bir 

bakēĸ sºz konusudur. Kadēn, olumlu olumsuz yºnleriyle gºzlenen ve yargēlanan 

konumdadēr. T¿m bu yargē s¿reci, anlatēcēnēn dilinden aktarēlēr. ¦ romanda da 

erkeĵin kendi hērslarēna, arzularēna yenik d¿ĸmesi sonucu bir kadēnēn yaĸamēnē 

tümden altüst etmesi söz konusudur. Seviyye Talip, toplumsal algē ve ºn yargēlarla 

m¿cadele edip bir kadēn olarak gºĵ¿slediĵi sorunlarēn sonucunda sevdiĵi adamla 

mutluluĵu yakalamēĸken, anlatēcē y¿z¿nden t¿m yaĸamē mahvolur hem de toplum 

gºz¿nde karalanēr. Bu son, toplumun aydēn kesimi olarak nitelendirilen erkek 

entelektüellerinin de  kadēn konusunda yeterli olgunluĵa eriĸmediĵini gºstermek 

amacēyla kurgulanmēĸtēr.  

Romanlardaki farklē kadēnlēk deneyimleri, salt kadēn ve erkek arasēndaki 

hiyerarĸi ve tahakk¿m unsurlarēnē deĵil, kadēnlar arasēndaki iliĸki dengelerini de 

anlamayē saĵlar. Bu baĵlamda da romanlardaki bazē kadēn karakterlerin, g¿c¿ elinde 

tutan erkeklerle iĸ birliĵi yaparak, bu iktidardan pay ēkarmasē ve kendini ezilen 

kadēndan farklēlaĸtērmasē dile getirilmiĸtir. Hane iinde kadēnlar arasēndaki iktidar 

savaĸēna bu kadar yer verilme nedenlerinden biri, eĸitsizliĵin salt kadēn erkek arasēnda 

olmadēĵēnē gºstermektir. Bir baĸka deyiĸle bu, iktidar iliĸkilerinin ortak noktasēnē 

oluĸturur. Kadēnlar arasēndaki toplumsal sēnēf farkē, eĵitim ve kültür de cinsiyet 

hiyerarĸisinde ºnemli bir rol oynar. Romanlarda eĵitimiyle, k¿lt¿r¿yle, giyimiyle ya 

da karakter ºzellikleri ve davranēĸlarēyla diĵer bireylerden farklē olan, eĵitimli 

kadēnēn, kendi hanesinde ya da gelin gittiĵi evde bu cinsiyet hiyerarĸisine maruz 

kalmasē sºz konusudur. 
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C. Edebiyata Bakēĸ Sorunu: 19. Y¿zyēl Fransēz ve Viktoryen Dºnemi Kadēn 

Yazarlarēn Edebiyat Geleneĵindeki Konumlarē 

 

Edebiyata bakēĸ ve deĵerlendiriĸ konusu salt Osmanlē-T¿rk edebiyatēna ºzg¿ 

deĵildir. Aynē sorunlar d¿nya yazēnēnda da tartēĸēlagelmiĸtir. Dolayēsēyla kadēn 

edebiyatēna bakēĸtaki ortak sorunlarē belirlemek hem bu edebiyatē deĵerlendirmede 

hem de estetik beĵenilerin sēnērlandērēlarak ñºtekiò yapētlarē alēmlayēĸ biiminin nasēl 

inĸa edildiĵini göstermesi bakēmēndan ºnemlidir. Bu baĵlamda feminist edebiyat 

eleĸtirisi, özellikle 1960ôlarēn sonunda baĸlayan politik bir hareketin uzantēsē olarak 

doĵmuĸ ve diĵer edebiyat kuramlarē ile etkileĸimli, disiplinler arasē bir araĸtērma alanē 

h©line gelmiĸtir. Feminizmin ºnemi farklēlēklarēn da bir g¿ olarak 

konumlanabilmesine yardēmcē olmasēndadēr. Dolayēsēyla bir yandan edebiyatta kadēn 

temsili araĸtērēlērken bir yandan da her dºnemde unutulmuĸ kadēn yazarlarēn metinleri 

ortaya ēkarēlarak tekrar deĵerlendirilmeleri yºn¿nde bir aba sºz konusu olmuĸtur. 

Dolayēsēyla feminist edebiyat eleĸtirisinin bir diĵer ºnemli katkēsē ise b¿t¿nl¿kl¿ ve 

toplu olarak kadēn yazēnēna bakma abasēdēr yani unutulmuĸ kadēn yazarlarla organik 

bir baĵ kurarak toplu biimde kadēn edebiyatēnē anlamaya alēĸmasēdēr. Aynē zamanda 

yazar olarak kadēn merkeze alēndēĵē iin kadēna eril bakēĸēn dēĸēnda bakmak iin bir 

alternatif sunar. Aslēnda kadēn edebiyatē tarihi ¿zerine d¿ĸ¿nme, daha ºnceki bir 

tarihe, Virginia Woolfôun A Room of Oneôs Own (Kendine Ait Bir Oda 1924) adlē 

yapētēna kadar gitmektedir. Woolf, kadēn edebiyatē tarihinin imk©nlarē ¿zerine 

d¿ĸ¿n¿rken kadēn ¿slubunun erkek ¿slubundan ayrēĸtēĵēna da inanmaktadēr. Ardēndan 

Simone de Beauvoir, Kadēn ñĶkinci Cinsò (1949) adlē alēĸmasēnda dile getirdiĵi ve 

bir dºnem feminist eleĸtirinin manifestosu h©line gelen ñkadēn doĵulmaz, kadēn 
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olunurò (15) sºzleri ile cinsiyet ile toplumsal cinsiyet kategorilerine iĸaret ederek 

toplumsal cinsiyetin, biyolojik cinsiyetin ºtesinde toplum tarafēndan belirlenen bir 

olgu olduĵunu sºylemiĸtir. Daha sonrasēnda ise ñkadēn edebiyatēò kavramē ele alēnarak 

kadēna ºzg¿ bir yazēn t¿r¿ olup olmadēĵē ¿zerine tartēĸmalar geliĸtirilmiĸtir. Kadēna 

ºzg¿l¿k devreye girdiĵinde de doĵal olarak estetikle ilgili problemlerin de göz önüne 

alēnmaya baĸlamasē sºz konusu olmuĸtur. Baĸka bir deyiĸle edebiyatta kadēn 

imgelerinin nasēl yer aldēĵē tartēĸmalarēnēn dēĸēnda kadēna ºzg¿ bir dil, estetik olup 

olmadēĵē sorusu, yani biim sorunu ¿zerinde durulmuĸtur. 1960ôlardan itibaren 

edebiyatta her dºnemde kadēna ºzg¿ bir ºzbilincin ortaya ēkmasē konusu ¿zerine 

gidilmesi, sistematik bir edebiyat tarihi için psikolojiden antropolojiye ve tarihçilere 

kadar disiplinler arasē bir yaklaĸēmla kadēn yazarlarē iĸin iine d©hil ederek kadēnēn 

politik, sosyal ve k¿lt¿rel deneyimlerini tekrar inĸa etme projesi ºnem kazanmēĸtēr. 

¢aĵdaĸ feminist hareket, edebiyat tarihindeki cinsiyet ºn yargēsēna karĸē bir duyarlēlēk 

yaratmēĸtēr. Bu da araĸtērmacēlarēn bir alt t¿r olarak kadēn edebiyat geleneĵinin 

geliĸimi ve evrimininin anlaĸēlmasē gerektiĵi saĵduyusunu aĸēlar. Bu baĵlamda en 

ºnemli atēlēmlardan biri, kadēn yazarlar tarafēndan yazēlmēĸ ñkayēpò ya da unutulmuĸ 

eserlerin ortaya ēkarēlmasē ve yeniden yorumlanmasē ile bu yazarlarēn kariyer ve 

yaĸamlarēyla ilgili dok¿manlarēn belgelenmesi iĸlemidir. Kadēn yazarlarēn yapētlarēnē 

toplu bir ĸekilde ele alarak bu metinlerde, kadēn yazēnēn ortak bir duyarlēlēĵa sahip 

olup olmadēĵē ve bu baĵlamda belli motiflerin, temalarēn, sorunsallarēn bir s¿reklilik 

gösterip göstermediĵi sorusu ¿zerine gidilmiĸtir. Bu bir yºn¿yle kadēnēn ºzbilinci ve 

geliĸimi arasēnda iliĸki kurarak majºr bir topluluk iinde azēnlēk bir grubun kendini 

ifade etme yollarēnē nasēl bulduĵu ¿zerine d¿ĸ¿nme anlamēna da gelmektedir. 
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¥zellikle 19. y¿zyēl Fransēz edebiyatēna ve Viktoryen dºneme baktēĵēmēzda temel 

bazē ortaklēklar gºrebilmekteyiz. Edebiyat koĸullarēna paralel olarak kadēn edebiyatēna 

bakēĸ konusunda ĸunlarē sºyleyebiliriz:  

Jean Bloch, ñThe Eighteenth Century: Women Writing, Women Learningò 

(18. Y¿zyēl: Kadēnlar Yazēyor, Kadēnlar ¥ĵreniyor 2000) baĸlēklē makalesinde 18. 

y¿zyēlda erkek yazarlarēn, aydēnlanmanēn ºnc¿leri olarak Fransēz edebiyatēnda baskēn 

bir konumda olduklarēnē söyler ve hem filozof, hem romancē hem baĸarēlē tiyatro 

yazarlarē olarak tüm alanlardaki hâkimiyetlerinden söz eder (84). Ancak 18. y¿zyēlēn 

sonlarēna doĵru kadēnlar, romancē olarak ortaya ēkmaya baĸlamēĸlardēr. Kadēnēn 

yazmasē iin en elveriĸli alanlar ise eril edebiyat geleneĵinin, aklē kullanmayē 

gerektirmeyen, duygularēn bir ifadesi olarak saydēĵē mektup, anē ve roman t¿rleridir. 

Kadēnlarēn bu türlerde yazmasē, erkek yazarlar tarafēndan da desteklenir. Bu durumda 

söz edilen türlerin, duygularēn bir ifadesi yani bir i dºk¿ĸ olarak yorumlanmasē ile 

edebiyat içinde pek de saygēn ve nitelikli  yazē alanlarē olarak görülmemesinin de etkisi 

vardēr. Erkek bakēĸēna gºre kadēnlarēn bu türlere yeteneĵi vardēr. Bloch, mektubun çok 

uzun bir zaman dilimi, sorgusuz sualsiz Fransēz edebiyat geleneĵinin ºnemli bir 

parasē olduĵunu belirtir ve böylelikle mektup-roman geleneĵinde kadēnlarēn, türün en 

güzel örneklerini verdiklerini söyler (87). Aslēnda Elizabeth C. Goldsmithôin 

ñAuthority, Authenticity and the Publication of Letters by Womenò (Yetke, Özgünlük 

ve Kadēn Mektuplarēnēn Yayēmlanmasē 1989) baĸlēklē makalesinde belirttiĵi ¿zere 

kadēnlarēn mektup t¿r¿nde ºrmekler vermesi daha ºnceki tarihlere, 17. y¿zyēla kadar 

gitmektedir. Mektubun, kadēnēn yazēn alanēnda kendini gºstermeye baĸladēĵē ºnemli 

bir t¿r olduĵundan sºz eden Goldsmith, mektuplarēn, doĵal, otantik ve benzersiz 

ºzellikleriyle deĵerlendiĵini; konuĸmaya benzer, iten, basit biimiyle hēzla tutulur 
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olduĵunu, hatta kadēnlar tarafēndan kaleme alēnan mektuplarēn, t¿r¿n¿n en iyi 

ºrnekleri olarak kabul edildiĵini belirtir: 

Kadēn mektuplarē konusundaki bu d¿ĸ¿nce, kadēn yazarlarēn 

mektuplarēnē bu t¿rde benzersiz bir yere koydu. Kadēn yazēnēnēn 

ºzellikleri erkek yorumcular tarafēndan ºv¿ld¿. Savrukluklarē, 

anlatēmdaki serbestlikleri kēsa s¿rede kadēn diline/sºylemine yeni 

estetik bir ehliyet kazandērdē ve 17. y¿zyēlēn sonlarēnda kadēn 

mektuplarē, t¿r¿n en iyi örnekleri hâline geldiler. (47) 

Martin Hall, ñEighteenth-Century Women Novelists: Genre and Genderò (18. Y¿zyēl 

Kadēn Romancēlar: Tür ve Cinsiyet 2000) baĸlēklē makalesinde artēk 18. y¿zyēla 

gelindiĵinde kadēnlarēn yazēn alanēnda kendilerini duyurmaya baĸlamalarē ile mektup-

roman ve anē-romanda baĸarēlē olduklarēndan sºz eder. Bunda kēsmen olumsuz bir yan 

da bulunmaktadēr, ¿nk¿ kadēnlar iin diĵer sanat dallarēnda alēĸmak daha güçtür. 

Roman ise bunlar arasēnda kadēnlarēn yaratēcēlēklarēnē ortaya ēkarabilecekleri bir 

alandēr. Tabii, bu bir yayēnēn kolayca basēldēĵē anlamēna da gelmemektedir. Hallôun da 

belirttiĵi ¿zere pek ok 18. y¿zyēl kadēn romancēsē, kalemleri sayesinde yaĸamlarēnē 

s¿rd¿rebilmiĸlerse de dönem itibariyle erkek egemen ve muhafazakâr bir toplum 

yapēsē h©kimdir (103). Bu baĵlamda Hallôun, 18. y¿zyēlda kadēn yazarlarēn edebî bir 

gettonun iinde kaldēklarēna dikkat çekmesi ºnemlidir: ñSon kertede edebiyat alanē, 

erkek yazarlarēn tekelindeydi. Bunun iinde kadēn yazarlarēn bir yerleri olsa da ve 

baĸarēlarēndan sºz edebilsek de edeb´ bir gettonun iinde kaldēklarēnē sºyleyebilirizò 

(103). Hall, ñkadēn sesiònin 18. y¿zyēlda ortaya ēktēĵēnē iddia eder (105). Alexandrine 

de Tencin (1682-1749), Franoise de Graffignyôyi ºrnek verir. Tencinôin 

romanlarēndaki kadēnlarēn deĵiĸimleri ve aydēnlanmalarēnē buna kanēt olarak gºsterir. 
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Y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda ise daha ok roman basēlmēĸtēr. Konularēn eĸitliliĵinde de 

bir artēĸ sºz konusu olmakla birlikte bunlar, ocuk eĵitimi ve bakēmē, ebeveynlik gibi 

daha ziyade ev ii konulardēr.  

Elaine Showalter da A Literature of Their Ownôda (1977) J.M.S Tompkinsôten 

aktararak, araĸtērēldēĵēnda aslēnda 18. y¿zyēlda Ķngiliz Edebiyatēônda da kadēn 

yazarlarēn erkeklere oranla çok daha fazla edebî ürün ortaya koyduklarēnē sºyler: 

J.M.S Tompkinsôin belirttiĵine göre 18. y¿zyēlda mektup-romanlarēn 

b¿y¿k kēsmē kadēnlar tarafēndan yazēlmēĸtēr. Minerva Press tarafēndan 

basēlan bu t¿rde yazēlmēĸ kitaplar karĸēlaĸtērēldēĵēnda, kadēnlarēn 

yazdēklarēnēn erkeklerin basēlē romanlarēnēn iki katē olduĵu 

bilinmektedir. Ayrēca Ian Watt da 18. y¿zyēl romanlarēnēn oĵunun 

kadēnlarēn kaleminden ēktēĵēnē belirtmiĸtir. (17) 

Showalter, alēĸmasēnda kadēnēn eril edebiyat geleneĵi iindeki yerini anlatmak iin 

çok önemli örnekler de verir. Bunlardan biri, Osmanlē romanēnda da gºr¿len kimliĵini 

gizlemek ve takma ad kullanmaktēr. Bir diĵeri ise kadēn yazarlarēn, duyduklarē 

ekingenlik ve baskē y¿z¿nden yazma eylemlerini meĸrulaĸtērmak iin kendileriyle 

ilgili arpētma bilgi vermeleridir: Yazar, ñĶlk kadēn yazarlar iin mesleki rolleri ok da 

kolay deĵildi. 18. y¿zyēl kadēn romancēlar, erkek eleĸtirmenlerin koruma ve desteĵini 

saĵlamak amacēyla ñaciz kadēnò rollerine b¿r¿nerek ok da ñkadēnca olmayanò yazma 

giriĸimlerini yumuĸatmaya alēĸtēlarò (17) diyerek 1791ôde Elizabeth Incbaldôēn 

Simple Storyônin ºn sözünde zavallē ve sakat bir kadēn olduĵu yalanēnē sºylediĵini 

hatērlatēr. Ayrēca o dºnemde baĸka kadēn yazarlarēn da mektuplarēnda edebiyatē 

olduĵundan ĸ¿phe duyulan bir ¿ne sahip olmaktansa hi tanēnmadan ºlmeyi tercih 

ettiklerini sºylemesi ºnemlidir. Buradan da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere kadēn yazarlarēn 
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biroĵunda erkek eleĸtirmenler tarafēndan kºt¿ edebiyatē nitelemesiyle damgalanma 

korkusu vardēr. Buna karĸēn Showalterôēn belirttiĵine gºre aynē dºnemde erkek 

yazarlar, kadēn deneyimlerini taklit etmiĸler; kimi zaman takma isim kullanarak 

duygusal romanlar yazmēĸlar; bazen ocuk bakēmē, ev iĸleri ve yemek kitaplarē 

yazmēĸlardēr (17). 

Buradan ēkan sonu da ancak 19. y¿zyēlēn sonlarēnda kamusal ve sosyal 

hayatta önemli rol oynayan kadēnlarēn varlēĵēndan sºz edebildiĵimizdir. 1884ôe kadar 

Fransaôda boĸanmanēn yasal olmamasē kadēnēn g¿ndelik yaĸamēnda ºnemli bir 

sorundur. Zina ile sulanan kadēn, kocasēnēn istediĵi kadar hapis yatabilmektedir. 19. 

y¿zyēlla birlikte ise pek ok sosyal deĵiĸim hayata geçer. Burjuvanēn y¿kselmesi, okur 

yazarlēĵēn artmasē ve alēĸan kesimin oluĸturduĵu kaldēra g¿, kadēnlarēn konumunu 

da etkiler. Buna paralel olarak basēnēn g¿c¿n¿n artmasē da söz konusudur ki bu da 

kadēnlara kendi fikirlerini ifade edebilecekleri bir alan saĵlamēĸtēr. ñThe Nineteenth 

Century: Shaping Womenò (18. Y¿zyēl: Kadēnē ķekillendirmek 2000) baĸlēklē 

makalesinde Rosemary Lloyd, bu baĵlamda Athénee des Dames (1808) gibi feminist 

dergilerin, toplumun fallokratik imajēna meydan okuduĵunu ve kadēnlara alternatif 

gºr¿ĸleri iin forumlar atēĵēnē sºyler (122-23). Y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda dergilerin 

sayēsēnda bir artēĸ olmuĸ ve bºylelikle kadēnlara kendi seslerini bulmaya yºnelik bir 

imkân sunulmuĸtur. Kadēnlar iin bir diĵer ara ise seyahat yazēlarēdēr. Bu t¿r yazēlar 

da çok uzun bir süre edeb´ sayēlmamēĸtēr.  

Jale Erlat ve Özlem Kasap, Baĸlangēcēndan G¿n¿m¿ze Fransēz Edebiyatēnda 

Kadēn Yazarlar (2011) adlē alēĸmalarēnda 1848ôden sonra kadēnēn toplumsal hayata 

aēlabilmesi iin adēmlarēn atēldēĵēnē, kadēn ºzg¿rleĸmesinin toplumsal bir zorunluluk 

hâline geldiĵini sºylerler: 
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1848ôde Cumhuriyetin yarattēĵē enerji, kadēnlara haklarēnē almak için 

m¿cadele etme g¿c¿n¿ vermiĸti. Toplumsal hayatē kadēnlara amak, ºrf 

ve adetlerin ¿r¿mesini iinde barēndērmēyordu. ¥zg¿rleĸen kadēn, 

yurttaĸ olarak sorumluluklarēnē yerine getirebileceĵi gibi, insan olarak 

da ailesine sahip ēkacak ve aile hayatē iinde ¿zerine d¿ĸeni yapacaktē. 

Kadēnēn ºzg¿rleĸmesi artēk arzu edilmeyen bir olgu deĵil, sanayileĸen 

Fransēz toplumunda bir zorunluluktu. (26) 

Tabii, bu zorunluluĵun bir gereĵi olarak kadēnēn erkekle eĸit haklara sahip olmasē, oy, 

alēĸma hakkē, boĸanma ºzg¿rl¿ĵ¿, eĵitim gibi konularēn da ºne ēkmasē sºz konusu 

olacaktēr. 1948 sonrasē Fransaôda ēkan dergilerde de kadēnēn toplumsal konumu 

tartēĸēlmēĸtēr. Erlat ve Kasap, bu konuda kadēnēn topluma aēlēmēnēn salt ekonomik 

olduĵunu, hen¿z siyasal boyuta ulaĸamadēĵēnē belirtirler (27). Yazarlarēn dikkati 

ektiĵi ºnemli konulardan biri de özellikle 19. y¿zyēlda kadēnēn ºzg¿rleĸmesi 

projesiyle beraber yalnēzlaĸmasē ve dºnemin feminist d¿ĸ¿ncesinin de bu yalnēz kadēn 

profili ¿zerine kurulu olduĵunu sºylemesidir: 

1848 Devriminden hemen sonra yayēmlanan La Voix des Femmes 

(Kadēnlarēn Sesi), La Politique des Femmes (Kadēnlarēn Politikasē), 

LôOpinion des Femmes (Kadēnlarēn D¿ĸ¿ncesi) adlē yayēnlar, iĸilerin 

verdiĵi savaĸēmlarla baĵlantēlēydē ve en ºnemli konulardan biri de ailesi 

olmayan yalnēz kadēnēn toplumdaki konumu ve durumuydu. XIX. 

Y¿zyēlēn feminist d¿ĸ¿ncesi bu kadēn tipine sēkē sēkēya baĵlē kalmēĸtē; 

kadēnlarē bir arada tutan ve eyleme iten en ºnemli gereklik de buydu. 

(26) 
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19. y¿zyēla gelinceye kadar kadēnēn eril edebiyat geleneĵi iindeki konumu kabaca bu 

ĸekildedir. Fransēz edebiyatē ve kadēn yazarlar baĵlamēnda edebiyata bakēĸ sorunu 

konusunda ise ĸunlarē sºyleyebiliriz: Diana Holmes French Womenôs Writing 1848-

1994 (1996) baĸlēklē kitabēnda 19. y¿zyēlēn ºzellikle ilk 60 yēlē iin salt mevcut 

eriĸilebilir edebiyat tarihine bakēldēĵēnda kadēnlarēn ok az ya da erkek yazēnēna oranla 

daha az deĵerli ¿r¿nler verildiĵi gibi genel bir kanē olduĵunu sºyledikten sonra bunun 

sonularēnē vurgular (125). Yazar, alēĸmasēnēn temel amacēnēn kanon dēĸēna itilmiĸ 

kadēn yazarlarē tekrar ortaya ēkarmak ve kadēn sesinin ortaya ēkēĸē ¿zerinde durmak 

olduĵunu baĸta belirtmekte ve Fransēz edebiyatēnēn toplumsal cinsiyet ve kimlik 

sorunsalēnēn gºzlemlenebildiĵi en iyi alanlardan biri olduĵunu sºylemektedir (8). 

¥zellikle romanēn, ĸiir gibi diĵer anlatē t¿rlerine oranla daha fazla sosyal sorunun ele 

alēnabileceĵi bir t¿r olarak gºr¿lmesi de Osmanlē kadēn yazarlarēyla benzerlik 

taĸēmaktadēr. Bu temel erevede Fransēz edebiyatēnda kadēn yazarlarēn konumuna 

bakēldēĵēnda, dºnemsel arka planēn etkili olduĵu gºr¿lmektedir. Bu aēdan 19. y¿zyēl 

Fransasē da politik aēdan istikrarlē bir dºneme iĸaret etmez. Politik rejimlerin 

deĵiĸmesi, bundaki en b¿y¿k etkenlerden biridir. Kilise yani dinin etkisi de cinsiyet 

¿zerinde ºnemli bir rol oynamaktadēr. Holmes de bu konuya deĵinmektedir:  

19. y¿zyēlda kilise Fransēz kadēnēn yaĸamēnda ºnemli bir etkiye sahipti. 

Aristokratlarēn ve ¿st orta sēnēfēn kēzlarē rahibeler tarafēndan eĵitilirdi. 

Ergenlik dºnemlerini yaygēn bir ĸekilde, hem istek uyandērēcē 

d¿rt¿lerden uzak, g¿venli bir alanda, evlenilecek gen bir kēz olarak 

manastēr okullarēnda geirirlerdi. Devlet okullarēnēn aēlmasēndan ºnce 

kilise, eĵitim aēsēndan ºnemli bir ihtiyacē karĸēlēyordu ve ilkºĵretim 

iin kadēn-erkek ºĵretmen saĵlēyordu. (11) 
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Holmes, Katolikler ve Cumhuriyetilerin kadēna bakēĸē konusunda yaklaĸēm olarak 

benzerlikler ierdiĵini sºyler. Ortak d¿ĸ¿nce, doĵasē gereĵi kadēnēn erkeĵe oranla 

daha az rasyonel olmasē ve iki cins arasēndaki zihinsel farklēlēklardēr. Buna gºre 

kadēnēn daha iyi eĵitilmesinde, eĵitim olanaklarēnēn artērēlmasēndaki temel d¿ĸ¿nce, 

kadēnēn vefak©r anne modeline gºre daha duyarlē olmasē ve evlilikte kocasēna eĸlik 

etmeye hazērlanmasēdēr (13). Fransēz edebiyatēnda ºzellikle y¿zyēlēn sonuna doĵru 

kadēn yazarlarēn sayēsēnda bir artēĸ gºzlemlenmektedir. Bunda 1870ôlerde doĵan 

kadēnlarēn ¦¿nc¿ Cumhuriyetôin reformlarēndan ve eĵitimle ilgili saĵlanan 

olanaklardan yararlanabilmelerinin de etkisi vardēr. ñKadēnlar iin eĵitim ve orta sēnēf 

iin serbest zaman olanaklarēnēn artmasē, kadēn okur sayēsēnē hēzla artēran bir unsur 

olmuĸtur; buna gºre 1862ôde Paris K¿t¿phanesiône kayētlē kadēn oranē y¿zde 10 iken 

1898ôde bu oran y¿zde 70ôlere ulaĸērò (19). 1878-1903 yēllarē, Fransaôda feminist 

toplantēlarēn yapēldēĵē ºnemli bir zaman dilimine iĸaret eder. Holmesôe gºre feminist 

basēn, kadēna kamusal alanda bir ses olanaĵē vermiĸtir. Kadēnlarēn ºzg¿rl¿k istedikleri 

alanlar ise aynēdēr: alēĸma hakkē, eĸit eĵitim, kamusal alanda varolma ve seslerini 

duyurabilme vb. (22). Dolayēsēyla kadēn hareketleri erevesinde kadēn yazarlarēn 

kendilerine ºzg¿ bir duyarlēlēk ve estetiĵi yapētlarēna ne kadar yansēttēklarē sorusu, 

alēĸmacēlarē, onlarēn yapētlarēnē ele almaya iten unsurlardan biri olmuĸtur. Burda 

Holmesô¿n vurguladēĵē gibi romanlarda kimi zaman anlatēcē olarak erkek bir karakter 

seilse de kadēn karakterlerin itaat eden role uymamalarē, akēl ve inisiyatif gibi 

kavramlarēn ºne ēkarēlmasē, erkek anlatēcēya karĸēn kadēnlarēn anlatēlarda merkez´ bir 

yer teĸkil etmesi (38) gibi unsurlar ºnemlidir. ¢¿nk¿ bunlar aynē zamanda kadēn 

yazēnēnē eril yazēndan ayrēĸtēran ºgelerdir. 1870 ile I. D¿nya Savaĸē arasēnda Fransaôda 

birok feminist kuruluĸ ortaya ēkar. 35 adet feminist gazete 1871-1914 yēllarē 
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arasēnda varlēk gºsterir. Birok alanda reforma ve geliĸmeye karĸēlēk en ºnemli alan, 

Osmanlēôda olduĵu gibi kadēnēn eĵitimidir. Bu dºnemde romanlardaki kadēn 

karakterlerin sadece evlilik dolayēmēnda ya da anneliĵe iliĸkin olarak temsil edilmek 

yerine eĵitimi ºne ēkaran, kendi baĸēna yaĸamēnē kurgulayabilen karakterler olarak 

temsil edilme istekleri (58) yine paralellik kurabileceĵimiz ºnemli bir noktadēr. 

Viktoryen dºnemin edebiyatēna ve dºnemin koĸullarēna baktēĵēmēzda da aynē 

sorunun tartēĸēldēĵēnē gºrmekteyiz. Kadēn edebiyatē konusunda pek ok paradigmanēn 

devreye girmesi ve kadēn yazarlarēn, eril yazēnēn oluĸturduĵu gelenekle s¿rekli 

m¿cadele h©linde olmasē sºz konusudur. Nicola Diane Thompson, Victorian Women 

Writers And The Woman Question (Viktoryen Kadēn Yazarlar ve Kadēn Sorunlarē 

1999) adlē kitapta, Viktoryen dºnem romanlarē iin bug¿ne kadar genel eĵilimin kadēn 

yazarlarē feminist veya muhafazak©r olarak sēnēflandērmak yºn¿nde olduĵunu 

sºyleyerek aynē soruna gºndermede bulunur:  

Tüm bu nitelendirmeler, yazarlarē kendi ideolojimiz doĵrultusunda 

deĵerlendirme ve onlarē etiketlendirme eĵiliminden kaynaklanmaktadēr. 

Bu t¿r yaftalamalar ve sēnēflandērmalar, yapētlarēn girift yapēsēnē 

deforme etmekte, yapēta ikin olan, yapētēn iinde gºm¿lü olan tarihsel 

spesifik sºylemi ve baĵlamē ēkarmaya engel teĸkil etmektedir. (4) 

Bu ifadesiyle yazar, konu ile ilgili olarak araĸtērmacēnēn ideolojik kaygēlarē nedeniyle 

metinlere tam olarak hakkēnē verememesinin sonularēna iĸaret eder. Thompsonôa göre 

d¿ĸ¿lebilecek bu yanēlgēdan ancakðromanēn gºr¿n¿rdeki ideolojisi ne olursa olsunð

diyalojik etkileĸimleri ve birbirleriyle arpēĸan sesleri yansētacak olan plotlar ve 

metinlerin alt okumalarēndan ēkanlar deĵerlendirilerek kaēnēlabilir (4). Yazarēn, 

ayrēca Viktoryen dºnemde kadēnlarēn ¿rettikleri romanlarēn, ideolojik atēĸmalarēn bir 
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eritme potasē olma eĵilimi gºsterdiklerini ve kadēnēn doĵasēna, toplumsal rol¿ne karĸē 

olan yaklaĸēmlarēn bir keĸfi ve araĸtērmasē olduĵunu sºylemesi, Cumhuriyet ºncesi 

kadēn edebiyatē iin de d¿ĸ¿nebileceĵimiz ok ºnemli bir analizdir. Buna ºrnek olarak 

Thompson, bazē Viktoryen dºnem yazarlarēndan ºrnekler vermektedir: Margaret 

Oliphant ve Charlotte Yonge gibi yazarlarēn da antifeminist olarak yaftalandēklarēnē, 

hâlbuki görünürdeki bu muhafazak©rlēĵēn altēnda, Viktoryen dºnemle y¿zleĸen 

kadēnēn gºr¿lebileceĵini ve kadēnēn empatik d¿ĸ¿nen, anlayēĸlē kimliĵinin farklē bir 

biimde ortaya ēkmaktaò (4) olduĵunu iddia etmektedir. Viktoryen dºnem kadēn 

romancēlarēn, yapētlarē baĵlamēnda birer sanatē sayēlmamēĸ olmalarē ve kanon dēĸē 

kalmalarē da yine aynē soruna iĸaret etmekte ve Cumhuriyet ºncesi kadēn edebiyatēnēn 

deĵerlendiriliĸi konusunda paralellikler taĸēmaktadēr. Bu ºrneklerden aslēnda kadēn 

edebiyatēnēn d¿nyada da hep daha ñyetersizò ya da ñdeĵersizò olmakla sulandēĵēnē, 

bu nedenle de ºtelendiĵini gºrmekteyiz.  

Feminist alēĸmanēn ºnemli isimlerinden Elaine Showalter, Ķngiliz yazēnē 

baĵlamēnda 19. y¿zyēlēn kadēn yazarlarēn y¿zyēlē olduĵunu sºyler ve John Stuart 

Millôin The Subjection of Womenôda  (Kadēnlarēn Baĵēmlēlēĵē 1869) ileri s¿rd¿ĵ¿, 

kadēn yazarlarēn erkeklerin gºlgesinde hep birer takliti olarak kalacaklarē tezine 

karĸēlēk kadēnlarēn yazēn alanēndaki kabiliyetini kanētladēĵēnē ileri s¿rer: ñMillôin 

dediklerinin aksine ve ok yakēn zamanda ortaya ēkmēĸ feminist edebiyat 

manifestolarēnēn yokluĵuna raĵmen pek ok roman okuyucusu, iki y¿zyēlē gekin 

ĸekilde kadēn edebiyatēnda silik ama ēsrarlē b¿t¿nc¿l bir ses olduĵu yºn¿nde bir 

izlenime sahiptilerò (5). Showalterôa gºre kadēn geleneĵi iinden bazē yazarlarēn ºne 

ēkarēlarak diĵer minºr edebiyatēlarē gºr¿nmez kēlmak, bu geleneĵin s¿rekliliĵini 

anlamada sorunlar yaratmaktadēr. Minºr romancēlarē gºz ardē etmek birbirine sēkēca 
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baĵlē kadēn yazēnēnēn s¿rekliĵini anlamaya engel olacaktēr. Dolayēsēyla kadēn edebiyatē 

geleneĵi, kadēn yazarlar ile iinde bulunduklarē toplum arasēnda h©l© geliĸimini 

s¿rd¿rmekte olan iliĸkiler gºz ardē edilmeden ele alēnmalēdēr. Bu noktada Elaine 

Showalterôēn Ķngiliz kadēn romancēlarēnē dönemlere göre nasēl kategorize ettiĵini 

gºzden geirmek yerinde olacaktēr. Buna gºre 1840ôtan g¿n¿m¿ze kadar olan zaman 

diliminde Showalterôa gºre ¿ evre sºz konusudur: Bunlardan ilki ñdiĸilò (feminine) 

evredir (12). 1840ôlarda baĸlayan ve George Eliotôun ºld¿ĵ¿ 1880 yēlēna kadar olan 

bu evrede kadēn yazarlar, erkek yazarlarēn anlatēm biimlerini taklit ederler. Egemen 

geleneĵin sanat standartlarēnē ve sosyal roller hakkēndaki gºr¿ĸlerini kabul ederek 

yazarlar. Fakat ñdiĸil dºnemò olarak adlandērēlan bu birinci kategoride, yazara göre, 

kadēnlarēn salt erkek yazēnēnē taklit eden yapētlar ortaya koyduklarē yanēlgēsēna karĸēt 

olarak kadēnlarēn yarattēklarē deli kadēn tiplemesiyle birlikte var olan patriarkal 

k¿lt¿rle uyum saĵlamēĸ gibi gºrünen uzlaĸēmē yēkmalarē sºz konusudur (12-13). 

Ķkinci evre ñfeministò olarak adlandērēlēr. 1880ôden 1920ôye kadar olan yani bir 

baĸka deyiĸle kadēnlarēn oy vermek hakkēnē kazanmalarēna kadar olan dºnemdir. Bu 

evrede kadēn yazarlar, egemen geleneĵin deĵerlerine karĸē ēkarlar ve ºzerklik 

taleplerini de iine alacak ĸekilde azēnlēk haklarēnēn savunmasēnē yaparlar. Son evre, 

ñkadēnò (female) olarak tanēmlanēr. 1920ôlerden g¿n¿m¿ze kadar olan s¿reci ieren bu 

dºnemi yeni bir ºzbilincin kazanēldēĵē bir kimlik arayēĸē evresi olarak nitelendirilir. 

Tabii bu evrelerin kesin sēnērlarla ayrēlan kategoriler olmamasē, zaman zaman birbiri 

içine girebilmesi ya da akēĸabilmesi söz konusudur. Yani bir baĸka deyiĸle 

Showalterôa gºre ºrneĵin bir kadēn yazar ilk dºnem olan diĸil evreye ait ¿r¿nler 

verirken bir yandan da eserinde ikinci döneme ait feminist ögeler bulunabilir (13-14). 

Bu da bize bu dºnemselleĸtirmenin keskin biimde geiĸliliĵe kapalē olmadēĵēnē 
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gösterir. Birinci evrede ñiselleĸtirmeò, ikincisinde ñprotestoò ve ñhak savunmasēò, 

üçüncü evrede ise ñkendini keĸfetmeò ºne ēkar. Ķkinci evre olan ñfeministò dºnemde 

ise yazarlara yeni konularēn kapēlarē aēlmēĸtēr. Bu yeni konularēn kesiĸtiĵi nokta ise 

kadēnlēĵē araĸtērma ve tanēmlamadēr. Bu dºnemde kadēn yazarlar, romanlarē yanlēĸ 

kadēnlēĵē gºstermek için bir araç olarak kullanērlar. Son evrede yer alan 1880-1900 

doĵumlu Viktoryen kadēn yazarlar ise ñfeministò evreden ñkadēnò evresine 

gemiĸlerdir. Bu evre, kadēnēn kendini keĸfetmesi ¿zerine kuruludur. Fakat her iki 

mirasē da taĸēmēĸtēr. Erkek egemen k¿lt¿r ve toplumu reddeden kadēn yazarlar, kendi 

alanlarēnda, daha ayrēk duran bir edebiyat ¿retmeye koyulmuĸlardēr. Showalterôēn 

deyiĸiyle ñGenel anlamda sosyolojik olmaktan ziyade psikolojik odaklē bir bakēĸ 

hâkimdir. Edebi pratik, bu yazarlar için aynē zamanda sert ve acēmasēz erkek egemen 

d¿nyadan kaēp sēĵēnabilecekleri bir alandērò (33). Dolayēsēyla doĵuĸtan gelen bir 

cinsel tavērla kadēn yazarlarē ele almak yerine, kadēn yazarlarēn ºzbilinlerinin kendini 

nasēl bir edeb´ biime dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿ ve bu ºzbilincin s¿re iinde nasēl deĵiĸtiĵi, 

nereye vardēĵē ve varacaĵēna odaklanēlmalēdēr. Benimsedikleri d¿ĸ¿nceler ve 

toplumsal roller aēsēndan kadēnlar ve erkekler arasēndaki farklēlēklarēn kadēn yazēnēna 

yansēmasē m¿mk¿n gºr¿nmektedir. Bu baĵlamda belli temalarēn, sorunsallarēn ve 

motiflerin tekrar etmesi ve bunlarēn tespit edilmesi, kadēn edebiyatēnda bir s¿rekliliĵin 

izlerini de gösterecektir.  
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D.  Osmanlēôdaki Kadēn ve ñTerakkiò Fikri ¦zerine 

 

Osmanlēdaki kadēn hareketinin feminizm olup olmadēĵē araĸtērmacēlar 

tarafēndan bir tartēĸma konusu h©line getirilmiĸtir. Osmanlēdaki kadēn hareketi, Batē 

kaynaklē kadēn hareketleriyle temel noktalarda benzerlik taĸēsa da ayrēldēĵē pek ok 

nokta vardēr. Bu ayrēlma noktalarē ¿zerine farklē tartēĸmalar, akademik evrede 

g¿ndeme getirilmiĸtir. Ķleri s¿r¿len arg¿manlarēn referans noktalarēndan biri, 

Osmanlēnēn Doĵu eksenli bir toplum olmasē, diĵeri Ķsl©miyetôtir. Fatmagül Berktay, 

ñOsmanlēôdan Cumhuriyetôe Feminizmò (2002) baĸlēklē makalesinde kadēnlarēn 

ezilmesini salt, Ķslamiyetôe dayandērmanēn yanlēĸ olduĵu fikrine katēlmakla birlikte 

Ķsl©môēn dinsel alanēn yanē sēra k¿lt¿rel alana da sirayet etmesi ve baĸka ĸekillerde 

kendini göstermesi dolayēsēyla Osmanlē feminizmi baĵlamēnda ¿zerinde durulmasē 

gereken bir konu olduĵunu sºyler (351). Dolayēsēyla ĸeriatēn ataerkillikle ºzdeĸ 

tutulmasēna karĸēdēr ve asēl örf¿n kendisinin ataerkil olduĵu gºr¿ĸ¿n¿ savunur. 

Gelenek ve ºrf¿n kadēnēn haklarē ¿zerinde yarattēĵē sēkēntēyē Fatma Aliye Hanēmôēn da 

yazēlarēnda dile getirmesinin bu baĵlamda ºnemli olduĵunu sºyleyebiliriz. Bu noktada 

farklē toplumsal koĸullarēn devreye girmesi söz konusudur. Bir toplumda ortak ve 

geliĸmiĸ bir feminist bilincin oluĸmasē iin evlilik dēĸēnda ekonomik ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ 

saĵlamēĸ ok sayēda kadēn grubuna ihtiya olmasēnē Berktay, bir ºn koĸul olarak 

belirtir: ñGeliĸmiĸ bir feminist bilincin ortaya ēkmasē, kadēnlarēn evlilik dēĸēnda bir 

ekonomik alternatife sahip olmalarēna ve kendi emeĵini kazanan anlamlē sayēda bir 

kadēn grubunun varlēĵēna baĵlēdēr. Ancak bu tür ºn koĸullarēn da varolmasē 

durumunda kadēnlar, ataerkil sisteme karĸē d¿ĸ¿nsel ve toplumsal alternatifler 

oluĸturabilirlerò (348). Buna göre Batēôda 17. y¿zyēlda bu dayanēĸmanēn tohumlarēnēn 
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atēlmasē ve sistemli bir feminist teorinin doĵuĸunun da 18. ve 19. y¿zyēllara 

tarihlenmesi bir raslantē deĵildir: ñEkonomik, hukuksal ve siyasal iktidarēn t¿m¿yle 

erkeklerin elinde olduĵu bir ortamda, zihinsel bakēmdan en ºzg¿r, toplumun 

deĵiĸmesini isteyen kadēnlarēn bile, bu deĵiĸimin erkeklerin etkisi ve yardēmē 

olmaksēzēn gerekleĸebileceĵini tasavvur etmeleri m¿mk¿n deĵildiò (349). 

Batēôda feminizmin en baĸta talep ettiĵi haklar ile Osmanlēôda kadēn hareketi 

arasēndaki paralellik en baĸta eĵitim hakkē konusunda ºrt¿ĸmektedir. Berktay da 

öncelikle Batēôda feminizmin doĵuĸu ve burjuva devrimi ile ñdoĵal ve evrensel haklar 

teorisiò arasēndaki iliĸkiye iĸaret eder. Buna gºre burjuvazi, eĸitlik ve ºzg¿rl¿k gibi 

kavramlarē y¿celtirken kadēnēn dēĸlanmasē sºz konusudur; bir baĸka deyiĸle yeni 

temelleri atēlmakta olan ulus-devlet kardeĸliĵi salt ñerkek kardeĸliĵiòne vurgu 

yapmaktadēr (349). Dolayēsēyla erkeĵin kadēn ¿zerinde doĵal baĸka haklarēnēn olmasē 

söz konusudur. Berktay, bu nedenle kadēnlarēn yapabildikleri tek ĸeyin eĵitim hakkē 

istemek olduĵunu belirtir. Çünkü eĵitim hakkē, doĵrudan cinsiyet tanēmlarēna 

dayanmakta, ulus-devletin inĸasē iin gerekli bir unsur idi. Biraz daha açmak gerekirse 

toplumda erkekleri yetiĸtiren kiĸinin anne figürü olmasē nedeniyle ulus-devlete 

vatansever, sadēk evlatlar yetiĸtirmesi için kadēna eĵitim gerekmekteydi. Ama tabii bu, 

erkeĵin kadēn ¿zerindeki haklarēndan vazgemesi ya da kadēnēn siyasal haklar 

kazanmasē ve ºzg¿rleĸmesi anlamēna gelmez. Bu baĵlamda gerçekten de Osmanlēôda 

siyasal hak talebine gelene kadar, kadēnēn isteyebileceĵi en temel hak, Batēôdaki gibi 

kendi eĵitimiyle ilgiliydi. Bunun iin erkeĵin desteĵini almak, kaēnēlmaz bir 

zorunluluktu. Kadēnēn bu temel ihtiyalarēnē istemesi iinse kabul gören cinsiyet 

rolleri çerçevesinde ataerkil cinsiyet sºyleminin ok da dēĸēna ēkamayan bir alan 

içinden seslenmesi söz konusudur. Kadēnēn, gelecek kuĸaklarēn annesi olarak 
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gºr¿lmesi, onun vatanla ve dolayēsēyla milliyetilik kavramlarēyla beraber 

iliĸkilendirilmesine de neden olmuĸtur. Bºylelikle kadēna y¿klenen misyonlar aile 

dēĸēna taĸmēĸtēr; fakat yeni kadēn profilinin, modernleĸme ºl¿tleri ve sēnērlarē erkekler 

tarafēndan belirlenen, eril kimliĵin iktidarēnē ve kudretini sarsmayacak bir  kimliĵe 

dayandērēlmak istendiĵi de aēktēr. 

Osmanlē kadēn hareketiyle baĸlayēp Cumhuriyetôten günümüze kadar devam 

eden bu ñkadēnlēkò projesinin yarattēĵē ñyeni kadēnò, erkekler aēsēndan da kimi 

eliĸkilere sebebiyet vermiĸtir. Tanzimat sonrasē kadēn romancēlarēn yapētlarēndan 

baĸlayarak Cumhuriyet dºneminde de ñyeni kadēnòēn hem aile dēĸēna taĸan 

sorumluklarēnēn kadēnēn ¿zerinde yarattēĵē y¿kler ve baskē mekanizmalarē hem de 

erkeklerin bu yeni kadēn karĸēsēnda bocalayēĸē ºnemli bir izlek olarak karĸēmēza 

ēkmaktadēr. Berktay dºnemin siyasal paradigmasēna baĵlē olarak geliĸen kadēn 

üzerindeki bu yeni yüklerden ĸºyle söz etmektedir: 

Batēcē modelin, kadēna, aile ve ºzel alandaki ódoĵalô gºrev ve 

sorumluluklarēn yanē sēra, bir de toplumsal alanda fedak©rlēk ve 

sorumluluk y¿klediĵini gºr¿yoruz. Bu, kadēnlarē óifte y¿kôle karĸē 

karĸēya bērakērken, erkekler aēsēndan da yeni bir kimlik bocalamasēna 

yol amakta, erkek kendisini bu óyeni kadēnô karĸēsēnda ók¿¿l¿p 

silinmiĸô hissetmektedir. (358) 

Bu y¿k¿ ise en arpēcē biimde kadēnlarēn yazdēklarē romanlarda gºrebilmekteyiz. Söz 

konusu, bir aĸk romanē olduĵunda bile kadēn yazarlar, neredeyse ortak bir dille ñyeniò 

kadēn karĸēsēnda bocalayan, bu kadēn kimliĵine alēĸmaya alēĸērken aslēnda kadēnēn 

geliĸimi yºn¿nde bir engel h©line gelen eril zihniyete dikkat çekmiĸlerdir. Bu salt 

erkek karakterle deĵil zaman zaman toplumun tüm genel zihniyetine sir©yet etmiĸ eril 
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bir bakēĸ aēsē olarak kadēnēn ºn¿ne, aĸmasē gereken engeller ya da tehlikeler olarak 

ēkmaktadēr. Dolayēsēyla hem erkek karakterlerin hem de toplumun en k¿¿k birimi 

olarak aile bireylerinin kadēn ¿zerinde yarattēĵē baskē, belirgin biimde bu yapētlarda 

ºne ēkar. Kadēn, bu romanlarda birey olarak kendi varlēĵēnē kanētlama abasē 

iindeyken bir yandan da ºn¿ndeki tehlike ve baskēlarla m¿cadele etmek 

durumundadēr. Aslēnda burda alttan alta dikkat çekilen, deĵiĸmeye alēĸan kadēn iin 

bu engellerin b¿y¿k bir g¿l¿k oluĸturduĵu, erkeĵin ve toplumun desteĵi olmadan bu 

sürecin çok yavaĸ ve meĸakkatli olacaĵē, bu anlamda da çok fazla kurban 

verileceĵidir. Erkeĵin ve toplumun desteĵinin kadēn hareketindeki ºnemi üzerine 

kadēn yazarlar, ēkardēklarē dergilerde de sēk sēk sºz etmiĸlerdir. Osmanlē kadēn 

hareketinin ºnc¿lerinden Fatma Aliye Hanēm, 5 Eylül 1895ôte Hanēmlara Mahsus 

Gazeteôde kaleme aldēĵē ñ Bas Bleuôleden Ķbret Alalēmò baĸlēklē yazēsēnda, kadēnlarēn 

haklarēnē kazanmalarēnēn kolay bir s¿re olmadēĵēndan fakat gazete ve dergilerle kadēn 

iin aēlan bu kamusal alanēn kadēn sorunlarē konusunda ilerlemede önemli bir rol 

oynadēĵēnē sºyler (2-3). Ayrēca, kadēnlarēn aile ve toplum iinde eĸitli haklar 

kazanmasēnēn erkeklerin yardēmē haricinde m¿mk¿n olamayacaĵēnē belirtirken 

erkeklerden beklenen desteĵin, s¿recin doĵal ve ayrēlmaz bir parasē olduĵunu 

sºylemesi ºnemlidir. Yazarēn dikkat ektiĵi baĸka bir ºnemli konu ise her toplumun 

maddi koĸullarēnēn ve ºzg¿l durumlarēnēn hesaba katēlmasē ve projenin saĵlam 

temellere dayanmasē iin bu kriterlerin baz alēnmasē gerektiĵidir. Bunlardan en 

ºnemlisi de Batēônēn ve Osmanlēônēn ºzg¿l koĸullarēnē birbirine karēĸtērmamaktēr. Bu 

baĵlamda da Osmanlē m¿sl¿man kadēnēna d¿ĸen bazē gºrevler vardēr. Buna göre 

Batēônēn ñbablºòleri deĵil, Ķsl©mēn yetiĸtirdiĵi ñb¿y¿kò kadēnlar ºrnek alēnmalēdēr. Bu 
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yolda ise Fatma Aliye Hanēmôa gºre erkeklere de b¿y¿k gºrev d¿ĸmektedir. Yazar, 

yazēsēnda ĸºyle demektedir: 

Usûl-i Ma´ĸet-i beĸeriyyenin icabēndan mēdēr nedir, temedd¿n eden 

milletlerin ulûm ve fünûnda evvela erkekleri terakki eyledikleri ve 

kadēnlarēn da onlara peyrev olduklarē gºr¿l¿yor. Erkekler o hazineye 

girdiklerinin ibtidasēnda kendilerini takip eden kadēnlarē kēskanēp o 

hazinenin cevherlerini onlardan sakēnmak istiyorlar. G¿ya ki hakk-ē 

tekaddümü hod-k©mlēkla bir hakk-ē tasarruf ve temell¿k yerine koymak 

istiyorlar. Bu hep bºyle olmuĸ bºyle gelmiĸ ĸeylerdendir, ama bºyle 

olmuĸ dememiĸ, bºyle yapmēĸlardēr demektir. Yoksa bu ilim ve fazlēn 

sahibi olan Cenâb-ē Feyy©z mutlak hazretleri onu kullarēnēn erkeĵine 

diĸisine hep birden ihsan buyurmuĸ olduĵundan, bunu kadēnlardan 

dir´ĵe erkeklerin iktidarē eriĸebilir mi? ķu kadar ki kadēnlarē bu nimete 

nailiyetten tehire ve âlem-i ilm ü edebde katô-ē mes©felerini tasô´be b©d´ 

olabilecek kadar ĸeyler yapabilmiĸlerdir. Bug¿n Amerika ve Avrupa 

gibi kadēnlarēnēn talim ve terbiyesi erkeklerden hi aĸaĵē olmayan 

yerlerde dahi evvelce erkekler bºyle yapmēĸlardēr. Nihayetinde ise 

Avrupaônēn ñBablºòleri iĸte bir m¿ellife, bir sanatk©r, bir muharrire 

namēnē almēĸlardēr. Terakkiy©t-ē medeniyyenin mer©tib-i âliyyesine 

v©sēl olan o erkekler ise onlarē evvelki gibi tezyifle eĵlenmek deĵil, 

takdir ve tahsinle iftihar etmekte bulunmuĸlardēr [....] Evet! Biz 

bablºlere halef olmamalēyēz! Biz esl©f-ē Ķsl©mdan gelmiĸ olan meĸah´r 

ve nâmdârân-ē zen©na halef olmalēyēz! Bize ºrnek olmak iin kendi 

b¿y¿k ninelerimizin h©l ve ĸ©nē varken biz bablºleri kendimize model 
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ittihaz etmemeliyiz, fakat bunun iin de dediĵim gibi yalnēz kadēnlarēn 

gayreti deĵil, erkeklerimizin de himmeti l©zēmdēr. Ķĸte bu himmet 

erkeklerimiz tarafēndan baĸ gºsterdi. Kadēnlarēmēz da daha ilk 

n¿shasēnda gayretlerinin eserlerini gºsterdiler, fakat mesele yalnēz bu 

gazetenin ēkmasēnda ve kadēnlarēmēzēn da kalemlerini ellerine 

almasēnda deĵildir. Bunun h¿sni suretle devam ve terakkisidir. (2-3) 

Nicole A.N.M. Van Os, ñOsmanlē M¿sl¿manlarēnda Feminizmò (2002) baĸlēklē 

makalesinde Halil Hamitôin 1910 yēlēnda yayēmladēĵē Ķsl©miyette Feminizm yahut 

Alem-i Nisvanôda Musavat-ē Tamme (Ķsl©miyette Feminizm ya da Kadēnlēk Ąleminde 

Tam Eĸitlik) adlē kitabēna gºnderme yapar ve II. Meĸrutiyet dºneminde ¿retilen ve 

kadēnēn siyasal haklarēnē konu alan kitabēn aynē zamanda bir modernleĸme projesinin 

bir parasē olan kadēnēn geliĸmesi konusuna yaklaĸēmē gºstermesi aēsēndan da ºnemli 

olduĵunu vurgular (335). Buna gºre kitabēn baĸlēĵēnda feminizmin karĸēlēĵē, ñtam 

eĸitlikò olarak verilse de kavrama daha farklē anlamlar yüklenmesi söz konusudur; 

Van Os, tam da bu kavrama verilen anlam ¿zerine odaklanēr. Buna gºre feminizmin 

tek bir anlamē yoktur. Yazar, eĸitli feminist yaklaĸēmlarē kabaca ĸºyle kategorize eder 

ve Osmanlē kadēn hareketini ñaileselò ya da ñsosyal feminizmò olarak tanēmlar: 

Birinci kategorideki feministler, toplum ierisindeki erkek ve kadēn 

arasēndaki temel eĸitsizliĵi sorgulayēp, toplumun ataerkil yapēsēnē 

kºkten deĵiĸtirmek istiyorlardē. Her bireye, cinsiyeti gºz ºn¿ne 

alēnmaksēzēn, b¿t¿n toplumsal alanlarda eĸit hak ve imk©nlarēn 

saĵlanmasēnē istediler. Feminizmin bu akēmē literat¿rde ñradikal 

feminizmò, ñsiyasal feminizmò ve ñbireysel feminizmò olarak 

tanēmlanmēĸtēr. ¥te yandan diĵer grup olan ñailesel feministlerò ataerkil 
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toplumu kabul edip kadēnlarēn yerini bu var olan ataerkil yapēlē 

toplumun içersinde y¿kseltmek istediler. Onlara gºre erkek ve kadēn, 

farklē olmakla beraber birbirinin tamamlayēcēsēydēlar. Eĸitliĵin yerine 

eĸdeĵerliliĵi ya da farklē bir deyimle ñfarklēlēkta eĸitliĵiò 

savunuyorlardē. Feminizmin bu ĸekli ñburjuvaò, ñliberalò ve ñsosyalò 

feminizm olarak da tanēnēr. (335) 

Dolayēsēyla feminizmin baĸka bir ifadeyle kadēn hareketinin, toplumlarēn ºzg¿l 

koĸullarēna gºre farklē formlarda ortaya ēkabilmesi sºz konusudur. Bu baĵlamda 

Batēôda kabul gºren feminizm kategorilerinin kendi kadēn hareketi tarihimizi 

deĵerlendirmede yer yer soyut kalmasē sºz konusudur. Konuya paralel olarak Ayĸe 

Durakbaĸa, ñFeminist Tarih Yazēmē ¦zerine Notlarò (1995) baĸlēklē makalesinde 

feminist alēĸmalardaki sosyolojik soyut kategorilerin yetersizliĵinden ve kadēnlarēn 

tekil yaĸam ºyk¿leri sºz konusu olduĵunda, bu ºyk¿lerin bu kategorilere sēĵmadēĵē 

konusunda çok önemli bir tespit yapar (217). Yazarēn, Avrupalē feministler iin 

birinci, ikinci ve üçüncü dalga feminizm kategorilerinin artēk kabul gºrm¿ĸ ayrēmlar 

olduĵunu fakat bizim toplumumuz için bu kategorizasyonun ok ĸematik kaldēĵēnē 

dolayēsēyla çok uygun olmadēĵēnē söylemesi önemlidir. Böyle bir niteliksel 

ayrēĸtērmanēn pek ok alēĸmada kullanēlabileceĵini öngörse de kendi tarihimiz 

aēsēndan sosyal feminizm ve politik feminizm ayrēmēnē yapmanēn, kendi kadēn 

hareketi tarihimiz aēsēndan ºnemli olduĵunu vurgular (218). Geri Van Osôun da 

belirttiĵi gibi ailesel feminizmin kadēn ile erkek arasēnda temel bir farka iĸaret etmesi 

ve kadēnēn aile iindeki yerini savunmasē gibi nedenlerle feminizm olarak kabul 

edilmemesi sºz konusu idi (336). Bu yaklaĸēm ise ancak 1970ôlerde yeniden yapēlan 

feminizm tanēmlarēyla deĵiĸmiĸ; kadēn erkek rollerini adil bir cinsiyet d¿zeni iinde 
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tanēmlayan bu giriĸimlerin de feminizm olarak tanēmlabileceĵi ºne s¿r¿lm¿ĸt¿r. 

Sorgulanan ve deĵiĸen bu tanēmlarla Van Os, Osmanlē Devletiônin son yarēm 

y¿zyēlēnda M¿sl¿man toplumda geliĸen kadēn hareketinin feminist bir hareket olarak 

ele alēnabileceĵini sºyler:  

Bu erevede Osmanlē M¿sl¿man feministi denilebilen kiĸiler -erkek ya 

da kadēn olsun- d¿ĸ¿nce ve fikirlerinde, kadēnēn yerinin cinsiyet 

d¿zenine gºre ºncelikle aile iinde olduĵunu tartēĸmēyor, hatta kadēnēn 

ailedeki yeri ve ondan doĵan rol ve gºrevlerinin vatan, millet hatta ērk 

için ne kadar ºnemli olduĵunu vurguluyorlardē. Nitekim bu kavramlara 

dayanarak bazē ñfeministò olarak nitelendirilebilecek isteklerde 

bulunmaktan da ekinmediler. Bu isteklerden en ºnemlisi eĵitim 

hakkēydē. (336) 

Serpil ¢akēr ise bunu Osmanlē Kadēn Hareketi (1993) adlē kitabēnda ñkadēn hareketiò 

olarak adlandērmaktadēr. Aynur Demirdirek ise Osmanlē Kadēnēn Hayat Hakkē 

Arayēĸēnēn Bir Hik©yesi (1993) baĸlēklē alēĸmasēnda ñ óFeministô sºzc¿ĵ¿ o zamanlar, 

kadēnlar iin talepte bulunan, kadēnlardan yana herkesi iine alacak ĸekilde 

kullanēlēyorò (89) demektedir. Kadēnlar kendilerini feminist olarak tanēmlamamaktadēr 

ama Demirdirekôe gºre giriĸim ve abalarēnēn bir feminizm gayreti olarak 

nitelendirilmesine de karĸē ēkmamalarē ºnemlidir: ñAvrupaôdaki kadēn hareketlerine 

tamamen katēlmadēklarēnda, Ķslam kadēnlarē olarak koĸullarēnēn farklēlēĵēnēn altēnē 

çizdiklerinde bile, feminizm sºz¿n¿ kullanmama gibi bir yola baĸvurmayēp, Avrupa 

feministleri, ófeministten feministe fark varô gibi ifadelerle ayērēyorlar kendileriniò 

(89). Bu noktada farklē gºr¿ĸler olsa da sonu olarak kadēnlarēn kendileri iin oluĸan 

kamusal alanē iyi deĵerlendirdikleri, yazēlarē, dernek alēĸmalarē ve konuĸmalarēyla 
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gºr¿nmez olan kadēnēn gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ saĵladēklarē ve kadēn sorunlarēnē kendi 

dillerinden ifade etmeleri sonucu aslēnda var olan cinsiyet d¿zenini sorguladēklarē ve 

erkekler tarafēndan kendilerine biilen rollerle yetinmeyip daha fazlasēnē istemeye 

baĸladēklarēnē sºyleyebiliriz. Bunun ñmusavat-ē tammeò yani tam eĸitliĵi savunan bir 

feminizm olduĵu tartēĸēlsa da dºnemin bu konuda ipleri gºĵ¿sleyen kadēnlarēnēn 

iinde bulunduklarē durumu unutmamak gerekmektedir. Hemcinsine kendi haklarē iin 

m¿cadele etmeyi ve birey olmasēnē aĸēlamaya alēĸērken var olan eski d¿zenin katēcēl 

ve yerleĸmiĸ zihniyetini birden bire deĵiĸtiremeyeceklerini; bunun iin ºnce toplumsal 

yapēnēn ve eril zihniyetin deĵiĸmesi gerektiĵini biliyorlardē. 
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OSMANLI KADIN HAREKETĶNĶN TARĶHSEL ARKA PLANI  

 

 

A. Tarihsel Arka Plan 

  

1. I. Meĸrutiyet Dºnemi (1876-1908) ve Kadēn 

Modernleĸme baĵlamēnda kadēn sorunu Cumhuriyet öncesine dayanan ve dönem 

için çözülmesi gerekli,  kilit bir sorundur. Dolayēsēyla kadēn kimliĵinin oluĸturulmasē 

sorununun Cumhuriyet devrimlerinden ºnceye dayandēĵē konusunda tarihiler de 

birleĸmektedir. Ekrem Iĸēn, ñTanzimat, Kadēn ve G¿ndelik Hayatò (1985) baĸlēklē 

makalesinde 1844ôte n¿fus politikalarē ve t¿ketimin boyutlarēnē kadēn dolayēmēnda 

analiz etme ile baĸlayan yani temeli tamamen iktisadi olan kadēn olgusunun, 

zihniyetin geirdiĵi deĵiĸimle boyut kazandēĵēnē sºyler: ñTanzimat yöneticileri, ortaya 

karamsar bir tablo ēkartan bu t¿ketici insan kalabalēĵēnē eĸitli d¿zeylerde ¿retici 

kēlabilmek iin maarif politikasēna ºncelik vermiĸler ve bu sayede kadēn g¿ndelik 

hayatta aĵērlēĵēnē duyurabilmiĸtirò (22). Ķmparatorluk d¿zeninden Cumhuriyetôe geiĸ 

sürecinde yaĸanan kērēlmalarēn toplumu eĸitli kutuplara bºlmesi sºz konusu olmuĸ, 

modernleĸme sancēlarēnēn bu baĵlamda özellikle de toplumsal cinsiyet ve kadēn imgesi 
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üzerinden yansēmalarē olmuĸtur. Fatmagül Berktay da ñDoĵu ile Batēônēn Birleĸtiĵi 

Yer: Kadēn Ķmgesinin Kurgulanēĸēò (2002) baĸlēklē makalesinde hemen her toplumda, 

kērēlmalarēn ve kopuĸlarēn yaĸandēĵē dºnemlerde yaĸanan kaygēlarēn simgesel olarak 

kadēn kimliĵi ¿zerine yoĵunlaĸmasēna iĸaret eder: 

T¿rk aydēnē, evresindeki bildik d¿nyanēn deĵiĸiyor olmasēnēn yarattēĵē 

yersizyurtsuzluk (ñmuhacērlēkò) duygusuyla ve geleneĵi temsil eden 

babanēn artēk varolmamasēndan kaynaklanan, gerektiĵinde 

sēĵēnabileceĵi g¿venli bir korunaktan yoksunluĵun yol atēĵē 

paranoyayla baĸ etmek durumundadēr. Ayaklarēnēn altēndaki zemin 

kayganlaĸērken ñtutunduĵu dalò ise Batēôdaki modernleĸmeci (erkek) 

kardeĸinin yaptēĵē gibi kendi denetiminde bir ñyeni kadēnò imgesi 

yaratmak ve yeni koĸullar altēnda bile deĵiĸmeyen bir ĸeyler olduĵunu 

kanētlamak ¿zere eski ataerkil ideolojiyi yeni koĸullara uygun biimde 

yeniden üretmektir. (275) 

Oysa asēl sorunlu olan erkek kimliĵidir ki kadēn romanlarē ilk elden bu sorun üzerine 

gideceklerdir. Erkeĵi rasyonellik, kadēnē ise duygu ve doĵa ile ºzdeĸleĸtiren ataerkil 

ideolojiyi ve cinsiyet kimliklerini sorgulayacaklardēr. Berktayôēn ok haklē ĸekilde 

belirttiĵi gibi toplumdaki herhangi bir cinsiyetin kimliĵini sorun olarak ele almak, 

diĵer cinsin kimliĵi ile ilgili sorunlarē da g¿ndeme getirmektedir (276). Bir baĸka 

deyiĸle erkek kimliĵi, kadēn kimliĵini; kadēn kimliĵi, erkek kimliĵini etkileyecektir. 

Aydēn kesim, modernleĸme sancēlarēyla kadēn kimliĵini bir zorunluluk olarak ele 

alērken, var olan, yerleĸmiĸ erkek kimliĵinin de sarsēlmasēnē istememektedir. 

Dolayēsēyla alttan alta kimliksel deĵiĸimlerin sadece biimsel aēdan olmasēnē 

istemekte, diĵer bir deyiĸle temel d¿zenin deĵiĸmemesi iĸine gelmektedir. Berktay da 
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Batē modernleĸmesinin en gerilimli s¿recinin kadēnla ilgili olduĵunu, kadēnēn ve diĸil 

olanēn dēĸlanmasē ¿zerine kurulu bir insan ve yurttaĸ tanēmlamasēnēn yapēldēĵēnē sºyler 

(276). Bir baĸka deyiĸle kadēnēn konumu ve kadēn kimliĵi eskinin farklē bir formda 

yeniden meĸrulaĸtērēlmasēdēr. Buna karĸēn kadēnlarēn kendi hak ve özgürlüklerini ifade 

etmek için kaēnēlmaz ĸekilde bir mücadele alanē oluĸtuĵu da bir gerektir. Kadēnēn 

modernleĸmesi ve eĵitilmesi sorunu en baĸta iktisadi ve Ķslami vurgulu olsa da kadēnēn 

basēnda yer almaya baĸlamasē ve sorunlarēn tartēĸēlmasēnē saĵlamasē bakēmēndan 

ºnemlidir. Akĸin Somel, Osmanlēôda Eĵitimin Modernleĸmesi (1839-1908) 

Ķsl©mlaĸma, Otokrasi ve Disiplin adlē kitabēnda Abd¿lhamitôin ñKēzlarēn eĵitiminin 

teĸvik edilmesinin, saĵlam din´ ve ahlak´ deĵerlere sahip ocuklar b¿y¿ten ve onlara 

vatanseverlik aĸēlayan geleceĵin annelerini yetiĸtirmek iin elzem olduĵunuò (234) 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ iin kadēn eĵitimine aĵērlēk verdiĵini sºylemektedir. Buna gºre ñKēz 

eĵitimi politikasē, imparatorluk tebaasē arasēnda itaatk©r ve devlete sadēk bireylerin 

artmasēnē saĵlayacak, bir eĸit uzun vadeli yatērēm olarak gºr¿lmeliydiò (234). 

Geleneksel ahlakēn ºĵretilmesi temelinde bir eĵitim anlayēĸē benimsenirken 

Abd¿lhamit devrinde buna Ķslam vurgusunun eklenmesi sºz konusudur. Kadēnlarēn 

kendi hak ve özgürlüklerini elde etmek ve modern bir toplum yaratmadaki abalarē ve 

katkēlarēna bakacak olursak ºncelikle 1858ôde aēlan kēz r¿ĸtiyeleri ve bu kurumlara 

ºĵretmen yetiĸtirmek amalē kurulan dar¿lmuallimatlarēn, kadēnēn dºn¿ĸ¿m¿nde etkili 

olduĵu gºr¿lmektedir. Eĵitimin yanē sēra kadēnlarēn kendi ēkardēklarē ve yine 

kadēnlara seslendikleri bir alan olan basēn, kadēnlar iin ikinci bir eĵitim alanē 

olmuĸtur. S¿reli yayēnlar, kēsa s¿rede kadēn deneyiminin aktarēldēĵē ºnemli bir 

k¿lt¿rel paylaĸēm platformu h©line gelmiĸtir. Bu dergiler aracēlēĵēyla Zehra Toskaônēn 

ñTanzimat Kadēnē: ¢aĵdaĸ T¿rk Kadēnē Kimliĵinin Oluĸumunda Ķlk Aĸamaò (1994) 
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adlē makalesinde belirttiĵi gibi aynē zamanda ñ¦st sēnēfēn ºzel imk©nlarla ok iyi 

yetiĸmiĸ kadēnlarē arasēna yeni bir aydēn grubu daha katēlmēĸ olur. Bu kadēnlarēn 

bazēlarē ºĵretmenliklerinin yanē sēra, dºnemlerinde yayēmlanan kadēn gazete ve 

dergilerinde oktan ustalaĸmēĸ hemcinsleri arasēnda ilk deneyimlerini kazanmaya 

alēĸērlarò (199). Yayēncēlēĵēn geliĸim izelgesine baktēĵēmēzda 1831ôde ēkan Takvim-

i Vekayiôden sonra ºzel giriĸimle ēkarēlan ilk gazete Tercüman-ē Ahvalôdir (1860). Bu 

gazetenin diĵer yayēnlarēn da ēkmasēna ºnc¿ olduĵu sºylenebilir. 1868ôde ēkan 

Terakki gazetesi, kadēn haklarē sorununu g¿ndeme taĸēyan ilk g¿ndelik siyas´ 

gazetedir. Eĵitimin gerekliĵinden, ok eĸlilik gibi sorunlara yer vererek okuyucu 

mektuplarē yayēmlamēĸtēr. Terakki gazetesinin kadēnlar iin haftalēk hazērladēĵē 

Terakki-i Muhadderatôēn ardēndan 1875ôte Ayine ve Mürebbi-i Muhadderat 

yayēmlanmaya baĸlanēr. Tanzimat döneminde 1, II. Abdülhamit döneminde ise 10 

kadēn gazetesi yayēmlanēr. Toskaôya gºre II. Meĸrutiyetôe kadar olan zaman dilimi 

kadēnlar iin, okur yazar kadēnlarēn yetiĸtiĵi bir aydēnlanma dºnemi olmuĸtur (200). 

Geri bu dºnemde s¿reli yayēnlar, genelde ocuk bakēmē ve eĵitimi gibi konulara yani 

daha ok ev iine odaklanmaktadēr. Baĸlarda kadēnēn eĵitimi, ocuk eĵitimi ile 

doĵrudan iliĸkilendirilmiĸ ve bºylelikle kadēn vatan kavramē ile ºzdeĸleĸtirilmiĸtir. 

Erkek ocuĵun da, kēz ocuĵun da yetiĸtiricisi yine kadēndēr; dolayēsēyla kadēn, 

toplumun temelidir gºr¿ĸ¿nde uzlaĸēlmēĸtēr. Bu dºnemde ēkan s¿reli yayēnlar, 

kadēnlar iin bir okul gºrevi olmayē ¿stlenmiĸtir. Kadēnlarē her bakēmdan eĵitmeye, 

emzirme gibi kadēn iin en temel bilgiler konusunda dahi bilgilendirmeye alēĸmēĸtēr. 

 Ķktisadi ve k¿lt¿rel kalkēnmanēn temelini eĵitimin oluĸturduĵu d¿ĸ¿ncesi ve 

bunun da ºzellikle n¿fusa sayēsē ok olan kadēnlara iĸaret ediyor olmasē, II. 

Abd¿lhamitôin eĵitim konusuna ºnem vermesini saĵlamēĸ ve Mekteb-i Mülkiye gibi 
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pek ok orta ve y¿ksek dereceli okul, onun zamanēnda aēlmēĸtēr. Buna karĸēn 

Tanzimat dºneminde yayēn hayatēnda hissedilen baskē ve sans¿r¿n I. Meĸrutiyet 

Dºnemiônde artmasē sºz konusudur. Bu dºnemde ēkan dergilerin bir kēsmēnēn 

devletin güdümünde ve devletin teĸvikiyle ēkarēldēĵēnē da belirtmek gerekmektedir. 

Bu dºnemde kadēn dergileri artmakla birlikte uzun s¿reli de olamamēĸtēr. 1868 yēlēnda 

yayēn hayatēna baĸlayan Terakki gazetesinin 1869 yēlēnda ek olarak ēkarmaya 

baĸladēĵē ve 1870 yēlēna kadar varlēĵēnē s¿rd¿recek olan Terakki-i Muhadderat, ilk 

Osmanlēca kadēn dergisidir. Kadēnlarēn kendilerinin ēkardēĵē ilk dergi ise 1886 

yēlēnda yayēmlanmaya baĸlayan ķ¿k¾fez©rôdēr. Kadēnlar tarafēndan yayēmlanan ikinci 

dergi Para Bohasēôdēr (1889). Ardēndan 1895ôte Hanēmlara Mahsus Malumat ve en 

uzun s¿reli kadēn dergisi Hanēmlara Mahsus Gazete (1895) yayēmlanmaya baĸlanēr. 

Konularda bir eĸitlilik h©kim olmaya baĸlamēĸ, tefrika roman ve hik©ye evirileri ilk 

defa bu dergide yayēmlanmēĸtēr. Bu dºnemde s¿reli yayēnlar aracēlēĵēyla kadēn 

yazarlarēn edeb´ anlamda da verdiĵi ¿r¿nlerde bir artēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

Dolayēsēyla roman da kadēnlēk deneyimlerinin aktarēldēĵē ve kadēnlarēn seslerini 

ilettikleri ºnemli bir kamu aracē olmuĸtur. 

Serpil ¢akēr, Osmanlē Kadēn Hareketi (1996) adlē kitabēnda yayēn tarihi 

aēsēndan ilk kadēn dergisi olan ve 48 sayē yayēmlanan Terakki-i Muhadderatôta 

(1869) kimliĵi belirtilmeyen imzasēz kadēn mektuplaĸmalarēna vurgu yapar. Bu 

mektuplar, kadēna iliĸkin sorunlarēn kamusal alan aracēlēĵēyla toplumsal bir boyuta 

taĸēnarak dillendirilmesi bakēmēndan ok ºnemlidir. ¢akēr, Rabia adlē bir okurun 

yazdēĵē mektup ile ñkadēnò olgusunu yeniden tanēmladēĵē ve bunu yaparken egemen 

sºyleme karĸēt fikirler ileri s¿rd¿ĵ¿ gºr¿ĸ¿ndedir:  
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ķurasēnē iyi bilmek gerekir ki, ne erkekler kadēnlara hizmetk©r, ne de 

kadēnlar erkeklere cariye olmak iin yaratēlmēĸtēr. Erkekler h¿ner ve 

marifetleri ile hem kendilerini, hem de hepimizi geçindirebiliyorlar da, 

biz niin bilgi ve h¿ner kazanmaya kudretli olamēyoruz? El ve ayak, 

gºz, akēl gibi vasētalarda bizim erkeklerden ne farkēmēz vardēr? Biz de 

insan deĵil miyiz? Yalnēz cinsimizin ayrē oluĸu mu bu h©lde kalmamēza 

sebep olmuĸtur? Bunu hibir saĵduyu sahibi kabul etmez. Eĵer ºyle 

olmak gerekse idi, Avrupa kadēnlarē da bize benzerdi. Bilgiden yoksun 

kalmamēza meĸru ºrt¿nmemiz sebep gºsteriliyorsa ona da taĸrada 

bulunan kadēnlarēmēzē gºstermekle yetinirim. ¢¿nk¿ onlar erkeklerine 

her eĸit hizmette yardēm etmekte, erkeklerle beraber alēĸmaktadērlar. 

(24) 

 Mektupta gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere toplumsal cinsiyet kaynaklē ayrēmcēlēk ilk defa g¿ndeme 

getirilmiĸ ve kamusal alanda basēlē bir ĸekilde tartēĸēlmēĸ olur. Kadēnēn alēĸma 

yaĸamēna katēlmasē bu s¿rete teĸvik edilen en ºnemli konulardan biri olmuĸtur. Burda 

ama hem kadēnēn iinde bulunduĵu koĸullarē d¿zeltmek, ºzg¿rleĸmesini saĵlamak 

hem de ¿lke ekonomisine katkē saĵlamasēdēr. Dernek ve yayēn organlarē sayesinde 

kadēn giriĸimciler tarafēndan ticarethaneler de aēlmēĸtēr.  

 Yaprak Zihnioĵluônun, ñErken Dºnem Osmanlē Hareket-i Nisvanēônēn Ķki 

B¿y¿k D¿ĸ¿n¿r¿ Fatma Aliye ve Emine Semiyeò (1999) baĸlēklē makalesinde 

belirttiĵi gibi 1869-1908 yēllarē arasēndaki dºnemde, kadēn dergilerinde dile getirilen 

sorunlarēn baĸēnda ñAile yaĸamēnda Ķslami yasalarla meĸrulaĸtērēlan eĸitsizlikler, 

Ķslami us¿lde boĸanma ve erkeĵin ok eĸliliĵi, ikinci olarak da kadēnlarēn dēĸ yaĸama 

katēlmalarēnē engelleyen ©det, gelenekler, giyimleri, kamusal alana ēkmalarē ¿zerinde 
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halkēn ve devletin baskē ve denetimleri ile alēĸma yaĸamēna katēlmalarēò (337) 

gelmektedir. Zihnioĵlu, makalesinde Hanēmlara Mahsus Gazeteônin (1895-1908) 

yayēmlandēĵē yēllarda ºne ēkan kadēn yazarlar olarak Fatma Aliye Hanēm, kēz kardeĸi 

Emine Semiye ve daha sonraki kuĸaktan Nezihe Muhiddinôin sºylediklerinden yola 

ēkarak Osmanlē kadēn hareketi ¿zerine bir deĵerlendirme ortaya koyar ve yayēn 

hayatēnda kadēnlarēn g¿l¿ bir duruma gelmesiyle birlikte ñkadēnlēkò kavramēnēn 

ñkadēnlēk mefk¾resiòni de iine aldēĵēnē belirtir. Buna gºre ñ óKadēnlēk mefk¾resiô 

kadēnlarēn yaĸadēĵē sorunlarēn anlaĸēlmasē, bilin d¿zeyine ēkarēlmasē ve ºz¿m 

ºnerileriyle birlikte kadēnlarēn toplumsal arzularē; ne olmak istedikleri, nasēl olmak 

istedikleri anlamēna geliyorduò (336). Bu noktada kadēnlēk mefk¾resi, doĵduĵu 

toplumun siyasal ve sosyal koĸullarēndan baĵēmsēz deĵildir. Bir yandan kadēnlar iin 

kadēnlēk cereyanēnēn mahiyeti, bir yandan da toplumsal aēdan bu cereyanēn nerede 

durmasē gerektiĵi sorusuna iĸaret etmektedir. Zihnioĵlu, kadēnlar aēsēndan bu 

cereyanēn mahiyetini kabaca ĸºyle ortaya koyar: 

Osmanlē kadēnlarēnēn en temel arzusu modernleĸme s¿recinin baĸladēĵē 

Osmanlē toplumunda kendilerinden ºnceki kuĸaktan ºnc¿ erkeklerin 

atēĵē óterakkiô yoluna d©hil olmak, óyeni insanô kavramē iinde, 

óh¿rriyet-i ĸahsiyeleriniô (kiĸisel ºzg¿rl¿klerini-benliklerini) geri almēĸ 

olarak ve óterakki ve tekam¿l¿ô (ilerleme ve geliĸmesi) gerekiyordu. 

Kadēnlar sivil yaĸamda, matbuatta, yeni yeni oluĸmaya baĸlayan kamu 

yaĸamēnda, siyasal ve d¿ĸ¿nsel yaĸamda óvarolmakô istiyorlardē. (337) 

Bu noktada tabii kiĸisel ºzg¿rl¿ĵe ulaĸma isteĵi ve kadēnlēk mefk¾resini yaĸama 

geirmeye alēĸērlarken kadēn yazarlarēn genel olarak Batē karĸēsēnda Osmanlēlēĵē ve 

Ķslamē savunduklarēnē da belirtmek gerekmektedir. ¥rneĵin Fatma Aliyeôye gºre 
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Ķslamiyetôin kendisi deĵil de, toplumsal ©detler ve gelenekler, kadēn ¿zerinde temel 

baskē unsurlarēnē oluĸturan nedenlerdir. Zihnioĵlu da makalesinde kadēn yazarlarēn 

gelenek sorgulamasēnēn asēl nedenlerine iner: 

Ķslami yaĸamēn bazē ©detlerle bozulduĵuna inanan bu d¿ĸ¿n¿rler, 

geleneklerin kadēnlēkla ilgili eleĸtiri noktasēnda duraklayēp bazen 

birbirine ters d¿ĸen tezleri savunurlar. Ananatēn t¿m¿yle reddi, 

Ķslamiyet k¿lt¿r¿n¿n t¿m¿yle reddi olacaĵē iin bundan kaēnēp, 

geleneĵi ©det d¿zeyine indirgemeyi seerler. Bu durumda kadēnlar 

yararēna bazē ©detleri benimseyip bazēlarēnē dēĸlamalarē m¿mk¿n olur. 

Bu ikiliĵi/paradoksu daha sonra Nezihe Muhiddin de yaĸayacaktēr. 

Muhiddinôin Ķslamiyetôin kadēnlara iliĸkin gºr¿ĸlerini reddederken, 

Ķslam ailesinin geleneksel yaĸayēĸēnē Beyoĵluôndaki yaĸama yeĵ 

tutmasēnda bu ikilik ortaya ēkar. (341) 

Ķkinci Meĸrutiyetôle birlikte kadēnēn ev ii konumuna verilen önem devam etmekle 

birlikte, kadēnlarēn aile dēĸēnda da, özellikle de Müslüman elit kesimin kamusal alanda 

kendilerine bazē roller bimeleri sºz konusu olmuĸtur. Gazete ve dergilerde 

alēĸmanēn ve seslerini bulmaya alēĸmalarēnēn yanē sēra ºzellikle Balkan Savaĸē 

sērasēnda eĸitli yardēm dernekleri ve cemiyetlerde faaliyetler gºstererek kendilerini 

ifade yollarē bulmuĸlar; devlete manevi anlamda verilecek destek dēĸēnda somut olarak 

sosyal ve ekonomik yardēmlarda bulunmak iin ºnemli bir aba harcamēĸlardēr. Nicole 

A.N.M. Van Os, ñOsmanlē M¿sl¿manlarēnda Feminizmò (2002) baĸlēklē makalesinde 

bu giriĸimlerin ºncelikli olarak feminist amalē deĵil, milliyetilik güdüsüyle 

olduĵunu belirtir (336). Fakat tam da bu noktada kadēn hareketinin zaten 

milliyetçilikle  paralel olan bir izgide ilerdiĵini, ancak bu söylemin içinden kendisine 
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bir alan aabildiĵini de belirtmek gerek. Yazar, kadēnlarēn ev içinden kamusal alana 

taĸan bu gayretleri ve kendilerini ifade etmeye alēĸma biimleri hakkēnda ĸunlarē 

söyler: 

Kadēnēn aile iindeki yerine ayrē bir ºnem verilmiĸse de, kadēnlar 

ºzellikle 1908ôden sonra kendilerine aile dēĸēnda bir rol bitiler. II. 

Meĸrutiyet dºneminde kadēnlar hem birey olarak hem dernek kurarak 

Osmanlē Devletiniônin ekonomik ve askeri alanda g¿lendirilip 

y¿kseltilmesinde katkēda bulunabilecekleri gºr¿ĸ¿ndeydiler ve bu 

m¿cadelede yerlerini almak istediklerini aēka ifade ettiler. Bu istekler 

doĵrultusunda kurulan dernekler ve yapēlan faaliyetler Osmanlē 

kadēnlarēna -dinsel canlanēĸ hareketinin erevesindeki kurulan 

derneklerin yaptēĵē gibi- geleneksel cinsiyet d¿zeninin dēĸēnda olan bazē 

tecr¿beler kazandērdēlar. Nitekim bu faaliyetler, ilk amalarē feminist 

deĵil milliyeti olduĵu h©lde, yine de kadēnlarēn toplum iindeki 

yerinin deĵiĸmesinde yardēmcē olmuĸtur. (Van Os 336) 

 

 

2. II. Meĸrutiyet Dºnemi ve Kadēn  

 

II. Meĸrutiyet, kadēnlarēn daha cesur bir biimde kendi davalarēna sahip 

ēktēklarē bir dºnemdir. Kadēnēn alēĸma yaĸamēna d©hil olmasē ve eĵitim gibi konular 

¿zerinde durulmuĸtur. ķehmus G¿zelôin ñTanzimatôtan Cumhuriyetôe Toplumsal 

Deĵiĸim ve Kadēnò (1985) baĸlēklē makalesinde de vurguladēĵē gibi 1908 sonrasē, 
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kadēnlarēn kurduklarē dernekler aracēlēĵēyla bizzat hak ve ēkarlarēnē korumaya 

alēĸtēklarē bir dºnemi simgelemektedir (861).  

Ķslamôēn deĵil, geleneĵin, kadēnēn geliĸmesinde ve modernleĸmesinde bir engel teĸkil 

ettiĵi d¿ĸ¿ncesi, Meĸrutiyet dºneminde aēlan kimi kadēn derneklerinin de kuruluĸ 

bildirilerinde yer almaktadēr. ¥rneĵin Zehra Toska, ñTanzimatôtan Cumhuriyetôe 

Osmanlē Kadēn Tarihinde Ķstanbul ve ¥nde Gelen Kadēn Simalarēò (1994) adlē 

makalesinde, Ulviye Mevlanôēn baĸkanē olduĵu Osmanlē M¿dafaa-i Hukuk-ē Nisvan 

Cemiyetiônin (1913) maddelerinden birinin ñKadēnlarē toplum hayatēna alēĸtērmak ve 

bizi mahveden gelenekleri yēkmak ve nihayet h¿rriyetimize tekrar kavuĸmakò (19) 

olduĵunu sºylemektedir. Fatma Kēlē Denman, Ķkinci Meĸrutiyet Dºneminde Bir Jºn 

T¿rk Dergisi: Kadēn (2009) adlē kitabēnda bu dºnemi ok seslilik ve hareketliliĵin 

yaĸandēĵē ve kadēnlarla ilgili ºnemli deĵiĸikliklere sahne olan bir zaman dilimi olarak 

tanēmlar ve Mehasin (1908), Demet (1908), Kadēn (1911), Kadēnlar D¿nyasē (1913), 

Gen Kadēn (1918), T¿rk Kadēnē (1918) gibi dergilerin ortak temasē olarak kadēnlarēn 

eĵitilmesini ve sosyal hayata etkin olarak katēlmasēnē gºsterir (43). Bunda Jºn T¿rk 

anlayēĸēnēn b¿y¿k etkisi olmuĸ, kadēnlarēn hem basēn yoluyla hem de eĸitli cemiyetler 

aracēlēĵēyla kamusal alana daha fazla girmelerine katkēsē olmuĸtur. Yaprak Zihnioĵlu, 

Kadēnsēz Ķnkilap (2003) adlē alēĸmasēnda II. Meĸrutiyetôin ilanēndan sonra kadēna 

iliĸkin olarak ilk etapta ºzg¿rl¿k talebinin g¿ndeme geldiĵini, ikinci olarak eĵitim ve 

meslek´ eĵitimin yaygēnlaĸtērēlmasē ve kadēnēn eĵitimin t¿m olanaklarēndan 

yararlanabilmesi ve kamu yaĸamēna katēlmalarēnda giyim d©hil her t¿rl¿ sēnērlamanēn 

kaldērēlmasē konusunda taleplerin g¿ndeme geldiĵini belirtir (56). Bu talepler ise 

ñdºneme damgasēnē vuran óhuk¾k-i nisv©nô (kadēn hukuku/haklarē) ve ókadēnlēĵēn 

teô©l´si (y¿kselmesi) kavramlarē altēnda toplanēyorduò (57). 
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Serpil ¢akēr, Osmanlē Kadēn Hareketiônde (1993) II. Meĸrutiyet dºneminde 

kadēn dergileri iinde ñfeministò olarak nitelendirilebilecek tek derneĵin Osmanlē 

Müdafaa-i Hukuk-ē Nisvan Cemiyeti olduĵunu belirterek derneĵin, yayēn organē olan 

Kadēnlar D¿nyasē ile kadēnlarēn sºzc¿l¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵini belirtir (57). Böylelikle 

dernek, dergiyi bir kamusal araç olarak görür ve önemli bir kültürel silah olarak 

kullanēr. Derneĵin etkinlikleri Kadēnlar D¿nyasē kamuoyuna duyurularak kadēnlara 

toplumsal yaĸamla b¿t¿nleĸmeleri ve alēĸmalarē yºn¿ndeki teĸviklerle yol gºsterici 

bir misyon edinir:  

Cemiyet, kadēnē sēmsēkē kuĸatan geleneklere, kēsētlamalara, kadēn-erkek 

eĸitsizliĵine, hukuksuzluĵuna, eĵitimsizliĵe karĸē bir m¿cadele baĸlattē. 

Bu amala gerek aile yaĸamēnda gerekse toplumsal yaĸamdaki iliĸkiler 

aĵēnda yeni bir d¿zenlemeye gitmenin gereĵi ¿zerinde duruldu. 

Kadēnēn her alanda, hatta siyasette bile baĸarēlē olabilecek yetenekte 

olduĵu ileri s¿r¿ld¿. (58) 

Dolayēsēyla taleplerin de giderek artmasē sºz konusu olmuĸtur. Kadēnlar D¿nyasēônēn 

11 Mayēs 1913 tarihli 38. sayēsēnda yayēmlanan ñErkekler! Kadēnlēk Yalnēz Meyve 

Deĵildir!ò baĸlēklē yazēda ñkadēnlēkò olgusuna vurgu yapēlmasē ºnemlidir. Kadēnlēĵēn 

hen¿z geliĸemediĵinden sºz edilmekle birlikte bunun kadēnlarēn doĵal yeteneĵinin 

olmamasēna deĵil, tamamen toplumsal bir durum olmasēna baĵlanmasē ºnemlidir:  

Kadēnlar sanayide olsun, ticarette olsun, hatta idare-i umur-ē cumhurda 

olsun erkeklerden dûn [aĸaĵē] kabiliyette olmadēklarēnē teslim etmek 

lazēmdēr. Fiôlvaki muhit-i Osman´mizde kadēnlēk hen¿z inkiĸaf 
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edememiĸtir. Fakat buna sebeb biz Osmanlē kadēnlarēnēn istidatsēzlēĵē 

deĵil, tarz-ē tabiyemiz suret-i maiĸet [hayat tarzē] ¿ hayatēmēzdērò
1
 (382) 

Bu iddiada ve yapēlan tespitte ñistidadò ve ñhayat tarzēòna yapēlan vurgu çok 

ºnemlidir. Kadēnēn yaĸam tarzēna, hem geleneksel yaĸam biimine hem de kadēna 

yüklenen rollere ve sēnērlarē çizilen alana gºnderme yapēlmēĸtēr. Kadēnēn hareket 

alanēnē kēsētlayan egemen yapēya bir eleĸtiri sºz konusudur. Bir baĸka deyiĸle kadēn 

yazarlarēn, eĵitimin ºneminin bilincinde olduĵunu gºstermektedir. Bunun, deĵiĸmekte 

olan ve taleplerini g¿ndeme getiren kadēn konusunda ºnemli ipularē taĸēdēĵēnē 

söyleyebiliriz. Dergi ayrēca, sahibinden t¿m yazar kadrosuna ve okur mektuplarēna 

kadar t¿m¿yle kadēnlarēn sesini dile getiren ilk yayēn olmasē dolayēsēyla da ºnemlidir. 

Ķlke olarak yalnēzca kadēnlarēn yazēlarēna yer verileceĵi belirtilmiĸtir. Bu gerekten 

önemli bir ilkedir. 1913-1921 yēllarē arasēnda yayēmlanan ve ilk y¿z sayēsē g¿nl¿k, 

diĵer sayēlarē haftalēk olarak ēkartēlan dergi, ºzellikle kadēn sesini dile getirmek ve 

kadēnēn toplumsal eĸitlik iin hak m¿cadelesinde kadēnlarēn bizzat kendilerinin 

cinsiyete iliĸkin sorunlarē iselleĸtirmesi ve geliĸmenin toplumsal d¿zeye yayēlmasē 

amacēyla erkek yazarlara kapalēdēr. Derginin ilk sayēsēnda yayēmlanan manifesto, 

yayēnēn ama, ilke ve izgisini net bir ĸekilde ifade etmektedir. Bu baĵlamda 17 Nisan 

1913 tarihli birinci sayēsēnda yer alan ñMukaddimeò bölümünde Avrupaôdan örnek 

verilerek amaçlar ĸºyle belirtilir:  

Cemiyet-i medeniye içinde, muhit-i insaniyet dahilinde kadēnlarēn dahi 

bir mevkii, bir hakk-ē hayatē olabileceĵini anlatmak istiyorlar. Velhasēl 

                                                

1 Metnin evrimyazēmē, Kadēn Eserleri K¿t¿phanesi ve Bilgi Merkezi Vakfē Yayēnlarēônēn iki cilt 

h©linde yayēmladēĵē ve Fatma B¿y¿kkarcē ile T¿lay Get¿rk Demircioĵluônun hazērladēĵē Kadēnlar 

D¿nyasē (1913-1921) adlē alēĸmanēn 1. cildinden alēnmēĸtēr. 
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kadēnlarēn erkeklerden cismen fērkalarē olduĵu gibi hukuken dahi 

fērkalarē olup olamayacaĵēnē hâl ve tayin gayretindedirler. Biz Osmanlē 

kadēnlarē, hem-sēnēfēmēzēn bu gayretine, amēĸ olduklarē bu ēĵēra 

terbiye-i ictimaiyemiz, ©dab ve ©datēmēz dairesinde girmek istiyoruz 

[....] Biz Osmanlē kadēnlarē kendimize mahsus inceliĵimiz, kendimize 

mahsus ©dar ve ©dabēmēz vardēr. Onu erkek muharrirler bir kadēnēn 

anlayabileceĵi ruhla anlayamazlar, l¿tfen bizi kendimize bēraksēnlar, 

hayallerine bazie buyurmasēnlar!.. Biz kadēnlar hukukumuzu kendimiz 

bizzat kendi ictihatēmēzla m¿dafaa edebilir. (Kadēnlar D¿nyasē 1:3)  

Burada özellikle kadēn duyarlēlēĵēna ve sorunlarēn dile getiriliĸinde kadēn ile erkek 

arasēndaki ayrēma iĸaret edildiĵi gºr¿lmektedir. Buna baĵlē olarak ñkadēn sesiòne 

gºnderme yapēlēr. Bu, bize kadēn yazarlarēn d¿z yazēlar dēĸēnda dergilerde tefrika 

hâlinde yayēmladēklarē romanlarda da kadēn duyarlēlēĵēnē yansētabilmiĸ 

olabileceklerini d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Yazarlar, baĸtan kadēn duyarlēlēĵēnē ve kadēn dilini 

ayēran bir söylemin varlēĵēna gºnderme yaparlar. Bunun yanē sēra erkeklerin kadēn 

sorunu konusunda aydēnlanmalarē ve bu doĵrultuda kadēna destek verip ¿zerlerine 

d¿ĸen gºrevleri yapmalarē noktasēnda yazarlarēn yine kadēnē merkez alēp onu ºnc¿ 

belirlemesi çok önemlidir. Bir baĸka deyiĸle, kendi hak ve ºzg¿rl¿ĵ¿ iin kadēnēn 

kendisinin mücadele etmesi gerektiĵi vurgulanēr. Bu baĵlamda ñkadēnlēk dairesiònde 

gºsterilecek baĸarē ve y¿kselme sayesinde erkeklerin farkēndalēklarēnēn artacaĵēna ve 

kadēn konusunda ¿stlerine d¿ĸen gºrevleri yerine getirmeye baĸlayacaklarēna dair bir 

inancē ierir: 

Biz kadēnlar milel-i kadime ve hazēra medeniyetleri arasēnda bambaĸka 

mevkiler tutmuĸuz. Erkekler bizi daima mahk¾m, daima esir 
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etmiĸlerdir. Erkekler y¿z¿nden asērlarca hatta d¿nya d¿nya olalē 

ekmekte olduĵumuz zulm¿n defôini bug¿n biz erkeklerin 

m¿r¿vvetinden istemeye tenezz¿l eder miyiz? Biz kadēnlar, kadēnlēk 

dairesinde gºstereceĵimiz teali ve mevcudiyet sayesinde erkekleri 

vazife-i ©demiyetlerine ircaa icbar edeceĵiz. (Kadēnlar D¿nyasē 1:3) 

Manifestodaki bir diĵer ºnemli unsur, bug¿ne kadar yapēlmēĸ olan ñkadēnò tanēmēna 

karĸē ēkēĸtēr. ¥zellikle de yerleĸmiĸ olan ñkadēnò tanēmēnēn kadēn m¿cadelesi ve 

hareketini onaylamayan yazarlar tarafēndan topluma yerleĸtirildiĵi d¿ĸ¿ncesi ok 

önemlidir. ¢¿nk¿ burda kamusal bir iĸlev gºren basēnēn, eĸitli fikirlerin toplum 

yüzeyine yayēlmasēndaki ºnemli rol¿ne deĵinilmiĸtir. ñKadēnò tanēmē deĵiĸtirilmeye 

alēĸērken bazē erkek yazarlarēn kadēnē tanēmlayēĸē, onu tasvir ediĸi, Kadēnlar D¿nyasē 

yazarlarē tarafēndan ñtoplumu kandērmaò olarak nitelendirilmiĸ ve ĸimdiye kadar olan 

erkeĵin kadēn tanēmē reddedilmiĸtir. Bunun tamamen erkekler tarafēndan karĸē cinse 

y¿klenmiĸ nitelikler olduĵunun altē izilmiĸtir: 

Bizi, iĵfal eden muharrirlerin sözlerine artēk ehemmiyet vermeyeceĵiz. 

Kadēnlar erkeklerin enis-i canē imiĸ, refik-i ºmr¿ imiĸ, aklēn izôanēn 

m¿temmimi, yuvanēn n©zēmē, idarenin nazērē velhasēl ĸerik-i hayatē 

imiĸ, daha bilmem ne imiĸ!... Bunlarēn hepsi yalan!... Muharrirlerin bu 

tarif ve tavsifleri yalan olmakla beraber ince olan hissiyatēmēzē ihtizaza 

getiriyor, bizi aldatēyor. Bu aldanma yüzündendir ki hukumuzu 

m¿dafaa edemiyor, daima erkeklere ©tēl bir esir kalmēĸēz. Ķnsanlarēn 

dünyada ĸ¿yu bulduĵu zamandan beri h©l bu minval üzeredir. Erkek, 

kadēn daima ayrē ayrē hayat takip etmiĸtir [...] Biz zavallē kadēnlar, 

erkekler nazarēnda daima bir meyve, bir meta h©lindeyiz. Amelimiz, 
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hakk-ē hayatēmēz tahdit edilmiĸtir. Hem de hibir zaman tam man©sēyla 

erkeklere enis-i can, refik-i ºmr, ĸerik-i hayat olamadēk. Yuvamēzēn 

n©zēmē, idaremizin nazērē dahi deĵiliz. Biz kadēnlarē daima ayrē bir 

ñdaire-i hayatò iinde sēkmēĸlar, erkeklere esir, mahk¾m eylemiĸlerdir. 

(4) 

Burada kamuyu yönlendirici iĸlevi dolayēsēyla kadēn hareketine karĸē olan erkek 

yazarlara bir karĸē duruĸ bulunmaktadēr. Erkek yazarlarēn, yerleĸmiĸ kadēn algēsēnē 

pekiĸtirici yazēlarēnēn kadēnēn toplumsal d¿zende geri kalmasēna neden olan ºnemli 

etkenlerden biri olarak gösterilmesi dikkat çekicidir. Ev içine itilen kadēnēn kendine ait 

alanda bile dilediĵi gibi ºzg¿r olamadēĵē, erkekler tarafēndan kadēna atfedilen eĸitli 

tanēmlamalarē bile bu kēsētlamalar dolayēsēyla tam anlamēyla yaĸayamadēĵē vurgusu 

vardēr. Ądet, gelenek ve kanunlarēn d¿nyanēn hemen her yerinde kadēnlarē engellediĵi 

d¿ĸ¿ncesi h©kimdir: ñHer millet ©dat ve kavaninine gºre kadēnlarēnē esir etmiĸtirò (3). 

T¿m bunlarēn bir sentezinin, kadēn romanlarēnēn kurgusunu ve temelini oluĸturan 

temel ögeler olduĵunu sºyleyebiliriz. Kadēn daha, ev iinde bile istediĵi koĸullara ve 

ºzg¿rl¿ĵe sahip deĵildir. Bu nedenle eĸliĵi, hayat ve fikir arkadaĸlēĵēnē, anneliĵi, aile 

reisliĵini tam anlamēyla yaĸayamamaktadēr. Kadēn romanlarēnda kadēn-erkek 

iliĸkilerinin ve evlilik sorunun kadēn baĵlamēnda ele alēnmasēnēn temel nedeni de bu 

noktada d¿ĵ¿mlenmektedir. Kadēnlar, toplum d¿zenindeki eĸitsizliĵin ilk elden ailede 

ve iliĸkilerde baĸladēĵēnē d¿ĸ¿nm¿ĸlerdir. Dergide yer alan manifesto baĵlamēnda 

fikirlerin oĵaldēka ve arpēĸtēka b¿y¿y¿p geliĸtiĵini benimseyen bir anlayēĸ olmasē 

da ¿zerinde durulmasē gereken bir noktadēr. ¢¿nk¿ bu, aynē zamanda ok sesliliĵe 

iĸaret etmekte ve ok sesliliĵin kadēn konusunda daha yapēcē adēmlar saĵlayacaĵē 

konusundaki inancē gºsterir. Dolayēsēyla bu yayēnēn varlēĵē ile kadēn yazarlar, haklarē 
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iin neden ve nasēl m¿cadele vereceklerini, konu hakkēndaki rahatsēzlēklarēnē kadēn 

bakēĸēyla hemcinsileriyle paylaĸmēĸ olurlar. 

II. Meĸrutiyet sonrasēnda d¿zenlenen konferanslar da ierikleri bakēmēndan 

ok ºnemlidir. ñBeyaz Konferanslarò adē altēnda yapēlan bu konferanslardan birinde 

Fatma Nesibe Hanēmôēn sºylevi, kadēnlēĵēn temel durumunu anlatēr; bugünü 

hazērlayan zeminin deĵerlendirmesini yaparak kadēnlēk tanēmēnē sorgular ve hatta yeni 

bir kadēnlēk tanēmēnē g¿ndeme taĸēr. Kadēn dergisinin 1911 tarihli 14. sayēsēnda da 

yayēmlanan konferans metnini Serpil ¢akēr, ĸºyle aktarmaktadēr: 

ķimdi es©retimizin ĸu mazlum, kanlē esaretin tahamm¿llerini ev©ilde 

[ilk zamanlarda], o meĸum, eski zamanlarda aramalēdēr. Ah, evet 

diyorlar, diyorlar ki: ñKadēnlar, hangi hakdan bahs ediyorlar? Haklarē 

varsa hilkatten istesinler! Ondan ĸik©yet etsinler!... Onlarē maônen, 

maddeten zaôif ve k©biliyetsiz yaradan biz deĵiliz a!... Kuvvetlinin 

zaôife galebesi! Bu, pek tabiidir. Ve muv©zene, k©inatēn en b¿y¿k 

kanunudurò. Fakat aldanēyorlar; sizi temin ederim ki aldanēyorlar, 

hanēmlar! Maddeten... kaydēya, itir©f edelim, inanmaya mecburuz. Bu, 

bºyle. Ah, ĸu zaôif kollarēmda kuvvet olsaydē, hilkat bana da bir demir 

pene, sert bir kalb verseydi, yapacaĵēm ilk iĸ, birok erkeĵin kafasēnē 

paralamak olacakdē!... ñFakat, Manen...?ò bunu kabul edemeyiz, 

hanēmlar! Ķinizde salarēmēn uzunluĵuna raĵmen, en akēlsēzē ben 

olduĵum hâlde... Her asrē tedkik ediniz; erkeklerin hep fen©, meĸôum 

hatalarla tesis etdikleri av©kēbē [sonular] iĸh©d ediyorum, herh©lde 

onlarēn y¿zde doksan dokuzundan akēllēyēm. (67) 



 

 

81 

 

Fatma Nesibe Hanēm, kadēnlēĵēn bu durumunu, eski yaĸam koĸullarēna ve onlarē 

yetiĸtiren annelere baĵlar. Kanunlarēn hep erkek lehine iĸlediĵi konusuna da dikkati 

çekerek kadēnlarēn ikinci sēnēf insan olarak algēlanmasēnēn sonularē ¿zerinde durur ve 

bu sistemin erkeklerin iĸine gelen bir d¿zen yarattēĵēnēn altēnē izer.  

Cemiyetlerde ve Siyas´ Teĸkilatlarda T¿rk Kadēnē (1908-1960) adlē 

alēĸmasēnda Leyl© Kaplanôēn da belirttiĵi gibi II. Abd¿lhamitôle birlikte I. ve II. 

Meĸrutiyet dºnemlerinde kēz okullarēnēn sayēsē artērēlmasē, 1914ôten itibaren 

M¿sl¿man kēzlara Dar-¿l F¿nunôa (Y¿ksek Okul) gitme hakkē tanēnmasē, kadēn 

konusunda yapēlan ºnemli adēmlardēr (8). Ayrēca 1917ôde aile hukuku kararnamesi ile 

M¿sl¿man kadēn iin evlenme ve boĸanmaya getirilen bazē haklar ile ok eĸliliĵin 

zorlaĸtērēlmasē da yine kadēnēn toplumsal hayatta bazē haklar elde edebilmesine 

yöneliktir. Bu dºnemde basēn ve basēnla paralel olarak hareket eden dernek ve 

cemiyetlerin kadēn haklarēnēn yayēlmasēnda payē ok ºnemlidir. Bu dºnemde 

teĸkilatlarēnda da oĵunun yardēm amalē kurulduĵunu sºylemek gerekiyor. Bu hayēr 

cemiyetleri ºzellikle II. Meĸrutiyet dºneminde amalarē deĵiĸerek kadēn haklarēnē 

savunan cemiyetlere dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Osmanlē M¿sl¿man kadēnlarēnēn toplumsal 

rollerini deĵiĸtirmeyi amalayan cemiyetler, kadēnlara eĵitim hakkēnēn saĵlanmasē, 

meslek edindirerek alēĸma yaĸamēna d©hil edilmesi, haklarēnēn oĵaltēlarak yeni 

toplumsal yaĸama uyum s¿recinde ºnemli bir iĸleve sahiptir. Sonu olarak 1882ôye 

kadar n¿fus sayēmēna bile d©hil olmayan kadēnlarēn ºzellikle 1900ôlerin baĸēndan 

itibaren hem kadēnlēk haklarē konusuna hem de siyaset gibi pek çok alana ilgilerinin 

belirgin ĸekilde arttēĵē gºr¿l¿r. Leyla Kaplan. ñII. Meĸrutiyet Dºnemi Osmanlē 

Kadēnlarēnēn ¥zg¿rleĸme Hareketiò (1999) baĸlēklē makalesinde yeni kadēn kimliĵi 

konusunda ise ĸºyle demektedir: 
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Yeni bir kadēn tipini benimsetmek dºnemin kadēn haklarē savunucusu 

dernekler ve yayēnlarēn ortak amacēdēr. Bu kadēn tipinin belirlenmesi de 

daha çok Batēlēlaĸma taraftarē kiĸilerin ºrnek olarak belirlediĵi tip 

olacaktēr. Kēlēk ve kēyafeti kendisini sosyal hayattan mahrum 

etmeyecek, alēĸan, eĵitimli, vatansever, geleneklere ve kēsētlayēcē 

kurallara karĸē m¿cadele edecek Batēlē kadēn tipi simgeleĸtirilmektedir. 

Fakat bu yapēlērken kadēnēn evinin ve ailesinin kadēnē, kocasēna itaat 

eden fedak©r kadēn tipinden uzaklaĸmasēna da m¿saade 

edilmemektedir. ¥zg¿rleĸen kadēn baĸēna buyruk, itaatsiz ve serbest bir 

hayat tarzēnē benimseyebilir korkusuyla batēlēlaĸan kadēnē 

mill îleĸtirmeye gayret edilmiĸtir. (470) 

 II. Meĸrutiyet dºnemine ait ºnemli belgelerden biri de Fatih Kerim´ônin 

Ķstanbul Mektuplarē adlē eseridir. Tatar Türklerinden olan ve Vakit gazetesinin baĸ 

yazarē olan Kerim´, Fazēl Gºkekôin kitaba yazdēĵē ön sºzde belirttiĵi ¿zere 1912 

yēlēnda Ķstanbulôa gelmiĸ ve burda dºrt ay kalarak dºnemin Ķstanbulôu ve Balkan 

Savaĸēôna iliĸkin gºzlemlerini, gazetesine gºndermiĸtir (IX). Kerim´ônin yazēlarē 1912 

yēlē iersinde kitap olarak da basēlēr. Aslēnda Balkan Savaĸēônē takip etmek, 

izlenimlerini aktarmak için gelse de Ķstanbulôun sosyal ve k¿lt¿rel hayatē ile de 

yakēndan ilgilenir; sivil halkēn yaĸamēnē gºzlemler. Basēnē ve dergileri takip ederek, 

dönemin önemli siyasi isimleriyle gºr¿ĸme fērsatē bulur. Türk ve Müslüman bir yazar 

olmasē hem de Osmanlē coĵrafyasēna dēĸtan bakan bir gözlemci kimliĵi taĸēmasē 

nedeniyle Kerim´ônin yapētē, II. Meĸrutiyet dºneminde Ķstanbulôun sosyal, kültürel ve 

siyasi tarihi aēsēndan önemli bir belge niteliĵi taĸēmaktadēr. Kerimî, dönemin üç 

ºnemli kadēn yazarēyla ayrē ayrē gºr¿ĸme fērsatē bulmuĸ, onlara dºnem koĸullarē 
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içersinde kadēnlēĵēn ne durumda olduĵunu sormuĸtur. Bu kiĸiler Fatma Aliye Hanēm, 

ķair Nig©r Hanēm ve Halide Edipôtir. Bu gºr¿ĸmeler sērasēnda ºzellikle Fatma Aliye 

Hanēm ve Nigâr Hanēmôēn kadēnlēk ¿zerine sºyledikleri dikkat ekicidir. Fatma Aliye 

Hanēm ile gºr¿ĸmeleri sērasēnda Fatih Kerimî, yazara, yeni bir eser yazēp yazmadēĵēnē 

sormuĸtur. Bu soruya karĸēlēk olarak Fatma Aliye Hanēmôēn, uzun süredir Ķslam 

bakēĸēyla kadēnlarēn hukuk ve vazifelerini ele alan bir kitap ¿zerine alēĸtēĵēnē 

söylemesi; ardēndan da bu alēĸmayē T¿rkiyeôde, Türkçe olarak bastērmasēnēn 

m¿mk¿n olmadēĵē yanētēnē vermesi ºnemlidir. Kerimî, Fatma Aliye Hanēmôēn eserini 

ok serbest yazdēĵēnē, dolayēsēyla ºnce Fransēzca olarak Avrupaôda bastērmak 

istediĵini aktarmaktadēr (265). Böylelikle Türklerin ñelitò kesiminin eseri okuyup 

faydalanabileceĵini d¿ĸ¿nmektedir. Aynē zamanda Avrupa iin de faydalē olacaĵēna 

inanmaktadēr. Kerimîônin bu ºnemli eserin T¿rkçe basēlmasē konusundaki ēsrarēna 

Fatma Aliye Hanēm ĸºyle yanēt vermektedir: 

Hayēr efendim, olmaz. Nerede olursa olsun Tükçe olursa ehliyetli, 

ehliyetsiz herkesin eline düĸer, baĸēma kēyametler koparērlar. Kadēn ve 

aile meselesinde bizim erkeklerimizin fikrî seviyeleri maatteessüf çok 

d¿ĸ¿kt¿r. Bana h¿cum etmeye baĸlarlar. Bundan ºnce de bazē 

makalelerim iin ne kadar tehditler, imzasēz mektuplar aldēm, 

hakaretler iĸittim. Bizim erkeklerimiz Avrupa Darülfünûnlarēnda 

okuyorlar, profesºrl¿k dereceleri alēyorlar, Kant ve Auguste 

Comteôlardan daha ileri filozof oluyorlar, sadece iki konuda fikir 

deĵiĸtirmiyor, olduĵu gibi kalēyor. O da tesett¿r ve taadd¿d-i zevcat 

meseleleridir. Bunlar ne kadar temedd¿n kazanērlarsa kazansēnlar 

M¿sl¿man kadēnlarēna hukuk ve h¿rriyet vermeye yanaĸmēyor ve 
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M¿sl¿manlara birden fazla kadēn almayē m¿mk¿n kēlan fikirlerini 

deĵiĸtirmiyorlar. Ķĸte bunun iin erkeklerin kadēnlar hakkēndaki fikirleri 

d¿zelmedike bizde erkeklerle kadēnlarēn bir araya gelmeleri m¿mk¿n 

olmuyor. Kadēnlarēn arasēna, salonlara kabul edilebilecek Ķstanbulôda 

ka erkek vardēr bilemem. L©kin ok az olduklarēna ĸ¿phe yoktur. (265) 

Fatma Aliye Hanēmôēn genel olarak söylediklerinden, yazarēn kadēn haklarēnēn 

geniĸletilmesi ve daha farklē atēlēmlar iin gereken koĸullarēn yeterince elveriĸli h©le 

gelmediĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ anlaĸēlmaktadēr. Kerimî, kadēnlēĵēn geliĸimi iin yazara 

cemiyet ama, kēz okullarēnēn ēslahē gibi konularda faaliyetlerini sorduĵunda Fatma 

Aliye Hanēmôēn verdiĵi yanēt, koĸullarēn, kadēnēn geliĸiminde büyük engel 

oluĸturduĵu ĸeklindedir: ñBizde erkekler de h¿k¿met de polis de kadēnlara karĸē 

duruyor. Bºyle olduka bir ĸey yapēlamaz. Bununla beraber bir taraftan mektepler 

vasētasēyla ve diĵer taraftan konferanslar vasētasēyla efk©r-ē umumiyeyi tenvir etmeye 

g¿c¿m¿z yettiĵince alēĸēyoruzò (266). 

Kerim´, ardēndan Nig©r Hanēmôla gºr¿ĸ¿r. Nig©r Hanēmôēn verdiĵi yanētlar, 

gerçek anlamda kadēnlarēn hak ve ºzg¿rl¿klerinin geniĸletilerek bunun toplum 

boyutuna yayēlmasē ve kadēnlēĵēn ilerleyebilmesi iin uzun bir zamana ihtiya olduĵu 

yönündedir. Yazar, kadēnlara ancak okullar aracēlēĵēyla hayat verilebileceĵini ve 

kadēnlēĵē canlandērmak iin de en az yirmi beĸ yēl gerektiĵini sºyler: 

T¿rk kadēnlarē, kapalēlēktan kurtulacak, kendilerini idare edebilecek 

dereceye gelmediler. Hususen T¿rk erkeklerinin kadēnlara bakēĸē ok 

yanlēĸ. Onlar kadēnlar konusunda kendilerine h©kim olamēyorlar, 

kadēnlarla karēĸmalarēna m¿saade edebilecek erkek Ķstanbulôda 

parmakla gºsterilebilecek kadar azdēr. Bu y¿zden ĸayet ĸimdi kadēnlar 
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erkeklerden kamamaya baĸlasalar ve cemiyetlere katēlsalar ne kadar 

rezaletler ēkacak? T¿rk milleti diĵer milletlerin karĸēsēnda g¿l¿n ve 

maskara olacak. Bu sebeple önce ilim ve marifetle silahlanarak erkekler 

de, kadēnlar da kendilerine h©kim olacak dereceye ulaĸēncaya kadar 

kaçgº¿ kaldērmak doĵru ve kadēnlarla erkeklerin karēĸmasē muvafēk 

deĵildir. T¿rk hanēmlarē kendileri de aēlmak istemiyorlar ve aēlma 

taraftarlarēndan hoĸlanmēyorlar. ķapka giyenleri deĵil, arĸaflarēnē 

birazcēk yeni modaya uyduran kadēnlarē bile suluyorlar. Toplantē filan 

yapacak olsan ñBaĸēmēzē amak iin deĵil mi?ò diye endiĸe ediyorlar. 

Erkekler de, h¿k¿met de kadēnlarēmēzēn bu eski hâlinde kalmalarēnē 

istediklerinden bizde kadēnlēk meselesinin abuk hâlli umut edilemez. 

Görüyorsunuzdur, bizde h¿k¿met veya Ķttihat Terakki fērkasē siyas´ 

iĸlerde biraz baskēya baĸvurunca avamēn fikrini okĸamak iin kadēnlara 

y¿kleniyorlar, M¿sl¿man kadēnlarē ñ©dab-ē mill´ye ve kavaid-i 

Ķsl©miyeye muhalif dolaĸmasēnlarò diye polise emir veriyorlar. Böyle 

olunca biare T¿rk kadēnlarēnēn durumu nasēl deĵiĸsin? (270-71) 

Sonu olarak II. Meĸrutiyet dºnemi, eĸitli ºnemli geliĸmeler olmakla birlikte aynē 

zamanda kadēnlēĵēn ilerlemesi aēsēndan engellerle de karĸēlaĸtēĵē bir dºnemdir. Kadēn 

yazarlarēn temel olarak birleĸtiĵi nokta, iktidarēn ve erkeklerin herhangi bir durumda 

doĵrudan kadēnlara y¿klendikleri ve istenilen geliĸmenin bu ĸekilde 

saĵlanamayacaĵēdēr. Bu baĵlamda ortak bir dille ifade ettikleri en önemli sorun 

kadēnlarēn geliĸmesi iin, erkek zihninin deĵiĸmesi gerektiĵi ve toplum olarak buna 

hazērlanma s¿recidir. 
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B. Kadēn Yazēnēnēn Ayrēĸtērēcē ¥geleri ve Osmanlē-T¿rk Romanē 

 

Yaprak Zihnioĵlu, Kadēnsēz Ķnkēlap Nezihe Muhiddin, Kadēn Halk Fērkasē, 

Kadēn Birliĵi (2003) adlē kitabēnda dºnem kategorileĸtirmesini ĸºyle yapar: Ķlk kadēn 

mektubunun basēnda yer aldēĵē tarih olan 1868ôden II. Meĸrutiyetôe (1908) kadar olan 

zaman dilimini ñErken Dºnem Osmanlē Hareket-i Nisvanē olarak, II. Meĸrutiyet ve 

Mill´ M¿dafaa dºnemlerindeki kadēn hareketlerini de II. Meĸrutiyet Dºnemi Osmanlē 

Feminizmi olarak niteler (21). Buna gºre erken dºnem, ñkadēnlēk mefk¾resiòni yani 

ñkadēnlarēn insan addedilme, sivil yaĸama katēlabilme, toplumun ¿yeleri olarak kamu 

alanēnda yer alma, toplumsal konumlarēn y¿kselmesi taleplerini ve çözüm önerilerini 

yani kadēnlēk ideallerini betimliyorduò (22). II. Meĸrutiyet Dºnemi ise erken dºnemde 

temelleri atēlan kadēnlēk m¿cadelesinin ve kadēnlēk kavramēnēn y¿kseliĸine iĸaret 

etmektedir (54). Tezde ele alēnan romanlarda tespit edilen temalarēn ve kadēnlēĵa 

iliĸkin sorunlarēn ne derecede kadēn yazēnēna ºzg¿ olduĵu, hangi ºl¿de erkek 

yazarlarla kesiĸtiĵi ve ayrēldēĵē sorusu ¿zerinde durmanēn ºnemi ortaya ēkmaktadēr. 

Buna gºre sorunlarēn ne ºl¿de kadēnlara ait olduĵu, deĵillerse bunun yaptēlarēnda 

nasēl farklēlaĸtēĵē ve bir kadēn duyarlēlēĵēnē yansētēp yansētmadēĵē sorusuyla 

karĸēlaĸēlmaktadēr. Bu baĵlamda konularēn tespiti ĸu temel unsurlara dayanmaktadēr: 

Erken dºnem yani II. Meĸrutiyetôe kadar olan ve ñkadēnlēk mefk¾resiòni ieren zaman 

diliminde romanlarēn temalarē, kadēn yazarlarēn basēnda ele aldēĵē konularla b¿y¿k 

oranda kesiĸmektedir. Evlilik, kadēn-erkek iliĸkileri, ok eĸlilik ve aldatma; evliliĵin 

temelini kadēn ve erkeĵin fikir arkadaĸlēĵēnēn oluĸturmasē; ñzayēf karakterliò 

erkeklerin ve aile bireylerinin kadēn ¿zerinde yarattēĵē baskēlar ve bunun sonuçlarē ile 

eĵitim, alēĸma yaĸamē, serbest zaman ve sanatēn modernleĸme s¿recindeki kadēnēn 
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bireyleĸmesindeki önemi gibi konular, basēnla paralellik taĸēmaktadēr. Nüket Esen, 

ñT¿rk Ailesindeki Deĵiĸmenin Romanēmēza Yansēmalarēò (1992) adlē makalesinde 

1870ôli yēllardan Cumhuriyetôe kadarki s¿rete ñedebiyatta aileò baĸlēĵē altēnda, ele 

alēnan sorunlarē kategorize eder ve kadēn; ocuk; aile dēĸē fertler: evlatlēk, cariye, 

hizmetkâr; para, otorite ve alafrangalaĸma olmak ¿zere altē grupta toplar (661-773). 

Esen, zorla evlendirilme sorununun 1870-1924 yēllarē arasēnda hem erkek hem de 

kadēn yazarlar tarafēndan s¿rekli ele alēnan bir konu olduĵunu sºyler ve Felsefe-i 

Zenân, Taaĸĸuk-ē Tal©t ve Fētnat, Vah, Muhâdarât, Mürebbiye, Metres, Seviyye Talip 

romanlarēnē ºrnek verir (661). Evlilikte iftlerin birbirine uyumluluĵu konusunda ĸu 

yorumu yapar: 

Romanlarda, evlilikte zevklerin uyuĸmasēnēn, iftler arasēnda fikir 

arkadaĸlēĵēnēn kadēn ile erkeĵin dost olmasē gerektiĵinin ºnemi 

¿zerinde de durulur. Bu fikri ilk iĸleyenler bir kadēn yazar, Fatma Aliye 

Hanēm ile H¿seyin Rahmi G¿rpēnarôdēr. Daha sonra gene bir kadēn 

yazar, Halide Edip Adēvar bu konuya eĵilir. (Muhâdarât, Metres, Kērēk 

Hayatlar, Seviyye Talip, Handan). (662) 

 Ama ºrnekler Esenôin verdikleriyle de sēnērlē deĵildir. Vartan Paĸaônēn Akabi 

Hikyâyesi (1851), Fatma Fahr¿nnisaônēn Dilharâb (1896-97) adlē romanlarēnda da bu 

konuya ºnemli bir yer ayrēlēr. Kadēn-erkek iliĸkilerinin ele alēnēĸēndaki asēl fark, kadēn 

yazarlarēn bu sorunu hemcinsinin aēsēndan ele almasēnda yatmaktadēr. Evliliĵin kadēn 

ve erkek cinsi iin getirdiĵi ortak sorunlar erkek yazarlar tarafēnda ele alēnsa da 

geleneksel yaĸamēn özellikle toplumsal cinsiyet rol¿ baĵlamēnda kadēna y¿klediĵi 

misyonlar, daha ziyade kadēn yazarlarca ¿zerinde durulan bir konu olmuĸtur. Ķĸte bu 

noktada Cumhuriyet ºncesi kadēn roman geleneĵinin bir i dºk¿ĸ ºzelliĵi taĸēdēĵēnē 
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belirtmek gerekir. O g¿ne kadar gºr¿nmez olan kadēnēn perde arkasēnda kalan 

sorunlarē, romanlar aracēlēĵēyla paylaĸēlmēĸtēr. ¥zellikle de tanzimat romanēnēn ºnc¿ 

yazarlarē, kadēnē kendi baĸēna bir birey olarak deĵil; erkeĵin, ailenin ve toplumun bir 

uzantēsē olarak gºrerek sēnērlarē izili bir modernleĸmenin gerekli kēldēĵē bir kalēba 

yerleĸtirmeye alēĸmēĸlardēr. Oysa deĵiĸen kadēnēn geleneksel yaĸamēn getirdiĵi 

sorunlarla mücadelesi, kadēn yazarlar tarafēndan ortak ĸekilde ve daha derinlikli bir 

boyutta ele alēnēr. Bunun yanē sēra modernleĸtike bireyleĸen kadēn kahraman da eril 

yazēndan ziyade kadēn edebiyatēnda ele alēnan konular arasēndadēr. Ķlk romanlara 

baktēĵēmēzda ideal kadēnēn ya cariyelerden oluĸtuĵunu ve erkeĵe g¿d¿ml¿ ĸekilde yeni 

baĸtan yaratēlarak evliliĵe hazērlandēĵēnē ya da eĵitim, zorla evlendirilme gibi 

sorunlarēn dēĸēnda kalan kadēn ¿zerindeki baskē mekanizmalarē sorununun perde 

arkasēna itildiĵini gºr¿r¿z. Erkek yazarlar, Batēlēlaĸmanēn getirdiĵi yeni kimlik 

arayēĸēnda bu yeni kimliĵe uyum saĵlayabilecek yeni bir kadēn kimliĵinin de 

peĸindeydiler. Fakat beklentiye yanēt verecek kadēn kimliĵinin sēnērlarē yine 

geleneksel yaĸam biimine dayalē izilmiĸtir. Kadēn yazarlar ise baĸ karakterleri 

baĵlamēnda ºĵrendike derinleĸen kadēnlarē yapētlarēnēn merkezine oturtmuĸlardēr. 

Ayĸe Saragil, alēĸmasēnda erkek yazarlarēn kadēn erkek iliĸkisini cariyelik ve kölelik 

sorunundan yola ēkarak erkeĵe eĸ bulma baĵlamēnda dºn¿ĸt¿rerek yazdēklarēndan 

söz ederek önemli bir tespit yapar: 

Romancēlarēmēzēn cariye kºleler konusundaki tutumlarē, romantik aĸk 

yaĸama arzusu, aileyi yeniden ve iftlerin karĸēlēklē sevgisi ¿zerine 

temellendirerek kurmak ve bºylece modern toplumun oluĸumunu 

m¿mk¿n kēlmak gibi istekleri y¿z¿nden iyice kaypak ve belirsiz bir h©l 

almaktadēr. Nitekim romanlarda romantik aĸkēn oĵunlukla kºle ve 
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efendisi arasēnda yaĸanmakta olmasēnēn nedenini sadece kadēn ve 

erkeĵin birbirinden uzak tutulmasēna ve kagº¿n iki cins arasēndaki 

karĸēlaĸmayē zorlaĸtēran etkenlerine indirgeyemeyiz. (113) 

Ahmet Mithat Efendiônin Felatun Bey ve Rakēm Efendi (1875), Namēk Kemalôin 

Ķntibah (1876), Sami Paĸazade Sezaiônin Serg¿zeĸt (1888) romanēnda ve daha pek ok 

yapētta cariyelik kurumunun dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿ gºr¿l¿r. Erkeĵin kendisine uygun, hem 

modernleĸmeyi ok ºl¿l¿ yaĸayacak hem eĵitimli ve k¿lt¿rl¿ hem de erkeĵin 

otoritesine koĸulsuz baĵlē kalacak bir eĸ adayē bulamamasē sonucu, satēn alēnan 

cariyenin bizzat erkek karakterin yºnlendirmesiyle ĸekillendirilerek uygun eĸ h©line 

getirilmesi söz konusu olur. Bir baĸka ifadeyle romanlarēn erkek karakterleri, 

seçtikleri cariyeyi en baĸtan yaratarak kendilerine uygun bir eĸ h©line getirirler. Bu 

baĸtan yaratēlan ve tamamen erkeĵin yaĸamēna odaklē ñidealò kadēnlarēn birer birey 

olmamalarē da ºnemlidir. Bu aynē zamanda erkeĵin kontrol mekanizmasēnē elinde 

tutma arzusunu da yansētēr. Saraçgil de cariyelerin eĸ yapēlmasē ile ilgili ĸu yorumu 

yapar: 

Yeni dºnem Osmanlē erkeĵi, bu ºz¿me yºnelerek karĸē cins ¿zerinde 

mutlak bir kontrol imk©nēndan vazgeemediĵini gösteriyor. Ama bu 

kontrol¿, hem setiĵi kadēnē ºzg¿rleĸtirerek, hem de ºzg¿rleĸtirdiĵi 

esiri eĵitip onu modernlik ºncesi koĸullardan kurtararak uyguluyor. Ve 

bu babaca tavrē sayesinde, kendine uygun biimde yarattēĵē eĸ, 

kendisine t¿m varlēĵēyla baĵlē minnet duygularē ile y¿kl¿ ve her t¿rl¿ 

ºznellikten uzak bir kiĸi oluyor. (115) 

Kadēn yazarlarēn romanlarēna baktēĵēmēzda ise artēk kadēnēn baĸlē baĸēna bir birey 

olmasē sºz konusudur. Artēk sembolik anlamda da bir ñefendi-kºleò iliĸkisi yoktur. 
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Tam tersine eĵitimli, k¿lt¿rl¿ yani modernleĸen ve dºn¿ĸen yeni kadēn iin eĸ bulmak 

zordur. Evlilik hayatēnda mutluluĵu yakalamanēn zorluklarē, eĸ seimi ve uyumu gibi 

konular böylelikle kadēn bakēĸēyla ele alēnmaya baĸlanēr. Zafer Hanēmôēn Aĸk-ē Vatan 

(1877) adlē eserinde ise kºlelik ve cariyelik sorununa t¿mden farklē bir bakēĸ vardēr. 

Kºleliĵi, o g¿ne kadar hiç ele alēnmamēĸ ĸekliyle ve bir kadēn aĵzēndan anlatmaktadēr. 

Ayrēca efendi-kºle arasēndaki aĸk iliĸkisinin de baĸ kadēn karakter tarafēndan ĸiddetli 

bir ĸekilde reddedilmesi sºz konusudur. Sēradan bir aile kēzēyken kaērēlarak satēlan ve 

vatanēndan koparēlan kadēn karakterin, yurt sevgisi ve hasreti, onu yalnēzlaĸtēran en 

ºnemli etmenlerden biridir. Diĵer kadēn romanlarēna baktēĵēmēzda da efendi-köle 

iliĸkisi ¿zerine temellenen bir yapē gºremeyiz. Kadēn karakterler, Tanzimat 

romancēlarēnēn ele aldēklarē edilgen ve silik cariye tiplere benzemezler. Ķtaat ve 

geleneĵe baĵlēlēk sºz konusu olsa bile kadēn karakterlerin g¿l¿ varlēklarē ve birey 

oluĸlarē, kadēn erkek arasēndaki iliĸkiyi de dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Kadēn erkek arasēndaki 

iliĸkinin tersine evrilerek artēk kadēn gºz¿nden anlatēlmasē sºz konusudur. 

Dolayēsēyla Tanzimat romanlarēnda gºr¿len erkek karakterlerin kendilerine uygun eĸ 

yaratmak amacēyla cariyeleri k¿¿kten eĵitmeleri ve evliliĵe hazērlamalarē fikrine 

karĸēt olarak asēl bireyleĸen eĵitimli kadēn iin eĸ bulmanēn g¿l¿kleri dile 

getirilmiĸtir. 

Anlatēcē iin kadēn karakterin seilmesi deðt¿m kadēn yazarlar iin geçerli 

olmasa daðkadēn ve erkek yazēnēndaki ayrēmlardan bir tanesidir. ¢¿nk¿ kadēn 

anlatēcē, i monologlara, kadēnēn d¿ĸ¿nce ve hislerini aktarmasēna daha fazla olanak 

tanēmaktadēr. Zaman zaman mektup tekniĵinin kullanēlmasē, kadēn sesinin ve 

duyarlēlēĵēnēn daha ok ºne ēkmasēnē saĵlamēĸtēr. ¢¿nk¿ modernleĸen kadēn 

yalnēzlaĸmaktadēr. ¢oĵu zaman bu kadēn karakterlerin yakēnēnda dertlerini 
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anlatabilecekleri kimseleri yoktur. Dolayēsēyla yalnēz ve desteksiz kadēn iin mektup, 

bir i dºk¿ĸ ve paylaĸēm aracēdēr. Kadēn karakterler genellikle en samimi ve direkt 

olarak dertlerini mektuplarda dile getirirler. 

Fatma Aliye Hanēm, Levâyih-i Hayatôta (1897-98), Emine Semiye, Hanēmlara 

Mahsus Gazeteônin 98 ve 138. sayēlarē arasēnda yayēmlanan Bîkesôin (1897) 

ñM¿k©tebeò baĸlēklē birinci bºl¿m¿nde, G¿zide Sabri Ayg¿n ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn 

Evrak-ē Metrukesiônde (1905), Nezihe Muhiddin ķebab-ē Tebahôta (1911), Halide 

Edib, Seviyye Talip (1910), Handan (1912) ve Son Eseriônde (1913), Müfide Ferit 

Tek, Aydemir (1918) romanēnda mektup tekniĵini kullanmēĸtēr. Mektup, erkek anlatēcē 

kullanēldēĵē durumlarda da kadēn karakterlerin kendi seslerini duyabildiĵimiz ºnemli 

bir aratēr. Emine Semiyeônin Bikês (1897) romanēnda iki kadēn karakterin mektuplar 

aracēlēĵēyla birbirlerinden uzakta kurduklarē aile yaĸantēlarēnē mektup aracēlēĵēyla 

paylaĸmalarē sºz konusudur. Romanēn daha bölümünde ise Bîkes karakterinin 

yalnēzlēk sonucu, ērmaĵa derdini atēĵēnē gºr¿r¿z. Fatma Aliye Hanēmôēn Levâyih-i 

Hayat (1897-98) adlē yapētē da mektup tekniĵi ile kaleme alēnmēĸtēr. Romanda altē 

farklē kadēn, kadēnlēk deneyimlerini birbirleriyle paylaĸērlar. Bu romanda sadece 

kadēnēn konuĸuyor olmasē önemlidir. Fatma Aliye Hanēm, erkek karakterleri dēĸta 

bērakēp salt kadēna, onun deneyimlerine ve i sesine yer vermiĸtir. Kadēn erkek 

iliĸkileri konusunda elbette erkek yazarlarēn da ºne ēkan romanlarē mevcuttur. Ahmet 

Mithat Efendiônin Felsefe-i Zenân (1970) hik©yesi de kadēn karakterlerin 

ºzg¿rleĸmelerini ve evlenmeden de bir birey olarak yaĸabileceklerini konu almaktadēr. 

Fakat sonrasēnda ºrneĵin Jön Türkôte (1910) yazarēn tavrēnēn ve sºyleminin deĵiĸtiĵi 

gözlemlenir. Felsefe-i Zenânôda kadēnēn ºzg¿r ve kendine ait bir d¿nyasē olmasē 

gerektiĵi sºylenirken, yeni yerler gºrme, ufkunu geniĸletme amacēyla korunaklē 



 

 

92 

 

evinden ayrēlan karakterin cezalandērēlmasē sºz konusudur. Bu baĵlamda ne Namēk 

Kemalôin Dilaĸubôu, ne Ahmet Mithat Efendiônin Cananôē birey olabilmiĸ kadēnlar 

deĵildir. Erkeĵin korumasēna ve yºnlendirmesine muhtatērlar. Kendi his ve 

d¿ĸ¿ncelerini dēĸavuracak kadar kendine g¿venli kadēn karakterler deĵildirler ve 

edilgendirler. Olaylar, onlarēn merkezinde geliĸmez. Erkek karakter ise kurgunun 

merkezinde yer alēr. Bu kadēn karakterler ñidealòdirler fakat ideallik kavramēnēn 

temelinde itaat eden ve edilgen kadēn tiplemesi yatmaktadēr. Bu nedenle de kadēnlarēn, 

erkek karakterlerin gölgesinde kalmasē, erkek yazarlar tarafēndan ĸahēslarēna 

kendilerini ifade etme olanaĵēnēn verilmemesi sºz konusudur. Oysa kadēn 

romancēlarēn yazmaya baĸlamasē ve romanlarēnēn merkezine kadēn karakterleri alēp, 

kadēn sorunlarēna daha derinlikli eĵilmeleri ile karakterler de farklē boyutlar 

kazanabilmiĸtir. Zaman zaman kadēn anlatēcēlar kullanēlmasēnēn yanē sēra i monolog 

ve mektup tekniĵiyle de kadēnēn i d¿nyasē daha derinlemesine ele alēnmēĸtēr. 

Romanlardaki ana kadēn karakterlerin, hep erkeĵi dºn¿ĸt¿ren, erkek d¿nyasēnda saygē 

ve hayranlēk uyandēran kimlikleriyle ºne ēkarēlmalarē da yine kadēn yazēnēnēn ºnemli 

ayrēĸtērēcē ºzelliklerinden biri olarak karĸēmēza ēkar. Kadēnēn aile ve toplum iinde 

yalnēzlaĸmasēnēn da baĸat bir olgu olarak bu yapētlarda belirgin biimde yer aldēĵēnē 

söyleyebiliriz. Kadēnēn yalnēzlēk duygusu, erkek yazēnēna oranla kadēn romanlarēnda 

tekrar eden bir motiftir. Ayrēca romanlarda kadēnlarēn erkek karakterler tarafēndan 

gizemlileĸtirilmesi, hatta zaman zaman bir saplantē ya da bir fetiĸ nesnesi h©line 

getirilmesi de sºz konusudur. Kadēn, eylemleri ve dēĸ gºr¿n¿m¿yle erkek zihnini 

meĸgul eden bir etkiye sahiptir. ñMahiyeti anlaĸēlmazò olan ve erkek ¿zerinde merak 

duygusu uyandēran, zaman zaman da ñkorkutucuò etkiye sahip kadēn karĸēsēnda 

genellikle erkeĵin rasyonel d¿ĸ¿nme yetisini kaybetmesi, kimlik bocalamalarē ile 
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ilintilidir. Dolayēsēyla erkek karakterlerin saĵduyularēnē yitirmeleri sonucu ©ciz 

durumlara d¿ĸmelerine yapēlan vurgu, erkek ve kadēn kimliĵinin sorgulanmasē adēna 

önemli bir göstergedir. Bu, aynē zamanda kadēn ve erkek karakterler arasēndaki 

duygusal olgunlaĸma bakēmēndan ortaya ēkan farka iĸaret eder ve kadēn yazarlarēn 

yapētlarēnda ºne ēkan ortak konulardan biridir. Bir erkeĵin duygusal olgunluĵa kadēn 

kadar kolay eriĸememesinin, kadēn-erkek deneyimlerindeki farktan kaynaklandēĵēna 

iliĸkin belirgin gºndermelerin olmasē da kimlik sorgulamasēndaki gºr¿ĸ¿ 

kuvvetlendirmektedir. Yalnēzlēk, ortak kadēnlēk deneyimlerinin baĸēnda gelmektedir. 

Yalnēzlēk, ilk kadēnlēk deneyimi olan annenin kaybēyla baĸlar. Hayatēnē yönlendirecek 

yegâne önemli bir desteĵi kaybetmesiyle kadēn, ilk yalnēzlēk deneyimini yaĸamēĸ olur. 

Yalnēzlēĵa yol aan ikinci neden ise kadēnēn karĸēsēna ēkan zayēf karakterli 

erkeklerdir. Kadēn ya evlilik iinde kocasē y¿z¿nden ya da imk©nsēz bir aĸka tutulduĵu 

ve arzularēnē gemlediĵi iin yalnēzdēr. Kimi zaman da ihtiyatsēz baba fig¿r¿, kºt¿c¿l 

üvey anne, kayēnvalide ve erkek kardeĸler gibi aile iinde kadēn ¿zerinde baskē 

yaratan unsurlarēn, kadēnēn kiĸisel geliĸiminde ve yaĸamēnda ºnemli birer tehdit 

aracēna dºn¿ĸmesi söz konusudur. Bu faktºrler kadēnēn ºn¿ne aĸēlmasē gereken 

engeller olarak koyulur. 

Erkek yazarlar baĵlamēnda salt kadēn sorununu ele almanēn, kadēn d¿nyasēna 

inebilmeyi de saĵladēĵēnē d¿ĸ¿nmek, indirgemeci bir yaklaĸēm olacaktēr. ¥rneĵin 

Ahmet Mithat Efendi, pek çok toplumsal sorunu g¿ndeme getirdiĵi gibi kadēn ve 

kadēnlēĵa iliĸkin sorunlarē ele almēĸ yazarlardan biridir; fakat bu, kadēn d¿nyasēna 

inebildiĵini gºstermez. Yazar, Hen¿z On Yedi Yaĸēnda (1880), D¿rdane Hanēm 

(1881) gibi romanlarēnda adalet kavramēnē ve gºr¿nenin ardēndaki sorunsalēnē ºne 

ēkarsa da yaklaĸēmē, kadēn yazarlardan farklēdēr. Kadēn erkek iliĸkilerini diĵer 
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yazarlar gibi daha egemen anlayēĸ ¿zerine temellendirmiĸtir. Zaten kadēn sorunlarēnē, 

kadēn bakēĸ aēsēyla ele almak gibi bir derdi de olduĵu sºylenemez. Bu noktada dile 

getirmek, var olan sorunlarē ortaya koymak daha ºn plandadēr. 

Kadēn yazarlarēn kadēna yaklaĸēmēyla erkek yazarlarēnki arasēndaki temel 

farklar ¿zerinde dururken Batēlēlaĸma kavramēna da iĸaret etmek yerinde olacaktēr. 

Çünkü Tanzimat sonrasē roman t¿r¿n¿n bu kavramla doĵrudan ilintili olmasē sºz 

konusu olmuĸtur. Erkek yazarlarēn kadēn sorununu daha ziyade Batēlēlaĸma kavramē 

iersinde ele aldēklarēnē, kadēn yazarlarēn yapētlarēnda ise Batēlaĸmanēn erkek 

yazarlarēnkine oranla tema anlamēnda cēlēz kaldēĵēnē sºyleyebiliriz. Kadēn yazarlar, 

ille Batēlēlaĸmayē hedef almadan, doĵrudan kadēnēn d¿nyasēna ve onun sorunlarēna 

eĵilirken, erkek yazarlarēn daha farklē bir kaygē g¿tt¿kleri ileri s¿r¿lebilir. Kadēn 

sorunlarē, erkek yazarlar tarafēndan hep sēnērlarē mutlak bir ĸekilde izili ĸekilde ele 

alēnmēĸtēr. Kadēn yazarlara baktēĵēmēzda ise kadēn erkek arasēndaki iliĸki dengesinin 

dºn¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿l¿r. ¥rneĵin Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda erkek karakterler 

hep ikinci plandadēr. Ķlk Tanzimat romancēlarēnēn aksine kadēn, kendi kendine 

yetebilen ºzelliklere sahip gºsterilirken erkek karakter hep kusurludur; en ñidealò 

erkek tipleri bile kadēnēn olgunluĵuna eriĸememiĸ, bir yanlarē eksik kalmēĸ kiĸilerdir.  

Ķnci Engin¿n, ñYeni Fikirlerin Yansēma Alanē Olarak Edebiyat (1859-1923)ò 

baĸlēklē yazēsēnda kadēn romancēlarēn yarattēklarē karakterlerdeki farkē ĸºyle vurgular: 

Vatan yahut Silistreônin Zekiyeôsi, Taaĸĸuk-ē Talat u Fētnatôta Tal©tôēn 

annesi ve Felsefe-i Zenânôēn kadēnlarē, kendi annelerinden farklēdērlar. 

Daha sonra kadēnlar gazete ve dergiler ēkartmēĸ, kitaplar yazmēĸlardēr. 

Bu yol Nigar binti Osman (1862-1918), Fatma Aliye Hanēm (1862-

1936) ve Makbule Leman (1865-1898) ile aēlmēĸ Halide Edibôe 
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ulaĸmēĸtēr. Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda evlerinde mutsuz olan 

kadēnlar, geinimlerini saĵlayacak imk©nlar ararlar. Udî adlē romanēnda 

Fatma Aliye hayatēnē ºzel m¿zik dersleri vererek kazanan bir kadēn 

canlandērēr [....] Eĵitilmiĸ kadēnēn, aile iindeki ve sosyal hayattaki 

durumuna ilk dikkati eken yazar Fatma Aliye Hanēmôdēr. Onu Halide 

Edib takip eder. Bu kadēnlar yazarlarēn T¿rk toplumu iin hayal 

ettikleri kadēnlardēr. Fakat eĵitim bu kadēnlarē mutlu kēlmamēĸtēr. 

Bunun anlamē erkeklerin hen¿z bºyle yetiĸmiĸ kadēnlarē anlayacak 

seviyeye gelmemiĸ olmalarēdēr. Toplum hayatēnda bºyle yetiĸmiĸ 

kadēnlarēn yeri hen¿z hazēr deĵildir. (834-36) 

Erkek yazarlarēn romanlarēnda, istisnalar dēĸēnda kadēn, kendisinden beklenilene iĸaret 

eden kadēn tipini yansētēr. Modernleĸmenin nerede baĸlayēp biteceĵi ve kadēnēn nerde 

durmasē gerektiĵi vurgulanēr. Kadēn yazarlar da aynē ĸekilde bu sorunu ele alsalar da, 

meseleyi kadēn karakterler gºz¿nde daha fazla iselleĸtirmeleri ve bu temel ana 

konuyu alt sorunlarla derinleĸtirmeleri sºz konusudur. Berna Moranôēn Edebiyat 

Kuramlarē ve Eleĸtiri (1983) adlē kitabēnda dediĵi gibi:  

ķemsettin Samiônin Taaĸĸuk-ē Tal©t ve Fētnat adlē romanēnēn kahramanē 

Fētnat, Namēk Kemalôin Ķntibahôēndaki Dilaĸup, Ahmet Mithatôēn 

Felatun Bey ve Rakēm Efendiôsindeki Canan, Sami Paĸazade Sezaiônin 

Serg¿zeĸtôindeki Dilber, erkek yazarlarēn ideallerindeki melek huylu, 

g¿zel ve erkek egemenliĵi severek kabullenmiĸ kadēnlardēr. Tanzimat 

romancēlarēnēn iĸlediĵi karĸēt tip, ºl¿mc¿l kadēn ise erkeĵin egemen 

olduĵu toplumda, otoriteye baĸkaldēran baĵēmsēz kadēnē temsil ettiĵi 

iin melek deĵil, bir ĸeytan olarak sunulur okura. (253) 
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Ķnci Enginün, ñYeni Fikirlerin Yansēma Alanē Olarak Edebiyat (1859-1923)ò baĸlēklē 

yazēsēnda erkek yazarlarēn kadēn sorunlarēnē ayrēntēlē ĸekilde deĵil topluca gºrdüklerini 

belirterek önemli bir tespit yapar: 

Tanzimat yazarlarē kadēn konusunda olduka muhafazak©rdērlar. 

Onlarēn ortak dilekleri, sosyal ve siyas´ konulardaki gºr¿ĸlerini anlayēp 

paylaĸacak anlayēĸlē bir eĸ, geleceĵin aydēn genlerini yetiĸtirecek 

anneler olmalarēnē beklemekten ºteye gemez. ¥ĵretmenlik, 

m¿rebbiyelik gibi iĸlerin dēĸēnda kadēnlar herhangi bir meslekte 

d¿ĸ¿n¿lmez. (834) 

Dolayēsēyla erkek yazarlarēn bakēĸē, kadēnlarē, eĸ, anne, gelecek kuĸaklarēn yetiĸtiricisi 

yani toplumun doĵal bir uzantēsē olarak görmekten öteye geçmemektedir. Bu nedenle 

de kadēnēn arada kalmēĸlēĵē, giderek yalnēzlaĸmasē, erkeklerin kadēnē anlayacak 

olgunluĵa eriĸememeleri gibi sorunlarē derinlikli iĸlememiĸlerdir. 

Zeynep Kerman, ñRomancēlarēmēzēn Ķdeal Kadēn Tipleriò (1998) baĸlēklē 

makalesinde Namēk Kemalôin ana kadēn karakterlerinin devrin ĸartlarēna gºre iyi 

eĵitim gºrm¿ĸ, aileleri iin her t¿rl¿ fedak©rlēĵē yapan ve bu uĵurda ºl¿m¿ bile gºze 

alan karakterler olduĵunu vurgular (260). Fakat bu noktada Kerman, Namēk Kemalôin 

biraz aĸērēlēĵa katēĵēnē ve ºzellikle karakterlerinde zorlama unsurlar olduĵunu 

belirtmektedir: ñNamēk Kemalôde ideal kadēn kahramanla ideal erkek arasēnda fiziki 

portre dēĸēnda b¿y¿k fark olmadēĵēnē sºylemek m¿mk¿nd¿rò (260). Dolayēsēyla 

Namēk Kemalôin ºzellikle de kadēn kahramanlarēna kendileri olma fērsatē vermediĵini 

bu nedenle de bireyleĸemediklerini sºyleyebiliriz. Bu nedenle ñideal kadēnò tipleri hep 

edilgen kalmēĸlardēr. Kadēn romancēlar baĵlamēnda ilk defa Fatma Aliye Hanēm ile 

birey olan kadēn karakterlerin romana girmesi sºz konusu olacaktēr.  
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Diĵer bir ayrēm ise anlatēcē, kadēn da olsa erkek de olsa yapētlarēn merkezinde 

kadēn karakterlerin yer almasē ve b¿t¿n kurgunun onun etrafēnda, yani kadēnēn 

davranēĸ ve eylemlerine gºre ĸekillendirilmesidir. Erken dºnem erkek romancēlarēn 

yapētlarēnda aĸk iliĸkileri iin cariye ve gayrim¿slim kadēnlarē semeleri, M¿sl¿man 

kadēnlarēn daha arka planda, edilgen kalmalarēna ve zaman zaman seslerinin hi 

duyulmamasēna neden olmuĸtur. Dolayēsēyla hem aĸk iliĸkilerinin erkek ve kadēn 

karakteri aynē mek©n ierisinde anlatma g¿l¿ĵ¿ nedeniyle hem de kadēnēn bir birey 

olarak ayaklarē ¿zerinde durmasē sorununu ele almak amacēyla kadēn yazarlarēn 

alēĸma yaĸamē, serbest zaman gibi farklē konulara da yºnelmeleri sºz konusu 

olmuĸtur. Bºylelikle de kadēnlarēn i d¿nyalarē, duygu ve d¿ĸ¿nceleri daha ok ele 

alēnmēĸtēr.  

Taner Timur, Osmanlē Romanēnda Tarih, Toplum ve Kimlik (1991) adlē 

kitabēnda Namēk Kemal ve H¿seyin Rahmi G¿rpēnar arasēnda otuz-kērk yēllēk bir 

dºnem farkē olsa da G¿rpēnarôēn diĵer erkek yazarlar arasēndan sēyrēlarak toplumsal 

cinsiyet sorununa daha farklē yaklaĸtēĵēnē ve hep kendisini kadēnēn yanēnda 

konumlandērdēĵēnē belirtir: ñG¿rpēnar daima ezilen kadēnlardan yana tavēr alarak, 

kendi aĵēnēn bir hayli ilerisinde bir pedagoji geliĸtirir. Ķten ve duygulu bir feminist 

romancēdērò (35). ¥zellikle yazarēn Bir Muadele-i Sevda (1899) ve Sevda Peĸinde 

(1910) romanlarēnda kadēn ver erkek iliĸkilerini psikolojik ve toplumsal kanunlar 

erevesinde evrenselleĸtirdiĵini sºyler: ñSevda Peĸindeôde toplumsal determinizmi 

ºn plana ēkar[an] ve romantik aĸkē y¿celtmekle birlikte felaketle sonulandēran 

H¿seyin Rahmi G¿rpēnar, Bir Muadele-i Sevdaôda psikolojik determinizme aĵērlēk 

verir ve aĸkēn kanunlarēnē Bediaônēn kiĸiliĵinde test ederò (35). Bºylelikle Timur, 

yazarēn iki yapētēndaki kadēnlarēn ñºzg¿r d¿ĸ¿nceli, saygēn ve aktif kahramanlarò (36) 
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olduĵunu belirterek G¿rpēnarôēn kadēn duyarlēlēĵēna yaklaĸtēĵēnē sºyler. Bunun yanē 

sēra ñyoksullukò, ñadaletsizlikò ve ñkºt¿mserlikò gibi kavramlarēn da yapētlarēnda 

egemen olduĵunu belirten Timur, bunu son kertede insan doĵasēna baĵlar: 

ñG¿rpēnarôēn yaklaĸēmēnda toplumsal adaletsizlikler, kadēn ve erkek iliĸkilerinin 

bozukluĵundan, bu bozukluklar da insan doĵasēnēn kºt¿l¿ĵ¿nden kaynaklanērlarò 

(47). Kadēn romancēlarēn kadēn erkek iliĸkisi ¿zerinde bu kadar durmalarēnēn nedeni 

ise iliĸkileri toplumdaki t¿m d¿zeni inĸa eden ana kurucu ºgeler olarak gºrmeleridir. 

Dolayēsēyla kadēn sorunlarēnēn saĵlam bir d¿zlemde ele alēnēp ºz¿lebilmesi için en 

temel gºr¿len insan iliĸkilerindeki sorunlarēn ºz¿lmesi gerekmektedir. Oysa kadēna 

y¿klenen misyonlar, ºzellikle kadēn erkek arasēndaki iliĸki dinamiĵi rayēna 

oturtulmadēĵē m¿ddete, kadēn ¿zerinde salt bir baskē mekanizmasē oluĸturmaktan ve 

kadēnē yalnēzlaĸtērmaktan ºteye gidemeyecektir. Ķĸte kadēn romanlarē, tam da bu 

d¿ĸ¿nce ¿zerine inĸa edilmiĸtir diyebiliriz. 

¥mer T¿rkeĸ, ñOsmanlē Romanē óAĸk ve Cinsellik ¦topyasēô ò (2001) baĸlēklē 

makalesinde roman geleneĵinin merkeze aldēĵē aĸk ve cinsellik konusunun, bocalayan 

Osmanlē aydēnēnēn aĸk ve cinsellik ¿topyasē olduĵunu iddia eder. Yazar, d¿ĸ¿ncelerini 

Fredric Jamesonôun ñT¿m ¿¿nc¿ d¿nya metinleri zorunlu olarak alegorik 

metinlerdirò d¿ĸ¿ncesine baĵlayarak bunun son kertede aĸk ve cinsellikle ilgili 

bastērēlmēĸ duygularēn alegorisi olduĵunu ileri s¿rer (64). T¿rkeĸôin ok yerinde ve 

ºnemli tespitleri olsa da ºzellikle kadēn yazarlarēn yapētlarē baĵlamēnda 

arg¿manlarēnēn genelleyici olmasē söz konusudur. ķimdi bu analize gemeden ºnce 

yazarēn Osmanlē romanēnda ana hatlarēnē belirttiĵi noktalarē gºzden geirmek 

gerekmektedir: 



 

 

99 

 

 T¿rkeĸ, ilk dºnem romanlarēnda Batē etkisi olmakla birlikte kamusal alanēn 

kēsētlē, buna karĸēn ºzel alanēn ñkutsalò sayēlmasē nedeniyle yazarlarēn belli konular 

etrafēnda romanlarēnē kurguladēklarēnē ve bunun da aĸk ve cinsellik odaklē olduĵu 

tespitiyle analizine baĸlar. Romanlardaki toplumsal eleĸtirinin merkezi de bu kavram 

iftine dayalēdēr. T¿rkeĸ, bu ieriĵin aynē zamanda Osmanlē aydēnlarēnēn iinde 

bulunduĵu d¿ĸ¿nsel ve ruhsal d¿nyayē sunduĵu tespitini yapar ki bu, ºnemli ve 

¿zerinde durulmasē gereken bir noktadēr: 

Ķlk gºr¿ĸte ©ĸēk olmak, aĸk iin ºlmek gibi motifler bu deĵerler 

sisteminin ¿r¿nleridir. Osmanlē yazarlarē eliĸki ve aresizlik ierisinde 

kalmēĸlardēr. Ķinde bulunduklarē dºnemi eleĸtirmek iin Fransēz 

romantiklerini taklit etmiĸler, ancak kendi Doĵulu yaĸam tarzlarēnēn 

yerine koymak istedikleri burjuva aile yapēsēnē eleĸtiren Fransēz 

romantiklerinden aldēklarē temalarla, bu varolmayan kurumu eleĸtirmek 

durumunda kalmēĸlardēr. ¦stelik sarēlabilecekleri eski tip bir d¿nyevi 

aĸk da yoktur ellerinde. (64-65) 

T¿rkeĸôe gºre Osmanlē romanē, maddi gereklikten ziyade metinler arasēndan 

ēkarmēĸtēr aĸk ve cinsellik motiflerini: ñHayatlarēnda aĸk ve cinselliĵin -Batēlē tarzda- 

bir karĸēlēĵē olmayēnca, Osmanlē yazarlarē, bildikleri eski ©ĸēk hik©yeleri ile Batēônēn 

pop¿ler aĸk romanlarēnē harman ederek tarihin hibir anēnda ve hibir mek©nēnda 

yaĸanmamēĸ ve yaĸanmasē da m¿mk¿n olmayan bir aĸk t¿r¿ ēkarmēĸlardēr ortayaò 

(65). Tanzimat sonrasē romanlarda yer alan erkek ve kadēn profillerine baktēĵēmēzda 

kadēn romancēlarēn yarattēklarē kadēn ve erkek karakterler, belli noktalarda erkek 

yazarlardan ayrēlmaktadēr. ¥mer T¿rkeĸ, Tanzimat romanlarēnda Ahmet Mithatôēn 

Dürdane Hanēmôē hari kadēnlarē kºt¿ yola d¿ĸ¿ren apkēn erkek tipi gºremediĵimizi 
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ileri s¿rmektedir. Buna gºre erkek karakterler, kadēnlar karĸēsēnda saf ve aresizdirler. 

Masum gen kēzlarēn d¿ĸmanē ise ya toplumsal koĸullar ya da bizzat hemcinsi 

olduĵunu sºyler ve kadēn yazarlarēn bile bu erkek bakēĸēndan kurtulamadēĵēnē vurgular 

(66). Osmanlē yazarlarēnēn iyilik-kºt¿l¿k atēĸmasēnē Doĵu-Batē karĸētlēĵēnē 

vurgulamak iin simgeselleĸtirirken, bu kavram iftinin kadēn bedeninde 

cisimlendiĵini, erkek karakterlerin ise bu atēĸmanēn ierisine sokulmayarak, hep saf 

bērakēldēĵēnē ve kurban rol¿ne sokulduĵunu sºylemektedir (72). Tam da bu noktada 

kadēn yazarlar tarafēndan neredeyse ortak bir ĸekilde dillendirilen bir sorundan sºz 

etmek gerekiyor. Eĵitimli ve geleneksel toplumsal normlara gºre yetiĸtirilmiĸ iyi aile 

kēzlarē iin ñz¿ppeò ve ĸēmarēk yetiĸtirilmiĸ ve k¿lt¿rel ve zihniyet aēsēndan kadēnēn 

seviyesine gelmemiĸ koca adaylarēnēn bu kadēn karakterler iin yaĸamlarēnē ve 

geleceklerini yēkēcē bir tehdit aracēna dºn¿ĸmeleridir. Emine Semiyeônin Mükâfat-ē 

Ķl©hiye (1896), Sefalet (1897), Muallime (1899-1901) ve Gayya Kuyusu (1920); Selma 

Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895), Fatma Fahr¿nissaônēn Dilharâb (1896-97) adlē 

yaptēlarēnda ve Fatma Aliye Hanēmôēn neredeyse t¿m romanlarēnda bu sorun, ana 

izleklerden biri olarak yer almēĸtēr. Dolayēsēyla T¿rkeĸ gibi kadēn yazarlarēn t¿mden 

bu erkek bakēĸēndan kurtulamadēklarēnē ileri s¿rmek genelleyici yaklaĸēmdēr.  

¥mer T¿rkeĸ, Osmanlē romanlarēnda kadēnēn d¿ĸt¿ĵ¿ kºt¿ durumlarēn 

yaratēcēsē olarak genellikle yine hemcinslerini gºsterir. Buna Fatma Aliye Hanēmôēn 

Muhâdarât adlē romanēnē ºrnek verir. Baĸ karakter F©zēlaônēn baĸēna gelenlerin 

sorumlusu olarak ñkºt¿ ¿vey anneò Câlibeôyi gºsterir; bunda gen karēsēnēn karĸēsēnda 

edilgen bir görünüm çizen -kurban tipi- babanēn da payē olduĵunu da belirterek 

ñkadēn, kadēnēn kurdudur Osmanlē kanonundaò (66) tespitini yapar. Fakat burda 

unutulmamasē gereken, ¿vey annelerin varlēĵēna neden olan babalarēn ihtiyatsēz 
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tutumlarēdēr. Babanēn, gerekleri gºremeyerek kendisiyle genellikle parasē iin 

evlenen bir kadēnē hane iine sokmasē, onun ilk yanlēĸ hareketidir. Ardēndan kēzēna 

olan g¿venini yitirmesi, ona sērtēnē dºnmesi sºz konusudur. Dolayēsēyla kadēn yazarlar 

bu sorunu kadēnēn kadēna yaptēĵē kºt¿l¿k baĵlamēnda deĵil, kadēn ¿zerindeki baskē 

mekanizmalarē ve gºr¿nenin ardēndaki temasēyla birlikte ele alērlar. Dolayēsēyla 

erkeĵin yargē sistemi sorgulanarak görünenin yanēltēcēlēĵēna kolayca kendisini 

kaptērmasē eleĸtirilir. Bu vurgular, kadēn romancēlarēn yapētlarēnda metinlerin alt 

katmanlarēna serpiĸtirilmiĸ birtakēm eleĸtiri noktalarēdēr. Metnin anlamsal katmanlarē 

tahlil edildiĵinde y¿zeyde, olaylara neden olan unsurlarēn, kadēnlarēn birbirlerine 

yaptēklarē gibi gºr¿nse de aslēnda gºr¿nenin ardēndakine önem vermeyen, yeteri 

olgunluĵa sahip olmayan erkek figürlere ciddi bir eleĸtiri olduĵunu sºyleyebiliriz. 

Bunun yanē sēra romanlarda, erkeĵin kadēnē anlayacak olgunluk d¿zeyine 

eriĸmemesinin sorunsallaĸtērēldēĵēnē da unutmamak gerekir. Fitne, dedikodu gibi 

olgularla kadēnēn diĵer kadēn ¿zerinde baskē kurmasēnēn temel nedeni cehalet olarak 

gºsterilmiĸtir. Bu aynē zamanda baĸ erkek karakter iin de bir sēnama mekanizmasēdēr. 

Gereĵi araĸtērmadan kadēn karaktere atēlan sulara inanēp inanmamasē ya da kadēna 

karĸē doĵrudan yargē mekanizmasēnē devreye sokmasē, erkek karakterler dolayēmēnda 

ºngºr¿ ve saĵduyu kavramlarēnēn sorgulanmasēnē saĵlamēĸtēr. 

¥mer T¿rkeĸ, son kertede kadēn yazarlarēn egemen erkek bakēĸēnē 

tekrarladēklarēnē savunur. Yazar, ñTemiz aile kēzēnēn kocasēnē, bu kocanēn vasēflarē ne 

olursa olsun sevmesi gerektiĵi ve sevdiĵi, kocasēna asla ihanet etmediĵi temasēònēn 

(67) kadēnlar tarafēndan sēka iĸlendiĵini vurgular ki, bu da kadēn yapētlarēna toplu bir 

ĸekilde bakēldēĵēnda yeniden d¿ĸ¿n¿lmesi gerek bir iddiadēr. Kadēn yazarlarēn 

romanlarēnda kadēn karakterlerin sevmeden evlenseler bile kocalarēnē sevmek iin 
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b¿y¿k bir aba gºsterdikleri ama eĸlerinin kusurlarē nedeniyle ya evliliĵin 

y¿r¿memesi ya da kadēn karakterin hayatēnēn mahvolmasē sºz konusudur. Dolayēsēyla 

t¿m bu sorunlar, kadēnēn geleceĵinin ne olacaĵē temasē altēnda ele alēnmēĸtēr. Selma 

Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895) Emine Semiyeônin Gayya Kuyusu (1920), Fatma 

Fahr¿nissaônēn Dilharâb (1896-97), Fatma Aliye Hanēmôēn Muhâdarât (1892) adlē 

romanlarēnda bunun ºrneklerini gºrmek m¿mk¿nd¿r. Dolayēsēyla kadēn yazarlarēn 

yaptēĵē vurgu, bu noktada ayrēĸmaktadēr. ķeyda Baĸlē da Osmanlē Romanēnēn 

Ķmk©nlarē ¦zerine (2010) adlē alēĸmasēnda ĸºyle demektedir: ñErilleĸtirme kadēn ve 

erkek karakterler iin aĸkēn farklē biimlerde yaĸandēĵē kurgular aracēlēĵēyla duygusal 

romanlarda tanēmlanmēĸ olan toplumsal cinsiyet rollerini dºn¿ĸt¿rmektedir. Duygusal 

romanlar, dºnemin toplumsal cinsiyetiyle ilgili uzlaĸēmsal beklentilerini ihl©l 

etmeyerek kadēn ve erkek karakterlerin aĸkē farklē biimlerde algēladēklarē bir anlatē 

sunarlarò (161-62). Bir baĸka deyiĸle kadēn ve erkek karakterlerin aĸkē alēmlayēĸ 

biimindeki fark dēĸēnda bazē kadēn yazarlarēn romanlarēnda aĸka ve kadēna bakēĸēn 

farklē biimlerinin sunulduĵunu sºyleyebiliriz. Buna verilecek ºrneklerden biri de 

yasak aĸkēn kadēn ve erkek yazarlar tarafēndan konu ediliĸ biimidir. Ahmet Mithat 

Efendiônin 1875 yēlēnda kaleme aldēĵē Yeryüzünde Bir Melek adlē romanēnda da 

M¿sl¿man bir kadēnēn evlilik dēĸē bir iliĸki yaĸamasē konu edilir. Ama ¥mer T¿rkeĸôin 

de belirttiĵi gibi zamanēn basēn-yayēn organlarē tarafēndan eleĸtirilmiĸ ve bir daha 

M¿sl¿man bir kadēnēn ihanetini konu edinmemesi de kadēn ya da erkek, yazarlarēn 

sans¿r ve eleĸtiri noktasēnda çektikleri sēkēntēya iĸaret eder. T¿rkeĸôin, Halide Edib de 

dahil olmak ¿zere ñkanon iinde olup da evlilik dēĸē birlikteliĵe izin veren Osmanlē 

T¿rk yazarēna rastlanmazò (69) ifadesi, sorunsalēn yºn deĵiĸtirmesi bakēmēndan 

ºnemli bir tespitse de ēkarēm aēsēndan tekrar gözden geçirilmelidir. Özellikle de 
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Halide Edibôin Cumhuriyet ºncesinde yazdēĵē ilk romanlar sºz konusu olduĵunda 

durum atallaĸmaktadēr. T¿rkeĸ, farkē yazarēn Seviyye Talip adlē romanēndan yola 

ēkarak ĸºyle gºstermektedir:  

Fark, roman kahramanē Fahirôin karēsē ile kēyasladēĵē ve aĸkla 

baĵlandēĵē Seviyye Talipôin yuva yēkan bir femme fatale veya bir sokak 

kadēnē olmamasēndadēr; kocasēndan ayrēlēp Cemal ile toplumsal 

kurallara aykērē bir biimde evlilik dēĸē yaĸasa, fiziksel g¿zelliĵini ve 

cinseliĵini ink©r etmese de, Seviyye Talip ñbakire kadar temizòdir 

Fahirôin ve okuyucunun gºz¿nde [....] Bu kez, geleneĵi tersine 

evirmiĸtir Halide Edip. Seviyye de cezasēz kalmamēĸ, ama cinsellikle 

kirlendiĵini ve kirlettiĵini d¿ĸ¿nen, eylemin y¿k¿n¿ taĸēyamayan 

roman kahramanē, erkek olmuĸtur. Fahir tipi, aĸk ve cinselliĵi doĵu-batē 

karĸētlēĵē ierisinde yaĸayan dolayēsēyla yaĸayamayan Osmanlē aydēnēna 

yºnelik bir eleĸtiri olarak da okunabilir. (70) 

Fahirôin zorla Seviyyeôyle birlikte olup bu derece y¿celttiĵi bir kadēnēn geleceĵini 

karartmasē, pek ok yazar tarafēndan Halide Edibôin erkek egemen sºylemi yeniden 

¿rettiĵi ĸeklinde yorumlanmēĸtēr. Fakat roman baĵlamēnda asēl dikkati ekilen sorun, 

modernleĸen kadēnēn ºn¿ndeki entelekt¿el eril zihniyetin oluĸturacaĵē tehlikedir. 

Romanēn bitiriliĸ ĸekli de bunu kanētlamaktadēr. Roman, Seviyyeônin sonuna deĵil, 

Fahirôin sonuna ve vicdan olgusuna odaklanmēĸtēr. Bu, toplumsal baskēlarla m¿cadele 

eden ve bireyleĸmeye alēĸan ñyeni kadēnòēn ºn¿ndeki temel engelin erkek bakēĸē 

olduĵunu gºsterir. Sºzde, toplumu deĵiĸtirmeye alēĸan, kadēn sorunlarē iin bir ºnc¿ 

rol¿n¿ benimsemiĸ bir zihniyetin yarattēĵē tehlikeye iĸaret eder. Bu noktada ilk 

romanlarēnda yasak aĸkē yapētlarēnēn merkezine alan Halide Edibôin kadēn 
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karakterlerini özne olarak konumlandērmasē ve bu karakterlerin, toplumsal normlarēn 

dēĸēna ēksalar bile kesinlikle kötülenmemeleri dikkati çeker. Seviyye Talip, toplum 

tarafēndan gayri meĸru iliĸki yaĸadēĵē gerekesiyle dēĸlansa da, bunun yanlēĸ olduĵu 

romanda sürekli vurgulanēr. Heyûlâôdaki (1908) Selma, evli iken yasak bir iliĸki yaĸar, 

hatta ©ĸēĵēndan hamile kalēp ocuĵunu doĵurur. Ama romanda kesinlikle erkek bakēĸē 

tarafēndan kötülenmez.  

Osmanlē Romanēnda Tarih, Toplum ve Kimlik (2001) adlē kitabēnda Taner 

Timur, Osmanlē romanēnēn kimlik tartēĸmalarēnēn daha ziyade edebiyat aracēlēĵēyla 

yapēldēĵēnē bu nedenle tartēĸmalarēn yansēmalarēnēn bu yapētlarda bulunabileceĵini 

sºyler. Taner Timur, ñ[B]¿y¿k oĵunluĵunda parazit bir rantiye sēnēfēnē konu edinen, 

toplumun diĵer kesimlerini yok sayan ve yanlēĸ bir batēlēlaĸma anlayēĸēnē eleĸtirirken 

meddah geleneĵinin izlerini taĸēyan karikat¿ral kahramanlarò (9) yarattēĵēnē ileri 

s¿rd¿ĵ¿ bu romanlarēn romanesk bir d¿nyanēn, ñkibarz©deò sēnēfēnēn aĸk maceralarēyla 

beslendiĵini ve sosyal tarih aēsēndan da aydēnlatēcē iĸlevinin sēnērlē olduĵunu 

vurgular: 

Osmanlē dºneminde kimlik tartēĸmalarēnēn b¿y¿k ºl¿de edebiyat 

dolayēmēnda y¿r¿t¿lm¿ĸ olmasēnēn yanē sēra, edebiyatēn bu tartēĸmalar 

aracēlēĵēyla yeniden biimlendirilecek bir alan sayēlmasē bu savē 

destekleyerek romanda eril iktidar tarafēndan ĸekillendirilip 

denetlenecek bir alana iĸaret eden kadēn karakterler ile edebiyatēn 

bulunduĵu toplumsal konum arasēnda bir koĸutluk kurulmasēnē 

saĵlamaktadēr. (258) 

ķeyda Baĸlē da buna benzer bir d¿ĸ¿nceyle Osmanlē Romanēnēn Ķmk©nlarē ¦zerine 

(2010) adlē incelemesinde aĸk romanlarēnē iktidar iliĸkilerinin bir metaforu olarak 
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okur. ñAĸk Anlatēsēnēn Eĵretilemeli Yapēsēò baĸlēklē ¿¿nc¿ bºl¿m¿nde, ele aldēĵē on 

romanēn ortak temel izleĵi olan aĸkēn yapētlarda nasēl eĵretilemeli bir anlatēm sunduĵu 

sorusu ¿zerinde durur. Buna gºre aĸk, yazarlarēn siyasi ve edeb´ gºr¿ĸleri farklēlēk 

taĸēsa da romanlarēn ¿zerine inĸa edildiĵi ok katmanlē yapēnēn bel kemiĵi 

niteliĵindedir (149). D¿z anlam katmanēnda romanlarēn hepsinin bir aĸk hik©yesi 

¿zerine temellendirilmelerini ise Baĸlēônēn belirttiĵi noktalar baĵlamēnda kabaca 

ºzetlersek ĸºyle kategorize edebiliriz: Pop¿leĸtirme kaygēsē, olay ºrg¿s¿ne uygunluk, 

aĸkēn yazar ve okur aēsēndan gizemli ve cazip bir alana iĸaret etmesi, aĸk iliĸkilerini 

romanlar aracēlēĵēyla toplumsal d¿zleme taĸēyarak nasēl yaĸanmasē gerektiĵi 

konusunda ºrnek teĸkil etme kaygēsē (149-153). Ama en ºnemli etken, edebiyat dēĸē, 

politik, toplumsal ve k¿lt¿rel meseleleri tartēĸmak iin uygun bir altyapē teĸkil 

saĵlamalarēdēr. Yani yapētlarēn bu ĸekilde, aĸk anlatēsē ¿zerinden eĵretili bir anlatēmē 

gerekleĸtirebilmeleri sºz konusudur. Baĸlē, edeb´ metinlerdeki aĸk izleklerinin daha 

genel politik bir yapēnēn metaforu olabileceĵi gºr¿ĸ¿ndedir; bºylece aĸk anlatēsēnē 

oluĸturan ºgelerin iktidar iliĸkilerinin farklē biimlerini yansētan soyut kategoriler 

olduĵunu ileri s¿rer (150). Baĸlēônēn da dediĵi gibi romanlarē aĸk izleĵiyle iktidar 

iliĸkilerinin, eĸitli politik, k¿lt¿rel gºr¿ĸlerinin bir metaforu olarak okumak hem 

Osmanlē romanēn ok katmanlē yapēsēna iĸaret etmek hem de bu yapē ile Osmanlēôda 

yaĸanan k¿lt¿rel dºn¿ĸ¿m arasēndaki iliĸkiyi ortaya koymak bakēmēndan ºnemlidir: 

ñAĸk anlatēsēnēn bu baĵlamda ele alēnmasē, toplumsal yapēyla birlikte bu yapēnēn 

ºnemli taĸēyēcēlarēndan biri olan iktidar iliĸkilerinin de deĵiĸime uĵradēĵē bir tarihsel 

dilimde yazēlmēĸ olan Osmanlē romanlarēnēn ok katmanlē yapēsē ile toplumsal ve 

k¿lt¿rel dºn¿ĸ¿m arasēndaki iliĸkinin netleĸmesini saĵlamaktadērò (150). Baĸlēônēn 

temel tezi, Batēlēlaĸmanēn yarattēĵē toplumsal dºn¿ĸ¿m atēĸmalarēnē ele almak iin 
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aĸk ve kadēn erkek iliĸkilerinin uygun bir alan saĵladēĵē yºn¿ndedir. Fakat kadēn 

yazarlar baĵlamēnda aĸk ve kadēn erkek iliĸkileri konusunu iktidar iliĸkilerinin bir 

metaforu olarak okumak, bazē noktalarda mümkün görünmemektedir. Kadēn 

yazarlarēn bir kēsmē, gerekten de kendi gelecekleri aēlarēndan sorun oluĸturan kadēn 

erkek iliĸkilerini, doĵrudan ele alma biimini semiĸtir. Dolayēsēyla erkek yazarlar, 

sorunlarē daha ziyade modernleĸme paradigmasē bazēnda ele alērken kadēn yazarlarda 

bu metaforun ya daha arka planda kalmasē ya da kadēn sorunu baĵlamēnda evriltilerek 

ele alēnmasē söz konusudur.
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

 

KADIN ROMANLARDAKĶ ORTAK SORUNLAR (1877-1908) 

 

 

A. I.  Meĸrutiyet Dºnemi ve Kadēn Romanlarēnda Baskē Mekanizmalarē 

 

Cumhuriyet ºncesi kadēn yazarlarēn romanlarēndaki temel ortaklēklardan biri, 

kadēnēn yalnēzlaĸmasē temasēdēr. Her romanda aynē biimde dile getirilmese de bu 

yapētlar, toplu ĸekilde deĵerlendirildiklerinde ok ºnemli sonular ortaya ēkmaktadēr. 

Kadēnēn yalnēzlaĸmasē temasē ºzellikle ºks¿zl¿k, bir baĸka deyiĸle anne eksikliĵinin 

karakterler ¿zerinde yarattēĵē etkinin yanē sēra zayēf karakterli erkekler ile aile ii 

figürlerin ve toplumsal normlarēn kadēnēn geleceĵi yºn¿nde bir tehdit ve baskē 

oluĸturmasē ĸeklinde ºne ēkar. Kadēn okuduka, eĵitim ve gºrg¿s¿ arttēka 

yalnēzlaĸmaktadēr. Bu yalnēzlēk kimi zaman hane iinde dēĸlanmayē da beraberinde 

getirir. Buna baĵlē olarak tēpkē Tanzimat romanēnda erkek karakterlerin yetimlik 

durumu gibi kadēn karakterlerin oĵunun ºks¿z olmasēnēn ne anlama geldiĵi, ¿zerinde 

d¿ĸ¿nmeyi gerektirir. ¥ks¿zl¿k, salt anne eksikliĵinden kaynaklanan yoksunluk 

duygusuna iĸaret etmez; simgesel d¿zlemde, deĵiĸen toplum d¿zenine tezat olarak 

kadēnēn bireyleĸme m¿cadelesinde desteksiz ve yalnēz bērakēlmasē anlamēna da gelir. 

Kadēnēn hissettiĵi yalnēz bērakēlma duygusu, her alanda kendisini gºsterir. ¥nce 



 

 

108 

 

annenin kaybēyla kadēn, yeri doldurulamayacak bir boĸluk duygusuyla karĸēlaĸēr. Bu, 

onun ilk kadēnlēk deneyimidir. Annenin kaybēyla, aile ii g¿ dengeleri de deĵiĸir ve 

kadēn fig¿r, bu dengeler ierisinde bireyselleĸme m¿cadelesi verir. Yani annenin 

kaybē, kadēnēn hem hane iinde hem de toplumda m¿cadele etmesi gereken pek ok 

sorunla y¿zleĸmeye baĸladēĵē ilk kadēnlēk deneyimini oluĸturur. 

Tanzimat sonrasē, b¿y¿k bir oĵunluĵu oluĸturan kadēn n¿fusunun Osmanlēnēn 

kalkēnma projesinde ºnemli bir faktºr olarak gºr¿l¿p kadēn sorununun, 

modernleĸmenin simgesi h©line gelmesi ile gelecekte vatanēna baĵlē, saĵlēklē kuĸaklar 

yetiĸtirilmesinde kadēnlara ºnemli bir misyon verilmesi ve gºrevlerinin artmasē sºz 

konusu olmuĸ, fakat bunun tam anlamēyla gerekleĸmesi iin gerekli toplumsal 

altyapēnēn ve genel algēyē temsil eden zihniyetin istenilen d¿zeye gelmemesi, kadēn 

¿zerinde gizli baskē mekanizmalarē oluĸturmuĸtur. Dolayēsēyla annesizlik ve kadēnēn 

yalnēzlaĸmasē da bu baĵlamda d¿ĸ¿n¿lmelidir. Erkek romancēlar, genellikle baba 

eksikliĵinin erkek karakterler ¿zerinde yarattēĵē etki ¿zerine yoĵunlaĸērken kadēn 

romancēlar ºks¿zl¿k temasēnē ºne ēkarmēĸlardēr. Jale Parla, Babalar ve Oĵullar 

Tanzimat Romanēnēn Epistemolojik Temelleri (1990) adlē alēĸmasēnda yetimliĵin 

simgesel bir tema olarak Tanzimat romanēnda yer aldēĵēnē sºyleyerek, erkek 

karakterlerle ñbaba otoritesiò arasēnda kurulan iliĸki ile ºkmekte olan bir yapē olarak 

Osmanlē arasēndaki baĵēntēya iĸaret eder. Buna gºre modenleĸme sancēlarēyla Osmanlē 

aydēnlarēnēn kaygan bir zeminde bulunduĵunu, artēk eskisi gibi mutlakē ve ataerkil bir 

sultanēn otoritesine yaslanamayan ve dolayēsēyla simgesel babasēnē arayan bir k¿lt¿rel 

ortama dikkat eker. Bir baĸka deyiĸle Osmanlē Batēlēlaĸmasēnēn ilk evreleri siyasal, 

hem de edeb´ sºylem aēsēndan yoĵun ĸekilde bir baba arayēĸēnē yansētmaktadēr:  



 

 

109 

 

Tanzimat romanēnda hanenin ºk¿ĸ¿n¿n simgesel anlamē yalnēzca 

bireysel d¿zeyi deĵil, toplumsal d¿zeyi de iine alēr. Baba-oĵul-ev 

¿geninde, babanēn yokluĵunda rehbersiz kalarak baĸtan ēkan oĵul, 

g¿nahlarēyla da haneyi yēkar. Bu motif sanki bir tehlikeyi, padiĸahlēk 

d¿zeninin son derece zayēfladēĵē bir s¿rete, oĵullarēn Batēlēlaĸmaya 

verdikleri ºl¿s¿z ºd¿nle toplumun ºkebileceĵi tehlikesini 

anēĸtērmaktadēr. Bu simgesel yapēda ev, babanēn mek©nēdēr; gelenekler 

ev içinde korunur. (100-01) 

Babasēzlēĵē telafi etmek ise ok iyi bir eĵitime ve annenin tutumuna baĵlēdēr. 

Yozlaĸmēĸ, geleneklerinden kopmuĸ, cahil babalar ise baba yoksunluĵundan daha kºt¿ 

bir duruma iĸaret ederler. Parla, baba eksikliĵi ve otoritenin kaybē baĵlamēnda iyi bir 

ºrnek olan Namēk Kemalôin Ķntibah adlē romanē ¿zerinde durur: 

Tanzimat yazarlarēna gºre egemen normlar ve ¿st-beni simgeleyen 

babanēn yokluĵunda iradenin de yok olmasē doĵaldēr, ¿nk¿ onlarēn 

insan tanēmēnda irade bireysel deĵil kolektiftir, yani g¿c¿n¿ bireyin 

kararlēlēĵēndan deĵil camiacē normlarēn doĵru ve yanlēĸlarēndan alēr. 

Ķĸte bu y¿zdendir ki doĵallēĵē insan sºz konusu olduka reddeden 

Tanzimat d¿ĸ¿n¿nde normlara baĵlē bir iradenin rol¿, insanē doĵadan 

ayēran izgiyi belirginleĸtirmesi bakēmēndan ok ºnemlidir. Onun iin 

iradesiz bir gen adam olarak Ali Beyôin Mehpeykerôin cazibesine 

kapēlēp sēnērēn ºteki tarafēna gemesi, yani cinsel uyanēĸēnē toplumun 

onayladēĵē mek©n ve kurallar iinde deĵil de, doĵallēĵēn egemen olduĵu 

bir alanda gerekleĸtirmesi, Ali Beyôin bu s¿rete insanlēĵēnē da 

yitirmesi anlamēna gelir. (91-92) 
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Kadēn romancēlar sºz konusu olduĵunda ise özellikle ºks¿zl¿ĵ¿n Jale Parlaônēn erkek 

karakterler ile yetimlik arasēnda kurduĵu iliĸkiden farklē bir duruma iĸaret ettiĵini 

söyleyebiliriz. Erkek karakterlerdeki baba otoritesinin kaybē, kadēn romancēlarda 

kadēn karakterlerin ºks¿zl¿k duygusuna dºn¿ĸmektedir. Annenin kaybēyla kadēn, artēk 

hem aile iinden hem de aile dēĸēndan kendisine yºneltilebilecek tehditlere daha aēk 

h©le gelir. Anne, deneyimlerini kēzēna anlatacak en ºnemli rehberdir. Kadēn 

karakterler iin sēcak ve gerek ilk sevginin de anne tarafēndan kēzēna verilmesi sºz 

konusudur. Bir baĸka deyiĸle anne, ilk ve en ºnemli sevgi objesidir. Annenin ölümü, 

iyi bir karakter olsa da babanēn ihtiyatsēz tarafēnē su y¿z¿ne ēkaracak ve onun yanlēĸ 

hareket etmesine neden olacaktēr. Ķhtiyatsēz olan ve ev yºnetiminden anlamadēĵē iddia 

edilen babalarēn ºngºr¿s¿z davranēp yanlēĸ bir evlilik yapmasē ve bu eylemin 

sonularēnēn kadēn karakterlerin karĸēsēna ºnemli bir tehdit aracē olarak ēkmasē, kadēn 

romancēlarēn metinlerinde sēklēkla gºr¿len bir motiftir. Buna karĸēt biimde annenin 

yaĸamasē sºz konusu ise kºt¿c¿l ve yozlaĸmēĸ olmasē, yani yine kadēn karakter iin bir 

engel hâline gelmesi söz konusudur. Bu nedenle anne eksikliĵi bazen gerekten 

ºks¿zl¿kle, bazen de annenin, annelik iĸlevlerini yerine getirmemesiyle verilir. Kadēn 

yazarlarēn ana kadēn karakterleri, hibir zaman annenin yarattēĵē boĸluĵu 

dolduramasalar da Parlaônēn tespitinde olduĵu gibi rehbersiz kalēp g¿nahlarēyla haneyi 

yēkmazlar. Aksine rehber, kadēnēn kendisidir ve bu yolda tek baĸēnadēr. Dolayēsēyla 

erkek romancēlarda, baba eksikliĵi, daha ziyade Batēlēlaĸma paradigmasē düzleminde 

ele alēnērken ºks¿zl¿k temasē, kadēn yazarlar tarafēndan kadēnēn yalnēzlaĸmasē 

baĵlamēnda ele alēnēr. Babanēn kaybē, otoritede aēlan boĸluĵa iĸaret ederken, 

annesizlik, kadēn karakterin kendisini her t¿rl¿ i ve dēĸ faktºre karĸē koruyan ve onu 

koĸulsuz seven yeg©ne varlēĵēn yokluĵu karĸēsēnda kadēnēn yalnēzlaĸmasē ve 
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çevresindeki tehditlerle daha ok m¿cadele etmesi gerektiĵi anlamēna gelir. Ama bu, 

aynē zamanda erkek karakterlerde gºr¿len otorite kaybēna bir tezat olarak kadēnēn 

olgunlaĸmasēna yardēmcē bir unsurdur. Baĸ kadēn karakterler, zayēf karakterli erkek 

figürlerin aksine, Batēlēlaĸmayē ºl¿l¿ yaĸayan kiĸiler olarak bunu salt eĵitimlerinde 

bir ara olarak kullanan, m¿tevazē, k¿lt¿rl¿, olgun kiĸiler olarak izilirler. Bu, ideal 

kadēnēn ºrneĵidir. Fakat ideal kadēn iin de yaĸam kolay deĵildir. Kocasē, kaynanasē, 

aile ii diĵer ¿yeler arasēnda kadēn fig¿r kendisini yalnēz hisseder. Kimi zaman 

toplumsal sorunlarēn, gelenek ve ©detlerin de kadēnēn yalnēzlaĸmasēnda etkisi vardēr. 

Bu durum, bazen kadēnda oluĸan aidiyetsizlik duygusuna kadar varabilmektedir. 

Parlaôya gºre babanēn ¿st-beni simgelediĵi iin yokluĵu da doĵal olarak iradenin 

kaybolmasēna neden olacaktēr. Yazar, bunun temel nedenini Tanzimat d¿ĸ¿n¿n¿n, 

iradenin bireysel deĵil, kolektif bir olgu olmasēna dayandērēr (91-92). Bu noktada 

ºrnekleri verilen zayēf karakterli, otoritesini yitirmiĸ erkek karakterlere tezat olarak 

ºks¿z kadēnē nasēl deĵerlendireceĵimiz sorunu ortaya ēkēyor. Bir baĸka deyiĸle irade, 

insanē doĵadan ayēran en ºnemli faktºr ise temel ve baĸat ºzelliĵi irade olan kadēn 

karakterler nasēl konumlandērēlmalēdēr? Kadēn yazarlar, Tanzimat d¿ĸ¿n¿ne 

eklemlenmekle birlikte kadēn yazarlarēn romanlarēna baktēĵēmēzda bu katēcēl ve 

mutlakiyeti d¿ĸ¿ncenin kadēn sorunlarē bazēnda evrildiĵini sºyleyebiliriz. Aslēnda 

Tanzimat romanēnda ºnemli bir olgu olarak ele alēnan gºr¿nenin ardēndakine ºnem 

verme konusu, kadēn yazarlar tarafēndan yargē mekanizmasēnēn sorgulanabilirliĵini 

ortaya koymakta; kadēnē kºĸeye sēkēĸtēran mutlakiyeti geleneksel sistemi alttan alta 

eleĸtirmektedir. Kadēn karakterlerin, son kertede hep zayēf karakterli erkeklere ve 

kadēn iin baskē ve tehdit unsuru olarak geleneksel sistemin s¿rekliliĵini saĵlayan 

kiĸilere karĸē m¿cadele veriyor olmasē da bunun bir gºstergesidir.  
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Kadēn ¿zerinde yaratēlan diĵer baskē mekanizmalarē ise erkekler ¿zerinden, aile 

iinden ve evreden gelmektedir. Bu nedenle romanlarda zayēf karakterli erkeklerin 

kadēnēn geliĸiminde oĵu zaman bir engel olarak kurgulanmasē da baskē 

mekanizmalarē ve kadēnēn yalnēzlēĵē d¿ĸ¿ncesiyle beraber ele alēnmalēdēr. Baĸ kadēn 

karakterlerin erdemlerine yapēlan vurgunun aksine zaaf, iradesizlik, ºngºr¿s¿zl¿k ve 

ihtiyatsēzlēk, erkek karakterlerin ortak yºnlerini oluĸturur. Kadēna y¿klenen evlilik 

yolu ile erkeĵi dºn¿ĸt¿rme rol¿ de bu baĵlamda sorgulanan temel sorunlardan biri 

olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. K¿lt¿r farkēnēn aĸēlamaz bir durum olduĵunun altē izilerek, 

salt kadēnēn ¿zerine y¿klenen bu misyon romanlarda eleĸtirilmiĸtir. Ana kadēn fig¿r¿n 

yaĸamēnda ve olaylarēn kurgusunda ºnemli bir konuma sahip baskēcē, ēkarcē, ahlaksēz 

¿vey anne ile kayēnvalide ve benzer kadēn prototipleri ise romanlarda kadēn 

karakterler karĸēsēnda bir baskē unsuru ve bir tehdit aracē olmalarē dolayēsēyla onu 

yalnēzlaĸtēran faktºrler olarak karĸēmēza ēkar. Bu karakterler, ñiyiòye karĸē bir tezat 

oluĸturmakla birlikte salt bir ikili karĸētlēĵē temsil etmezler. Kadēn fig¿rlerin 

eylemlerine m¿dahale eden, onu s¿rekli gºzleyerek baskē altēnda tutan bu karakterler, 

toplumda deĵiĸmesi gerektiĵi d¿ĸ¿n¿len geleneklere, toplumsal normlara, kadēn 

¿zerinde kurulan baskēya ve genel toplumsal algēya da iĸaret ederler. Fitne ve 

dedikodu yoluyla kadēn ¿zerinde yaratēlan baskēnēn ise cehalet kaynaklē olduĵu 

vurgusu yer alēr. Dolayēsēyla modernleĸen kadēn ºn¿ndeki en b¿y¿k tehdit ve baskē 

mekanizmalarēndan biri de cehalettir. Bu göstergeler eĸliĵinde kadēn yazarlar 

tarafēndan, tehditin aile iinden geldiĵi durumlara aĵērlēk verildiĵini sºylemek 

m¿mk¿nd¿r. Kimi zaman kocanēn, kimi zaman erkek kardeĸlerin ya da ¿vey annenin, 

kadēn karakteri ya eĵitimi, k¿lt¿r¿ veya g¿zelliĵi nedeniyle kēskanmasē ya da kºt¿c¿l 

d¿ĸ¿nceleri karĸēsēnda onu bir tehdit olarak algēlamasē ve kadēnēn hane iindeki 
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hareketlerini kēsētlayarak bastērmaya alēĸmasē da bunun bir gºstergesidir. Kadēnē 

edilgenleĸtirme ve sindirme politikasē, zaman zaman kadēn karakteri evden atmaya 

kadar gitmektedir. Bu, aslēnda ñyeniò kadēn karĸēsēnda geleneksel bakēĸ aēsēnē 

s¿rd¿ren tahamm¿ls¿z toplumsal algēya iĸaret eder. Kadēn dºn¿ĸ¿rken, toplum 

yapēsēnēn ve zihniyetin aynē kalmasē, atēĸmayē da beraberinde getirmiĸtir. Hane 

içinin, bu yapēnēn simgesel bir prototipi olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿rse, eril zihniyetin h©kim 

olduĵu, geleneklere sēkē sēkēya baĵlē ortam iinde kadēnēn kºĸeye sēkēĸmasē, 

bireyselleĸme m¿cadelesinde ºzellikle de ev iinden tehditlerle karĸēlaĸmasē daha da 

anlam kazanmaktadēr. 

Sonu olarak kadēnēn giderek yalnēzlaĸmasē sºz konusudur. Kadēn pek ok 

ĸeyle m¿cadele etmektedir. Aile iindeki kēskanlēk ya da iktidar iliĸkileri arasēnda 

ezilmesi, bir istikbal kurma abasēndaki kadēnēn ºn¿ne engeller koyulmasē sºz 

konusudur. Dolayēsēyla pek ok sorunla uĵraĸan kadēn karakterlerin aile ve toplum 

iinde tek baĸēna kalmalarē ve giderek yalnēzlaĸmalarēna dikkat ekilmiĸtir. Erkek 

karakterlerin ise bu kertede yalnēzlaĸmalarē, kaderleriyle baĸ baĸa bērakēlmalarē, 

yaĸamla s¿rekli m¿cadele h©linde olmalarē sºz konusu deĵildir. En azēndan kadēnlarla 

karĸēlaĸtērēldēklarēnda ºnlerine koyulan aile ii ve toplumsal engellerin daha az olduĵu 

gºr¿l¿r. Yalnēzlaĸan ve m¿cadele eden, ºĵrendike derinleĸen kēz ocuk imgesi, 

Osmanlē toplumunun yeni yetiĸen aydēn kadēnēdēr. Deĵiĸen kadēna karĸē ise 

ñetkilenmiĸò Osmanlē erkek aydēnlarē vardēr. Batē ve Doĵuônun evliliĵinden doĵan iki 

ocuktan biridir ikisi de. Kadēn yazarlarēn romanlarēnda etkiye asēl aēk olan eril 

zihniyet, kadēn ise etkiye kapalē, saĵduyulu ve rasyonaliteden taviz vermeyen, aklē, 

duygunun ve etkilenmenin ºn¿ne koyan bir kimliĵi temsil eder. ¥zg¿rleĸen ve 

bireyleĸen yeni kadēn, erkek iin bir rol-modeldir aynē zamanda. Kadēn karakterlerin 
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aile iinde dēĸlanmalarē, aslēnda deĵiĸen, yeni kadēnēn simgesel boyutta, toplum 

iindeki ºks¿zl¿ĵ¿ne iĸaret eder. 

Kadēn ¿zerinde yaratēlan baskē mekanizmalarēnēn baĸēnda erkek karakterlerin 

zayēflēĵēnēn yanē sēra kadēn cehaletiyle birlikte dedikodu ve fitne gelir. Bu nedenle 

fitne ve dedikodu ile cehalet ve baskē arasēnda doĵrudan bir iliĸki mevcuttur. Yaĸar 

Çabuklu, Toplumsal Kurgular ve Cinsiyetçilik (2007) adlē alēĸmasēnda Cathy 

Greenfield ve Peter Williamsôtan alēntēlayarak dedikodunun bireysel yaĸamlarē kontrol 

eden bir mikro gºzetim biimi olduĵunu sºyler (40). Romanlar baĵlamēnda dedikodu 

yoluyla gerekleĸtirilen fitne, baĸ kadēn karaktere ya da ideal kadēna yºneliktir. Kadēnē 

dēĸlayan, bulunduĵu konumda onu sēkēĸtēran ve ¿zerinde baskē mekanizmasē kuran ana 

sistemlerden biridir. Bu nedenle özellikle de eĵitimli ya da en azēndan olgun kadēnēn 

geleceĵi yºn¿nde bir tehdit olarak karĸēmēza ēkar. S¿rekli gºzetim altēnda tutulan 

kadēnēn dedikodu ve fitne yoluyla konumu ve sosyal stat¿s¿ zedelenmeye alēĸēlēr. Bir 

baĸka deyiĸle kadēn ¿zerinden gereĵi deforme etme yoluyla söylemler üreterek 

baĸkalarēnēn gºz¿nde ya da toplum nazarēnda kadēnē kºt¿ duruma d¿ĸ¿rme sºz 

konusudur. ¢abuklu, kitabēnda dedikodunun 18. y¿zyēldaki iĸlevi ve gºzetim altēnda 

tutulmasēyla ilgili olarak ĸunlarē sºyler: 

18. y¿zyēldan itibaren kadēnlarēn konuĸmasē artan bir ĸekilde gºzetim 

altēnda tutulmaya baĸladē. Sosyal ortamlarda kadēnlardan aĵzē sēkē 

olma, ºl¿l¿l¿k ve sessizlik bekleniyordu. Kadēnēn ñboĸboĵazlēĵēò, 

ñsºzsel ºl¿s¿zl¿ĵ¿ò, ondaki ñcinsel ºl¿s¿zl¿kleò 

iliĸkilendirilmekteydi. 19. y¿zyēlēn b¿y¿k romancēlarē dedikoduya 

formel bir yapē kazandēracaklardē. Kadēnēn sºzl¿ k¿lt¿r¿n¿n bir parasē 

olan dedikodunun gerile(til)mesi ve -eril- yazēlē k¿lt¿r¿n geliĸmesi 
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modernliĵin ºzel alanē kamusal alandan ayērma abalarēyla iliĸkiliydi. 

(34) 

Dolayēsēyla dedikodu yoluyla spontane bilgi ¿retiminden korkulmasē sºz konusudur. 

Romanlarda baĸ kadēn karaktere y¿klenen ºzelliklerden biri, dedikodu ve fitneye 

karĸēt biimde konuĸmasēnda da ºl¿l¿ olmasēdēr. Fazla konuĸma, daha ziyade 

cehalet, dedikodu ve fitneyle iliĸkilendirilmiĸ; ideal kadēna ise akēlcēlēk, az ve ºz 

konuĸma gibi deĵerler y¿klenmiĸtir. Nitelikli ya da bilimsel bir tartēĸma esnasēnda 

karĸēsēnda kadēn-erkek kim varsa ona kendi fikirlerini sºyleyebilen kadēn 

y¿celtilmiĸtir. Buna karĸēn boĸ ve ok konuĸma, cehaletin bir gºstergesi olarak 

olumsuzlanmēĸtēr. 

Ayĸe Saragil, Bukalemun Erkek Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ve T¿rkiye 

Cumhuriyetiônde Ataerkil Yapēlar ve Modern Edebiyat (2005) adlē alēĸmasēnda 

kadēnēn ve buna baĵlē olarak aile kurumunun modernleĸmesi isteĵine karĸēn Osmanlē 

erkeĵinin kadēnē, entrikalarla yaĸayan bir varlēk olarak algēlamaya devam ettiĵini 

sºyler: ñAile reisinin iĸlev ve kimliĵinin deĵiĸmeye baĸlamasē ile bu otoritenin 

zayēflamasē, erkeklerin savunmasēz bir ĸekilde, kadēnlarēn korkutucu g¿c¿ne maruz 

kalmalarē korkusunu doĵuruyorduò (105). Kadēn romanlarē baĵlamēnda ise bu sorun 

daha farklē bir biimde ele alēnmēĸtēr. Entrika ile g¿ ve hiyerarĸi savaĸēnda kudrete 

muktedir olmaya alēĸan kadēn, erkek karakterleri etkilese de bunun yansēmasēnē yine 

en ok kadēnlar ¿zerinde gºr¿r¿z. Bunun kaynaĵē, hem cehalet ve eĵitimsizliktir hem 

de b¿t¿n toplumun geneline sirayet etmiĸ olan toplumsal algēdēr. Saragil, hane iinde 

mutluluĵu garanti edecek kiĸinin kadēn olarak algēlandēĵēnē sºyler (105); fakat kadēn 

romanlarēnda bu misyonun salt kadēna y¿klenmesinin, baĸ kadēn karakterler 

dolayēmēnda eleĸtirildiĵini gºz ardē etmemek gereklidir. Eĸlerin birbirine uygunluĵu 
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gibi temel koĸullarēn oluĸmadēĵē ortamlarda, kadēn tamamen fedakâr bir role bürünse 

bile, bu y¿k¿n aĵērlēĵē altēnda ezilmekte; mevcut durumu deĵiĸtiremesi, erkeĵin 

dºn¿ĸ¿me karĸē direnmesi gibi nedenler y¿z¿nden de mutsuzluk kaēnēlmaz 

olmaktadēr. Dolayēsēyla mutluluĵu garanti etme g¿c¿n¿n salt kadēnēn elinde olmadēĵē 

düĸ¿ncesi, aēk biimde dile getirilmektedir. 

 

 

1. Anne Eksikliĵi ve Kadēnēn Yalnēzlaĸmasē 

 

Romanlarda ºks¿zl¿k temasē, arka planda hatta oĵu zaman satēr aralarēnda 

kalsa da annesizliĵin karakterlerin geliĸiminde oynadēĵē rol ve ruh h©llerine yaptēĵē 

etki ve bunun yanē sēra kurgudaki yeri, ºnemli bir simgesel motif olduĵunu bize 

gºstermektedir. Dolayēsēyla romanlarda ºzellikle annesizliĵin getirdiĵi sonularē 

(baskē ve yalnēzlaĸma vb.) benzer motifler olarak gºr¿r¿z. Anne figürü, kadēn iin ilk 

sevgi objesidir. Erkek, annenin kaybēnē, yerine baĸka bir kadēn koyarak daha abuk 

atlatsa da kadēn iin öksüz kalma durumu, bu ilk sevgi objesinin kaybēnē ifade eder. 

Annesizlik aynē zamanda karakterler iin ilk kadēnlēk deneyimleridir. Annenin 

kaybēyla baĸka birinin ikame olmasē ve bu boĸluĵu doldurmasē ise m¿mk¿n deĵildir. 

Buna karĸēn annenin kaybē, kadēna olgunluk kazandēran, onu rasyonelliĵe iten en 

ºnemli ve ilk adēmdēr. Bundan sonra y¿r¿yeceĵi yolda kadēn, yalnēz olacaĵēnē 

yaĸadēĵē diĵer deneyimlerle hemen ºĵrenir. Kendisini fitne ve cehaletin getireceĵi 

felaketlerden korumak zorundadēr. Bu nedenle kadēn, annenin kaybēyla ister ¿vey 

anne, ister akraba, ister zayēf karakterli eĸler yoluyla olsun, yaĸadēĵē ilk kötü 

deneyimle bunu çok çabuk kavrar.  
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Ķyi ve yardēmsever anneyi bir tek Fatma Aliye Hanēmôēn Refet (1898) ve Fatma 

Fahr¿nnisaônēn Dilharâb (1896-97) romanēnda gºrd¿ĵ¿m¿z¿ sºyleyebiliriz. Fatma 

Aliye Hanēmôēn romanlarēnda baba fig¿r¿ genellikle edilgenleĸtirilmektedir. Fatma 

Aliye Hanēmôēn Muhâdarât (1892), Levâyih-i Hayât (1897-98), Selma Rēza 

Feraceliônin Uhuvvet (1895), Emine Semiyeônin Bîkes (1897) ve Muallime (1899-

1901), G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Münevver (1906) ve ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē 

Metrukesi (1905) adlē romanlarēnda ºks¿zl¿k temasēna yer verilmiĸtir.  

Muhâdarâtôta (1892) annenin kaybē, baba fig¿r¿n¿n ihtiyatsēz tarafēnē ortaya 

ēkaran ºnemli bir unsurdur. Romanda ºks¿zl¿ĵ¿n getirdiĵi sonular, ºnemli bir izlek 

olarak yer eder. Annesini k¿¿k yaĸta kaybeden F©zēla, babasē S©i Beyôin yeniden 

evlenmesi sonucu, haneye katēlan ¿vey anne tarafēndan baĸtan itibaren bir tehdit 

olarak gºr¿l¿r. Romanda baba fig¿r¿, eĸ seme konusunda dikkatli davranamamēĸtēr. 

Bunun sonucu olarak da aile ii dengelerin ve otoritenin el deĵiĸtirmesi sºz konusu 

olur. Ķyi niyetli olmasēna karĸēn ihtiyatsēz baba fig¿r¿, evlendiĵi kadēnēn yol aacaĵē 

felaketleri sezemeyen, ºngºr¿s¿z bir kimliktir aynē zamanda. Yaĸamlarēna girdikleri 

andan itibaren F©zēlaônēn geleceĵi konusunda bir tehdit unsuru h©line gelen ¿vey anne 

fig¿r¿, kadēn karakter iin m¿cadele etmesi ve aĸmasē gereken bir engeldir. Bu, kadēn 

fig¿r¿n olgun kimliĵine sabēr ve dirayet gibi ºzellikler kazandērsa da hane iinde 

kadēnē yalnēzlaĸtēran bir ºgedir aynē zamanda. Hane iine katēlan Câlibe, bir yandan ev 

içinde güce muktedir olurken bir yandan da kendisi iin rakip gºrd¿ĵ¿ F©zēlaôyē saf 

dēĸē ederek ev iindeki iktidar dengelerini deĵiĸtirmeye alēĸēr. F©zēla iin annesiz 

kalmak bundan sonra ekeceĵi t¿m sēkēntēlarēn kaynaĵēdēr. Artēk ev iinde onu ve 

kardeĸini koruyacak kimse kalmamēĸtēr. Dolayēsēyla F©zēla, annenin kaybēndan sonra 

¿vey annenin eve geliĸiyle yaĸadēĵē ikinci deneyim sonucu, bundan sonra yaĸamēnda 
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desteksiz ve yalnēz olacaĵēnē dolayēsēyla g¿l¿ durmak zorunda olduĵunu ok iyi 

anlar. ķefik ise annesi ºld¿ĵ¿nde bir yaĸēnda olduĵu iin onu hatērlayamamaktadēr. 

Annesinin fotoĵrafēyla ilk kez karĸēlaĸtēĵē zaman ñ¢ok g¿zel! Ne kadar da tatlē bir 

bakēĸē var! Ah keĸke annemizin bakēĸē olsaydē. Kendisinden o kadar da korkmazdēk. 

Ya da bizim de bu kadar g¿zel ve tatlē bakēĸlē bir annemiz olsaydēò (51) diyerek bir 

anne sēcaklēĵē duyumsadēĵē bu imge ile kºt¿c¿l ¿vey anneleri arasēnda bir 

karĸēlaĸtērma yapar. F©zēla, bunun ¿zerine ñķimdi eskisi kadar mutsuz olmayacaĵēz. 

Seni d¿nyaya getiren annenin y¿z¿n¿ artēk ºĵrendin. Ben de artēk izinden y¿r¿yecek, 

ºrnek alacak birini buldumò (51) diyerek kardeĸini teselli eder ve sonrasēnda iki 

kardeĸ boĸ kalan t¿m vakitlerini annelerinin resmini seyretmekle geiririler. 

Annesizliĵin getirdiĵi olumsuzluklar erkek ocuĵu etkilese de asēl sonularēnēn kēz 

çocuk üzerinde gözlemlenmesi söz konusudur. Bunda hem yaĸa b¿y¿k olmasē hem 

de cinsiyeti etkilidir. Kadēn olmasē, ¿vey anne tarafēndan rakip olarak gºr¿lmesini ve 

iktidara muktedir olma konusunda potansiyel bir tehlike olarak algēlanmasēna neden 

olur. Bunun bir sonucu olarak da F©zēla, ¿vey annesi Câlibeônin ¿zerinde yarattēĵē 

baskē nedeniyle gittike yalnēzlaĸēr. Bu noktada ºnemli olan, bir kadēn direnci 

geliĸtirerek bu baskēya karĸē durmaya alēĸmasēdēr. F©zēla, kadēn direnci sayesinde 

kendine baĸka bir yaĸam yolu bulmayē baĸarēr. Romanēn sonunda t¿m gerekleri 

ortaya ēkararak kendisini aklar ve kadēn direncinin m¿k©fatēnē alēr. Kadēn 

karakterlerin farkēndalēk d¿zeylerinin fazla olmasē sonucu ºngºr¿leri sayesinde yanlēĸ 

bulduklarē el deĵiĸtiren bu yeni otoriteye baĸkaldērmalarē ya da kendilerine yapēlan 

haksēzlēklara ses ēkarmalarē, dēĸlanma nedenlerinden biridir. Bazen bu dēĸlanma, 

kadēn karakterin salt farklē olmasēndan da kaynaklanabilmektedir. Kadēnēn eĵitimi, 
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g¿zelliĵi veya sadece farkēndalēk yeteneĵinin fazla olmasē bile farklēlēk yaratan birer 

unsur olarak görülebilmektedir. 

Yazarēn Levâyih-i Hayat (1897-98) romanē ¿¿ evli, ikisi bekar beĸ kadēnēn 

birbirlerine evlilik, kadēn erkek iliĸkileri ve eĵitim gibi konularda yazdēklarē 

mektuplardan oluĸur. Roman boyunca mektup tekniĵi kullanēlmasē, kadēnlarēn iten 

bir ĸekilde ortak sorunlarēnē okura amalarēnē ve deneyimlerini paylaĸmalarēna olanak 

saĵlamēĸtēr. Roman karakterlerinden Fehame, Mehabeôye yazdēĵē mektupta ºks¿z 

olmasēnēn getirdiĵi sorundan bahseder. Fehame, annesini k¿¿k yaĸta kaybettiĵi iin 

anneannesi tarafēndan b¿y¿t¿lm¿ĸt¿r. Evlilik konusunda kendisine sºz hakkē 

tanēnmayan Fehame, anneannesinin maddi ēkarlarē y¿z¿nden kendisini evlendirmesi 

sonucu mutsuz bir evlilik yapmēĸtēr. Fehame, mektubunda arkadaĸēna iini ĸºyle 

dºker: ñAh keĸke b¿y¿kannem yalnēz kendi keyfini, kendi zevkini d¿ĸ¿nmeseydi de 

beni o yoldaki heveslerine engel gibi gºrerek bºyle yapmasaydē... Evladēnēn bir 

tanecik yadig©rē, yetim, ºks¿z bir kēzcaĵēza hangi b¿y¿kannenin zulmedeceĵine 

ihtimal verilebilirò (15-16). Kadēn-erkek iliĸkilerine ve evliliĵe baĵlanan bu sorunlarēn 

bir kolu olarak kadēnēn yalnēzlēĵē temasēnēn iĸlendiĵini gºr¿r¿z. Eĸ ile kadēn arasēndaki 

iletiĸimsizlik ve erkeĵin kayētsēzlēĵē, kadēnē yalnēzlaĸtēran en ºnemli etkenlerden 

biridir. Fehame, ailesinin setiĵi bir adamla evlenmiĸtir ve bu iliĸkisinde mutlu 

deĵildir. Fehameônin Mehabeôye yazdēĵē mektuplarda, bu kadēn karakterin ne kadar 

yalnēz olduĵuna, eĸi ile arasēndaki iletiĸimsizliĵin ve erkeĵin kayētsēz tutumunun 

kadēnē nasēl yalnēzlaĸtērdēĵēna tanēk oluruz. Fehame, kadēn dostunun telkin edici 

sºzlerine mektubunda isyan eden sºzlerle yanēt verir: 

Her taraftan acē acē zehirler verildiĵi iin baĸka t¿rl¿s¿n¿ gºremiyorum. 

Tabii, bunlar bende haz yerine nefret uyandērmaktan baĸka bir ĸeye 
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neden olmuyor. Dertlerimi dºkecek, senin gibi bir arkadaĸēn, kardeĸin 

sevgisi olmasa nerdeyse dert denilen ĸeyin de anlatēlabilir, dºk¿lebilir 

olduĵunu bilemeyeceĵim! ¢¿nk¿ kederli olduĵuma dikkat eden, bunu 

merak eden birini görmedim. (14) 

Dolayēsēyla mektup, kadēn iin dertlerini dºk¿p paylaĸēma girebildiĵi neredeyse tek 

alandēr. Fehame, mektuplarēnda evliliklerde sºz sahibi olan aile bireylerinin tavēr ve 

seimlerini de eleĸtirir. Kimi zaman aile bireylerinin kendi bencillikleri ya da 

baĸlarēndan bir an ºnce defetmek iin gen kēzlarēn hayatlarēnē mahvettiklerini sºyler. 

D¿ĸ¿ncesine gºre kendisi de b¿y¿kannesinin isteklerine kurban gitmiĸ ve sonunda 

yalnēzlēĵa mahkum olmuĸtur: 

Kendi keyfinden baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmediĵi iin eĸime kēzabilirsin, ama 

acaba kendi keyfine, kendi isteklerine beni feda eden yalnēzca o mu? 

Ah keĸke b¿y¿kannem yalnēz kendi keyfini, kendi zevkini 

d¿ĸ¿nmeseydi de beni o yoldaki heveslerine engel gibi görerek böyle 

yapmasaydē [....] Sen evlendikten, kendine eĸ, yoldaĸ bulduktan sonra 

b¿y¿kannem beni kendi yanēna aldēĵē zaman ektiĵim sēkēntēlarē, o 

koca konaĵēn iinde hepsi boĸ olan odalarēn hibirine sēĵdērēlamayēp, 

bastēĵēm su, kēmēldadēĵēm kabahat, sustuĵum miskinlik olduĵu 

zamanlarda bu türlü dertlerimi kimseye dökemedim. Çünkü buna 

kimsenin inanmayacaĵēnē daha o yaĸta anlamēĸtēm. Evladēnēn bir 

tanecik yadig©rē, yetim, ºks¿z bir kēzcaĵēza hangi b¿y¿kannenin 

zulmedebileceĵine ihtimal verilebilir. (15-16) 

Fatma Aliye Hanēmôēn yapētēnda hibir erkek karaktere yer vermemesi, romanē daha 

da ºzellikli kēlmēĸtēr diyebiliriz. Mektup, bu romanda hem kadēnlarēn hislerini dolaysēz 
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anlatabildikleri bir alandēr hem de birbirinden farklē kadēnlarēn deneyimlerini kendi 

aĵēzlarēndan gºrebilmemize olanak saĵlayan bir aratēr. Birbirinden uzakta yaĸayan 

beĸ farklē kadēnēn kendi evrelerinde dertlerini anlatabilecekleri kimseleri olmamasē 

da yalnēzlēklarēnē mektuplar aracēlēĵēyla paylaĸtēklarēnē gºstermektedir. 

Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895) romanē ise iki kuĸaktan kadēnlēk 

deneyimlerini merkeze alēr. Ķlk kuĸaĵēn kadēnē olan Sabiha, geleneksel biimde 

b¿y¿t¿lm¿ĸ bir kadēndēr. Dolayēsēyla geleneksel yaĸamēn kadēn ºn¿ne koyduĵu 

engelleri olduĵu gibi kabul eden bunun sonucunda da baĸkalarēnēn kurbanē olarak 

hayatē mahvolan bir kadēnē canlandērēr. Romanēn ikinci bºl¿m¿nde ise kēzē Meliha bu 

ñkadēnlēk kaderiòni dºn¿ĸt¿r¿r ve geliĸtirilen kadēn direnci baĵlamēnda iki kadēn 

kuĸak arasēndaki fark ortaya koyulur. 

Romanda M¿rĸit ve Adil, birbirine tamamen zēt yaĸamlar s¿ren iki erkek 

karakterdir.  M¿rĸit, kendini tamamen zevk ve sefa ©lemlerine kaptērmēĸ; farklē 

odalēklarēndan farklē ocuklarē olan bir adamdēr. Adil ise M¿rĸitôin aksine alēĸkan ve 

dengeli bir kimliĵe sahiptir. Adil iin aĸk ve evlilik kutsaldēr, bu nedenle tek eĸliliĵe 

inanmaktadēr. K¿¿kl¿ĵ¿nden beri Sabiha ile evlenmek isteyen Adilôin bu arzusunu 

annesine amasēyla, kēsa bir s¿re sonra gºr¿c¿ye gidilir. Sabihaôyē beĵenen Dilber 

Hanēm, Adilôin Sabihaôyē sevdiĵini bildiĵi h©lde, onu diĵer oĵlu M¿rĸitôe almaya 

karar verir. Dolayēsēyla romanda Dilber Hanēm ve yardēmcēsē Kamer, hem oĵullarē 

Adilôin hem de gelin olarak alacaklarē Sabiha ve doĵacak ocuklarē iin bir tehdit 

unsuru olarak romanda konumlanērlar. Bu baĵlamda her ikisi de kºt¿c¿l 

karakterlerdir. Adil ĸehir dēĸēnda iken ondan habersiz niĸan yapēlēr. Adilôle evlenmeyi 

bekleyen Sabihaôya bu konudaki d¿ĸ¿ncesi sorulmaz. Gen kadēn, evliliĵinde hibir 

sºz hakkēna sahip olmamasēna ¿z¿lmekte ve bunu annesiz olmasēna baĵlamaktadēr. 
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Annesi olsa her ĸeyin daha farklē olacaĵēnē, zorla evlendirilmesine izin vermeyeceĵini 

d¿ĸ¿n¿r: ñAh nineciĵim onun iin aĵlēyorum ya! Zavallē anneciĵim saĵ olmuĸ olsaydē 

beni elbette istemediĵim bir adama vermeye kēyamazdēò (64). Zorla evlendirilen 

Sabiha, ĸēmarēk kocasēna katlanmaya ve evliliĵini s¿rd¿rmeye alēĸēr. Zaman iersinde 

Dilber, Sabihaôyē kendi iin bir tehdit olarak gºr¿r ve onu evden atmanēn yollarēnē 

arar. Oĵluna yeni cariyeler alarak onu tekrar ok eĸliliĵe alēĸtērēr. Romanda Sabiha, 

kayēnvalidesi ve Kamer tarafēndan s¿rekli baskēlanmaktadēr. Sabihaôya hibir sºz 

hakkē tanēmamakla birlikte kendi istekleriyle gelin olarak aldēklarē kadēn karaktere 

s¿rekli kºt¿ muamele ederler. Sabihaôya s¿rekli olarak deĵersiz olduĵu hissettirilir: 

ñMadem ki paĸanēn karēsē bulunmuĸsun... Madem ki paĸanēn sayesinde yaĸēyorsun 

onun mahsun olduĵu zaman aĵlamaya, onun sevinli zamanēnda g¿lmeye 

mecbursun!...ò (91) denilerek kadēna bir birey, bir insan ve en ºnemlisi bir kadēn 

olarak deĵer verilmediĵi vurgulanēr. Sabiha iin bir dºk¿ĸ ve rahatlama aracē olan 

musiki ve ud almak da kayēnvalidesi tarafēndan yasaklanēr. Bºylece hem baskēnēn 

dozu artērēlēr hem de Sabihaônēn bir kadēn olarak yetenekleri ve olumlu taraflarē 

perdelenmeye alēĸēlēr. Dolayēsēyla kadēn, kendisini geliĸtirme ve bireysel serbest 

zaman etkinlikleri konusunda da engellenmiĸ olur. Bu baĵlamda romanda geleneksel 

yapēnēn ve eĵitimsiz aile bireylerin bir kadēnēn geleceĵinin ºn¿nde b¿y¿k bir tehdit 

oluĸturabildiĵi d¿ĸ¿ncesi yatmaktadēr. Zayēf karakterli eĸlerin de bunda önemli bir 

payē bulunmaktadēr. M¿rĸit ne karēsēyla ne de ocuklarēnēn eĵitimiyle ilgilenir. Adil 

ise kendisine oynanan tuzaĵa kolaylēkla d¿ĸm¿ĸ ve gururu nedeniyle daha fazla 

durumu kurcalamamēĸ, durum karĸēsēnda edilgen kalmayē tercih etmiĸtir. Bir zaman 

sonra kayēnvalide, Sabiha ile Adilôin M¿rĸitôi aldattēklarē yalanēnē uydururarak 

Sabihaôyē kēzē Meliha ile birlikte sokaĵa attērēr. Bu olay ¿zerine o g¿ne kadar hep 
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sessiz kalan Sabiha, ilk kez isyan eder: ñLanet o adama ki, aslēnē, neslini, 

d¿ĸ¿ncelerini, ahlakēnē anlamadan bir kēzla evlenir... Lanet o kocaya ki, yirmi sene 

nik©hē altēnda bulunan bir kadēnēn cevherindeki ismetini gºrmez, anlamaz da, bir 

takēm garaz ve fesatē kimselerin iftirasēna kurban eder!...ò (134). Fakat sonu olarak 

Sabiha, o g¿ne kadar kendisine yapēlan haksēzlēklara boyun eĵmiĸtir. Bu nedenle de 

hayatēnēn mahvolmasēna engel olamamēĸtēr. Meliha ise annesinin bu kadar kolay 

ĸekilde evden kovulmasēnē anlayamaz. Sabihaônēn kēzēnēn sorusuna verdiĵi yanēt 

anlamlēdēr:  

Serbestsin!.. Ķĸte kēzēm! Bu hane iindeki n¿fuzum, bu sºzle son 

buldu!.. Karēlēĵēn ne kuvvetli, ne itibarlē, ne deĵerli bir sēfat olduĵunu 

anla!.. Anla ki, ben bu evin sahibesi deĵil, belki sahibinin bir eĵlencesi, 

bir esiri imiĸim... Beni her r¿tbeden indirmeye bir sºz yetti. Bu evde bir 

saniye fazla durmakta, buranēn bir nefesinin havasēnē almakta hakkēm 

yoktur!.. (139-140) 

Bºylelikle hen¿z kamusal alan sorununa gelmeden, ev ile ºzdeĸleĸtirilen kadēnēn daha 

hane iinde sºz sahibi olamadēĵē d¿ĸ¿ncesi yansētēlēr. Bu baĵlamda ev, kadēn iin 

huzur ve g¿ven kaynaĵē olmanēn aksine onun ¿zerinde baskē oluĸturan mekanizmanēn 

yeĸerme alanē olarak ortaya ēkar. Kadēna bir birey hem de kadēn olarak deĵer 

verilmemesi eleĸtirilmiĸ olur.  Ev ii alan, Adil gibi okumuĸ ve bir y¿z¿n¿ Batēôya 

dºnm¿ĸ bir karakter iin de huzursuz edicidir. Sabiha ile aralarēndaki fark, kadēnēn 

geleneksel sistem iinde gelin gittiĵi evde kimsesiz ve desteksiz kalmasēdēr. Adilôin 

kama ĸansē varken kadēnēn bºyle bir ºzg¿rl¿ĵ¿ yoktur. Ev ii alan, geleneksel ve 

kºhnemiĸ sistemin canlēlēĵēnē koruduĵu yegane mek©ndēr; dolayēsēyla hem kadēn 

karakteri hem de eĵitimli erkeĵi dēĸlamaktadēr.  
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Romanēn ikinci yarēsēnda ise Adilôin her ĸeyi ºĵrenerek ºlmek ¿zere olan 

Sabihaônēn vasiyeti ¿zerine kēzē Melihaôyē yanēna alarak Beyrutôa gitmesi ve 

kendilerine yeni bir yaĸam kurmalarē anlatēlmaktadēr. Adil, manevi kēzēyla 

kendisinden yaĸa b¿y¿k dostu Seyit Ahmet Elganim Hazretleriônin konaĵēna taĸēnēr. 

Bu kēsēmda Meliha, romanēn merkezine yerleĸir. Adil, manevi kēzēnēn eĵitimiyle 

yakēndan ilgilenir. Onu ºnce Amerikan kolejine gºnderir, daha sonra eĵitimine yurt 

dēĸēnda devam etmesini saĵlar. Adil, Sabihaônēn durumundan yola ēkarak bir kadēn 

iin kendi baĸēna ekonomik olarak ayaklarē ¿zerinde durmanēn ºnemini Melihaôya 

anlatēr ve onun bir meslek sahibi olmasē iin abalar. ¥nce Seyit Bey daha sonra da 

Adilôin ºl¿m¿ ¿zerine t¿m para Melihaôya kalēr. Meliha, ismini Zeliha bint-ül Ganim 

olarak deĵiĸtirerek Ķstanbulôa yerleĸir ve kardeĸleriyle yeniden bir araya gelir. 

Annesinin evlilik konusundaki kötü deneyimi nedeniyle kesinlikle evlenmemeye karar 

veren gen kadēn, t¿m zamanēnē ve varlēĵēnē kardeĸlerine vakfederek s¿rd¿rmeyi 

tercih eder.  

G¿rsel Ayta, ñT¿rk Romanēnda Feminist Sºylemò (2007) adlē makalesinde 

Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895) romanēnē feminist romanlarēn ilki olarak 

gºsterir ve yapēt ¿zerine ĸunlarē sºyler: ñ19. y¿zyēl sonu, 20. y¿zyēl baĸē T¿rkiyeôsinde 

kadēnēn d¿nyasē, evlilik kurumu, cariyelik vb. konular etkili tablolarla verilirken, 

Meliha figürü, dönemin ñkendini kurtarmēĸò, eĵitimli, bilinli gen kēzēnē temsil ederò 

(394). Uhuvvetôte iki kuĸaktan kadēnlēk deneyimlerine tanēk olunur ve aralarēndaki 

farklar ortaya konur. ¥zellikle eski kuĸakta kadēnēn sºz¿ neredeyse hi 

gememektedir. Aynē ĸekilde boĸanma problemine de bu noktada iĸaret edilir. Ayta, 

romanla ilgili ĸºyle bir tespit yapar:  
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Feminizmin Uhuvvetôte g¿n ēĸēĵēna ēkan ilk kēpērdanēĸlarēn niteliĵi, 

kadēnlarēn evlilik kurumu ve cariyelikte ektiklerini dile getirmesi; 

kendini yetiĸtirme imk©nēna (amcasē sayesinde olsa da) ulaĸmēĸ bir 

gen kēzēn (miras yoluyla da olsa) ekonomik baĵēmsēzlēĵēna kavuĸunca 

kurtuluĸu evlilik kurumuna girmemekte buluĸu, kendini kardeĸlerinin 

yetiĸmesine vakfetmesi gibi bir tablodur. (394) 

Nurullah ¢etin ise ñII. Abd¿lhamit Dºnemi T¿rk Romanē (1978-1908)ò baĸlēklē 

yazēsēnda romanla ilgili ĸu yorumu yapar: 

Batēlē anlamda bir yenilik dºn¿ĸ¿m¿ taraftarē olan yazar, eskidiĵine 

inandēĵē geleneksel kurum ve yaklaĸēm biimlerini ºzellikle olumsuz 

boyutlarēnē ºne ēkararak yerici bir ¿sl¾pla eleĸtirirken; batēlē anlamdaki 

yeni deĵerleri temsil yetkisine sahip kiĸileri ve onlarēn sergiledikleri 

davranēĸ, duyuĸ ve d¿ĸ¿n¿ĸ biimlerini de ºnerici bir ¿sl¾pla takdim 

etmektedir. Romanēn merkezinde bir aile dramē, haksēzlēklar ve 

zulümler sonucu hayatē karartēlmēĸ mutsuz bir kadēnēn trajik sonu, 

birbirinden koparēlmēĸ ve daĵēlmēĸ kardeĸlerin sonunda birbirlerine 

kavuĸup mutlu bir ĸekilde hayatlarēna devam etmeleri ve sēcak 

kardeĸlik duygularē yer alēr. (38) 

Dolayēsēyla aslēnda romanda ºne ēkan en ºnemli tema, iki kuĸak arasēndaki kadēn 

direnci farkēnēn gºsterilmesi ve bu direncin olumlanmasēdēr. Melihaôya sahip ēkanēn, 

annesiyle aynē kaderi paylaĸmamasē iin eĵitim gºrmesini ve meslek sahibi olmasēnē 

saĵlayanēn da bir erkek karakter olduĵu gºzden kaērēlmamalēdēr. Adilôin kendi 

kuĸaĵēndan olan Sabihaôya veremediĵi desteĵi, gelecek neslin kēz ocuĵuna vermesi 

anlamlēdēr. Meliha da bu misyonu devralēp kendisini kardeĸlerine ºrnek bir kadēn tipi 
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olarak yetiĸtirir. Annesinden miras kalan kaderi dºn¿ĸt¿ren kēz ocuĵunun bir 

anlamda geleneksel anne mitini yēkarak kadēnlēk iin ºrnek model h©line gelmesi sºz 

konusudur. Burada eril zihniyetin kadēn konusundaki d¿ĸ¿ncelerinin olumlu anlamda 

evrilmesini onaylayan bir bakēĸ aēsē vardēr. Bu baĵlamda kadēn sorununda erkek 

desteĵinin ºnemi de ortaya ēkmaktadēr. Meliha, annesinin yolundan gitmek yerine 

eĵitim sayesinde bir diren geliĸtiren yeni kadēn tipinin temsilidir. Anne karakteri 

Sabihaôya ev iinde varoluĸ imk©nē tanēnmamēĸtēr; ºn¿nde ise onu ĸekillendirebilecek 

bir ºrnek yoktur. Dolayēsēyla k¿¿k ēkēĸlarē dēĸēnda kendisinin bir kurban olduĵunu 

farkēndadēr. Eĵitimsizlik, cehalet ve bu ikisinden kaynaklē fitne ve dedikodu kadēn iin 

en b¿y¿k tehlikedir. Meliha, cehalet ve eĵitimsizliĵin olduĵu yerden uzaklaĸtēĵē ve  

kendisini bireysel olarak geliĸtirdiĵi anda ancak annesinin kaderini dºn¿ĸt¿rebilir. Bu 

baĵlamda kiĸiliĵinden taviz vermemesi ºnemlidir. G¿lsemin Hazer ñSelma Rēzanônēn 

Uhuvvet Romanēnda Kurmaca Yapēò (2011) baĸlēklē makalesinde bu konuda önemli 

bir tespit yapar: 

Melihaônēn en ºnemli ºzelliĵi, kadēnlēĵēndan hi ºd¿n vermeden, 

erkeksi herhangi bir özellik kazanmadan kendini çevresine kabul ettiren 

ve hayranlēk uyandēran bir tip olmasēdēr. Bu durum yalnēzca devri iin 

deĵil, kendinden sonraki dºnem iin dahi ileri sayēlabilecek bir adēm 

olarak deĵerlendirilebilir. Selma Rēza, toplumsal d¿zendeki 

adaletsizliĵin kardeĸlik, dostluk umdesinin harekete geçmesiyle 

d¿zeltilebileceĵinde ēsrarlēdēr. Bu durumda kadēn, kiĸilik ve 

kimliĵinden bir ĸeyler kaybetmek zorunda da kalmamalēdēr. Bunun en 

somut ºrneĵi, neredeyse bir kadēn olarak kusursuz izilmiĸ olan 

Melihaônēn evresindeki kiĸilerle kurduĵu iliĸkilerde ortaya ēkar. (882) 
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Romanēn adē ve sonu kardeĸliĵe ve sevgiye baĵlanmasē bakēmēndan ºnemlidir. Bu 

kadēn kardeĸliĵi, kadēnēn toplumsal hayatta gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ saĵlayan, haklarēnē 

savunan ve bir birey olarak huzurlu bir ĸekilde yaĸamasēnē saĵlayacak en b¿y¿k 

sºzleĸmedir. Bunun iin de kadēna ilk ºnce bir insan ve birey olarak deĵer 

verilmelidir; aile yapēsē, kadēn-erkek iliĸkileri yeniden d¿zenlenmeli, geleneksel 

sistemin aksayan ve artēk kabul gºrmemesi gereken yºnleri deĵiĸtirilmelidir. 

Emine Semiyeônin Bîkes (1897) romanēnda da aynē temayē gºrmek 

m¿mk¿nd¿r. Romanda ¿zerine atēlan bir su ile kimliĵini deĵiĸtirerek yaĸadēĵē 

konaktan kaan ve baĸka bir konaĵa hizmeti olarak giren; kimsesiz olduĵu iin 

evresi tarafēndan ñB´kesò adēyla aĵrēlan Memuneônin hik©yesi konu edilir. 

ñBeslemeò olduĵu gerekesiyle kitap okumasē ve kanun almasē kēskanēlēr ve ev 

iinde diĵer alēĸanlar tarafēndan hor gºr¿l¿r. Uhuvvet romanēnda olduĵu gibi bu, 

kadēn fig¿r¿ deĵersizleĸtirme abasēdēr. Hane iinde iyice yalnēzlaĸan kadēn karakterin 

dertlerini ērmaĵa anlatmasē dikkati eker. Hanēmlara Mahsus Gazeteônin 98. ve 138. 

sayēlarē arasēnda yayēmlanan roman, ñM¿k©tebeò, ñMuhasabeò, ñĶm©teò, ñSu-i Zanò 

ve Tebyîn-i Hakikatò olmak ¿zere beĸ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Roman iki aile 

arasēndaki iliĸkileri, kadēnēn yalnēzlaĸmasē, aile ve eĵitimde annenin rol¿, hane içi 

iktidar iliĸkilerinin sorgulanmasē gibi konularē ele alēr. Anne fig¿rleri, romanda neden 

sonu baĵlamēnda olay ºrg¿s¿n¿n odak noktasēnda yer alēr. Dolayēsēyla annenin 

yokluĵu kadar, eĵitimsiz ve kºt¿c¿l annenin yol aabileceĵi felaketlere dikkat 

ekilmiĸtir.  

Romanda Müstakim ve M¿stefid Bey ocukluk arkadaĸē olan ve biri kentte, 

diĵeri kºyde yaĸayan iki dosttur. M¿stefidôin oĵlu Racihôi M¿stakimôin kēzē 

Meômuneôyle, M¿stefidôin cariyeden olma kēzē Tevecc¿hô¿ ise M¿stakimôin oĵlu 
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M¾t´ôyle niĸanlarlar. M¿stakimôin karēsē G¿lĸen, ahlaksēz ve kºt¿ bir anne fig¿r¿ 

olarak izilmiĸtir. Bu nedenle de Teôsiye dēĸēnda ocuklarēyla arasē kºt¿d¿r. G¿lĸenôin 

kendi hatasē y¿z¿nden k¿¿k kēzlarē Teômine denize d¿ĸerek boĵulur. Bu olaydan 

Meômuneôyi sorumlu gºstermesi ¿zerine gen kēz, s¿t annesini de yanēna alarak evden 

kaar ve bir konaĵa hizmeti olarak girer. Romanēn bundan sonraki bºl¿mleri, 

Meômuneônin Racihôle tekrar bir araya gelmesi ve ¿zerindeki sutan kurtulup kendini 

aklamasē ¿zerine kuruludur. Fakat bu s¿re, diĵer kadēn karakterlerin yarattēĵē engeller 

yüzünden kolay olmaz.  

Romanda annenin hane içindeki rolünün önemi ortaya koyulmuĸtur. Bu etkiyi 

artērmak ¿zere hik©yenin baĸēnda iki ailenin de baba fig¿rlerinin ºld¿ĵ¿n¿, hane 

idaresinin erkek ocuklara ve anneye kaldēĵēnē gºr¿r¿z. Romanda eĵitimsiz annenin 

varlēĵēnēn yokluĵundan ok daha kºt¿ olduĵu sonucuna varēlmaktadēr. Meômune, 

alēĸtēĵē evde kimliĵini sakladēĵē iin kimsesiz sanēlmakta, bu nedenle B´kes olarak 

aĵrēlmaktadēr. Romanēn ana kadēn karakterine verilen bu isim, sembolik olarak da 

kadēnēn kimsesizliĵine, yalnēzlēĵēna, yaĸamēnda desteksiz ve tek baĸēna kalmēĸlēĵēna 

iĸaret eder. M¿stefidôin kēzē Tevecc¿h ve B´kes, anne eksikliĵine dair romanda ĸºyle 

dertleĸmektedirler: ñB´kesciĵim! Sen b´kessin ben de bir ºks¿z¿m. Birbirimizin 

h©linden anlarēz. Hatta sºylemeden mahzun bakēĸlarēmēz derd ¿ dermanēmēzē yek-

diĵerimize efh©m ediyorò (122:5). B´kes, bencil ve kºt¿c¿l bir annenin kurbanē iken 

Tevecc¿h ise annesizliĵin eksikliĵini ekmektedir. Sonu olarak her ikisinin de 

kendisini öksüz ve kimsesiz hissetmesi söz konusudur. Kadriye Kaymaz, Gölgedeki 

Kalem Emine Semiye (2009) baĸlēklē alēĸmasēnda gen bir kadēnēn toplum iinde 

konumlandērēlēĸēnda annesinin ve ailesinin ºnemine iĸaret eder: 
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Nesebin babaya atfedildiĵi zamanēn toplumunda babasē asil bir insana 

yaklaĸēm, annesi cariye veya hafif bir kadēn olsa bile m¿spettir. Ancak 

toplumun namus, ahl©k, ev idaresi ve ocuklarēn terbiyesi gibi 

konularda anneye y¿klenen sorumluluklarēn herhangi birinin 

noksanlēĵēndan kaynaklanan durumlarda babanēn deĵil annenin 

sulandēĵē bir gerektir. (126) 

Bu durum romanda özellikle M¿stefidôin kēzkardeĸi ķahideônin, Teveccüh ve Bîkes 

arasēnda yaptēĵē karĸēlaĸmada gºr¿l¿r. ķahide asil bir babaya sahip Tevecc¿h gibi bir 

kēzēn sevgilisi olduĵuna kanaat getirmez ama Bîkes gibi ñceddi belli olmayanò birinin 

kocasēnē aldattēĵēna hi sorgulamadan h¿kmeder.  

Romanda ķahideônin kēzē Cevahir de dayēsēnēn oĵlu Racihôe ©ĸēktēr. Sevgisi 

karĸēlēksēz kalan gen kēz, hastalanmasē ¿zerine hava deĵiĸimi iin Nardaôya 

gºnderilir. Racih de onu yalnēz bērakmamak iin yanēnda gider. Tesad¿fen B´kesôin 

alēĸtēĵē konaĵēn yanēna taĸēnērlar. Zaman iinde Racih, gerekte niĸanlēsē olan ama 

kimliĵini bilmediĵi B´kesôe ©ĸēk olup onunla evlenir. Cevahir, B´kesôin susuzluĵunu 

ºĵrenip onun aslēnda Meômune olduĵunu anlasa da tehdit yoluyla konuĸmasēnē 

engeller. ¥lmeden ºnce de vasiyet olarak mezarēnēn evlerinin bahesine yapēlmasēnē, 

ºld¿ĵ¿ odanēn ise karē kocanēn yatak odasē olmasēnē istediĵini sºyler. Birbirlerini 

sevseler de t¿m bunlar, evliliklerinde karē kocanēn iliĸkisini etkileyen, onlarē mutsuz 

eden faktörlerdir:  

Cevahir cidden m¿kemmel bir intikam almēĸtē. ¢¿nk¿ B´kes hibir 

vakit Meômune olduĵunu meydana ēkaramayacak bu cihetle ne 

pederinin ĸevkatine ne de zevcinin hürmetine nail olamayacaktē. Ķĸte 

bedbahtlēĵē ve o hanedeki horluĵu daimi olacak, B´kesôlikten 
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kurtulamayacaktē. Diĵer taraftan Racih de iĸkence iinde emrar-ē hayat 

ediyordu. B¿t¿n g¿n halasēnēn izh©r ettiĵi gºz yaĸlarēyla en´nleri 

Racihôe fena bir surette tesir eyliyor; hanesine giderken önünden 

getiĵi ve yatak odasēnda bulunurken temaĸa ettiĵi Cevahirôin kabri 

biare gence m¿h´b manzaralar irae ediyordu; ēlgēncasēna sevmekte 

olduĵu zevcesini bil©-ihtiyar incitiyor sonra piĸman olarak h¿ng¿r 

h¿ng¿r aĵlēyordu. H¿l©s© Racih de B´kes de hayatta olduklarē h©lde 

ºlm¿ĸ gibiydiler. (124:2) 

Dolayēsēyla evlilikte saĵlanacak huzur ve mutluluk iin salt karē kocanēn birbirlerini 

sevmelerinin yetmediĵi fikri ¿zerinde durulmuĸtur. Romanda M¿stefidôin kēzkardeĸi 

ķahide de fitneci bir anne fig¿r¿ olarak izilmiĸtir. Kēzē Cevahirôi Racih konusunda 

hep yanlēĸ yºnlendiren anne, kēzē ºld¿kten sonra da B´kes ve Racihôe duygusal 

anlamda iĸkence etmeye devam eder; B´kesôi sular, Racihôi de duygusal olarak 

sömürür. 

Romanda öne ēkan bir diĵer ºnemli sorun, gºr¿nenin ardēndaki kavramē ve ºn 

yargēyla iliĸkilidir. Tanzimat sonrasē romanlarda genellikle ¿zerine atēlan sular 

y¿z¿nden hep kendisini aklamaya alēĸan kadēn karakterleri gºrmemiz de bu iki 

kavramla doĵrudan baĵlantēlēdēr. Ķktidar elde etme ya da ēkar iliĸkileri nedeniyle 

kadēnlarēn oĵunlukla kºt¿ niyetli baĸka kadēnlar tarafēndan kºt¿ duruma 

d¿ĸ¿r¿lmeleri ya da sulanmalarē sºz konusu olsa da iĸin aklanmaya geldiĵi noktada 

ºz¿m, erkek karakterlerin bakēĸēnda d¿ĵ¿mlenmektedir. Bîkes romanēnēn dºrd¿nc¿ 

bºl¿m¿nde olaylar ºz¿me ulaĸmadan ºnce Racih, halasē ķahideônin sºz¿ne inanarak 

karēsēnēn kendisini aldattēĵēnē sanēr. Gºzleriyle gºrmeden, anlatēlanlara inanmak 

istemese de karēsēna kºt¿ davranēr ve hatta ona vurarak iĸin iine ilk defa ĸiddeti de 
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dâhil eder. Ardēndan piĸmanlēk duysa da halasēnēn sºz¿ne kanēp B´kesôle karēsēnēn 

sevgilisi sandēĵē M¾t´ôyi ºld¿rmeye alēĸēr. M¾t´ ise dinleyip anlamadan yanlēĸ bir 

fikre kapēlmamasē gerektiĵi konusunda onu uyarēr. Olaylar ºz¿lüp Bîkes 

aklandēĵēnda ise Racih ondan af diler ve roman mutlu sonla biter. 

 Romanda ñB´kesò olarak evli olmanēn, Meômuneônin ¿zerinde yarattēĵē baskē 

¿zerinde de durulmuĸtur. Bir hizmeti olarak tanēnmasē, ev iinde s¿rekli 

horlanmasēna ve kendisine kºt¿ davranēlmasēna sebep olmaktadēr. Bu da kadēnē 

yalnēzlaĸtēran, iine kapanmasēna neden olan faktºrlerden biridir. B´kesôle dertleĸen 

Tevecc¿h onun bu zor durumunu ĸºyle dile getirir: 

Bîkes seni mükedder eden sebebi ĸimdi daha iyi anlēyorum. Sana 

elmaslarē Yunus Beyz©deônin gelinisin diye takēyorlar. G¿zel libaslarē 

da Racih Beyôin zevcesi oldun diye getiriyorlar. Yoksa h¿rmet 

cihetince burada bir hizmetiden hi farkēn yok. Aĵabeyim seni 

isteyerek alsēn da ĸimdi bºyle hakaret etsin. Yok, bu iyi insanlarēn k©rē 

deĵildir. Bilmem aĵabeyimin ĸu h©llerinden ¿rk¿yorum da adeta M¾t´ 

Beyôle izdivatan feragat edeceĵim geliyor (124:2)  

Romanda Emine Semiye kadēn ve kimsesizlik temasēnē ºne ēkarmēĸtēr. Romanēn 

adēnē B´kes olarak koymasē da bu baĵlamda d¿ĸ¿n¿lmelidir. Eĵitimli kadēn iin hayat 

zor ve m¿cadelelidir. Annenin eksikliĵi ya da eĵitimsiz kºt¿c¿l anne, kadēnēn geleceĵi 

yºn¿nde ok ºnemli bir rol oynar. Bu baĵlamda annenin asilliĵi ok ºnemlidir. Aksi 

durumda varlēĵē, yokluĵundan ok daha kºt¿ sonulara yol aar. Bununla birlikte hane 

iinde ya da dēĸēnda ēkar iliĸkileri nedeni ile yapēlan haksēzlēklara kadēnēn boyun 

eĵmemesi ve kendisini savunmasē gerektiĵi fikri aĸēlanēr. B´kesôin, tehdit ve korku 

nedeniyle uzun s¿re kimliĵini saklamasēnēn olumlu sonu vermemesi de bu gºr¿ĸ¿ 
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destekler. Kadriye Kaymaz, Gölgedeki Kalem Emine Semiye (2009) adlē alēĸmasēnda 

romanda itaatin yergisinin yapēldēĵēnē sºyler: ñ[B]aĸlarēna geleni savmak iin 

katlanmak ve razē olmaktan baĸka bir ĸey yapmayan kadēn karakterler, yine bu tavrēn 

cezasēnē t¿rl¿ eziyetler, ºl¿mler, horlanmalar, yanlēĸ anlamalar ve iftiralarla fazlasēyla 

ekmektedirler. Dolayēsēyla kadēnlar bir ĸekilde h©kim otoriteye karĸē ēkmayē 

ºĵrenmek zorundadērlarò (128). 

 Kadēnēn dēĸlanarak yalnēzlaĸmasē ve aile iinde yabancēlēk ekmesi, Fatma 

Aliye Hanēmôēn hemen hemen t¿m romanlarēnda ele aldēĵē bir konudur. Ayĸe 

Saraçgil, Bukalemun Erkek Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ve T¿rkiye Cumhuriyetiônde 

Ataerkil Yapēlar ve Modern Edebiyat (2005) adlē alēĸmasēnda yalnēzlēk temasēna 

göndermede bulunur. Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēn ¿zerinden kadēnēn ataerkil 

yapēnēn iine d¿ĸerek yalnēzlaĸtēĵēnē ifade eder: 

Fatma Aliye, romanlarēnda ºzellikle ¿st tabaka Osmanlē kadēnlarēnēn 

d¿nyasēnē, bu d¿nyada yaĸayan ºks¿zlerin, kºlelerin zor ve dramatik 

hayatlarēnē tasvir eder. Ataerkil yapēlarēn iine d¿ĸt¿ĵ¿ zayēflamanēn 

kadēnlar aēsēndan bir ºzg¿rl¿k baĸlangēcē olarak deĵil, geleneksel 

himayelerin kaybē, bir terk edilme, d¿ĸmanca bir d¿nyada yapayalnēz 

kalma endiĸesi olarak algēlandēĵēnē hissederiz. (138) 

Yazarēn Refet (1896) romanē, taĸrada zevceleriyle yaĸayan Hayat´ Efendi 

tarafēndan bir cariye olarak Ķstanbulôdan taĸraya gºt¿r¿len Binnazôēn, eĸi ºld¿kten 

sonra diĵer zevceler ve akrabalar tarafēndan dēĸlanēp, kēzē Refetôle ortada kalmasē 

üzerine Ķstanbulôa dºnmeleri ve yeni bir hayat kurmaya alēĸmalarēnē anlatēr. ¢ok 

eĸliliĵin aile iinde yarattēĵē huzursuzluk ve yozlaĸma daha romanēn baĸēnda ºnemli 

bir sorun olarak karĸēmēza ēkar. Bu sorunun aile iinde yarattēĵē geimsizlik, Binnaz 
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ve kēzēnēn akrabalarē tarafēndan dēĸlanmasēna neden olur. Farklē olan kadēnēn aile 

içinde ötelenmesi, uyum saĵlama abalarēnēn boĸa ēkmasē, yazarēn yapētlarēnda 

tekrarlanan bir motiftir. Romanda Binnaz, Ķstanbul usulü terbiye görmesi ve 

diĵerlerinden farklē giyinmesi nedeniyle diĵer aile bireyleri tarafēndan sevilmez: 

ñHane halkēnēn kēyafetine pek yabancē kalan bu ana kēzē, efendiden baĸka hane halkē 

pek yabancē bulurlarmēĸò (18). Bu noktada Binnazôēn uyum saĵlama gayretlerine 

vurgu yapēlmasē, son kertede ise bu çabalarēn boĸa ēkmasē sºz konusudur. Akrabalēk 

iliĸkilerinin yozlaĸmasē, aile ii ekememezlik, yapēt baĵlamēnda ele alēnan önemli 

sorunlardan biridir. Fatma Aliye Hanēm, bºylelikle insan iliĸkilerindeki ikiy¿zl¿l¿ĵ¿ 

önemli bir izlek olarak neredeyse t¿m yapētlarēna yerleĸtirir. Kadēnēn aile iinde 

dēĸlanmanēn nedeni ise genellikle gºrg¿ ve terbiyedir. ñBunun asēl sebebi ise, birka 

defalar Ķstanbulôa gelmiĸ ve bazen de haylice m¿ddet oturmuĸ olan Hayat´ Efendiônin 

Ķstanbul us¾l¿nce terbiye gºrm¿ĸ bir cariyeden hoĸlanmasēydēò (18). Modernleĸen, 

terbiye ve eĵitim gºren kadēnēn sayēca az olmasē, onu yalnēzlaĸtērērken, buna karĸēn 

toplum yapēsēndaki zihniyetin bu deĵiĸime karĸē tahammülsüz olduĵu gºr¿l¿r. Bu 

nedenle Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda hep aile içinde, eĵitimi, gºrg¿s¿ ve 

bilgisi nedeniyle dēĸlanmēĸ kadēn fig¿rleri gºr¿r¿z. Birey olmaya alēĸan kadēn fig¿r¿n 

ezilmesi, entrikalara kurban edilerek istikbali ºn¿ne engeller ēkarēlmasē, yazarēn 

ēsrarla ¿zerinde durduĵu izleklerden biridir. Kadēn karakterlerin aile içinde 

dēĸlanmalarē, aslēnda deĵiĸen, yeni kadēnēn simgesel boyutta, toplum iindeki 

yetimliĵine iĸaret eder. Bu nedenle, Fatma Aliyeônin kadēn fig¿rleri, aileleri olsa da 

hep ºks¿z ya da yetim kalērlar. Bu nedenle de ñgaripò, ñb´-kesò, ñmazlumò gibi 

sēfatlarla nitelendirilirler. Bu, salt anne ya da babasēz kalmaya iĸaret etmez; aynē 

zamanda toplumsal boyutta bir öksüzlük durumudur. Bu nedenle kadēn fig¿rler, aile 
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iinde de kimsesiz ve yalnēz baĸēnadērlar. Refetôte Binnaz, aresiz taĸradaki ailesinin 

yanēndan ayrēlarak yeni bir yaĸam kurmak ¿zere Ķstanbulôa gider. Akrabalarēndan 

beklediĵi ilgiyi ve yardēmē ise gºremez. Romanēn bu bölümünde de yine insan 

iliĸkilerindeki yozlaĸmaya vurgu yapēlmēĸtēr. Ķnsan iliĸkilerindeki ikiy¿zl¿l¿ĵ¿ daha 

iyi yansētmak iin Fatma Aliye Hanēm, yetiĸkinler ile ocuklarēn masumluĵu 

arasēndaki tezatē kullanēr. Böylece çocuklarēn doĵallēk ieren masum tavērlarē ve 

affedici ºzellikleri ile yetiĸkinlerin iliĸkilerindeki yozlaĸma arasēnda bir karĸētlēk 

iliĸkisi kurularak aslēnda yitirilen insani ºgeler ve ikiy¿zl¿l¿k kavramlarē dile getirilir. 

Fatma Aliye Hanēm, ocuklarēn birbirleriyle oyunlarēnē uzun uzun tasvir eder (28). 

Akrabalarēnēn kendilerine sērt evirmesi ¿zerine Binnaz ve Refet, yeni tanēĸtēklarē 

Mürüvvet Hanēmôēn evine sēĵēnērlar. Ķlk kadēn dayanēĸmasē bºylece saĵlanmēĸ olur. 

M¿r¿vvet Hanēm sayesinde Nezaket Hanēmôla ve mahallenin diĵer sakinleriyle 

tanēĸērlar:  

Binnaz, bu mahallede gºrd¿ĵ¿ bu muavenet ve ĸefkate taacc¿p 

ediyordu. Bu mahallenin komĸularēnda yek-d´ĵeri iin o kadar hakikat 

ve gayret mevcut idi ki, ilerinde bir keyifsiz bulunsa; mahalle halkē 

ona hizmetk©r olur. Bir iĸleri, dikiĸleri olsa, yek-d´ĵerine muavenete 

koĸarlardē. Eski adamlarēn sºyledikleri ñEv alma, komĸu alò sºz¿n¿n 

hikmeti bu mahallede pek anlaĸēlēyor idi. (39) 

Mürüvvet Hanēmôēn mahalleliyi ºrg¿tlemesi sonucu, herkes imk©nē ºl¿s¿nde Binnaz 

ve Refetôe destek olur. Böylelikle yetersiz beslenme nedeniyle hastalanan Refetôi 

iyileĸtirmeye alēĸērlar. Bu arada Binnaz, diĵer kadēnlarēn yaptēklarē iĸlere bakarak  

alēĸmaya karar verir; amaĸēr ve temizliĵe giderek alēĸmaya baĸlar. Zaman 

içerisinde Refet, büyür ve R¿ĸdiyeôde okumaya baĸlar; ardēndan D©r¿ôl Muallim©tôē 
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bitirip ºĵretmen olmaya ve d¿zenli bir gelir kazanmaya karar verir. Kendi kendini 

geindirecek kadēn iin bedenini kullanarak yapacaĵē iĸlerin, uzun ºm¿rl¿ 

olmayacaĵē, hayatēnēn her devresini kimseye muhta olmadan s¿rd¿rmek isteyen 

kadēn iin en ideal mesleĵin ºĵretmenlik olduĵu vurgusu vardēr. Bu nedenle Refet, 

kendi gibi insanlarēn her daim alēĸmasē gerektiĵini d¿ĸ¿nerek hayat planēnē buna gºre 

yapar:  

Evet nah´fim, zayēfim de; onun iin deĵil mi? Evet! Ben de bunun iin 

kendime birkaç ay veyahut memulümün gayri birkaç sene 

dayanabilecek iĸ yerine ihtiyar olduĵumuzda dahi iĸtig©l edebilecek ve 

ikimizi de geindirebilecek bir iĸ istiyorum. Bunun için de bu 

muallimeliĵi muv©fēk gºr¿yorum. Ķhtiyar da olsam, bu vazifeyi ifa 

ederim. Bir m¿ddet kalkamayacak h©le gelsem, o kadar m¿ddet emeĵe 

mukabil; teka¿diye var! Alacaĵēm maaĸla ikimiz de geçinebiliriz. (51) 

Refetôin kiĸiliĵine iliĸkin ºne ēkan ºzellikler gururlu, inatē ve azimli olmasēdēr. Genç 

kēz, okul sēralarēnda alēĸkanlēĵē ile varlēklē ailelerin kēzlarēnēn da dikkatini eker. Kēsa 

s¿rede emeĵi ve alēĸkanlēĵē ile pop¿ler olur ve varlēklē arkadaĸlarēna ders vermeye 

baĸlar. Sonuta kadēn direniĸi ve ittifakē sayesinde anne ve kēzēn hayatlarē kurtulur. 

Refet, kendisini toplum nazarēnda da kanētlamak imk©nē bulur. Dolayēsēyla kadēn 

direncinin m¿k©fatēnē alarak ºd¿llendirilmiĸ olur. Roman, iki farklē kuĸaĵēn kadēnē 

olan bir anne ve kēzēn dayanēĸma ve hayat m¿cadelesi hik©yesidir. Gelecek kuĸaĵēn 

kadēnē, annesinin ºn¿ne geerek ondan kalan kadēnlēk mirasēnē dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. Bunu 

hem anne kēz dayanēĸmasē ile hem de diĵer kadēnlarēn destekleri ile baĸarabilmiĸlerdir. 

Bunun karĸēlēĵē olarak Refet de baĸka yaĸētē olan gen kēzlara yardēm ederek 

dayanēĸma mirasēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Dolayēsēyla Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet 
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romanēnda hayalini kurduĵu ñkadēn kardeĸliĵiò sºzleĸmesi, bu romanda hayata 

gemiĸ; dayanēĸma, sevgi ve m¿cadelenin getireceĵi olumlu sonular vurgulanmēĸtēr. 

Yalnēzlaĸan kadēnēn da bu kardeĸlik ve dayanēĸma sayesinde tek baĸēna olmadēĵēnē 

hissetmesi ve bu duygudan kurtulmasē sºz konusu olacaktēr. 

Kadēnēn yalnēzlaĸmasē olgusuna dikkat eken baĸka bir yapēt ise Fatma 

Fahr¿nnisaônēn Hanēmlara Mahsus Gazeteôde tefrika ettiĵi Dilharâb (1896-97) 

romanēdēr. Romanda, dºnemin yapētlarēna benzer ĸekilde yansēyan, evlilik yolu ile 

kadēna y¿klenen erkeĵi dºn¿ĸt¿rme gºrevi sorgulanmēĸtēr. Bu çerçevede, alafranga 

tarzda, ĸēmarēk yetiĸtirilmiĸ bir oĵulu deĵiĸtirmesi amacēyla yapēlan görücü usulü 

evlilik mutsuzlukla sonlanēr. Roman kahramanē Mazlume, hem kocasē hem de hane 

halkē tarafēndan dēĸlanēr. Gelin gittiĵi bu evde hibir zaman kendisini aile kurmuĸ gibi 

hissetmez: ñBirka g¿n sonra Mazlume daha layēkēyla lat´f ve ¿nsiyet h©sēl edemediĵi 

ĸu aile iinde kendisini pek big©ne, pek yalnēz bulmaya baĸladē. Hemĸiresi Nebileônin 

sºzleri ne kadar doĵru imiĸò (96:2). Romanda yemek yeme kültürlerinden giyime ve 

adap kurallarēna kadar pek ok konuda Mazlume ile gelin gittiĵi hane halkē arasēndaki 

farkēn vurgulanmasē ºnemlidir. Bu yolla salt kadēn erkek arasēndaki hiyerarĸi 

dengeleri deĵil, k¿lt¿r ve yaĸama farkēnēn da sorunlara yol atēĵēnēn altē izilir. 

¥rneĵin Mazlumeônin, hane halkēnēn yemek kültürüne bile yabancē kalmasē sºz 

konusudur: 

Raziônin peder ve maderi ve hevaheri bu h©lleri ile oktandēr meôl¾f 

olduklarēndan belki de bid©yeten m¿sebbibi kendileri bulunduklarēndan 

pek tabî görerek kim bilir kaç gün evvel tabh olunarak tazelene tazelene 

öĵlene kadar muhafaza edilmiĸ tekrar, ali el-tekrar kaynata kaynata 

lezzeti bozulmuĸ diĵer itô©meyi tenâvül ederler, fakat Mazlume o 
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yemeklerden aldēĵē ilk lokmalardan sonra ne kadar gayret etse midesine 

sºz geiremediĵinden ten©v¿l etmekte devam eyleyemez. Nihayet 

iĸtahsēzlēktan bahs ile elini eker sonra ekmek, yumurta vesaire gibi 

mamullerden, göen pederinden m¿ntakil bir meblaĵ-ē c¿zôiyeden 

tedarik eylediĵi ĸeylerle tagdi eder; ancak yemekleri kabil -i ekl olacak 

derecede taze bulduĵu g¿nler taam edebilir idi. (98:4) 

Mazlume daha dºrt beĸ g¿nl¿k gelinken Razi iki ve akĸam sefalarēna yeniden baĸlar. 

Bu, Mazlumeônin aresini bulamadēĵē bir hakikattir onun gºz¿nde. Kadēnēn 

yalnēzlaĸmasē sorunu dēĸēnda maddi sömürü de romanda ele alēnan konulardan biridir. 

Evin reisi H©mi Efendi, Mazlumeôyi maddi anlamda sºm¿rmek ister. Ev idaresine 

katkēda bulunmasē gerektiĵini sºyler: ñBenim h©l-i vaktimi gºr¿yorsun ya, beĸ y¿z 

kuruĸtan ibaret bir takaid maaĸē, sizi layēk olduĵunuz surette iaĸeye kifayet etmiyor 

bile. Binaenaleyh muavenet-i nakdiyenize arz-ē ihtiya etmeye mecburiyet 

hissediyorumò (100:2) diyerek Mazlumeôden para ister. Mazlume bunun, kocasēnēn ev 

iindeki masraflara katēlmasē iin sºylendiĵini sanēr. Fakat H©mi Bey Raziôden para 

istemediĵini, gelinin masraflara katēlmasē gerektiĵini aēka belirtir ve servetinin bir 

kēsmēnē kendilerine vermesini sºyler. Raziônin deĵiĸmeyeceĵini anlayan Mazlumeônin 

öngörülü davranēp duruma karĸē ēkmasē, bir kadēn direnci gºsterdiĵini kanētlar:  

Cesaretimi afv ediniz efendim, fakat vicdanēnēza m¿raacatla size 

sorarēm ki: Ķnf©k ve iĸaemize farzen zimmeti olan c¿mlemizi merfihen 

idareye k©fi bir miktarda maaĸa mahy©matēma mē dest-res olup da onun 

akl-i kalîlini bile bil-lüzum ailesinden dir´ĵ ederek hariçte sarf eden 

kimse i©neye layēk olur mu? Ama o bizi de i©ĸeden cidden acz buluna 

idi bu babda hibir g¿ne fedak©rlēktan ekinmezdim; fakat ĸimdi asla! 
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Hatta milyoner olsam yine asla!.. Demek ki bana zâtēm iin deĵil 

servetim iin talib olmuĸlar ºyle mi? Ķffet, ismet, h¿sn-¿ muĸaeret, 

bütün bunlar nazar-ē ehhemiyet sakatmēĸ ºyle mi? Yazēk, pek yazēk. 

(100:3) 

Mazlumeônin yalnēzlēĵēnē ve sēkēntēlarēnē kayēnvalidesi ve gºr¿mcesi ile paylaĸma 

isteĵi ve bu yoldaki giriĸimleri de sonusuz kalēr. Bu baĵlamda aslēnda romanda gen 

bir kadēn iin gelin gittiĵi evde huzur ve saadeti yakalayabilmesinin koĸulu olarak aile 

ii dinamiklerin ºnemine dikkat ekilmiĸtir. Mutluluk iin salt karē koca arasēndaki 

sevgi ve anlayēĸēn yetmediĵine, aile ii diĵer bireylerle de asgari düzeyde bir uyumun 

saĵlanmasē gerektiĵine iĸaret edilmiĸtir. Yeni gelin için gittiĵi hanenin yabancē bir 

evden ēkēp aile evine dºn¿ĸebilmesi için kadēnēn kendisini bu ailenin bir üyesi gibi 

hissetmesi ºn koĸuldur. Kadēn ºzellikle de g¿nd¿zleri ev iindeki zamanēnēn oĵunu 

kocasē ile deĵil, aile iindeki diĵer kadēnlarla geirdiĵi iin bu iliĸki dinamiklerinin de 

ºnemi ortaya ēkmaktadēr. ¢eĸitli ēkar iliĸkileri ya da hane ii iktidarē elde tutma 

hevesi, kēskanlēk gibi nedenler, eve d©hil olan gen kadēnlar iin zaman zaman 

ºnemli bir baskē mekanizmasē h©line gelebilmekte veya kadēnēn geleceĵi ya da kiĸisel 

geliĸiminde engel teĸkil eden bir unsur olabilmektedir. Dilharâb romanēnda Mazlume, 

gelin gittiĵi evde kendini yabancē gibi ve ok yalnēz hissetmektedir. Ev iindeki diĵer 

kadēnlarla diyalog kurma arzusu da yine onun yalnēzlēĵēna iĸaret eder: 

Mazlume, kendi kendine diyordu ki: Niin ektiĵim ēzdērabat-ē 

kalbiyeden kayēnvalideme, gºr¿mceme renk vermek istemiyorum. 

Onlar, kederime iĸtirak edecek samimi dostlar olmasalar da hi olmaz 

ise iki kiĸi ile hasbihal ederek tahf´f-i keder eylemiĸ olurum. Hem 

kayēnvalidem, kēzē iin zerre kadar ¿z¿lecek, sēkēlacak diye ne kadar 
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korkuyor; yalnēz H¿sna Hanēm insan, yalnēz o gen, yalnēz o kadēn 

deĵil ya! Ben de insan, ben de gen, ben de kadēnēm! Elbette bana da 

acērlar. (104:3) 

Burda da yine kadēn fig¿r¿n kendi evinde ºncelikle bir insan ve bir birey olarak 

gºrmek istediĵi deĵere vurgu yapēlmēĸtēr. ¥zellikle de eĵitimli ve olgun kadēnēn 

ñz¿ppeò ve ĸēmarēk yetiĸmiĸ erkeklerin hayatēna bir ara olarak sokulmasē, onlarē 

kurban durumuna d¿ĸ¿rmek dēĸēnda herhangi olumlu bir duruma vesile olmamaktadēr. 

T¿m bunlarēn doĵal bir sonucu olarak romanda Mazlumeônin dertlerini paylaĸma 

isteĵi sonusuz kalēr. Bu noktada kadēn ne yaparsa yapsēn temelde cahil ve ĸēmarēk 

yetiĸtirilmiĸ erkeĵi deĵiĸtirememektedir. ¦stelik kadēn da bu eĸler nedeniyle kimi 

zaman eĵitiminden, bireysel etkinliklerinden vazgemek durumunda kalmaktadēr. Bu 

da kadēnlarēn kiĸisel geliĸimlerine sekte vuran en ºnemli nedenlerden biri olarak 

karĸēmēza ēkmaktadēr. Tam da bu d¿ĸ¿nceyle ilintili olarak eĸlerin, k¿lt¿r farkē ile 

zevklerinin uyuĸmamasē sorunu, romanda ele alēnan konulardan biridir diyebiliriz. 

Kadēnēn kendi serbest zaman etkinliklerinden ailesi iin vazgetiĵi taktirde de evliliĵin 

yür¿meyeceĵinin altē izilmiĸtir. Dolayēsēyla erkeĵi deĵiĸtirecek olan eĸler deĵil, 

anneler, aile yapēsē ve eĵitimdir. 

 Ķlk T¿rke kadēn romanē olan Zafer Hanēmôēn 1877 tarihli Aĸk-ē Vatan adlē 

yapētēnda ise cariyelik, esirlik, zorla evlendirilme, vatan aĸkē gibi konularēn dēĸēnda 

yalnēzlēk temasēna yer verilmiĸtir. Romanda birbirine paralel iki farklē aĸk temasē 

iĸlenmiĸtir. Ķlki, Ķspanyaôdan kaērēlēp Ahmet Paĸaôya satēlan Loranza diĵer adēyla 

G¿lbeyazôēn vatan aĸkē; diĵeri, aileleri y¿z¿nden evlenmeleri engellenmiĸ Marya ve 

Robertoônun aĸklarēdēr. Roman, bir yalē odasēnēn penceresinde anlatēcē-yazarēn 

g¿ndoĵumunu izleyiĸi ve yalnēzlēktan i ekiĸlerini anlatmasēyla baĸlar. Ķspanyaôdan 
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kaērēlarak esir olarak satēlan ve Laz Ahmet Paĸaônēn konaĵēnda bir cariye olarak 

yaĸamaya baĸlayan Refia ile dostluklarē, birbirlerine anlattēklarē kadēnlēk deneyimleri 

ile devam eder. Refia, kendi yaĸadēĵē konaĵa esir olarak satēlan G¿lbeyazôēn, eski 

adēyla Loranzaônēn hik©yesini paylaĸēr. Bu hik©yeye paralel olarak da Marya ve 

Robertoônun aĸklarē anlatēlēr. Romanda bir kadēn dayanēĸmasē dikkati eker. Refia ve 

anlatēcē, hem kendi hem de tanēdēklarē kadēnlarēn hik©yelerini aktararak kadēnlēk 

deneyimlerini paylaĸērlar. Bu, hem bir i dºk¿ĸ hem de deneyimlerin paylaĸēlmasē 

yoluyla yalnēzlēktan kurtulma abasēdēr. Ķkisinin de kadēn olarak hayatlarēna kendi 

rēzalarē dēĸēnda baĸkalarēnēn m¿dahale etmesi sºz konusu olmuĸtur. Dolayēsēyla bu 

ortak yºnler, iki kadēn arasēndaki paylaĸēmē ve dayanēĸmayē artēran bir unsurdur. 

Romanda yalnēzlēk, esaret ve ºzg¿rl¿k tutkusu baĵlamēnda doĵaya iliĸkin 

imgelerin kullanēldēĵēnē gºr¿r¿z. Anlatēcēnēn denize bakan odasē, yalnēzlēĵēnēn bir 

gºstergesi ve dºrt duvar arasēnda, tabiata uzaktan bakarak geirdiĵi hayatēnēn bir 

uzantēsē olarak simgesel bir d¿zlemde kullanēlmēĸtēr. Oturduĵu yalēnēn duvarlarē, onu 

doĵadan, dolayēsēyla tabiilikten ve ºzg¿rl¿kten ayēran en keskin izgilerdir ayrēca: 

ñYalē duvarlarēnēn koruyucu bakēĸlar fērlatan gºlgeleri denize vurduka insanēn 

gºz¿n¿ kamaĸtērērò (29). Doĵadan ayrē geen g¿nleri, h¿zn¿n ana kaynaĵēdēr: 

ñ[H]¿z¿nleniĸim, geip giden g¿nlerimi, tabitatēn g¿zelliklerinden yararlanamayarak 

yitirmiĸ olmamda, iimin hazlarla dolmasēnēn da, bundan bºyle tabiatēn tatlarēndan 

pay alarak yaĸama isteĵimden kaynaklandēĵēnē anlamaya baĸladēmò (31). Aynē ĸekilde 

Refia Hanēmôēn hik©yesini anlattēĵē G¿lbeyaz da satēldēktan sonra bir hapis hayatē 

yaĸamaktadēr. Bu baĵlamda G¿lbeyazôēn odasēnda bulunan pencere de ºzg¿rl¿kle 

iliĸkilendirilir. Deniz, ºzg¿rl¿ĵ¿ ve denizaĸērēyē, G¿lbeyazôēn memleketini temsil 

etmektedir. G¿lbeyazôēn (Loranza) hik©yesinde vatan aĸkē ºne ēkar. Romanēn bu ilk 
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kēsmēnda evinden, evresinden, geleneklerinden tamamen koparēlan ve yeni 

çevresinde dil problemi y¿z¿nden kimseyle anlaĸamayan ve yalnēzlaĸan bir kadēnēn 

dramē anlatēlēr. Buna paralel olarak Marya ve Robertoônun aĸklarēna ve zorla 

baĸkalarēyla evlendirilmeye alēĸēlmalarēnēn kºt¿ sonularēna yer verilir. Dolayēsēyla 

her iki aĸkta da bir s¿reliĵine mahrumiyet ve ayrē kalma sºz konusu olmuĸtur. Loranza 

(Gülbeyaz) ile Marya okuldan sēnēf arkadaĸēdēr. Loranza annesini yeni kaybetmiĸ, 

babasē Kont Ferdinando ve erkek kardeĸi Antonyo ile yaĸamaktadēr. Okula geliĸ 

gidiĸlerinde Kont Ferdinando, kendinden yaĸa ok k¿¿k olan, kēzēnēn arkadaĸē 

Maryaôya ©ĸēk olur. Babasēnēn bu ihtiyatsēzlēĵē Loranzaônēn dilinden ĸºyle ifade edilir: 

ñDaha okula gidip gelirken ona tutulup ©ĸēk olan babamēn sabēr ve karar kuĸu temkin 

kafesinden uçup gitmiĸtiò (65). Bir g¿n Marya, kontun konaĵēna bir davete aĵrēlēr. 

Tüm bunlardan habersiz Roberto ile Marya ise birbirlerini uzun zamandēr 

sevmektedirler; fakat Robertoônun babasē, ikisinin evliliĵine kesinlikle karĸēdēr. 

Davete Marya ve babasē dēĸēnda Roberto ve ailesi de katēlēr. Bu gºr¿ĸme sērasēnda 

Kont Ferdinando, babasēndan Maryaôyē ister; kendi kēzēyla da Robertoôyu niĸanlar. 

Ailelerine karĸē ēkamayan genler, birbirlerine baĸkalarēyla evlenmeyeceklerine dair 

sºz verirler. Marya d¿ĵ¿n g¿n¿ kilisede kendisini bacaĵēndan vurur. Onu dēĸarda 

bekleyen Roberto ise ĸaĸkēnlēktan, ayarladēĵē araba ile yalnēz baĸēna kaçar. Marya 

tedavi gºr¿rken kont ve Loranza bir g¿n yolda saldērēya uĵrarlar. Bunun sonucunda 

Loranza kaērēlēr ve esir olarak satēlēr; kont ise adamlar tarafēndan ºld¿rülür. Roberto 

da bu sērada yurt dēĸēnda denizcilik okur ve sonunda babasēnēn da izniyle geri dºn¿p 

Marya ile evlenir. Babasēnēn zayēf karakterliliĵi, zaafē ve ihtiyatsēzlēĵē Loranzaônēn 

dilinden ĸºyle ifade edilir:  
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Adeta taĸ kesilmiĸtim. ¢¿nk¿ yaĸēnē baĸēnē almēĸ, elli beĸine varmēĸ 

olan babamēn, daha annemin yas günleri dolmadan dünyalar güzeli bir 

yeni yetme kēza kendini nasēl olup da sevdirebileceĵini ve zavallē 

Maryaônēn ne kadar mutsuz olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yor, bu iĸe akēl 

erdiremiyordum. Benim kara yazgēma gelince, babam beni, yüzünü bile 

gºrmediĵim, iki ift laf bile etmediĵim, huyunu suyunu bilmediĵim 

gen bir adamla evliliĵe zorlamayē aklēna koymuĸtu. (77) 

Zorla evlendirilme ve yaĸ farkē gibi konulara dikkat ekilmesinin yanē sēra romandaki 

her iki baba figürünün ihtiyatsēz ve saĵduyusuz tavērlarē ele alēnēr. Romanda 

vurgulanan bir ortak nokta da Loranza ve Maryaônēn ºks¿z olmalarēdēr. Loranza, gen 

yaĸta kaybettiĵi annesinin ardēndan babasēnēn ihtiyatsēz tavērlarēnēn kurbanē olurken, 

Marya da k¿¿k yaĸta hem ºks¿z hem yetim kalēr. Onu yetiĸtiren ve biraz da açgözlü 

Vasiônin ēkarlarēna kurban gider. Dolayēsēyla romanda iktidarē elinde bulunduran 

baba fig¿rlerinin zaaflarē ve genlerin gelecekleri yºn¿nde bir engel oluĸturmalarēna 

dikkat ekilmiĸtir. Zehra Toska, romanēn ºn sºz¿nde Tanzimat dºnemi yazarlarēnēn 

evlilikle ilgili olarak yaptēklarē sorgulamalarē Zafer Hanēmôēn evrenselleĸtirdiĵini 

sºyler: ñRoman Osmanlē okuruna, genlere sºz hakkē tanēmayan buyurgan yapēnēn 

sadece Osmanlēya has olmadēĵēnē, gen kēzlarēnēn okur yazar olmasēna, erkekli kadēnlē 

bir arada yaĸamalarēna karĸēn Batē toplumlarēnda da benzerliklerin yaĸandēĵēna iĸaret 

ediyorò (19). 

Romanēn baĸ karakterlerinden G¿lbeyazôēn tecrit edilmiĸ bir ĸekilde 

vatanēndan uzak bir yaĸam s¿r¿yor olmasē, kendi dilini konuĸamamasē, 

sevdiklerinden, k¿lt¿r¿nden ve ©detlerinden uzakta olmasē, mutsuzluĵunun ve 

yalnēzlēk hissinin temel nedeni olarak gºsterilmiĸtir. Romanēn bu ilk kēsmēnda 
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evinden, evresinden, geleneklerinden tamamen koparēlan ve yeni evresinde dil 

problemi y¿z¿nden kimseyle anlaĸamayan ve yalnēzlaĸan bir kadēnēn dramē anlatēlēr. 

Romanda Laz Ahmet Paĸaônēn G¿lbeyazôē odalēk olarak almak istemesi, ona pahalē 

m¿cevherler vermesi, G¿lbeyazôēn ise bunlarē reddetmesi sºz konusudur. S¿s ve 

güzellik bile, dºrt duvar arasēnda esaret hayatē yaĸarken G¿lbeyazôa anlamsēz gelir: 

ñ[B]eĵendirecek ve gºsterecek kimi bulayēm?... Tek baĸēma odalarda aĵērlēklarla 

dolaĸarak baĸēmē aĵrētmak, sonra onlarē ayna ºn¿ne ya da yastēk ¿zerine koymak 

zorunda kaldēktan sonra neye yarar bunlar. Ah! Hani o sevgili vatanēm, yakēnlarēm, 

dostlarēm ve kendimi beĵendirmek istediĵim g¿zel dantellerim nerede!..ò (103). 

G¿lbeyaz, yalnēzlēĵē ve h¿z¿nl¿ gºr¿n¿ĸ¿yle t¿m konakta dikkat eker:  

Sanki ēssēz yerlerde b¿y¿m¿ĸ yabaniler gibi daima tek baĸēna odalara 

ekilip aĵlar ve h©lini gºrenlerin y¿reklerini daĵlardē... Bºyle, tek 

baĸēna tarifsiz kederler iinde gºzyaĸē dºk¿ĸ¿nden onun, tēpkē benim 

gibi talihsizliĵi y¿z¿nden feleĵin tutsaklēk penesine takēlēp, ana 

babasēndan ayrē d¿ĸm¿ĸ, gurbet illerine s¿r¿klenmiĸ bir zavallē olduĵu 

anlaĸēlēyordu. (43) 

G¿lbeyazôēn odasēndaki pencere, onun iin kamusala aēlan bir kapēdēr. Sokaĵē ve 

denizi gºrd¿ĵ¿ bu pencereye bakarak ºzg¿rl¿k hayalleri kurar. Dolayēsēyla romanda 

doĵa imgeleri ile ºzg¿rl¿k arasēnda sēkē bir iliĸki kurulmuĸtur: ñBu kºĸk¿n bir yºn¿ 

uzaktan denize; diĵeri baheye ve bir diĵeri de sokaĵa bakēyordu. G¿lbeyaz sokak 

tarafēndaki odalarē semiĸti. Buradan Beykoz daĵlarēna doĵru bakar, yurt ºzlemiyle 

aĵlardē. Onu avutmak m¿mk¿n deĵildiò (99). Dolayēsēyla bu romanda da ev ii alan, 

kadēnē baskē altēnda tutan, ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ elinden alan mek©n olarak karĸēmēza ēkar. 

Kadēn romancēlarēn ortak bir ĸekilde dile getirdikleri temel konulardan biri, evle yani 
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mahrem alanla ºzdeĸleĸtirilen kadēnēn daha bu alan iinde kendisini g¿venli, huzurlu 

ve mutlu hissedememesidir. Bu y¿zden kadēnēn kamusal alandaki gºr¿n¿rl¿ĵ¿ ve 

toplumsal hayata karēĸmasēndan ºnce ev iindeki sorunlarēn halledilmesi gerektiĵi 

vurgulanēr. Sonu olarak Maryaônēn sevdiĵi adama kavuĸmasē, G¿lbeyazôēn ise 

konaktan kamayē baĸarmasē, kadēn aēsēndan umutlu bir sona iĸaret eder. Gülbeyaz, 

paĸanēn isteklerine karĸē direnmiĸ ve bunun sonucundan da emeline ulaĸarak vatanēna 

kavuĸmuĸtur. 

 

 

2. Evlilik ve Kadēn-Erkek Ķliĸkileri  

 

Kadēnlarēn seslerini basēn yoluyla duyurmalarē ile kadēn sorunu erevesinde ele 

alēnan baĸlēca konulardan biri evlilik ve kadēn-erkek iliĸkileri olmuĸtur. Kadēnēn aile 

iindeki yeri tartēĸēlarak kadēn sorunlarēna kadēn aēsēndan bakēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

Dolayēsēyla aĸk anlayēĸēna da yeni yaklaĸēmlarēn getirilmesi sºz konusudur. Kadēn 

erkek iliĸkileri baĵlamēnda zorla evlendirilme, ok eĸlilik, aldatma ve boĸanma gibi 

sorunlar dile getirilmiĸtir. ¢ok eĸlilik ve aldatma, aslēnda Cumhuriyetôe kadar olan 

kadēn yazēnēnda sēk sēk dile getirilmiĸ konulardan biridir. Yēlmaz Daĸēoĵlu ve Okan 

Ko, ñBatē Tarzē T¿rk Hik©yesinin Doĵuĸu ve Tanzimatôtan Cumhuriyetôe Ana 

Temalarò (2009) baĸlēklē makalelerinde konuyla ilgili ĸu yorumu yaparlar:  

Evlilik ve aile temasē toplumdaki deĵiĸimin de en ºnemli 

gºstergelerinden biridir. Evlilikte aile ii iliĸkiler ºzellikle kadēn 

cephesinden deĵerlendirmeye t©bi tutulur. Kadēn erkek iliĸkilerinde 

gittike deĵiĸen yeni bir aĸk anlayēĸē doĵmuĸtur. Kērēm Savaĸēônē 
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izleyen yēllarda kadēn artēk haremin ayrēlmaz bir parasē, bir kºle ve 

cinsel nesne olmaktan kurtulmaya, karĸē cinsle olan iliĸkilerinde daha 

aktif bir görüntü izmeye baĸlamēĸtēr. (834) 

Bu yapētlarē, toplu olarak ele aldēĵēmēzda gerekten de kadēn yazarlarēn kadēn-erkek 

iliĸkileri ile kadēnēn aile iindeki konumuna, erkek yazarlardan farklē baĵlamlar d©hil 

ettiĵini sºyleyebiliriz. Kadēnlarēn zorla evlendirilmeleri, bunda hibir seim hakkēnēn 

kendilerine tanēnmamasē ¿zerine erkek yazarlar da ¿r¿nler vermiĸ olsa da kadēn 

yazarlarēn bu konu ¿zerinde ok daha fazla durduklarē gºr¿lmektedir. Kadēn 

yazarlarēn, erkek yazarlardan sorunu dile getiriĸteki farklarē, kadēnēn erkeĵi 

dºn¿ĸt¿r¿c¿ yºn¿ne yapēlan vurgunun yarattēĵē sorunlardēr. Toplumsal kodlar ve 

gelenek yoluyla kadēna evlilikle birlikte erkeĵi aile kurmaya hazērlayēcē, onu 

dºn¿ĸt¿r¿c¿ ve olgunlaĸtērēcē bir rol verilmiĸtir. Kadēnēn kendisinden beklenilen bu 

dºn¿ĸt¿rme rol¿n¿ ¿stlenmesinin yarattēĵē sorunlar, romanlarda kadēn bakēĸēyla 

anlatēlmēĸtēr. Ortak nokta, kadēnēn modernleĸmesi ve bir birey h©line gelmesine karĸēn 

erkek fig¿rlerin bu hazērlēk s¿recini tamamlayamamalarēna, yeterli olgunluĵa 

eriĸememelerine yapēlan vurgudur. Yazarlar tarafēndan tek taraflē olduĵu m¿ddete 

evliliklerin mutsuz son ile biteceĵi d¿ĸ¿ncesi neredeyse ortak bir ĸekilde ileri 

s¿r¿lm¿ĸt¿r. Dolayēsēyla ekonomik etkenler, iftler arasē uyumsuzluk, aldatma ve 

boĸanma gibi nedenlerden, evliliĵin kadēn iin bir korku h©line gelmesi sºz 

konusudur. Aĸkēn yēkēcē ve kadēnē kºt¿ durumlara d¿ĸ¿r¿c¿ bir olgu olduĵu da zaman 

zaman dile getirilmiĸtir. 

Nüket Esen, ñT¿rk Ailesindeki Deĵiĸmenin Romanēmēza Yansēmasēò (1992) 

baĸlēklē makalesinde 1870-1924 yēllarē arasē yazēlan romanlarda evlilik ve iftler arasē 

sevgi konusunun ele alēnēĸē ¿zerinde durur ve Fatma Aliye ile H¿seyin Rahmi 
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G¿rpēnarôēn dēĸēnda Halide Edibôin Seviye Talip (1910) ve Handan (1912) romanlarēnē 

ºrnek vererek ñBu romanlarda bir evliliĵin mutlu olup olmamasē, evli iftin ortak 

zevkleri, dostluklarē olup olmadēĵēna, bir ĸeyleri paylaĸēp paylaĸmadēklarēna baĵlēdērò 

(663) tespitini yapar. Ama bu konuda yazan daha fazla kadēn yazar ve eser olduĵunu 

da belirtmek gerekmektedir. Fatma Aliyeônin Muhâdarât (1892), Levâyih-i Hayât 

(1897-98), Enîn (1910), Fatma Fahr¿nnisaônēn Dilharâb (1896-97), Emine 

Semiyeônin Bîkes (1897), Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895) romanēnda bu 

sorun g¿ndeme getirilmiĸtir.  

Fatma Aliye Hanēmôēn Levâyih-i Hayât (1897-98) romanēnda evlilik ve kadēn-

erkek iliĸkileri ºnemli bir tema olarak ºne ēkar. Emel Kefeli ñĶki Farklē Toplumda 

Kadēn ve Evlilik Temalarēnē Ķĸleyen Ķki Mektup Roman: Ķki Gelinin Hatēralarē ve 

Levâyih-i Hayatò baĸlēklē makalesinde romandaki karakter isimlerinin birbirinden 

farklē evlilikleri temsil ettiĵini sºyler:  

Rezin (sºzl¿k anlamē vakarlē, temkinli, aĵēr baĸlē); Mehabe (ululuk, 

azamet); Fehame (ululuk, fahimlik); Sabahat (güzellik ve letafet) ve 

M¿eyyed (kuvvetlendirilmiĸ, saĵlam) beĸ ayrē evliliĵi temsil ederler. 

Ķsim sembolizasyonunun yapēldēĵē eserde kadēn kahramanlarēn isimleri 

ile yaĸamlarē arasēnda ilgin bir paralellik gözlenir. (313) 

Romandaki ¿ evli kadēndan bir tek Mehabe mutludur. O, kendi deneyimlerinden yola 

ēkarak bir kadēnēn mutluluĵu ile evliliĵi eĸ deĵerde gºrmektedir. Fakat romanēn asēl 

iĸaret ettiĵi tema tam da bu noktada gizlidir: Ne kadēnlēk ne de kadēn bireylerin 

deneyimleri homojen deĵildir. Dolayēsēyla evlilik, mutluluk getirebildiĵi kadar 

üzüntü, keder ve pek çok sorunu da beraberinde getirebilmektedir. Hatta romandaki 

oranlama gºz ºn¿ne alēnacak ve dºnemin koĸullarēna bakēlacak olursa, koĸullar 
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nedeniyle evlilik kadēn iin ºnemli mutsuzluk kaynaklarēndan biridir. ¥rneĵin 

Fehame, ºnceki romanlarda da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi salt kayēnvalidesinin oĵlunu eve 

baĵlamak iin gelin alēnmēĸ bir kadēndēr. Sonu ise baĸarēsēzdēr: Gen adamlar, ñirkin 

ve sefil hayatlarēndanò vazgememektedir. ¢¿nk¿ ñbayaĵēlēnò eĵitimsizlik ve 

cahillikle iliĸkili olduĵu fikri vurgulanmaktadēr. Bazē kadēnlar, geim kaynaklarē 

olmasē dolayēsēyla ĸanslēdērlar; fakat Fehame gibi pek ok kadēn da ocuklarē ya da 

maddi koĸullar nedeniyle kocasēna katlanmaktadēr. Fehame iin irade dēĸē evlilik, bir 

kadēn iin geleceĵinin satēlmasē anlamēna gelmektedir. Bºylelikle kadēnlarēn 

geleceklerinin olmayacak, uygunsuz evliliklerle satēldēĵē d¿ĸ¿ncesi, kadēnēn kendi 

seçimine önem verilmesine dikkat ekilmesi aēsēndan ºnemlidir. Fehameônin 

d¿ĸ¿ncesine gºre kiĸisel irade ve seçim sonucu yapēlan evlilik katlanēlabilirdir ama 

irade dēĸē yaptērēmlar, kadēnēn yapacaĵē b¿y¿k bir fedak©rlēk anlamēna gelmektedir. Bu 

fedak©rlēĵēn olumlanmamasē ise yine romandaki baĸka ºnemli bir d¿ĸ¿nceye iĸaret 

eder: ñEvzak-ē hayatiyeden senin de l©yēk olduĵun hisseni istemeye hakkēn vardēr. Sen 

ºyle yalnēz fedak©rlēk ile mahkumiyete, sairlerinin kaprislerine vakf-ē v¿cuda 

munhasēr bir ĸey deĵilsin. Sen takdir olunmaya, sevilmeye l©yēk bir ĸeysinò (57-58). 

Romandaki beĸ kadēn karakterden biri olan Sabahat ise gºz¿ baĸka kadēnlarda 

olan, kendisini sevmeyen bir adamla aynē atē altēnda oturmaktan dert yanmaktadēr. 

Fehameôye yazdēĵē mektupta ñBu alaklēĵa tahamm¿l edemeyeceĵimò (77) diyerek 

hislerini dile getirir. ñFedak©rlēĵē beni seven adama edeyim. L©kin beni fedadan 

ekinmeyen kimsenin uĵruna fedak©rlēk! Oh! Bu artēk fazla!..ò (77-78). Kocasēnēn 

bayaĵēlēklarēndan usanan Sabahatôēn kocasēnēn bu yanēyla y¿zleĸmesi, kendisini ve 

yaĸamēnē da gºzden geirmesine neden olur. Bu baĵlamda Fehameôyle paylaĸtēklarē da 

aslēnda bir nevi kendisiyle y¿zleĸmedir: 
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Aman ya Rabbi! Ben bu kadar zaman böyle budala bir adam ile 

yaĸamēĸēm! Utanmaya baĸladēm. Hakikaten onun bu kadar ahmak 

olduĵunu bilmiyordum [....] Bir zaman bu adamē sevebilmiĸ olduĵuma 

mahcup oluyordum. Sevdiĵim zaman onun zek©sēnē da d¿ĸ¿nmeyerek 

sevmiĸim ki o muhavere esnasēnda ºĵrendiĵim gabavetini de iĸte ĸimdi 

anlēyorum. Ben onu zevcim, refik-i hayatēm diye sevmiĸtim. Bir 

zamandan beri onu sevmek ihtimali kalmamēĸ idi. ķimdiden  sonra ise 

onunla geinmek tahamm¿l¿ de kalmadē [....] Ķnanēr mēsēn onun bana  

karĸē olan hēyanetlerini bºyle iĸitmekten ziyade kendisini bu kadar 

gafil, idaresiz gºrmek bana daha ziyade soĵukluk verdi. O iĸittiĵim 

muhasebe artēk bu adamēn daldēĵē, meclup olduĵu uykusunu, rahatēnē 

feda ettiĵi ĸeyleri bana ºĵretti. O m¿stekreh ĸeylere olan meyl ¿ raĵbeti 

kendisinden ikrahēmē mucip oldu. (79-80) 

Fehame ise Sabahatôa yanētēnda arkadaĸēnēn ayrēlēk kararēnē destekler. Evliliĵinde 

mutsuz olan kadēnēn eĵer maddi imk©nlarē olanak veriyorsa boĸanma ºzg¿rl¿ĵ¿nün 

olmasē gerektiĵini savunur: 

Öyle bir kararlēlēkta yalnēz eĸinizden ayrēlēk meselesini d¿ĸ¿neceksiniz. 

Eĵer sºylediĵiniz gibi arada sevgi de kalmamēĸsa artēk onu da 

d¿ĸ¿nmeyeceksiniz. ¢ocuklarēnēzē istediĵiniz gibi b¿y¿tmeye, 

eĵitimleri ve terbiyeleri iin gereken harcamayē yapmaya g¿c¿n¿z var. 

Onlar babalarēnēn yanēndan ayrēldēktan sonra eski yaĸantēlarēndan daha 

kötü bir durumda olmayacaklar. Ne siz cefaya tahamm¿l edemediĵiniz 

iin onlarē sefalete s¿r¿kledim diyerek vicdan azabē ekersiniz, ne de 

onlar yarēn size ñBizi niin geim sēkēntēsēna d¿ĸ¿rd¿n, bizi niin cahil 
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bēraktēn?ò diye ēkēĸabilirler. Ķlerde ñBizi niin babasēz bēraktēn?ò 

diyecek olurlarsa o zaman bunun nedenlerini ve mazeretlerinizi anlatan 

cevabēnēz, sizin haklē olduĵunuzu gºstereceĵinden mahcup da 

olmazsēnēz. (31) 

Romanda kadēnēn iyi bir eĸ ve anne olmak iin eĵitilmesi gerektiĵi fikri eleĸtirilir. Bu, 

dönem iin de ilerici bir yaklaĸēmdēr. Nebahat Ķtimadôa yazdēĵē mektupta ñ[B]u tahsil 

ve alēĸma, bu emek ne iin? Bir g¿n gelip de eĸ, yoldaĸ olacaĵēmēz adama kendimizi 

beĵendirmek, dinletmek, onun takdirini kazanmak iin deĵil mi?ò (39) diyerek bir 

zamanlar eĵitimi iin ok abalanmēĸ ablasēnēn evlendikten sonraki h©lini gºsterir. 

Dolayēsēyla eĵitimin boĸa harcanmasē eleĸtirilir. Eĵitimin, ñkadēnēn kendisi, tam insan 

olabilmesi ve yaĸadēĵē d¿nyayē anlayabilmesiò (41) iin gerekli olduĵunun 

vurgulanmasē, kadēnēn eĵitimini vatanēn geleceĵi ile ºzdeĸleĸtiren dºnemin anlayēĸēna 

da eleĸtirel bir bakēĸ aēsē getirir. 

Romanlarda eĵer bir deĵiĸim yaĸanacaksa bunun en ok kadēn karakterler 

dolayēmēnda gerekleĸmesi ºnemli bir noktadēr. Nüket Esen ñT¿rk Ailesindeki 

Deĵiĸmenin Romanēmēza Yansēmalarēò (1992) adlē makalesinde ñAilede zaman iinde 

en ok deĵiĸiklik kadēnlarla ilgili konularda gºr¿l¿r. Evli iftler arasēnda dostluk 

iliĸkisinin de olmasē gerektiĵi önceleri daha çok kadēn romancēlar tarafēndan hissedilir 

ve iĸlenir. Erkek romancēlarēn bu konuya eĵilmeleri kadēnlar toplumda birok hakkē 

kanunen elde ettikten sonra, 1930ôlardan sonradērò (663) demektedir. Kadēnēn erkeĵi 

eĵiteceĵine ve dºn¿ĸt¿r¿ceĵine olan inanla karar verilen evliliklerin oĵunun mutsuz 

bir ĸekilde ya da ayrēlēkla bitmesi, kadēn yazarlarēn ortak ĸekilde ¿zerinde durduklarē 

bir sorun olmuĸtur. Kadēn yazarlarēn ortak bir dil birliĵi iinde ºne ēkardēklarē olgu, 

kadēnlarēn baĸta sevmeseler de evliliĵe uyum saĵladēklarē, geliĸen zaman iinde 
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kendilerini kocalarēnē sevmeye adamalarēna karĸēn, erkek fig¿rlerin bu dºn¿ĸ¿m¿ 

kesinlikle yaĸamamalarēdēr.  

Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda ºzne olan kadēn karakterlerin aĸk ile 

kurduklarē iliĸkinin temelini saĵduyudan almasē ok ºnemlidir. Bºylelikle zamansēz 

yaĸanan aĸkēn kadēnlarēn kendilerini o güne kadar var eden ilkelerini ve özsel 

niteliklerini olumsuz yºnde etkilemesine dikkat ekildiĵini sºyleyebiliriz. Fatma 

Aliye Hanēmôēn kadēn karakterleri aĸk karĸēsēnda ihtiyatlēdērlar. Evlilik ºncesinde, bir 

erkeĵi sevseler de, bu, rasyonelliklerini kaybedecek dereceye hiçbir zaman varmaz. 

Dolayēsēyla bir kadēnēn ancak evlendikten sonra sevdiĵi adama baĵlanmasē; ºncesinde 

ise duygularēnē kontrol etmesi ve baskēlamasē ºnerilir. Bunun altēnda evlilik ºncesi 

kadēnēn aĸktan kamasēnēn, kadēnlarēn iyiliĵi yºn¿nde olacaĵē vurgusu yatar. 

Bºylelikle kadēn, aĸkēn sonradan kendi geleceĵi yºn¿nde bir tehdit aracēna 

dºn¿ĸmesini de engelleyecektir. Muhâdarât (1892) romanēnda kadēn iin aĸkēn nasēl 

bir tehdit unsuruna dºnebileceĵi ĸºyle anlatēlēr: 

O bir kere tatlē tatlē insanē kendisine kºle yaptēktan sonra; ondan sonra 

erkeĵe bir kadēnda, kadēna da bir erkekte kendini gºsterir ki iĸte o 

zaman ondan korkmalē ve kamalēsēn! Yoksa o aĸk insanē her ĸeyden 

geirir. Ķnsan hoĸlandēĵē iĸleri yapamamaya baĸlar. Elin ayaĵēn iĸten 

g¿ten kesilir. Ķnsanlarē ēlgēna eviren, ©ĸēklarēnēn g¿zel y¿zleri, hoĸ 

endamlarē mēdēr sanēyorsun yavrum. Aĸk ne kadar soĵuk ehreleri ve 

eĵri b¿ĵr¿ bedenleri g¿zel gºsterip de insanē onlara ©ĸēk eder de zavallē 

©ĸēklarē, ñAdam, bu da sevilecek ĸey mi? Ne kadar da budalaymēĸò diye 

herkesin diline d¿ĸ¿r¿r. Alemi kendisine g¿ld¿r¿r. Senin gibi 
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miniminileri de iĸte bºyle aĵlatēr! Uykusuz bērakēr! Ondan uzaĵa 

kamalē! (233-34) 

F©zēla, bu sºzlerle kendi kadēnlēk deneyimlerinden yola ēkarak aĸkē tanēmlar. Zorla 

evlenmek durumunda kaldēĵē kocasē Remzi ile yaĸadēklarē nedeniyle aĸkē, bireyi 

kºrelten, iĸ yapmasēna engel olan bir his olarak tanēmlar. Roman sonunda ise tekrar 

birini severek aĸk konusundaki d¿ĸ¿ncelerinin bir kēsmēnēn deĵiĸmesi anlamlēdēr. 

Ķkinci kez evlenmeye karar verdiĵi ķebib karakteri, onun bir kadēnēn yeniden bir 

adamē sevebileceĵinin de bir kanētē olarak gºsterilir. Bu baĵlamda Fatma Aliye 

Hanēm, romanēn kurgusunda kendince ºnemli gºrd¿ĵ¿ birka noktanēn altēnē iyice 

izmek ister. En baĸta roman okurlarē arasēndaki farkē gºzeterek bunu, salt okurun 

yorumuna bērakmak istemez. Bu konulardan biri, bir gen kēzēn tekrar tekrar 

sevebileceĵi olgusudur (177). Fatma Aliye Hanēm, ñhi kimsenin ºnem vermediĵiò bu 

konunun ok ºnemli olduĵunu vurgular. Kadēnlēĵēn homojen bir olgu olmadēĵēndan 

yola ēkarak bunu kanētlamaya alēĸēr: 

Aslēnda burda hi kimsenin ºnem vermediĵi bir konu var. O da bir 

gen kēzēn sadece ilk sevdiĵinden baĸka hibir kimseyi 

sevemeyeceĵinin sanēlmasēdēr. Bir kere kadēnlarēn hepsinin aynē 

derecede duygusal olduklarēnē d¿ĸ¿nmek b¿y¿k yanēlgēdēr. Kēzlarēn, 

kadēnlarēn bazēlarē da F©zēla gibi hislerine hakim olmayē bilenlerden 

olabilir. Kalplerine hoĸ gelen ĸeylerin mantēklē olup olmadēklarēnē da 

d¿ĸ¿n¿rler. (173) 

F©zēla, evlendikten sonra eski niĸanlēsē Mukaddemôle ilgili duygularēnēn ne kadar 

ñyersizò olduĵunu anlar. Remziôden ayrēldēktan sonra ise ķebibôi sever. Bir baĸka 

deyiĸle Fatma Aliye Hanēm, kadēn okuruna gerek aĸkēn ancak eĸ ile yaĸanabileceĵini 
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vurgulamak istemiĸtir. Ķki sevgi arasēnda romanda karĸēlaĸtērēlmalar yapēlmasē da bu 

savē kanētlamaktadēr.  

¢ok eĸlilik romanda, hem yuvalarēn yēkēlmasēna yol aan hem de erkeĵin 

iradesizliĵi baĵlamēnda ele alēnan ºnemli sorunlardan biridir. Bu baĵlamda F©zēlaônēn, 

kocasēnēn ok eĸliliĵine bir tepki olarak sºyledikleri ºnemlidir. Serzeniĸi de ieren bu 

sºylemde kocasēnēn tavrēnē, yaĸama bakēĸēnē ve yetiĸme tarzēnē k¿¿mseme sºz 

konusudur: 

Mesela bir erkeĵin karēsēndan ¿st¿n bir ĸeyi olur. Gerek g¿zelliĵinden, 

gerek bilgisinden, kültür¿nden, akēl ve zek©sēndan ya da asalet fazlasē 

olur ki o erkek bir karē daha alabilsin. Eĵer iki karē da o erkekteki 

¿st¿nl¿ĵ¿ dolduramayacak olursa erkek yine fazla kalērsa, o erkek bir 

daha alabilir. O ¿ kadēn bir yere geldiĵi h©lde yine erkeĵin deĵerinde 

bulunmaz ve ona denk gelmezlerse, o adamēn bir dºrd¿nc¿y¿ de alma 

hakkē vardēr. O dºrt kadēnēn dahi o erkeĵin kēymetine varamazsa, artēk 

o erkeĵin de ondan sonra odalēk namēyla pusulanēn aĸaĵēsēna doĵru 

istediĵi kadar hesap y¿r¿tmeye hakkē vardēr. Lakin gelelim bize! 

Seninle bana bir fiyat biilmeye kalkēĸēlsa, acaba benimle kēyas 

olunabilir misin hiç? (204) 

F©zēlaônēn kocasēyla yaptēĵē konuĸma, evli bir erkek iin cariye almanēn us¿l ve 

sēnērēndan sºz etmesi bakēmēndan ºnemlidir. Bu sēnērēn hatlarē F©zēla tarafēndan 

aslēnda ok ince bir izgi ile izilir. ¢ok eĸliliĵin ancak kadēnēn ok yetersiz olduĵu 

durumlarda hoĸ gºr¿lebileceĵi belirtilerek bunun da ancak belli sēnērlar iinde kabul 

edilebileceĵi vurgulanēr. Bu baĵlamda aslēnda ok eĸlilik onaylanmayan bir kurumdur. 

Zaten F©zēlaônēn sºylediklerinde de yergi ve taĸlama aĵēr basmakta; sºzlerinden 
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kocasēnē aēka iĵnelediĵi anlaĸēlmaktadēr. F©zēlaônēn kendisi ve kocasē arasēnda 

yaptēĵē kēyaslama ve Remziôye kendisini hak etmediĵini cesurca sºylemesi, direncinin 

bir gºstergesi olmasē bakēmēndan ºnemlidir. 

Evlilik konusuna Fatma Aliyeônin 1896 tarihli Refet romanēnda da yer 

verilmiĸtir. Kendisini g¿zel gºrmeyen Refet, evliliĵi d¿ĸ¿nmemekte, kendini alēĸarak 

topluma kanētlama niyetindedir. Bir kadēn olarak kendini kanētlayarak yapacaĵē iĸlerle 

sevilmeyi hayal eder. Erkekler, onun için genellikle zevcelerini v¿cutlarē pºrs¿d¿ke 

terk eden vefasēzlardēr. Bu nedenle Refet, bir kadēn olarak baĸka yollardan sevilmeyi 

aklēna koyar: 

Keĸke ben de g¿zel olaydēm, diye hatēra gelmemek m¿mk¿n deĵil! 

L©kin servet yoksa; gayrete iki elimle sarēlmak istiyorum. Bir zevc 

y¿z¿nden ev bark bulmak iin g¿zelliĵim yoksa alnēmēn teriyle ev bark 

idare edebilerek; servet ve g¿zelliĵe nispet vermek istiyorum. Herkese 

kendini sevdirmek, herkes tarafēndan h¿rmet gºrmek, yalnēz g¿zellikle 

olmayēp; alēĸmakla, kazanmakla, talim ve tefenn¿n ile de olacaĵēnē 

gºstermek istiyorum. Bu sevilmenin, bu raĵbet gºrmenin; ºyle 

kaybedilebilecek, alēnabilecek bir servet ile! Ve ©lem-i nev-civânîye 

mahsus zevâl-pezîr güzellikle olan gibi olmadēĵēnē anlatmak istiyorum. 

(54) 

Bu baĵlamda romanda, her kadēnēn evlenmesi gerektiĵi gibi bir zorunluluĵun 

olmadēĵē fikri h©kimdir. Aĸk ve sevgi baĸka t¿rl¿ de yaĸanabilmektedir. Refet de 

bunun bir ºrneĵi olur. Bir kadēn olarak mesleĵi ile sevilmeyi baĸarēr. Bu d¿ĸ¿nceye 

paralel olarak romanēn sonunda Refetôin, t¿m zorluklarē aĸarak nesilleri yetiĸtirecek 
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baĸarēlē bir ºĵretmen h©line geldiĵini gºr¿r¿z. Kendisini toplum nazarēnda 

kanētlayarak saygēdeĵer ve sevilen bir insana dºn¿ĸ¿r.  

Emine Semiyeônin, 3 Aĵustos 1896-12 Ocak 1897 tarihlerinde, Mütalaa 

gazetesinin 1-24. sayēlarēnda yayēmlananan Mükâfat-ē Ķlahiye romanē, eĵitim, yanlēĸ 

evliliĵin getirdiĵi sēkēntēlar, maddi sºm¿r¿ gibi konularē ele alēr. Roman, ñĶki 

Hemĸirenin Talihiò, Hissiyat-ē Duzah´ò, ñBir Masumenin Teess¿ratēò, ñ¦mitò, ñH©lef-

i Nezò, ñTeess¿fò, ñM¿k©fat-ē Ķlahiyeò ile ñYetim Hakkēò olmak ¿zere sekiz 

bºl¿mden oluĸur. Emine Semiye, Hiss-i Rekabetôte (1896) olduĵu gibi romanēnda 

yabancē karakterlere yer verir. 

Mükâfat-ē Ķlahiye, anavatanlarēna dºnmekte olan Mareĸal dº Korejôin kēzlarē 

J¿lyet ile Alisôin yaĸamlarēnē ve evliliklerini kurgunun merkezine alēr. Roman, 

Cezayirôden Marsilyaôya doĵru giden bir vapurda baĸlar. Yolculuklarē sērasēnda 

Jülyet, Alisôe hibir koĸulda eĵitimini yarēm bērakmamasēnē ºĵ¿tler. Alis için ise 

mutluluĵu yakalamak, birincil gayedir ve bu gaye, eĵitimden ºnce gelmektedir. 

Bahtiyar olmanēn kendi hakkē olduĵunu, tahsil iin ise k¿¿k olduĵunu söyleyerek 

bunlarē gerekleĸtirmek için daha ok zamanē olduĵuna inanmaktadēr (14:6). Vapurda 

konuĸulanlar ve J¿lyetôin ºĵ¿tleri, romanēn ana temasēnē da oluĸturur. Fransaôya 

dºnd¿kten sonra iki kardeĸ kēsa aralēklarla evlenirler. J¿lyet, g¿zel bir evlilik 

yaparken, Alis aceleci davrandēĵē iin ĸēmarēk, iki ve kumar d¿ĸk¿n¿ Alber ile 

evlenir ve mutsuz bir evlilik yapar. ¢ok gen yaĸta evlenmesinin de yanlēĸ karar 

vermesinde b¿y¿k bir payē vardēr. Peĸi sēra iki ocuĵu olmasē, eĵitimine tekrar 

dºnmesine engel olur. Ķki ve kumar d¿ĸk¿n¿ olan Alber, zayēf karakterli bir adamdēr 

ve Alisôi s¿rekli maddi anlamda sºm¿rerek ona kºt¿ davranēr. Dolayēsēyla evlilik 

yaĸamē ilk g¿nden itibaren Alis iin bir kabusa dºner. Alberôin ēkarcē ablasē Sekondin 
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de Alisôe hayatē zindan etmek iin elinden geleni yapar ve Alberôi s¿rekli Alisôe karĸē 

doldurur. Genç kadēn, hastalēĵa yakalanan kēzē ºld¿kten sonra, kocasēndan 

ayrēlacaĵēnē babasēna bildirir. Alber de bu sērada ablasēnēn yanēna taĸēnēr. Sekondin, 

Alberôi baĸēndan def etmek iin Mareĸalôi kēzēnēn Alberôle barēĸmasē konusunda ikna 

eder. Evliliklerinin bundan sonraki kēsmē, Alberôin deĵiĸmemesi ve ablasēnēn 

dolduruĸuna gelmesi nedeniyle zaman iinde daha da kºt¿ye gider ve karē kocanēn 

arasē iyice aēlēr; sonunda tamamen ayrēlērlar. Bu sērada Alisôe zaman zaman parasal 

yardēm yapan teyzesi ºlmek ¿zereyken oĵlu Luiyal ve Angelôe gºz kulak olmasēnē; 

öldükten sonra ise mali iĸleriyle ilgilenmesini vasiyet eder. Yaĸam bundan sonra 

Angel iin ok daha zorlu bir h©le gelir. Hem geinmek hem de oĵlunu eĵitmek iin 

uĵraĸēr. Alis, evliliĵinde bir cehennem azabē yaĸarken yakēĸēklē bir adam ile irkin bir 

kadēnēn mutlu evliliklerine tanēk olmasē onu derinden etkiler. Alisôin zihninden 

geenler, romanda evliliĵin saadet de felaket de getirebileceĵini anlatan en iyi 

örnektir:  

Saadet-i zevciyât hazain-i cihan ile de satēn alēnmaz. ¢¿nk¿ o bir 

hediye-i ilâhiyedir. Çünkü o bir nimet-i maneviyedir. Bir zevcin ez©sē 

zevceye bütün evzâk-ē ©lemi unutturmuĸ. Diĵer zevceye sayô¿ ameli 

ºĵretmiĸ. Bizi bºyle bir saadete nail olmak iin mal ü mülkünü fenaya 

hazēr! Diĵeri saadetinin devamē ve bek©sē iin h©linden bin beter 

sefâlete kâil! Dünya ah dünya ne garip tezadlar izhâr ediyorsun! (10:7) 

Zaman iinde Alberôin iki y¿z¿nden durumu iyice kºt¿leĸir. Alisôin hayalinden 

özürler dileyerek sefalet iinde ºl¿r. Romanēn sonunda teyzesinin oĵlu Luiyal, Alisôe 

kendisiyle evlenmek istediĵini bildiren bir mektup gºnderir. Alis, dul ve çocuklu bir 

kadēn; Luiyal ise hiç evlenmemiĸ gen bir adamdēr. Alis bu durumdan endiĸe duysa da 



 

 

156 

 

gerçekten sevildiĵine emin olunca eniĸtesinin de onaylamasēyla yeniden evlenir ve 

mutluluĵu tekrar yakalamasēyla roman sonlanēr. Kºt¿ kalpli Sekondin, yetim hakkē 

yediĵi iin ilahî adaletle cezalandērēlēr (24:8).  

Romanda, gen yaĸta eĵitimini bērakarak evlilikte aceleci bir tutum 

sergilemenin, bir kadēn iin ne gibi kºt¿ sonular doĵuracaĵē konusu ele alēnmēĸtēr. 

Evlilik, bir kadēna saadet getirebildiĵi gibi mutsuzluk ve felaket de getirebilmektedir. 

Bu nedenle evlilikte yapēlacak seimin ºnemine dikkat ekilmiĸtir. Alis, bu eyleminin 

sonularēnē maddi ve manevi anlamda fazlasēyla ºder. Dirayetli ve kararlē tutumu 

sonucunda ise m¿kafatlandērēlēr. Kocasēnēn hibir zaman deĵiĸmeyeceĵini anlayēp 

ikinci birleĸme talebini kesin bir yanētla reddetmesi ve kendisini alēĸmaya, oĵlunun 

eĵitimine ayērmasē da bu gºr¿ĸ¿ desteklemektedir. Bu baĵlamda aile baskēsē ve 

akrabalēk iliĸkilerinin kadēn ¿zerinde kurduĵu baskēnēn sonularē ºne ēkar. Alis, çok 

daha ºnce kocasēnēn deĵiĸmeyeceĵini gºr¿p ayrēlmak istese de aile baskēsē nedeniyle 

bunu gerekleĸtiremez. Fakat sonrasēndaki kararlē tutumu ve gºsterdiĵi kadēn direnci, 

mutlu olmasēnēn da en b¿y¿k nedeni h©line gelir. Romanda ayrēca dul ve ocuklu bir 

kadēnēn tekrar, hem de daha ºnce hi evlilik yapmamēĸ bir adamla evlenmesi 

önemlidir. Böylece kadēn ve evliliĵe bakēĸ konusunda da ñmodernò bir yaklaĸēm 

olumlanmēĸ olur. 

Emine Semiyeônin Hiss-i Rekabet romanē ise evliliklerde kadēn erkek 

arasēndaki g¿ven iliĸkisi, ºn yargē ve kēskanlēk konusunu ele alēr. 31 Aĵustos 1896-8 

Ekim 1896 tarihlerinde Hanēmlara Mahsus Gazeteônin 76-81. sayēlarēnda yayēmlanan 

romanda, Mükâfat-ē Ķl©hiyeôdeki gibi yabancē karakterler yer alēr. Romanēn baĸ 

karakteri Klarisôin, teyzesinin oĵlu Edvar ile yaptēĵē evliliĵin ertesinde kēskanlēk 

hislerine kapēlmasē ve ardēndan geliĸen olaylar konu edilir. Baĸka kadēnlarēn kendisini 
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dolduruĸa getirmesi nedeniyle kocasēnēn kendisini aldattēĵē yºn¿ndeki sºylentilere 

inanan Klarisôin evliliĵinde kēskan bir tavēr alarak aile huzurlarēnēn tehlikeye girmesi 

anlatēlēr. Dolayēsēyla romanda eĸler arasēnda karĸēlēklē g¿venin saĵlam bir evliliĵin 

temeli olduĵu ilkesi ºne ēkarēlēr. Sevgi temelli kēskanlēk, bir dereceye kadar 

olumlanēr. Fazlasēnēn, iliĸkiyi ve evlilikteki huzuru bozacaĵē d¿ĸ¿ncesine yer verilir. 

Bu nedenle kadēn, evresindekilerinin sºylediklerini tartarak dikkate almalēdēr.  

Emine Semiyeônin Sefalet (1897) romanēnda da kadēn-erkek iliĸkileri 

konusunda yazarēn aēka ortaya koyduĵu eleĸtirel bir tutum söz konusudur. Evlilik 

öncesinde bir kadēnēn sevgisi konusunda ºl¿l¿ olmasē gerektiĵi yönünde vurgular 

olduĵunu sºyleyebiliriz. Romanēn baĸ karakteri Sabite, Hayati ile evlenmek 

¿zereyken, niĸanlēsēna karĸē duygularē yoĵun olsa da, rasyonel ve saĵduyulu 

davranmaya alēĸēr. Kadēnēn duygularēnē nasēl kontrol altēna aldēĵē ĸºyle verilir: 

ñSabite Hayatiôyi hayat-ē mesud©nesinden ziyade seviyorsa da, kibri yahut hicabē, 

sevdasēnē kalbinin en derin kºĸesinde saklamaya onu mecbur ediyordu. Hayati ise 

yalnēz kaldēka il©n-ē muhabbetten geri durmuyor, vakēa cevap alamēyorsa da, 

niĸanlēsēnēn tatlē nig©hēnē mukabele-i biôl-misl makamēnda kabul ediyorduò (113). 

Hayatiônin para iin Kesbiye ile evlenmesi, Sabiteônin aĸk konusundaki rasyonel 

tutumunu haklē ēkarēr. Sabite, bu yolla kendisini daha fazla acē ekmekten korumuĸ 

olur. Hayatiônin zayēf bir karakteri olduĵunu, evlilik iin uygun bir aday olmadēĵēnē 

anlar.  

Sabite, Mahir ve Kesbiyeônin kendisine oynadēĵē oyunlar sonucu, evini ve t¿m 

malēnē m¿lk¿n¿ kaybetmiĸ bir kadēndēr. G¿ndelik yemek ihtiyalarēnē bile zor 

karĸēlayan gen kadēn kendisiyle birlikte yardēmcēsē Gayret Kalfa ile biri kºt¿r¿m 

diĵeri bunak iki yaĸlē kadēna bakmak durumundadēr. Eski niĸanlēsēnēn da kendisini 
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para iin Kesbiye ile evlenip y¿z ¿st¿ bērakmasē sonucu, yēlmadan t¿m zorluklara 

gºĵ¿s gerer. Kadēn direncinin en ºnemli göstergeleri, Sabiteônin en kºt¿ durumda bile 

kendisini ezdirmemesi ve baĸkalarēna boyun eĵmemesinde gºr¿l¿r. Bunun m¿k©fatē 

olarak romanēn sonunda mal ve m¿lk¿n¿ geri kazanarak kendisini ok seven M¿ĸtak 

Beyôle huzurlu bir evlilik yapar. 

Fatma Aliye Hanēmôēn Udî (1899) romanē, temel olarak kadēnēn kendi ayaklarē 

¿zerinde durmasē ve alēĸmasēnē konu alsa da evlilik ve kadēn-erkek iliĸkilerine de yan 

bir tema olarak yapētta yer verilir. Bedia, kocasēnēn kendisini aldattēĵēnē ºĵrendiĵinde 

büyük bir hayal kērēklēĵēna uĵrar. Gittiĵi bir d¿ĵ¿nde hanendelik yapan bir kadēnēn 

kolunda kendi bileziklerini görmesi sonucunda hem kandērēldēĵēnē hem de kocasē 

tarafēndan soyulduĵunu anlar. Ķnsanlar iinde bunu fark etmiĸ olmasē, Bediaônēn 

ñkadēnlēk gururuònu daha fazla kērar. Bu ĸekilde yaĸamēna devam etmeyi kendisine 

yakēĸtēramaz ve t¿m zorluklarē gºĵ¿sleyerek kocasēndan boĸanēr. Romanda bir musiki 

ustasē olarak anlatēlan Nazmi Beyôin genliĵinde iĸret meclislerine fazla katēlmasē ve 

karēsēnē aldatmasē, oĵlu ķebibôe ise kötü ºrnek olmasē sºz konusudur. Nazmi, kēzēnēn 

aĸk y¿z¿nden acē ekmesini istemediĵi iin ona k¿¿kl¿ĵ¿nden itibaren ibret verici 

hik©yeler anlatēr. Baba fig¿r¿n¿n kēzēnē aĸktan tamamen soĵutmaya ve bºylelikle 

kēzēnē korumaya alēĸmasēnēn boĸa bir aba olduĵunu görürüz. Nazmi Beyôin ºlümüne 

yakēn, Bedia Mâil adēnda yakēĸēklē, fakat z¿ppe bir delikanlēyla evlendirilir. Zayēf 

karakterli bir adamla evlenmesi sonucu Bedia, hayalinde kurduĵu aĸk ve sevgiyi 

evliliĵinde bulamayacaktēr. Kocasē tarafēndan aldatēldēĵēnē ve kandērēldēĵēnē ºĵrenen 

Bedia, insanlardan uzaklaĸarak kendi isel yolculuĵunu yaĸamaya baĸlar. Bu isel 

yolculuk kadēnēn hem bireysel geliĸiminin hem de kendisini keĸfediĸinin ºyk¿s¿d¿r. 

Bu keĸfediĸin musiki ve ud aracēlēĵēyla gerekleĸmesi de ºnemlidir. Tēpkē Refetôte 
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olduĵu gibi kadēn karakterin sevgisini baĸka bir yºne evirmesi ve mesleĵindeki 

geliĸimi ile tam bir tatmin yaĸamasē sºz konusudur. Musiki ve ut, erkeklere ve 

insanlara olan g¿veni kērēlan Bediaônēn en yakēn dostu h©line gelir. Baĸlarda önemli 

bir i dºk¿ĸ aracē iken ut ve musikinin felsefesi, Bediaôyē dºn¿ĸt¿r¿r. M¿zik, hem 

kendi ayaklarē ¿zerinde kalmasēnē saĵlayacak bir iĸ kapēsēna dºn¿ĸ¿r hem de kadēnēn 

kendini ifade biimi olarak ºnemli bir serbest zaman aracē h©line gelir. Bediaônēn 

musikiyi bir serbest zaman etkinliĵinden geim kaynaĵēna dºn¿ĸt¿rerek gºsterdiĵi 

kadēn direnci, onun bu bireysel etkinlikte bir usta h©line gelmesini saĵlamakla birlikte 

tekrar yakalayacaĵē mutluluĵun da temelini oluĸturmaktadēr. Musikide derinleĸtikçe, 

felsefesine iyice h©kim olacak ve ut almak, salt bir i dºk¿ĸ aracē olmaktan ēkēp çok 

daha önemli bir noktaya yerleĸecektir.  

 

 

3. Zayēf Karakterli Erkekler, Ķhtiyatsēz Baba, Kötücül Üvey Anne 

 

Tanzimat sonrasē kadēn edebiyatēnda baĸ kadēn karakterlerin erdem ve 

ºzellikleri, ¿zerinde oka durulan bir konudur. Bºylelikle ñyeniò ve ñidealò kadēnēn 

portresi de izilmiĸ olur. Bu erdemler karĸēsēnda kadēnēn ºn¿ne ēkarēlan aile içi 

kºt¿c¿l, ihtiyatsēz ya da zayēf karakterli kadēn veya erkek bireyler, ñyeniò kadēn 

karĸēsēnda eski bakēĸ aēsēnē s¿rd¿ren toplumsal zihniyeti de simgelemektedir. Baskēcē, 

fitneci, ahlaksēz ¿vey anne, kayēnvalide ve benzer kadēn prototipleri de yine zayēf 

karakterli erkekler gibi romanlarda ñiyiò karakterlerin ºn¿nde bir baskē unsuru ve bir 

tehdit aracē olarak karĸēmēza ēkar. Bu noktada aile bireylerinin kadēnēn geleceĵi 

yºn¿nde tehdit oluĸturmasē sorununu, geleneksel yaĸam biiminin sorgulanmasē 
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ĸeklinde de  yorumlayabiliriz. Romanlarda yan fig¿rlerin, baĸ kadēn karakterlerin 

yaĸamēnda bu kadar merkez´ bir role sahip olmasē, evrenin modernleĸen kadēnla 

uzlaĸēm h©linde olmamasēndan kaynaklanēr; doĵal olarak bu da, geleneksel yaĸam 

biiminin kimi zaman aēk kimi zaman daha ºrt¿k biimde sorgulanmasēnē 

saĵlamēĸtēr. Bet¿l Coĸkun ñT¿rk Modernleĸmesini Kadēn Romanlarē ¦zerinden 

Okumak Tanzimatôtan Cumhuriyetôeò baĸlēklē makalesinde bu yan karakterlerin 

iĸlevine iliĸkin ĸu yorumu yapmaktadēr: 

Modernleĸmenin modern ve ahl©klē annelerin eliyle gerekleĸeceĵine 

inanan kadēn romancēlar, moderniteye direnerek sosyal mesuliyetini 

yerine getirmeyen geleneksel anne/kadēn modelinin aleyhtarēdēr. Bu 

karakter ¿zerinden geleneĵin sorgulamasē yapēlmaz ama geleneĵin 

b¿nyesinde ĸekillenen karakterin de ñyeniò gereĵi karĸēsēnda h¿km¿n¿ 

yitirdiĵi/yitirmesi gerektiĵi sºylenir. (933) 

Aile içinde ya da çevre yoluyla kadēn ¿zerinde fitne, dedikodu ve hile ile baskē 

mekanizmasē kurulmasē sorunu, Fatma Aliye Hanēmôēn Muhâdarât (1892), Lev©yihôi 

Hayat (1897-98); Emine Semiye Hanēmôēn Terbiye-i Etfâle Dair Üç Hikâye (1895), 

Hiss-i Rekabet (1896), Bîkes (1897), Mükâfat-ē Ķl©hiye (1896), Sefalet (1897), 

Muallime (1899-1901); Selma Rēza Feraceliônin Uhuvvet (1895); Fatma Fahrünnisa 

Hanēmôēn Dilharâb (1896-97) romanlarēnda ºnemli yan temalar olarak karĸēmēza 

ēkar. Hepsindeki ortak nokta, eĵitimli yeni kadēnēn aile iinde ve dēĸēnda, geleneksel 

sistemin ºn¿ne koyduĵu pek ok sorunla m¿cadele etmek zorunda kalmasēdēr. Boyun 

eĵmeyen, kendisine kºt¿ davranan kiĸiler karĸēsēnda sinmeyen, yaĸadēĵē olaylar 

karĸēsēnda bir kadēn direnci geliĸtiren karakterlerin romanlarēn sonunda oĵu zaman 

m¿k©fatlandērēldēĵē gºr¿l¿r.  
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Muhâdarât (1892), Fatma Aliye Hanēmôēn ilk romanēdēr. Ferit Devellioĵluônun 

Osmanlēca-Türkçe Ansiklopedik Lûgatôinde muh©dar©t sºzc¿ĵ¿, ñakēlda tutulan 

hikâyeler, faydalē bilgilerò (672) olarak gemektedir. ¥zellikle kadēn okuru 

hedefleyen Fatma Aliye Hanēmôēn romanēna verdiĵi baĸlēk anlamlēdēr. ¢¿nk¿ okuru 

iin yararlē olabileceĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ñeĸ seiminde kiĸisel iradeò, ñevlilikò, ñsevgiò, 

ñaldatmaò, ñyeniden sevmeò ve kadēnēn ñbireyleĸmesiò gibi konularē yapētēnēn 

kurgusuna yerleĸtirmiĸ; bazē konularda kadēnē dikkatli olmaya teĸvik etmiĸtir. 

Romanēn ana karakteri F©zēlaôdēr. Annesini k¿¿k yaĸta kaybeden F©zēla, kardeĸi 

ķefik ve babasē S©i Efendi ile konakta yaĸar. S©i Efendi, ocuklarēn bakēmē ve ev 

idaresi iin yeniden evlenir. ¦vey anne C©libeônin yaĸamlarēna d©hil olmasēyla 

F©zēlaônēn t¿m hayatē deĵiĸir. C©libeôyle birlikte konaĵa kardeĸi Nabi Bey ile eski 

©ĸēĵē S¿ha Bey de taĸēnēr. S©i Bey ile parasē iin evlenen C©libe, eski ©ĸēĵē S¿haôyē 

kontrol altēnda tutmak, onunla gºn¿l iliĸkisine devam etmek ister. F©zēlaôyē ise 

oyunlarēnē bozacak bir rakip olarak gºr¿r ve onu evden gºndermenin yollarēnē arar. Ķlk 

iĸi, iftira yoluyla F©zēla ile Mukaddemôin niĸanēnē bozmak olur. Saĵduyulu bir kadēn 

karakter olduĵu iin uydurulan yalana F©zēla inanmasa da, S©i Bey karēsēnēn her 

sºylediĵini koĸulsuzca kabul eden, ihtiyatsēz bir adam olduĵu iin bu evlilikten 

vazgeer. Bu arada C©libeôden intikam almak isteyen S¿ha da F©zēla ile evlenme 

niyetindedir. Kaacak yolu kalmayan F©zēla, S¿ha ya da Nabiôyle evlenmemek iin 

karĸēsēna ēkan ilk talip olan Remzi Bey ile evlenmek zorunda kalēr. Remzi, gºsteriĸ 

d¿ĸk¿n¿, yoz bir adam olmasēna karĸēn evlendikten sonra F©zēla, kocasēnē sevmeye 

alēĸēr. Burada kadēn aēsēndan ºnce kabullenme ve ardēndan gayret olgusuna iĸaret 

edilmektedir. Bu özveri, aynē zamanda kadēn karakterin bir erdemi olarak gºsterir. 

Fakat t¿m bunlar evlilikte mutluluk iin yeterli deĵildir. S¿rekli baĸka kadēnlarla olan 
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Remzi ñbayaĵēlēklarēndanò vazgememektedir. F©zēla, boĸanmayē ok kez aklēndan 

geirmiĸ olsa da toplumsal baskē nedeniyle buna cesaret edemez. Ancak kocasēnēn 

hibir zaman deĵiĸmeyeceĵini anladēĵē andan itibaren F©zēla, evden ayrēlmaya karar 

verir. Babasē da kendisine sērtēnē dºnd¿ĵ¿ iin baba ocaĵēna dºnme ĸansē olmayan 

gen kadēn intihar etmek iin kocasēnēn evinden ēkēp deniz kenarēna gider. Fakat 

canēna kēymayē bir zayēflēk olarak gºr¿r ve kimliĵini deĵiĸtirerek kendisini esir 

pazarēnda sattērēr; ardēndan Beyrutôtaki bir konaĵa hizmeti olarak girer. F©zēlaônēn 

intiharē bir kurtuluĸ yolu olarak gºrmekten vazgemesi ve direnmeye karar vermesi de 

kadēnēn, birey olma m¿cadelesinde ºnemli bir adēmdēr. Dolayēsēyla kadēn direnci ile 

bireyleĸme arasēnda da doĵrudan bir iliĸki kurulduĵu sºylenebilir. Bu sērada 

Mukaddem, kendisine atēlan iftiranēn ardēndan F©zēlaônēn evlenmesini kabullenemeyip 

hastalanmēĸtēr. Bir doktor eĸliĵinde Beyrutôa hava deĵiĸimi için giden gen adamēn 

yaĸamē, tesad¿fler yoluyla sevdiĵi kadēnla yeninden kesiĸir. Haftasonlarē sēk sēk 

mesire yerlerine giden konaĵēn kēzē Enise, Mukaddemôi uzaktan gºr¿r ve gen adama 

©ĸēk olur. Dadēsēna beĵendiĵi adamē gºsterdiĵinde Mukaddemôi tanēyan F©zēla, onunla 

gizlice gºr¿ĸmeye gider. Enise ile Mukaddemôin arasēnē yapmaya alēĸēr. Mukaddem 

ise h©l© F©zēlaôya ©ĸēk olduĵu h©lde sērf ondan ayrēlmamak iin Enise ile evlenmeye 

razē olur. Bu olaydan bir s¿re sonra konaĵēn alēĸkan ve baĸarēlē oĵlu ķebib, yurt 

dēĸēndan dºner. ķebib, kadēnlarla hibir ĸekilde ilgilenmeyen, salt iĸindeki y¿kseliĸe 

ve baĸarēya odaklanmēĸ bir gen olarak izilmiĸtir. Kadēnlara, onlarēn fikirlerine hatta 

varlēklarēna hibir ĸekilde deĵer vermeyen bir adamēn F©zēla ile birlikte tamamen 

deĵiĸmesi sºz konusu olur. F©zēlaôya ©ĸēk olduĵunu anlayan ķebib, ona bu durumu 

atēĵēnda gen kadēn, eski kimliĵini aēklayamadēĵē iin beklemesi gerektiĵini sºyler. 

Romanēn sonunda gerekler ortaya ēkar ve F©zēla kendisini aklar. Babasēyla barēĸēr ve 
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ardēndan ķebibôle evlenip mutlu bir yuva kurar. Mukaddem de F©zēla sayesinde 

karēsēnē ve kēzēnē sevmeyi ºĵrenir. C©libe ve Nabiônin foyalarē ortaya ēkarak 

konaktan atēlērlar.  

Kadēnēn geliĸiminde erkek karakterlerin oĵu zaman bir engel olarak karĸēmēza 

ēkmasē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. Muhâdarâtôta (1892) yer verilen erkek karakterler ortak 

yºnler taĸēsa da her birinin zaafē ¿zerinde ayrē ayrē durulduĵu dikkati ekmektedir. 

Calibeônin kardeĸi Nabi, kendi deyiĸiyle ñidare edecek bir eĸ deĵilò, kendisini 

ñbesleyecekò (74) zengin bir kadēn arayēĸēndadēr. ¢ocukluĵunda annesi tarafēndan ok 

ĸēmartēldēĵē iin ahlaksēz ve yalancē olarak yetiĸtirilmiĸtir. S¿ha ise eĵitimli ve k¿lt¿rl¿ 

bir gentir. Onu, zaaflarēndan yararlanarak ahlaksēzlēĵa iten ise Câlibeôdir. Dolayēsēyla 

S¿haônēn, romanēn sonunda Câlibeôden kurtularak kendine yeni ve mutlu bir hayat 

kurmasē anlamlēdēr. Kendisini, ait olmadēĵē bir yaĸam biiminden kurtarabilmesi 

sonucu, karakter sonunda arzuladēĵē mutluluĵa kavuĸturulmuĸtur. Romandaki diĵer 

önemli erkek karakterlerden biri olan Mukaddemôin zaafē ise F©zēlaôdēr. Mukaddem, 

aslēnda ideal ya da ideale yakēn bir profil izmektedir. Fakat bu algēnēn romanēn 

ilerleyen bölümlerinde deĵiĸmesi söz konusu olur. Ķlk aĸkē olan F©zēlaônēn evlenmesi 

durumuyla baĸa ēkamayan genç, rasyonelliĵini kaybederek histerikleĸir ve sonunda 

da hastalanēr. Çok uzun bir süre F©zēlaônēn desteĵine ve ilgisine muhta olarak yaĸar: 

ñ¢ocuk gece sabahlara kadar aĵlēyor. Uyumuyor. Hizmetiler sabahlarē 

gºzyaĸlarēndan sērēlsēklam olan yastēklarēnē gºsteriyorlarò (124). F©zēlaônēn ise aĸka ve 

sevgiye bakēĸē tamamen farklēdēr. Ķlk genlik zamanē Mukaddemôle niĸanlē iken bu 

aĸkē kendi zihninde ĸºyle deĵerlendirir: ñMukaddem Beyôi beĵeniyordu. Her hâlini 

seviyordu da! Fakat zeki kēz ēldērasēya aklēnē, fikrini, hayalini s¿rekli onunla 

doldurmayē evlilikten sonraya saklēyordu. Aĸk denilen kahraman, ĸu gen kēzē 
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tamamēyla yenip de istediĵi gibi kullanamēyorduò (126). F©zēla karakteriyle Fatma 

Aliye Hanēm, rasyonel olmanēn, aĸka ok kapēlmamanēn gerekliĵini vurgulamēĸtēr. Bu 

tutumundan kazanlē ēkan ve bu yolda erkeĵe ºrnek olan da yine kadēndēr. F©zēla 

sayesinde Mukaddemôin olgunlaĸtēĵēnē, karēsēnē ve ocuĵunu sevmeyi ºĵrendiĵini 

görürüz. Romandaki diĵer hibir erkek, F©zēla kadar g¿l¿ bir kimliĵe sahip deĵildir. 

Gen kadēnēn kocasē Remzi, salt çevreye g¿zel ve iyi eĵitimli bir kadēnla evlendiĵini 

göstermek iin evlenmiĸ, yoz bir adamdēr. Bu nedenle karēsē ile arasēnda hiçbir 

k¿lt¿rel ve duygusal paylaĸēm yoktur. Gºr¿nt¿ iin yapēlan bu evlilik, Remziônin 

evlendikten sonra birlikte yaĸamalarē iin hazērlattēĵē konaĵa benzemektedir: 

Bir s¿r¿ para harcanēp meydana getirilen evin d¿zeni dahi F©zēlaôyē 

sēkēyordu. Salonu, odalarēnēn d¿zeni, ilk bakēĸta her ne kadar göze 

arpar gibi gºz¿kse de, ieride biraz oturduktan sonra dikkate deĵer bir 

ĸey kalmēyordu. ¢¿nk¿ bunlarēn hepsi gºze gºr¿nmek iin alēnmēĸtē. 

(169) 

Fatma Aliye Hanēm, bu biim ve ierik tezatlēĵēnē romanēn ana eksenine oturtur. Salt 

y¿zeysel Batēlēlaĸmanēn eleĸtirisini vermekle kalmaz, bunu özellikle F©zēla 

aracēlēĵēyla kadēn sorununa baĵlar; çünkü y¿zeysel Batēlēlaĸmanēn acēsēnē en ok 

eĵitimli ve k¿lt¿rl¿ gen kēzlarēn ekmesi sºz konusudur. ñBayaĵēlēklarēònē aĸmasē 

iin F©zēla eĸine ºrnek olmayē ¿mit eder; fakat ñF©zēla neyi sevse, Remzi ondan 

hoĸlanmēyordu. Remziônin eĵlendiĵi ĸey, F©zēlaônēn sēkēldēĵē ĸeydiò (172). Kocasēyla 

ortak bir paylaĸēma girebilme adēna F©zēla, hoĸlanmadēĵē ĸeyleri bile yapar. Hatta en 

ºnemli serbest zaman etkinliĵi olan kitap okumaktan ve piyano almaktan bile taviz 

verir (176). Bºylelikle ait olmadēĵē bir k¿lt¿re ayak uydurmaya alēĸēr. Tüm bu 

abalara karĸēn evlilikteki sorunlarēn ºz¿lememesi, yetiĸtirilme farkēnēn yarattēĵē 
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k¿lt¿rel uurumdan kaynaklanmaktadēr. Aĸēlmasē m¿mk¿n olmayan bu durum 

romanda ñF©zēla farklē bir ĸekilde terbiye gºrm¿ĸ olan bu adama eĸ olmak için 

b¿y¿t¿lm¿ĸ, Remzi ise baĸka tarzda bir kadēnla yaĸamak ¿zere terbiye gºrm¿ĸt¿ò 

(173) ĸeklinde aēklanēr. Dolayēsēyla F©zēla kocasēnē ne kadar deĵiĸtirmeye alēĸsa da 

baĸarēlē olamaz. Aslēnda Remziônin belli bir tip erkeĵi temsil ettiĵi, Fatma Aliye 

Hanēm tarafēndan kadēn ve erkek olmak ¿zere kiĸilerin sēnēflandērēldēĵēnē 

sºyleyebiliriz. Remziôden yola ēkēlarak yozlaĸmēĸ ve modernleĸmeyi sindirememiĸ, 

salt gºr¿nt¿yle ilgilenen bir sēnēf erkeĵin tanēmē yapēlmaktadēr: 

Bu gibi erkekler, evlilik hayatēnē, yaĸadēĵēnē sadece kendisinin iddia 

ettiĵi bir kadēnē hibir hata kabul etmeden hareket eden bir makine gibi 

gºr¿rler. Belki de eĸlerinin cansēz olduklarēnē d¿ĸ¿n¿rler! Hatta bunlar 

eĸlerine katlanamayacak derecede yaptēklarē zul¿mlerini para ve 

hediyelerle ºrtmek isterler ki onlara da ºylelikle gºn¿lleri hoĸ edilen 

lazēmdēr. (179) 

Buna karĸēn Fatma Aliye Hanēmôēn ana kadēn karakterleri, saĵduyuyu hibir zaman 

elden bērakmazlar. Zayēf, g¿s¿z kalan erkeĵe destek olan, onu ayaĵa kaldēran 

konumundadērlar. Yazar, baĸ kadēn karakterlerine ñakēlò, ñzekâò, ñsaĵduyuò ve 

ñihtiyatlēlēkò gibi nitelikler yükleyerek k¿¿kl¿kten itibaren hayatēn t¿rl¿ 

güçlükleriyle mücadele etmeye hazērlanan bireyler yaratēr. Dolayēsēyla kadēn 

karakterler, diĵer kadēn romancēlarēn yapētlarēnda gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde Fatma Aliye 

Hanēmôēn romanlarēnda ñmistikò ve ñgizemliò olanē temsil etmezler. Bu ancak yan 

karakterlerde gºzlemlenebilecek bir ºzellik olarak karĸēmēza ēkar. Muhâdarâtôtaki 

hibir erkek fig¿r, F©zēlaôdaki ok yºnl¿ yapēyē bir arada taĸēyamaz. Her birinin farklē 

eksikliklerinin olmasē sºz konusudur. Erkek fig¿r baĵlamēnda olumlu bir dºn¿ĸ¿m sºz 
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konusu olacaksa bile bu, kadēn karakter aracēlēĵēyla, onun desteĵi ve varlēĵē sayesinde 

olabilir. Yapētlarda kadēn, eril zihniyet gibi salt gºrd¿ĵ¿ne inanan kiĸi deĵildir. 

Dolayēsēyla gºr¿nenin ardēndakinin ortaya ēkarēlmasēnda kadēn fig¿rlere yapēlan 

vurgu, kadēnēn, herhangi bir yargēya varmadan ºnce, olaylarēn arkasēnda yatan 

nedenleri iyi analiz edebilen kiĸi olmasēyla ilgilidir. Ķyi yetiĸtirilmiĸ F©zēla ve 

M¿nevver Hanēm gibi kadēn karakterlerin insanlarē daha iyi gºzlemledikleri ve 

tanēdēklarē; buna karĸēn erkeklerin, iyi eĵitimli de olsa farklē etkenler nedeniyle bu 

tahlili her zaman iyi yapamamasē sºz konusudur. Bu d¿ĸ¿nceye baĵlē olarak Tanzimat 

romanlarēnda biim ve ierik karĸētlēĵēnēn baĸat bir biimde yer almasē, gºr¿nt¿ ve 

estetiĵin sim¿latif yanēna yani sahteliĵine ve geiciliĵine vurgu yapmak iindir. 

¥rneĵin ¿vey anne Calibeônin ñok ekici ve insanē korkutan bir g¿zelliĵiò vardēr. 

C©libe, dēĸ g¿zelliĵin yanēltēcē ve tehdit edici yanēnē simgeler. ñBu kadar güzel bir 

kadēnēn irkin ahlaklē ve yalancē olmasēò (13) da beklenmez. Dolayēsēyla gºr¿n¿ĸe 

aldanan baba fig¿r¿n¿ de kolaylēkla kandērabilecektir. Romanda her ne kadar iyi 

niyetli olsa da otoritesini ve ºngºr¿s¿n¿ kaybetmiĸ bir baba fig¿r¿ yer almaktadēr. 

Dolayēsēyla olaylarēn gidiĸatēnda tamamen edilgen bir rol oynar. ñHerkesi kendi gibi 

zannedenò (20) S©i Efendiônin kandērēlmayē ñaklēna bile getirmemesiò ile karakterin 

ihtiyatsēzlēĵēna ve saflēĵēna vurgu yapēlmaktadēr. Bu nedenle ilkinde ñĸans eseriò iyi 

bir kadēnla evlenen S©i Efendiônin ikincisinde yanēlmasē kaēnēlmaz olacaktēr:  

O zamana kadar ocuklarēna nasēl bakēldēĵēnē d¿ĸ¿nmek deĵil, hem 

ocuklarēna anne, kendisine eĸ olmakla beraber hem de sürekli bir 

ĸeyler iin uĵraĸēp didinen eĸi kendisini de ocuk gibi alēĸtērmēĸtē. 

Adamcaĵēz bir paltosunu bile kendi giymemiĸ, yemesi, imesi, 

giyinmesi bir saat makinesi kadar d¿zenli gitmiĸ. Yēkanmēĸ, taranmēĸ, 
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giyinmiĸ ocuklarēnē okĸayēp ºpmekten baĸka bunlarēn bakēmēnē, 

b¿y¿t¿lmesini d¿ĸ¿nmeye muhta olmamēĸtē. (21-22) 

Romanda F©zēlaônēn erkek kardeĸi ise yaĸē k¿¿k olduĵu için, annesi yerine 

geen F©zēla tarafēndan b¿y¿t¿lmeyi bekleyen, dolayēsēyla ablasēna muhta bir erkek 

olarak yer alēr. ķefik b¿y¿d¿ĵ¿nde de onu iktidar ve sºz sahibi bir erkek fig¿r olarak 

gºremeyecek olmamēz roman iinde anlamlēdēr. Bºylelikle bilinli bir ĸekilde Fatma 

Aliye Hanēmôēn t¿m erkek karakterleri, F©zēla karĸēsēnda ñeksikò ve ñotoriteòden 

yoksun kiĸiler olarak kurgulamēĸtēr. Kardeĸine annelik eden, babasēna ge de olsa 

doĵruyu gºsteren F©zēlaôdēr. Firdevs Canbaz da Fatma Aliye Hanēm Romanlarēnda 

Kadēn Sorunu (2010) baĸlēklē alēĸmasēnda yazarēn romanlarēnda kadēn karakterlerinin 

karĸēsēna zayēf erkekleri koyduĵunu sºyleyerek umutsuzca ©ĸēk olanlarēn hep erkek 

karakterler olduĵunu, kadēn fig¿rlerin ise ©ĸēk olmadēklarēnē, g¿l¿kler karĸēsēnda 

yēlmadēklarēnē belirtir. Bu noktada Canbazôēn yorumuna bir eklemede bulunmak 

gerekmektedir; o da kadēn fig¿rlerin ©ĸēk olsalar da, saĵduyu ve rasyonelliĵi elden 

bērakmamalarē ve yaĸamlarēna devam etmeleridir. Erkek fig¿rlerde ise yaĸamdan 

kopma derecesinde bir zaaf ve baĵēmlēlēĵa vurgu vardēr: 

Muhâdarâtôta ķebib, d¿r¿st, alēĸkan, kadēnlarla ilgilenmeyen belki de 

ñidealò bir erkek olarak izilir. Ancak F©zēla evlilik teklifini reddedince 

ķebibôin intihar etmeye kalkēĸmasē, onun ideal bir erkek tipi olmasēnē 

engeller; ¿nk¿ F©zēlaôya gºre intihar, ñmiskinlerin, zayēflarēn, 

korkaklarēn ihtiy©r eylediĵi bir ĸeydirò. Romandaki diĵer olumlu erkek 

Mukaddem ise olanlarē kaldēramayarak verem olur. Gºr¿lmektedir ki 

baĸlangēta romancē tarafēndan olumlu izilen ve neredeyse ºrnek 

olarak gösterilebilecek olan bu iki erkek, birisi vereme yakalanarak, 
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diĵeri de intihara teĸebb¿s ederek okuyucuya zayēf gºsterilerek 

deĵerden d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. Bir kadēn yazar tarafēndan romandaki 

erkeklerin bu ĸekilde zaaflarla izilmiĸ olmasē, ºrnek kadēn F©zēlaônēn 

olaylarda belirleyici rol oynayarak ºne ēkmasēnē pekiĸtirmiĸtir. (36-37) 

Bu noktada ñºrnekò ya da ñidealò olabilecek erkek karakterlerin zayēf taraflarēna 

yapēlan vurgu, salt kadēn karakterin roman iinde daha ok ºne ēkmasēnē saĵlamak 

iin deĵil, aynē zamanda aydēn erkek zihniyetinin kadēn ve kadēn sorunlarē 

karĸēsēndaki hen¿z olgunlaĸmamēĸ ya da istenilen d¿zeye gelmemiĸ tutum ve 

anlayēĸlarēna iĸaret etmek amacēyladēr. Canbaz da Fatma Aliye Hanēmôēn bu kadēn 

karakterler aracēlēĵēyla dºnemin aydēn erkeklerini eleĸtirdiĵini vurgular: ñErkekler 

zihinlerinde ve romanlarēnda ideal kadēnē tanēmlamaya ve izmeye alēĸmakta, gen 

kēzlarē ve kadēnlarē bu yºnde telkin etmekteyken, toplumsal vasēflarda bir kadēnē mutlu 

edecek erkeĵin olmadēĵēnē da sorgulamalēdērlarò (38-39). Fatma Aliye Hanēmôēn 

romanlarēnda yarattēĵē t¿m kadēn karakterleri gºz ºn¿nde tutarak asēl dile getirilmesi 

gereken ĸey, yazarēn karakterlerine, Tanzimat yazarlarēnēn romanlarda 

tipikleĸtirdikleri kadēn karakterlerden farklē ºzellikler y¿kleyerek daha y¿zeysel 

biçimde ortaya koyulan bu ºzelliklerin kadēn karakterler baĵlamēnda aēmlanmasē iin 

uĵraĸmasēdēr. Fatma Aliye Hanēmôēn kadēn karakterlerinin en b¿y¿k farkē 

baĵēmsēzlaĸmalarē ve ºzellikle kendi istikballeri sºz konusu olduĵunda baĸēna buyruk 

tavērlarēdēr. Nüket Esen, ñT¿rk Ailesindeki Deĵiĸimin Romanēmēza Yansēmalarēò 

(1992) baĸlēklē makalesinde Fatma Aliye Hanēmôēn kadēnlarē konusunda ĸunlarē 

söyler: ñ[R]omanlarēnda alttan alta baĸkaldēran, g¿l¿, tuttuĵunu koparan kadēnlar 

izmiĸtir. Doĵrudan kendi sesiyle konuĸtuĵu zaman, yani makalelerinde, daha tutucu; 
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kurmaca d¿nyasēnēn koruyuculuĵu iinde, yani romanlarēnda ise, daha aykērē olabilme 

cesaretini bulan bir yazardērò (93). 

Romanda Mukaddem Beyôin annesi M¿nevver Hanēm, F©zēla dēĸēnda d¿r¿stl¿ĵ¿, 

iyi ahlaklēlēĵē ve olgun kimliĵi ile ºne ēkan diĵer bir karakterdir. Karakter, adēna 

uygun olarak F©zēla ve ķefikôe hem ºĵretmenlik hem de annelik yapmēĸtēr. S©i Bey ve 

M¿nevver Hanēm arasēnda geen diyalog, erkek karĸēnda kadēnēn ev yaĸamēnē idame 

ettirmedeki becerisine iĸaret eder. Kadēn, yeri geldiĵinde ocuĵu iin hem anne hem 

baba konumundadēr. Baba fig¿rleri ise genel olarak romanlarda bu beceriden yoksun, 

edilgen karakterler olarak betimlenirler: 

Siz kahraman bir kadēnsēnēz! ¥mr¿n¿z¿ evladēnēza verdiniz [....] Takdir 

edilmesi gereken bir evlat yetiĸtirdiniz. Evladēnēza hem baba hem anne! 

Dairenize hem erkek hem kadēn! Umudunuzu hem korudunuz hem de 

olmayacak ĸeyler iin kendinizi kandērmadēnēz. Ben ah! Ben ise bu h©le 

bir seneden sonra tahammül edemedim. Ben sizden acizim efendim. 

(41) 

Bu baĵlamda eĸleri ºlm¿ĸ kadēn ve erkek fig¿r¿n arasēnda romanda bir ikili karĸētlēk 

kurulduĵu gºr¿l¿r. Durumlarē aynē olsa da kadēnēn olaylar karĸēsēndaki dirayetine ve 

g¿l¿ duruĸuna vurgu yapēlērken, S©i Bey baĵlamēnda erkeĵin acziyetine ve olaylara 

tek baĸēna gºĵ¿s gerememesine iĸaret edilmiĸtir. Kadēnēn hem kadēn hem de erkek 

rol¿n¿ baĸarabilmesi sºz konusu iken erkek iin kadēnēn yokluĵu, doldurulamaz bir 

boĸluk olarak gösterilmektedir. Nüket Esen de ñT¿rk Ailesindeki Deĵiĸimin 

Romanēmēza Yansēmalarēò (1992) baĸlēklē makalesinde kadēnlarēn otorite 

baĵlamēndaki aile iindeki yerlerine iĸaret eder: ñTek baĸēna ev idare eden kadēnlar 

genelde tek baĸēna ev idare eden erkeklerden daha g¿l¿d¿rler. Zira erkekler karēlarē 
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ºl¿nce evdeki baĸka kadēnlarēn oyuncaĵē h©line gelebilirler. Oysa aile reisi olan 

kadēnlarēn otoritesi ok saĵlamdērò (210). 

 Hanēmlara Mahsus Gazeteônin 88 ve 113. sayēlarē arasēnda yayēmlanan Fatma 

Fahr¿nnisa Hanēmôēn Dilharâb (1896-97) romanē da doĵrudan kadēn sorunlarēnē ele 

alēr. Mazlume adlē, kendini yetiĸtirmiĸ, k¿lt¿rl¿ ve olgun bir gen kēzēn, gºr¿c¿ usulü, 

evlendirilmesi ve bunun sonucu yaĸadēĵē hayal kērēklēĵē ve ektiĵi sēkēntēlar konu 

edilir. Dilhar©b sºzc¿ĵ¿ gºnl¿ kērēlmēĸ, yēkēlmēĸ anlamēna gelmekte ve baĸ karakterin 

çaresiz durumuna iĸaret etmektedir. Bir kadēn iin evlilik, gelecekte mutluluĵunun ya 

da mutsuzluĵunun ana kaynaĵē olarak görülür. Dolayēsēyla irade dēĸē, gºr¿c¿ usul¿ 

yapēlan evlilikler genellikle kadēnlarēn mutsuzluklarēna neden olmaktadēr. Romana 

ismini veren dilharâb da Mazlumeônin evlilik ile hayallerinin yēkēlmasēnē simgeler.  

Roman, evlilik hazērlēklarē iinde olan Mazlumeônin korkusunu anlatarak 

baĸlar. Gen kēz, eĸlerin karakter ve k¿lt¿rlerinin birbirine yakēn olmasē gerektiĵine, 

bu nedenle de birbirlerini tanēmalarē gerektiĵine inanmaktadēr. Sadakat ise onun için 

gerek olamayacak bir ¿topyadēr:  ñBazē gen kēzlarēn gºzlerini kamaĸtēran gelin 

olmak, teli pullu libaslar giyinmek onu umacē gibi korkutur idi. ¢¿nk¿ taifei gºren 

k©ffesi hakkēnda suôzan ediyor hibir yaĸēnda vefa-ē sadakatēn mevcudiyetini meôm¾l 

etmiyor idiò (89:2). Evliliĵe ve sadakate iliĸkin olarak evresinden duyduklarē ya da 

kitaplardan okuduklarē onu evlilikten korkutan temel etkenlerdir. Duyduĵu ya da 

gºrd¿ĵ¿ deneyimleri doĵrularcasēna evlendirildiĵi Razi ile ok zorlu bir evlilik 

hayatēna d©hil olur. Ķki aile arasēndaki k¿lt¿r farkē, d¿ĵ¿nde de kendisini belli eder. 

Gelen misafirler iki ailenin birbirine hi denk olmadēklarēnē alenen dile getirirler 

(95:3). Anlatēcē tarafēndan dañFilhakika, her iki cihet beynindeki fark-ē azimeti 

gºrmek iin pek dikkatli olmaya l¿zum yok idiò (95:3) denilerek bu gºr¿ĸ onaylanēr. 
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Memur Hâmi Efendiônin oĵlu Razi, 30 yaĸēnda, kendisine tanēnan eĵitim 

olanaklarēnē iyi deĵerlendirememiĸ, sefahat ve eĵlence d¿ĸ¿n¿, yozlaĸmēĸ bir geç 

adamdēr. H©mi Bey, oĵlunu d¿ĸt¿ĵ¿ sefahat ve rezillikten kurtarmak, eve baĵlamak 

amacēyla evlendirmek ister. Evlenirse h©l ve tavērlarēnēn da deĵiĸeceĵine 

inanmaktadēr. Cahil anne-baba, oĵullarēnēn z¿ppe ve ĸēmarēk tutumunun kendi 

verdikleri eĵitimle ilgili olduĵunu hi d¿ĸ¿nmezler ve onu deĵiĸtirme gºrevini eve 

gelecek geline y¿klerler. Halbuki ĸēmarēk yetiĸme biimi y¿z¿nden Razi, ailesini de 

hor görmekte; eve sürekli içkili gelip onlara da kötü muamele etmektedir. Roman, 

kendisine küçüklükten beri verilen eĵitim nedeniyle bºyle bir karakterin deĵiĸmesinin 

pek mümkün olmayacaĵē fikri ¿zerinde durmuĸtur. Dolayēsēyla bu örnekte de 

eĵitimsiz ve cahil erkek modeli, kadēn iin ºnemli bir mutsuzluk kaynaĵē hâline gelir. 

Romanda, dönemin kadēn yazarlarēnēn gerek gazete ve dergilerdeki d¿z yazēlarēnda 

gerek romanlarda vurguladēĵē gibi k¿lt¿r ve yetiĸme farkēnēn ºzellikle de kadēnlar 

aēsēndan olumsuz bir durum yarattēĵē fikri ¿zerinde durulmuĸtur. Ayrēca kadēn evlilik 

yoluyla sadece eĸiyle evlenmemektedir. Eĸiyle birlikte hane iindeki diĵer bireylerin 

tavērlarēna karĸē da ihtiyatlē ve dikkatli olmak zorundadēr. Bu baĵlamda sadece kadēn 

ve erkek arasēndaki hiyerarĸik dengeler deĵil, kadēnlar arasēndaki iktidar iliĸkileri de 

sorgulanmēĸtēr. Dolayēsēyla kadēnlar arasēndaki hiyerarĸi m¿cadelesi, kadēnlarē ezen, 

¿zerlerinde baskē mekanizmasē kuran en ºnemli faktºrlerdir.  

Dilharâb romanēnda Mazlume, görücü usulü evlendirildiĵi kocasē Razi, 

kayēnvalidesi Vesile ve gºr¿mcesi y¿z¿nden evliliĵi boyunca ok b¿y¿k sēkēntēlara 

maruz kalēr. Akĸam saatlerinde yemeĵin bittiĵi sºylenerek ya da farklē sebepler 

uydururarak sofraya oturmasēna izin verilmez. Evin kadēnlarē dēĸarda gezerken 

Mazlumeôyi evde hizmeti gibi alēĸtērērlar. Buna raĵmen Mazlume, örnek olacak 
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davranēĸlar sergilerse hane halkēnēn ona olan davranēĸlarēnē deĵiĸtirebileceĵini 

kendisine telkin eder: 

Bir eli istediĵiniz kadar havada sallayalēm, diĵer ele ĸiddetli bir surette 

temas etmeyince ondan bir seda h©sēl olur mu? Yeni ailem ne kadar 

huysuz ve hērēn olur ise olsun benden h¿sn-ü muamele, itaat ve f©zēla 

olarak hâlim-i sabēr©ne bir s¿k¾netten baĸka mukabele gºrmezse 

huysuzluĵu, hērēnlēĵē ne sebeple izh©r edebilecek? Ben hemen 

m¿sterih yaĸayabilmek iin k©ffesini memnun edecek muhabbet ve 

hürmetlerini celb edecek surette kendime bir hatt-ē hareket tayin edip 

r©ôyetk©r vazife-ĸin©s bir kadēn olmaya alēĸacaĵēm diyor idi. (96-2) 

Fakat Mazlume, t¿m abalarēna karĸēn ne kocasēnēn ne de hane halkēnēn tavērlarēnē 

deĵiĸtirebilir. Ailesi tarafēndan deĵiĸmesi umuduyla zorla evlendirilen Razi, karēsēnē 

bir türlü sevemez. Her gün evden gönderilmesi için huzursuzluk ēkartēr. 

Kayēnvalidesi ve gºr¿mcesi ise her adēmēnē izledikleri kadēnēn ¿zerinde, davranēĸlarē 

ve hakaret dolu sözleri ile bir baskē mekanizmasē oluĸtururlar. Hane iinde Mazlume, 

sürekli dēĸardan izlenen, gºzetlenen konumundadēr. Kocasē dēĸēnda hane iindeki 

kiĸilerin de kendisine cepe almasē, Mazlumeôyi yalnēzlaĸtēran en temel unsurdur. 

Ķstemeyerek gelin edilmesi üzerine zihninden geen d¿ĸ¿nceler, gen kadēnēn ne kadar 

baskē altēnda olduĵunu da gºsterir: 

R¿zg©rēn ºn¿ne katēp istediĵi cihette idare eylediĵi bir cism-i hafif gibi 

teslimiyet-i kamile ile etb©ô ettiĵi ahk©m-ē kaderin kendisini sevk 

eylediĵi ĸu ©d´, yabancē hanede zevci tarafēndan kendisi iin tefriĸ ve 

ihzâr edilen odanēn ateĸ´n renk mefruĸat ve mezin©tē iinde gelincik 

iekleri arasēna kazara d¿ĸm¿ĸ nev-ĸ¿k¿fte bir kameliya goncasēnē 
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andēran Mazlume, hatērat ve tefekk¿r©t-ē mebhûs-ün-anhēn tesirat-ē 

melâl-i bahĸ©sēnda tahl´s-i girîbân edemeyerek gelinlik elbisesinden 

evvel telb´s edeceĵi kisve-i hüzn ve melâlin henüz taht-ē tazyik ve 

iĸkencesinde bulunuyor fakat hissiyat-ē der¾niyesinden renk vermemek 

için olanca kuvvetiyle cebr-i nefs ediyor idi. (94:2) 

Romanda Mazlume ne kadar olgun ve fedakâr bir karakter olarak çizilmiĸse Raziônin 

mizacē onun tam tersi yºn¿ndedir. Mazlume kayēnvalidesine sēkēntēlarēnē amak ve 

ondan ºĵ¿t almak istediĵinde ñRazi daha cahildir, ocuktur kēzēm. Ne are bu 

h©llerine tahamm¿l etmeli. Bir g¿n olur, hepsi geerò ya da ñNe yapayēm a kēzēm? 

Evladēmdēr ama ahlakēna d©hilem yok kiò (104:3) ĸeklinde sºzler duyar. Bu üzgün 

dºneminde Mazlumeôye destek olan en ºnemli kiĸi annesidir. Kēzēnēn mutsuz 

olduĵunu ve damadēnēn deĵiĸmeyeceĵini gºr¿nce Mazlumeôyi almak iin konaĵa 

gider ve kēzēna yapēlan eziyetler için hane halkēndan hesap sorar: 

Beĵenilmediyse hemen aldēĵēnēzēn ertesi g¿n¿ sºyleyeydiniz de 

getirdiĵiniz gibi yine gºt¿reydik. Yedi, sekiz ay bu kadar ezâ ve cefa 

ettikten sonra mē beĵenmeyip sevilemeyeceĵini anladēnēz. Zavallē 

yavrucuĵumun ekmediĵi meĸakkat, gºrmediĵi mihnet kalmadē da bize 

bile harf-i vahid ĸik©yette bulunmadē [....] Allahtan korkmazlar, 

peygamberden utanmazlar. (106:3) 

Annenin bu konuĸmasē hane halkē ve Razi ¿zerinde de etkili olur. Razi, Mazlumeôye 

sözler verir. Fakat bir süre iyi davrandēktan sonra iliĸkileri eski h©line dºner. Genç çift 

ayrēlēr, Razi baĸka bir kadēnla evlenir. Mazlume, bu süreçte türlü duygusal güçlükler 

ekse de rasyonelliĵini kaybetmez; yeni durumuna alēĸmaya alēĸēr. Bunun sonucunda 
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ise ilahî adaletle mükafatlandērēlēr. Romanēn sonu, ezilen fedak©r, olgun kadēnlarēn bu 

h©lini sorgulamasē bakēmēndan ºnemlidir: 

Af´f, vazifeĸin©s bir zevce ĸefkatli, rikkatli bir valide müstakîm 

muktedir bir aile reisi olmak üzere âlem-i vücuda gelen her nevôi 

meziyet-i faziletin nisvaniyeyi c©miô ĸu m¿kemmel kadēnēn ve diĵer 

nice emsalinin sonradan nail-i bahtiyarî olsalar da böyle hüsran ve âlâm 

iinde geen duran hayatlarēnē kim ve ne tazmin edecek ve bu 

mesullerin mûcibi harabiyet-i dîl ve ºm¿rleri olanlarē halka, mahkuka 

bilhassa vicdanlarēna karĸē uhdelerine tertib eden aĵēr aĵēr 

mesôuliyetlerinden nasēl ne t¿rl¿ tahl´s-i girîbân edebileceklerdir? 

(113:4) 

Emine Semiyeônin Sefalet (1897) romanēnda ºne ēkan ¿ erkek karakter de 

kusurlu yºnleri ile dikkat eker. Romanēn baĸ kiĸisi Sabite karĸēsēnda hepsi ñzayēf 

karakterliòdirler. Sabite, Hayati, Mahir ve Kesbiye, birlikte b¿y¿m¿ĸ dºrt gentir. 

Mahir, Ruhi Bey ve Z¿mr¿t Hanēmôēn akrabalarēndan evlatlēk olarak aldēklarē bir 

ocuktur. Sabite ise, Ruhi Beyôin Bihterin adlē cariyeden kēzēdēr. B¿y¿d¿klerinde 

Mahir, mirasē iin Sabiteôyle evlenmek ister. Fakat bu sērada evlilik iin Hayati adēnda 

daha g¿l¿ bir aday vardēr. Bu evliliĵi engellemek için Mahir, türlü oyunlar çevirir ve 

sonunda ailenin t¿m mal varlēĵē Sabiteôye kaldēĵē h©lde mirasē kendisine m©l edip 

Sabiteôyi konaktan attērēr. Hayati ise Sabiteôyi sevdiĵi h©lde mirasēnē kaybetmesi 

üzerine Kesbiye ile evlenir. Sonrasēnda ise yaptēĵē yanlēĸ evliliĵin bedelini aĵēr 

biçimde öder. Romanda Sabiteônin nitelikleri ve erdemleri ºne ēkarēlēr: 

Hilkaten terbiyeli olduĵundan, kimseyi incitmez ve herkesle hoĸ 

geinirdi. Malik olduĵu has©il-i âliyeye bir hâli, irâs-ē nak´sa ediyordu. 
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O da hemen tekebbür derecesine varan tavr-ē vakur©nesi idi; fakirlere 

acēr, ihsanē sever, b¿y¿klerine karĸē asla hürmetsizlikte bulunmazsa da, 

enzarēndaki ©s©r-ē azamet, etvarēndaki aĵērlēkla birleĸince, yalnēz 

cariyelerini deĵil, b¿y¿klerini bile karĸēsēnda h¿rmete mecbur ederdi. 

Yoksa kalben daima munsifâne, lisanen herkese mültefitâne bulunurdu. 

(112) 

Onun bu tavērlarēnē ailesi ñakēl ve k©millikò olarak nitelendirirken, Sabite kendi 

ºzellikleri arasēnda en ok ñvakarlēlēĵēnēò sever. Romanda kadēn karakterin, ele alēnan 

diĵer romanlarda olduĵu gibi, hayatēndaki asēl darbeyi aile iinden yemesi ºnemlidir. 

Tümden parasēz kaldēĵē, karnēnē bile g¿l¿kle doyurabildiĵi zor zamanlarēnda ise 

dadēsē Gayret dēĸēnda kimseden yardēm gºrmez. Bu anlamda yine bir kadēn 

dayanēĸmasēna iĸaret edildiĵini sºyleyebiliriz. Ķki kadēn bu zorlu zamanē g¿l¿ 

durmaya alēĸarak atlatērlar. Gen kadēn parasēnē geri alana kadar uzun bir fakirlik 

dºnemi yaĸar. Bu dºnemde hem kendisine hem de akrabasē olan iki yaĸlē kadēna 

bakmaya alēĸēr. Romanēn sonunda Sabite, miras davasēnē kazanarak servetine kavuĸur 

ve kendisini ok seven M¿ĸtak Beyôle evlenir. Romanda Sabiteônin baĸēna t¿rl¿ 

zorluklar gelse de saĵduyusunu korumak ve yēlmamak iin gºsterdiĵi gayrete dikkat 

ekilir. En fakir zamanlarēnda bile kadēnlēk gururu, tutunduĵu en b¿y¿k daldēr. Erkek 

karakterler ise Sabite ile karĸēlaĸtērēldēklarēnda baĸlarēna gelen herhangi bir zorlukta 

hastalanan, rasyonel d¿ĸ¿nme yetisini kaybeden ñzayēfò karakterlerdir. Romanēn en 

baĸēndan beri Sabiteôye ©ĸēk olan M¿ĸtak, sevdiĵi kadēndan olumsuz yanēt alēnca 

benliĵini kaybedecek kadar hastalanēr: ñTabipler bu dehĸetli s¿k¾t devam ederse, 

dimaĵ-ē fiilini icradan muattal kalacaĵē cihetle hastanēn ĸule-i zek©sē k©milen sºn¿p 

abdal olacaĵēnē sºyl¿yorlardēò (80). Hayati de aynē ĸekilde Sabiteôyi y¿z ¿st¿ bērakēp 
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Kesbiye ile evlenmesinin cezasēnē eker. Mutsuz evlilikleri hem kendisinin hem de 

Kesbiyeônin sonunu getirir.  

  

 

B. Kadēnēn Bireyselleĸmesi 

 

Kadēnēn bireyselleĸmesi sorunu, iki Meĸrutiyet dºneminde de ele alēnan en 

temel konulardan biridir. Kadēnēn bireyselleĸme s¿recinde aile yaĸantēsēndaki iliĸki 

zincirinin de farklēlaĸmasē sºz konusu olmuĸtur. G¿ dengelerinin deĵiĸmesi ve 

kadēnēn daha ok sºz hakkēna sahip olmasē gerektiĵi ¿zerinde durulmuĸtur. 

Modernleĸme s¿recinin aile yaĸantēsēndaki otoriter gelenekleri zayēflattēĵē ve g¿ 

dengesini deĵiĸtirdiĵi aēktēr. Zaten kiĸinin bireyselleĸmesi ve kendine ºzg¿ bir d¿nya 

kuruĸunda bu dengelerin deĵiĸmesi ve otorite g¿c¿n¿n paylaĸēlmasēnēn da payē 

bulunmaktadēr. Bu s¿re, daha ziyade eĵitimli ve varlēklē ailelerden kadēnlarēn 

yaĸantēsēnda belirgindir. Deĵiĸimin ivme kazanmasēyla otorite g¿c¿n¿n kēsmen de 

olsa aile iinde paylaĸēlmasē, kadēnēn serbestisinin artmasē ve ona daha ok sºz hakkē 

tanēnēr olmasē sºz konusudur. Ķnci Engin¿n, ñYeni Fikirlerin Yansēma Alanē Olarak 

Edebiyat (1859-1923)ò baĸlēklē yazēsēnda Tanzimat sonrasē yeni fikirlerin edebiyata 

yansēmalarē ¿zerinde durur. Bunlarē insan anlayēĸēnēn deĵiĸmesi, aklēn y¿celtilmesi, 

yeni bir medeniyet fikri, ºrflere karĸē ēkēĸ, kadēn haklarēnēn dile getirilmesi, esaret, 

ocuk eĵitimi, din ve gayrim¿slimler, aĸērē batēlēlaĸma ve taklit sorunu olarak 

kategorize eder. Buna paralel olarak zihniyetteki deĵiĸmenin ilkin kendisini kader 

kavramēnda gºsterdiĵini sºyler. Buna gºre ºrneĵin ķinasi, Nefô´ôdeki kader kavramēnē 

dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r (1999: 831). Engin¿n, ķinasiônin kader kavramēnē, Nefô´ônin ñKader 
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dedikleri halkēn murad-ē Hakkôtēr / kim Ezelde etti bizi her um¾rda tahy´rò dizesinden 

yola ēkarak yazdēĵē nazirede ĸairin pasif insan anlayēĸēnē tersine evirdiĵini, bunun 

yerine iradeli, alēĸkan ve d¿nya ¿zerindeki yerini bilinli olarak konumlandēran 

insana dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿n¿ sºyler (831). Kadēn yazarlarda ise aklēn y¿celtilmesi, daha 

ziyade kadēn ¿zerinden yeniden tanēmlanmēĸ, kader olgusu ise gºr¿nenin ardēndaki 

kavramēyla baĵlantēlē biimde ele alēnmēĸtēr. Buna gºre gºr¿nenin oĵu zaman 

yanēltēcē olduĵu ¿zerinde durularak, ºzellikle kadēn ¿zerinden geliĸtirilen ºn yargē ve 

baskē mekanizmalarē sorgulanmēĸtēr. Eĵitimli ve k¿lt¿rl¿ kadēn, bir baĸka deyiĸle 

modernleĸen kadēnēn ºn¿ndeki en ºnemli engellerden biri gereĵin araĸtērēlmadan 

kadēnēn yargēlanmasē olmuĸtur. Kader olgusu ise biraz daha dºn¿ĸt¿r¿lerek edilgenlik 

yerine kadēn direncini olumlayan bir yaklaĸēmla ele alēnmēĸtēr.  

Modernleĸme s¿reci ile yeni kadēn kimliĵi ile bu kimliĵe uygun bir deĵer 

felsefesinin de romanlarda yer almasē sºz konusu olmuĸtur. Kadēn karakterler, bu 

deĵer sisteminin bir parasē olarak yaratēlmēĸlardēr. Buna gºre kadēnlar ahlaklē, 

alēĸkan, olgun, rasyonel ve bir y¿z¿n¿ Batēôya dºnm¿ĸ ve birey olmuĸ kiĸilerdir. 

Nurullah Çetin, ñTanzimat Dºnemi T¿rk Romanēò (2002) baĸlēklē makalesinde Fatma 

Aliye Hanēmôēn, romanlarēnda ºzellikle gen kēzlarēn ºrnek alabilecekleri, ahlaklē, 

alēĸkan, azimli ve erdemli kadēnlara yer verdiĵini sºyler: 

Refôet (1896-1897 adlē romanēnda her t¿rl¿ imk©nsēzlēk, yoksulluk, 

yetimlik, aresizlik ortamlarēndan ēkēp gelen, azmiyle, iradesiyle, 

kararlē m¿cadelesiyle d¿r¿st, alēĸkan, ahl©klē, bilgili, k¿lt¿rl¿ bir kēzēn 

ºĵretmen oluĸ ve hayatēnē alēĸarak kazanma s¿reci sergilenir. Bununla 

kēzlarēn ve kadēnlarēn hayatlarēnē kuĸatan tüm olumsuzluklara teslim 

olmayēp onlara karĸē m¿cadele ederek, eĵitim gºrerek sosyal hayatta ve 
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alēĸma hayatēnda nasēl onurlu bir yer edinebilecekleri vurgulanēr ve 

Refôet bunun ºrnek tipi olarak sunulur. Aynē yazarēn Udî (1897-1898) 

adlē romanē da namusuyla alēĸma hayatēnda tutunmaya ve sorumlu 

olduĵu kiĸilere bakmaya alēĸan ºrnek kadēn tipini ºne ēkarēr. Bu 

romanda da mesleĵi olan ve alēĸan bir kadēnēn namusunu, ahl©kēnē, 

onurunu koruyarak ayakta durabileceĵi sergilenir. Ayrēca 

Muhâdarâtôtaki F©zēla tipi de ºrnek bir kiĸiliĵe sahiptir. (44) 

Sadece Fatma Aliye Hanēm deĵil, diĵer kadēn romancēlar da aynē ĸekilde romanlarēnēn 

merkezine yerleĸtirdikleri bu kadēnlarē ortak bir deĵer sistemine eklemlendirirler. 

Kadēn romanlarē baĵlamēnda ñkadēnlēkò, ñolgunlukò ve ñtecr¿beò ile yaĸam pratikleri 

arasēnda da doĵru orantēlē bir baĵ dikkati ekmektedir. ¢¿nk¿ bu karakterler 

toplumdaki iktidar iliĸkilerinin merkezinde yer alan ve onlarla mücadele eden 

kimlikler olarak sunulmaktadēr. Kadēnlarēn yaĸam pratikleri ve tecrübeler konusunda 

kadēn yazarlar tarafēndan erkek karakterlerden daha ilerde tutulmasē dikkati eken ve 

neredeyse ortak bir ĸekilde ele alēnan bir sorunsal olarak karĸēmēza ēkar. Kendini 

geliĸtirmenin ve iyi bir eĵitimin kadēnēn gayretiyle gerekleĸtirilebileceĵi d¿ĸ¿ncesi de 

roman baĵlamēnda ºne ēkan sorunlardan biridir. T¿m bunlarda ise kadēnēn yalnēz 

olmasē, m¿cadeleye tek baĸēna gºĵ¿s germesi sºz konusudur. Kadēnlēk deneyimlerinin 

aktarēlmasē ve kadēn dayanēĸmasē ile bu bireylerin pek ok sorunu ºzebilmeleri de 

ºnemlidir. Bu deneyim ve dayanēĸma sayesinde bireylerin oĵalmasē, farklē 

ºzelliklerle donanmasē sºz konusudur. 

Kadēnēn modernleĸmesinin ve bireyselleĸmesinin en ºnemli gºstergelerinden 

biri ise serbest zaman etkinlikleridir. Kadēnlarēn hem kendi kiĸisel geliĸimleri iin hem 

de haz aldēklarē etkinlikleri yapmalarē yani bireysel tatmin ¿zerinde durulmasē bu 
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baĵlamda ºnemlidir. Serbest zamanēn bir diĵer iĸlevi ise yalnēzlaĸan kadēn iin bir i 

dºk¿ĸ aracē olmasēdēr. 

 

 

1.  Serbest Zaman Etkinliĵi, Sanat ve Kadēnēn ¢alēĸmasē 

 

Serbest zaman (leisure), modernleĸme, dolayēsēyla bireyselleĸme ile ilintili bir 

kavramdēr. Tezde bu kavram, isteĵe baĵlē, arta kalan zaman dilimini deĵerlendirmek 

olarak ele alēnacaktēr. Serbest zaman, bireyin alēĸma, yemek ve uyku gibi zorunlu 

ihtiyalarē dēĸēnda kendi kiĸisel tatmini iin setiĵi etkinliklerle kendi iradesine baĵlē 

olarak özgürce uĵraĸtēĵē zaman dilimlerine iĸaret eder. Kavram aynē zamanda kiĸi 

iradesi kavramēyla da ilintili olduĵu iin birey olma, ºzg¿rleĸme ve modernleĸme 

olgularēnē da beraberinde getirmektedir. Kavrama iliĸkin olarak kiĸinin iradesinin yanē 

sēra Filiz Aydoĵanôēn Medya ve Serbest Zaman (2000) adlē alēĸmasēnda dediĵi gibi 

biyolojik ihtiyaç ve toplumsal yükümlülüklerden arta kalan zamanda bireyin 

toplumsal rollerinden sēyrēlarak daha ºzg¿r hissetmesi ºnemli bir noktadēr: ñSerbest 

zaman, bireyin, dēĸ gerekliĵinin ona y¿klediĵi rollerden sēyrēlēp kendisini ºzg¿r 

olarak tanēmlayabildiĵi ve hissedebildiĵi, kendisini ve toplumsal gerekliĵi eleĸtirel 

bir biimde sorgulayabildiĵi bir alandērò (15). 

Tanzimat sonrasē kadēn romanlarēnda serbest zaman etkinliĵi, kadēnēn 

modernleĸmesi ve birey oluĸu gibi kavramlarēn yanē sēra yalnēzlaĸma ºgesi ile de 

birlikte ele alēnmēĸtēr. Yani bir baĸka deyiĸle serbest zaman hem kadēnēn eĵitimliliĵine 

ve modernleĸmesine iĸaret etmekte hem de modernleĸme paradigmasēnēn yarattēĵē bir 

eliĸki olarak kadēnēn yalnēzlaĸmasēnēn bir gºstergesi olarak karĸēmēza ēkmaktadēr. 
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Kadēnēn kendisini yabancēlaĸmēĸ ve yalnēzlaĸmēĸ hissetmesiyle doĵru orantēlē biimde 

serbest zaman etkinlikleri bir i dºk¿ĸ eylemi ve kiĸinin kendisini teselli ettiĵi bir alan 

olarak da karĸēmēza ēkmaktadēr. Diĵer bir deyiĸle kadēnēn yalnēzlēĵēnēn dēĸa 

vurumudur. Kadēn karakterlerin romanlarda kendilerine seçtikleri serbest zaman 

etkinliklerinin, bireysel uĵraĸlar olmasē dolayēsēyla da kadēnēn bu zaman diliminde 

kendisiyle baĸ baĸa kalmasē sºz konusudur. Bu noktada 19. y¿zyēlda ºzellikle ¿st 

sēnēfēn stat¿ gºstergesi olarak da serbest zamanēn Tanzimat sonrasē romanlarda önemli 

bir yeri olduĵunu sºylemek gerekiyor. Dolayēsēyla serbest zamanēn k¿lt¿r¿ 

tanēmlayēcē iĸlevi dēĸēnda eĵitimli ¿st sēnēf kadēnēn kimliĵini tanēmlamaya yardēmcē bir 

kavram olarak d¿ĸ¿n¿lmesi gerekmektedir.  

Kadēn yazarlarēn romanlarēnda kadēn karakterler iin serbest zaman 

etkinlikleri, ºnemli bir vakit geirme aracē ve modernleĸme ºgesi olarak ºne ēkarken, 

erkek karakterlerin serbest zamanla uĵraĸēlarēnēn neredeyse yok denecek kadar az 

olmasē d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. Serbest zaman etkinlikleri daha ziyade kadēn baĵlamēnda ele 

alēnmēĸ bir olgudur ve genellikle kitap okuma (aĵērlēklē olarak roman, ĸiir ya da 

d¿ĸ¿nce kitaplarē), m¿zik, resim gibi etkinliklere yer verilmiĸtir. Erkek karakterlerin 

ise serbest zamanlarēnē daha ziyade iki, kumar, gece hayatē gibi eĵlenme bazēnda 

deĵerlendirdiklerini gºr¿r¿z. Bu da bir bakēma kadēnēn geliĸirken erkeĵin yozlaĸtēĵēnē 

göstermektedir. 

Sandra Hebron, ñA Social History of Womenôs Leisureò (Kadēnēn Serbest 

Zamanēnēn Sosyal Tarihi 1990) adlē makalesinde kavramē, serbest zaman, mekân ve 

cinsiyet ayrēmē baĵlamēnda ele alēr ve evin kadēn ve erkek iin ayrē anlamlar taĸēdēĵēna 

dikkat çeker (42). Bu baĵlamda romanlara baktēĵēmēzda kadēnēn serbest zamanēnē ev 

ii mek©nda geirdiĵini sºyleyebiliriz. ¥zellikle II. Meĸrutiyet ve Halide Edibôle 
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birlikte kadēnēn serbest zamanēnēn ev dēĸē alana taĸēnmasē sºz konusu olmuĸtur. 

Romanlarda serbest zaman etkinliĵinin bir i dºk¿ĸ aracē olarak ºne ēktēĵē 

durumlarda eĵitimli kadēnēn, kendisi iin oĵu zaman baskē mekanizmasēnēn doĵduĵu 

alan olan ev iinde, bir kaēĸ aracē olarak bu etkinliklere sēĵēndēĵēnē gºr¿r¿z. Tabii 

Fatma Aliye Hanēmôēn Ud´ ve Refet romanlarēnda olduĵu gibi bu etkinliklerin 

tamamen modernleĸmeye ve bireyleĸmeye baĵlanmasē da sºz konusu olabilmektedir. 

Ekrem Iĸēn, ñ19. yyôda Modernleĸme ve G¿ndelik Hayatò (1985) baĸlēklē 

makalesinde klasik dºnem ile 19. y¿zyēlda deĵiĸen serbest zaman etkinlikleri 

arasēndaki deĵiĸimi ortaya koyar: 

Klasik dºnemde g¿ndelik hayatēn insan ºĵesi, temelde bir m¿min olma 

ºzelliĵini korur. Bu ºzellik, insanēn temel etkinliklerine de yºn 

vermiĸtir. ¥rneĵin insanēn eĵlenme biimi gibi az ok kiĸisellik 

barēndērmasē gereken etkinliklerde bile, sistemin dinsel çerçevesi 

kendine özgü ritüelôlerini devreye sokar. Doĵum, ºl¿m ya da d¿ĵ¿n 

gibi gündelik hayatēn ºnemli olaylarēnda dinsel rit¿el, insanlara belirli 

bir davranēĸ kalēbē sunar ve buna uymayē ilke olarak ortaya koyar. (544)  

Iĸēn, buna karĸēn 19. y¿zyēlda Ķstanbulôda geliĸen eĵlence k¿lt¿r¿n¿n, gemiĸin 

kolektif etkinliklerine karĸē, kiĸisel yºn¿ aĵēr basan bir g¿ndelik zaman geirme 

anlayēĸē doĵurduĵunu sºylerek eĵlence k¿lt¿r¿ ile bireysellik arasēndaki iliĸkiyi 

vurgular (550). Cumhuriyetôe kadar olan kadēn yazēnēnēn genelinde bireyselliĵin ºne 

ēktēĵēnē sºyleyebiliriz. Kolektif eĵlenme ve vakit geirmenin dēĸēnda bireysel yapēlan 

etkinliklere bir vurgu vardēr. ¥rneĵin m¿zik, kadēn iin sadece bir stat¿ gºstergesi 

deĵil, bir i dºk¿ĸ ve kendini anlatma abasē olarak izilir. G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n 

Münevver (1905) romanēnda kadēn karakterin en b¿y¿k bireysel etkinliĵi ut almaktēr. 
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Ut, ok rahat ve aēk bir biimde duygularēnē dile getiremeyen kadēn iin ºnemli bir 

ifade aracēdēr. Kadēn, konuĸarak paylaĸamadēĵē ĸeyleri ancak bu yolla 

dillendirmektedir.  

Fatma Aliye Hanēmôēn Udî (1899) romanē, kadēn, serbest zaman ve alēĸma 

konularēnē temel alan bir romandēr.
2
 Kocasēnēn kendisini aldattēĵēnē ºĵrendikten sonra 

boĸanarak kendi ayaklarē ¿zerinde durmaya alēĸan bir kadēnēn hik©yesidir. Kardeĸi 

ķem-î, annesi ve babasēyla yaĸēyan Bediaônēn k¿¿kl¿ĵ¿nden beri en büyük tutkusu 

musikidir. Bunda babasēnēn da bir musiki meraklēsē olmasēnēn etkisi b¿y¿kt¿r. Kēzēnēn 

ilgisini keĸfeden Nazmi Bey, Bediaôyē m¿zik konusunda derinleĸmesi için yönlendirir; 

böylece ilk ºĵretmeni de kendisi olur. Kanun ve kemanla müzik hayatēna baĸlayan 

Bediaônēn udu keĸfetmesiyle yaĸamēnda içsel bir dºn¿ĸ¿m gerekleĸir. O dönemde 

ķamôda yeni yeni tanēnan ve kadēnlar arasēnda neredeyse hi alēnmayan bu aleti, 

ustalēkla almak iin b¿y¿k bir gayret gºsterir. Aslēnda ut gibi yaygēn olmayan bir 

aleti almaya baĸlayarak kadēn olarak da bir ilki gerekleĸtirmiĸ olur. Bu baĵlamda 

aslēnda t¿m romanēn bir kadēnēn yaĸamēnē m¿zik ve onun felsefesi ¿zerine kurmasēnē 

anlattēĵēnē sºyleyebiliriz. Dolayēsēyla bir dºn¿ĸ¿m¿n romanēdēr Udî. Bedia, evliliĵi 

sērasēnda da kocasēnēn iĸleri nedeniyle pek ok ¿lke gezer. Bu gezilerde musiki 

konusunda edindiĵi bilgileri ve gºzlemleri, kendi m¿zik yaĸamē iin olumlu yºnde 

kullanēr. Mâil Bey ile Kahireôde altē ay kalan Bedia iin bundan sonra yapacaĵē 

seyahatler, birey olarak kendini bulma s¿reci ve musiki konusunda yapēlan isel 

yolculuklardēr aynē zamanda. Gezip gördükçe müzik konusunda dünyadaki 

                                                

2 Yazarēn Udî romanē ile aĵdaĸē olan erkek yazarlarēn romanlarē, 2007 yēlēnda Bilkent ¦niversitesi 

T¿rk Edebiyatē Bºl¿m¿ônde hazērladēĵēm ñTanzimat Romanēnda Kamusal Alan ve Serbest Zaman 

Etkinlikleriò baĸlēklē yayēmlanmamēĸ y¿ksek lisans tezimde kapsamlē biimde ele alēnmēĸtēr. 
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geliĸmelerden yeterince haberdar olmadēĵēnē fark eden Bedia, kendisini daha çok 

geliĸtirmesi gerektiĵine kanaat getirir. Bedia, Kahireôde udun tarihine iliĸkin bilgiler 

edinir: ñUd´ olarak kendi sanatk©rlēĵēnēn orada hi mesabesinde kaldēĵēnē gºrd¿. 

Daha, daha!.. ¢ok alēĸmak gerektiĵini anladēò (49). Bunlar bir yönüyle içsel 

yolculuklar olmakla birlikte, m¿ziĵin modernizasyonu anlamēnda da ona perspektif 

kazandērēcē bir rol ¿stlenir.  

Bedia, kocasēndan ayrēlēp kendi baĸēna ve kadēn kimliĵiyle varlēĵēnē 

s¿rd¿rmeye karar verdiĵinde yaĸamē t¿mden deĵiĸir. Çünkü o güne kadar ev içi 

alanda, sēnērlē bir d¿nyada yaĸayan ve buna baĵlē olarak da dēĸ d¿nyaya ait bilgileri, 

aĵabeyi, babasē ve kocasēndan alan Bedia, bundan sonra kendi gºzlem ve deneyimleri 

ile ñgerekò bilgiye kendisi ulaĸmak durumundadēr. Kocasēndan ayrēldēktan sonra 

Bedia, kardeĸi ķem-´ônin yanēna ķamôa taĸēnēr. Kendisini ut çalmaya adayan genç 

kadēn, hava deĵiĸimi iin Ķstanbulôa gittiĵinde musikinin geldiĵi üst noktayē gºr¿r. 

ķamôēn aksine Ķstanbulôda notanēn ne kadar ºnemsendiĵine tanēk olur; ardēndan 

sanatēnda kendini geliĸtirmek ¿zere alanēnda kendisini kanētlamēĸ ¿stadlardan dersler 

aldēĵēnē gºr¿r¿z. Bu, aynē zamanda m¿zik yaĸamēnda da bir kērēlmaya iĸaret eder. Udu 

nota ile almaya baĸlamasē, geliĸiminde ºnemli bir aĸamayē temsil eder. Ustasēndan 

musikinin felsefesine iliĸkin bilgiler edinmeye çalēĸēr. Bilgi edindikçe derinleĸir, 

derinleĸtike m¿ziĵinde de ustalaĸēr. Ķstanbul, Bediaônēn yaĸamēnda farklē ve aynē 

zamanda zorlu bir dºnemi temsil eder. Aĵabeyinin ºl¿m¿ ¿zerine evin geçimini 

saĵlamak Bediaôya kalēr. Gen kadēn, bundan sonra ķem-´ônin yetim kalan kēzē 

Mihriban ve kahyâlarē R¿stemôe de bakmak zorundadēr. Sorumluluĵunu y¿klendiĵi iki 

insanē maĵdur etmemek hem de kendisini geindirmek amacēyla Arab´ udu ustasē 

olarak ders vermeye baĸlar. Kēsa bir s¿re iinde usta bir ºĵretmen olarak ünü tüm 
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Ķstanbulôa yayēlēr. Dolayēsēyla romandaki kadēn karakterin, müzik ile kendisine ait bir 

zaman dilimi yaratabildiĵini sºyleyebiliriz. Musiki ile ilgileniĸ, sadece boĸ zamanē 

deĵerlendirme etkinliĵi olarak deĵil, meslek olarak da icra edilebilecek kertede s¿rekli 

geliĸtirilmeye alēĸēlan bir yetenek olarak karĸēmēza ēkar. Bu noktada kadēn 

karakterin bir m¿zik aletini usta biimde alēyor olmasē ve algēnēn felsefesini musiki 

ile harmanlamasē, kimlik sorunsalē aēsēndan da romanē ºnemli kēlmaktadēr. ¢¿nk¿ 

musiki kadēn kimliĵi aēsēndan bir varoluĸ sorunsalē olarak ºne ēkmaktadēr. Romanēn 

sonu, verdiĵi mesaj aēsēndan, daha da dikkate deĵerdir ¿nk¿ m¿zik icra ederek para 

kazanan bir kadēnēn, meslek´ anlamda deforme olmamak iin bu iĸi daha sonra salt 

kendisi ve sanat için yapma gayretini ortaya koyduĵunu gºrmekteyiz. Romanēn 

sonunda kadēn karakterin, musikiyi para kazanēlacak profesyonel bir meslek olmaktan 

ēkarēp tekrar bir serbest zaman etkinliĵine dºn¿ĸt¿rmesi, bazē eleĸtirmenlerce Fatma 

Aliye Hanēmôēn ñmuhafazak©rò tutumuna ve kadēnēn zorunlu olmadēka alēĸmasēna 

olumlu bakmadēĵē ĸeklinde yorumlanmēĸtēr. Fakat bu gºr¿ĸ, metne ve yazara yapēlan 

bir haksēzlēk olarak yorumlanabilir. ¢¿nk¿ romanda emek ve ¿retimin karĸēlēĵē 

¿zerinden ñetikò sēnērlar erevesinde kazanēlacak bir yaĸama ve ¿retimle 

gerekleĸecek bireysel tatmine yºnelik belirgin bir anlayēĸ sºz konusudur. Musikinin 

tekrar bir serbest zaman etkinliĵine dºn¿ĸt¿r¿lmesi ise tamamen modernleĸme ile 

ilintilidir. Bedia, meslek´ deformasyonun kendisine ve sanatēna vereceĵi zarardan 

kaēnmak amacēyla, parasal sorunlarēnē hallettiĵi noktada bunu tekrar salt kendi ile baĸ 

baĸa kalabileceĵi ve sanatēnē rahatlēkla icra edebileceĵi bir etkinliĵe dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. 

Bu noktada Tanzimatôēn ve dºnemin ideolojisiyle biimlenen sekin yaĸam biimine 

ve t¿ketime odaklē yaĸama karĸēt bir sºylem bulunduĵunu da sºyleyebiliriz. Üretim 

karĸēlēĵē edinilen bireysel tatmin ve ¿retimin dºn¿ĸt¿r¿lmesine yºnelik vurgu, bu 
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nedenle ºnem taĸēmaktadēr. Ana kadēn karakter iin alēĸmak, kadēn kimliĵiyle tercih 

edilen bir yaĸama biimi olmasa da geinmek zorunda olan bir kadēn iin baĸkasēna 

muhta olmadan yaĸamak, kendi ayaklarē ¿zerinde durmak ñkadēnlēk gururuò iin de 

birincil bir unsurdur. Bedia, salt bu anlayēĸla kocasēna meydan okuyarak kadēn 

kimliĵiyle kendi baĸēna ayakta durabileceĵini gºstermek istemiĸtir. Müzik, bir süre 

sonra bir serbest zaman etkinliĵi olmaktan ºte bir konuma taĸēnēr. Müzik ile gelenek 

arasēnda sēkē bir iliĸki kurulur. Geleneĵe eklemlenen bir modernleĸme sºz konusudur. 

Dolayēsēyla Udî, modernleĸmenin salt simgesel d¿zlemde gºzlemlendiĵi bir 

Batēlēlaĸma alēmlayēĸēnēn karĸēsēnda yer alēr. Y¿zeysel modernleĸmeyi, z¿ppe 

karakterlerle ikili karĸētlēklar ¿zerinden ele alan romanlardan ayrēlēr. Bunun yerine 

geleneĵi dºn¿ĸt¿ren ve modernizme eklemleyen bir kadēn karakter aracēlēĵēyla ele 

alēnmasē söz konusudur. Bediaônēn udu almayē musikinin tarihiyle eĸ zamanlē olarak 

ºĵrenmesi, geleneĵe eklemlenme noktasēnda daha da anlamlē h©le gelmektedir. Bu, 

aynē zamanda sanat uĵraĸēsē iin eĵitim, birikim ve k¿lt¿r gibi ok farklē etmenlerin 

bir arada bulunmasē gerektiĵine iĸaret eder. Dolayēsēyla gerçek bir sanatkâr olmak için 

geleneĵe, k¿lt¿rel birikime büyük önem verilir. Bu noktada bireyin kendisini sürekli 

olarak geliĸtirmesi, temel bir ilke olarak sunulur. Sanat yapmak ya da icra etmek, 

seçkin bir eylem olarak gºsterilir. Dolayēsēyla Bedia, musikinin kadēn meclislerinde, 

eĵlence amalē icra edilmesine karĸēdēr. Kocasē M©ilôin kendisini aldattēĵē dansē 

Helulaôyē ve sazende olan annesini bir sanatkâr olarak görmez. Bediaôya gºre musiki 

bireysel ve ulvi bir etkinliktir. Hatēr iin arkadaĸlarēna alsa da, eĵlence amalē toplu 

yerlerde, deĵerini azaltacaĵē d¿ĸ¿ncesiyle m¿ziĵini icra etmekten kaēnēr. Helula ve 

Naome gibi m¿ziĵi bir eĵlence ve ticaret aracēna dºn¿ĸt¿renlere karĸē durur. Onun 

için sanat sadece sanat için icra edilmelidir. 
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Fatma Aliye Hanēmôēn Refet (1898) romanē, salt kadēn karakterleriyle ºne 

ēkan bir romandēr. Yapētēn ana izleĵi, kadēnēn alēĸarak kendi geimini saĵlamasē ve 

kendi ayaklarē ¿zerinde durmasēdēr. Bir baĸka deyiĸle kadēn azminin ºyk¿s¿d¿r. Bu 

baĵlamda romanda tek bir kadēn karakterden yola ēkēlmamasē, kendi parasēnē 

kazanarak geinmek zorunda olan bir grup kadēnēn ele alēnmasē ve tamamen kadēn 

dayanēĸmasēna odaklananēlmasē, onu yazarēn diĵer romanlarēndan ayērmaktadēr. Fatma 

Aliye Hanēm, art arda yazdēĵē Refet (1898) ve Udî (1899) romanlarēnda kadēnēn 

alēĸarak ºzg¿rleĸme temasēnē dile getirir. Fatma Aliye Hanēm, Refetôin baĸēnda 

gerçek bir karakterin hayat hikâyesinden yola ēktēĵēnē, hakikati kopya edeceĵini 

bildirerek yazar olarak tamamen tarafsēz bir konum alacaĵēnē belirtir. Bu noktada 

yazarēn, romanda yaĸamlarēnē anlattēĵē kadēn karakterleriðbaĸ karakter Refet de 

dâhilð kusurlu yanlarēyla yansētmasē dikkati eker. Ķdealleĸtirme olsa da ñHakikati 

kopya edeceĵiz. S©hib-i serg¿zeĸt ne ise, onu gºstereceĵizò (17) söylemini gerçekten 

de romanda uyguladēĵēnē, kadēn karakterlerin kimi kusurlu yanlarēnē olay akēĸē iinde 

belirtmekten geri kalmadēĵēnē söyleyebiliriz.  

 ¢alēĸma yaĸamē ve yaĸam m¿cadelesi konu alēnērken toplumsal yaĸam iinde 

kadēna iliĸkin pek ok sorun da alt baĸlēklar h©linde romanda karĸēmēza ēkmaktadēr. 

Akrabalēk iliĸkilerindeki yozlaĸma, kadēnēn toplum iinde yalnēzlaĸtērēlmasē, yaĸamak 

için verilen bireysel m¿cadele ve azim, kadēn dayanēĸmasē, eĵitim ve serbest zaman 

etkinlikleriyle kadēnēn derinleĸmesi ve toplum nazarēnda kendini kanētlamasē, 

hukuksal haklarē konusunda bilgi edinerek miras konusunda haklarēna sahip ēkmasē 

gibi pek çok sorun ele alēnmēĸtēr. T¿m bunlar ºĵrendike derinleĸen kadēnēn kendi 

haklarēna sahip ēkarak kendi geleceĵini kontrol altēna almaya baĸladēĵēnē gºsterir.  
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Kadēnēn alēĸmasē ve d¿ĸ¿nme etkinliĵi, en ok olumlanan kavramlar olmakla 

birlikte bu ikisi ile g¿zellik arasēnda da bir iliĸki kurulduĵu gºr¿l¿r. Anlatēcē 

tarafēndan da g¿zel bir kēz olmadēĵē vurgulanan Refetôin alēĸērken ve ºzellikle de 

d¿ĸ¿n¿rken birdenbire deĵiĸtiĵi belirtilir. Dolayēsēyla derinleĸtike bir kadēnēn asēl i 

g¿zelliĵinin ortaya ēkacaĵē fikri ¿zerinde durulur. Romanda Refet, bilim ve faziletten 

sºz ederken ĸºyle tasvir edilir: 

Refet d¿ĸ¿n¿yordu. D¿ĸ¿nd¿ke y¿z¿ndeki bu let©fet artēyordu. 

Refetôin o h©lde d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ĸeylerin pek g¿zel, pek ulv´ ĸeyler olduĵu 

bundan anlaĸēlēyordu. Sanki Refetôin zihninden geen ulv´ tefekk¿r©tēn 

nûrâniyyeti, gözlerinden lema-p©ĸ ve kalbindeki hissiy©t-ē merd©ne ve 

faziletkârâne onun çehresine münakis olmakta idi. O hâlde, o anda 

Refet g¿zel olmuĸ idi. Taacc¿p olunmasēn! Tecr¿be kēlēnsēn! Ne kadar 

güzel olmayanlar vardēr ki; bir takēm hissiy©t-ē h¿sne ve tefekk¿r©t-ē 

aliye ile m¿tehassis ve m¿tefekkir bulunduklarē zamanda; hoĸ ve l©tif 

olurlar. Tavērlarēna; o anda d¿ĸ¿nd¿kleri ve hisseyledikleri ĸeylerin, 

ulviyyetin ĸ©n ve heybeti münakis olur. (56-57) 

Alēntēdan da gºr¿leceĵi ¿zere, akēlcēlēk, bilgi ve bilgiden doĵan fazilet kavramlarē, 

romanda y¿celtilmiĸtir. Ķnsanēn d¿ĸ¿nme yetisini kullanabilme oranē ile g¿zellik 

arasēnda da bir koĸutluk kurulmuĸ ve bºylece bedensel g¿zelliĵin yanēltēcē ve geici 

olduĵu, d¿ĸ¿nceye ve bilgiye baĵlē zihinsel g¿zelliĵin ºnemi ortaya konulmuĸtur. 

Romanda kadēnēn alēĸērken ve d¿ĸ¿n¿rken g¿zelliĵinin nasēl ortaya ēktēĵē ise ĸºyle 

dile getirilmektedir: 

Bir sanatk©rē g¿zel gºrmek isterseniz; onu sanatē baĸēnda gºr¿n¿z! Bir 

ressamēn en g¿zel resmine m©lik olmak isterseniz; ĸºvalesi ºn¿nde, 
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fērasē elinde olduĵu ve iĸine dalmēĸ bulunduĵu anda bir fotoĵrafēnē 

çekiniz. Hiç de câlib-i nazar olmayan bir piyanist, piyanosunun baĸēna 

getiĵi ve artēk zihni parmaklarēnēn hus¾le getirdiĵi ehviye ile meĸgul 

ve gºzler, baktēĵē noktanēn tayini m¿ĸkil bir surette dalgēn bulunduĵu 

zaman; ºyle bir let©fet ve ºyle bir mel©hat alēr ki, o kadēn sanki baĸka 

birisi imiĸ gelir. G¿ya m¾siki per´si orada keĸf-i cem©l eylemiĸ 

zannolunur. Lâkin bunun için cidden piyanist, artist olunmalē! Sanata 

©ĸēk bir sanatk©r olmalē! O sanatk©rlarē o anda g¿zel eden nedir? 

Ressamēn fērasēnēn hareketi, piyanistin parmaklarēnēn oynamasē mē? 

Fakat niin ©di bir nakkaĸ ve ©di bir piyano alan; o ve sanatē ve o 

h©l©veti alamēyor? Ķĸte bunun gibi her d¿ĸ¿nen de Refetôin o anda 

aldēĵē let©fet ve mel©hati alamēyor ve Refet de her d¿ĸ¿n¿ĸ¿nde o tavēr 

ve vaziyeti bulamēyordu. (57) 

Ķrfan sahibi olmanēn ºnemi ¿zerinde durur Fatma Aliye Hanēm. Bir iĸte, sanat ya da 

felsefe konularēnda derinleĸmeye dikkat eker. Salt ºĵrenileni uygulama ve icra deĵil, 

yapēlan iĸin felsefesinin, duygu derinliĵinin kavranēlmasē ºnemlidir. D¿ĸ¿n¿len 

ĸeylerin, kiĸiye g¿zellik olarak yansēmasē ile de kadēn iin biimsel g¿zellikten ziyade 

ruh g¿zelliĵinin ºneminin kadēn okurlara anlatēlma gayesi vardēr. Refet, yazar 

tarafēndan belli ºl¿lerde idealleĸtirse de karakterin kiĸisel zaaflarēna da deĵinmekten 

geri kalmaz. Karakterin olumsuz ºzelliklerinin de yansētēlmasē ºnemlidir. Refet, 

kendini irkin bulduĵu iin evlilik gibi bir hayali yoktur. D¿ĸ¿n¿r ve fikirlerini 

paylaĸērken onun g¿zelleĸtiĵini fark eden annesi Binnaz Hanēm, Refetôi ayna ile 

y¿zleĸtirerek aslēnda onu g¿zel olduĵuna inandērmak ister. Refet, ayna ile y¿zleĸmeyi 

reddeder bunun yerine kendini kanētlayarak aynanēn aksettirdiklerini yani g¿zelliĵi 
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yenebileceĵine inanēr: ñBize kendimizi gºsterecek olan ©y´ne-i sefâlettir. Biz aksimizi 

ancak orada gºrebiliriz. L©kin ben de ona bakmayacaĵēm! (Yumruĵunu sēkēp, ayaĵēnē 

yere vurarak) Onu ayaĵēmla basēp kēracaĵēm! ¢iĵneyip, geeceĵim!ò (62). Romanēn 

sonunda ise Refet, artēk kendine g¿venli gen bir kadēna dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

Fatma Aliye Hanēm alēĸma konusunda kadēn ve erkek eĸitliĵine de vurgu 

yapar ve kadēnlēĵēn homojen olmadēĵēnē, dolayēsēyla kadēnlarēn da tektip 

algēlanmamasē gerektiĵini dile getirir: 

Zannolunur ki, kadēnlar um¾men mel©hat ve let©fet hususunda 

kendilerini beĵenmekte ve kendilerinden baĸka g¿zel 

gºrememektedirler. Bu zann doĵrudur ama um¾miyyeti hakkēndaki 

kēsmē doĵru deĵildir. Pek ok ĸeylerde veyahut her ĸeyde kadēn ile 

erkeĵin farkē olmadēĵē gibi bu meselede dahi yoktur. Nev-i rical dahi, 

kendi fezailine c¿mleden evvel kendileri hayran olduklarē iin deĵil 

midir ki; ñkiĸi noksanēnē bilmek gibi irf©n olmazò denilmiĸ? Noksanēnē 

bilmek erkekler için dahi irfân addolunuyor ki, bu da nedretinden neĸet 

eder. Ķĸte kadēnlar miy©nēnda dahi; bazē Refetôler bulunabilir. Hem de 

vardēr ki; noksanēnē bilerek, sahib-i irf©ndērlar. (55-56) 

Bir iĸle meĸgul olmak ya da serbest zamanē verimli deĵerlendirmek, romanlarda 

olumlanan bir davranēĸ biimidir. Bu yolla kiĸinin sinir hastalēklarēndan ve 

dedikodudan da uzak kalacaĵē d¿ĸ¿ncesine yer verilmektedir. Muhâdarâtôta (1892) 

hizmetisi Reftarôēn Câlibeôye ñSinir hastalēĵēnēn daha ok kibar olan ve iĸ yapmayan 

bayanlarda görülmesinin nedeni buymuĸ demek ki efendimò (82) demesi yazarēn, 

serbest zamanēnē iyi deĵerlendirmemek ve alēĸmamak ile kiĸinin psikolojisi arasēnda 

kurduĵu iliĸkiyi gºstermesi aēsēndan ºnemlidir. ¢alēĸmak ve serbest zamanē 
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deĵerlendirmek, Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda kadēnēn ok yºnl¿ kiĸiliĵini 

ortaya ēkaran, psikolojisini d¿zelten ve bir birey olarak kendi ayaklarē ¿zerinde 

durmasēnē saĵlayan bir olgu olarak sunulur. Yazarēn Muhâdârat romanēnda bir iĸ ile 

d¿ĸ¿nsel ya da bedensel meĸguliyetin kiĸiyi dedikodu ve fitne gibi davranēĸ 

biimlerinden koruyacaĵē ve aslēnda kiĸiyi iyi bir insana dºn¿ĸt¿receĵi sºylenir: 

Her insan iin bir iĸte alēĸmak farz olduĵundan, insanlarēn kimi 

iftilik, kimi sanatk©rlēk, kimi gemicilik ve kimi ilim bilim, velhasēl 

herkes bir ĸeyle uĵraĸtēĵē h©lde, iĸsizler tadēna doyulamayan okumak, 

yazmaktan mahrum olduklarēndan dedikodu ve fitnelikle uĵraĸtēklarē 

bilinen bir ĸeydir. Ķĸte bu ñdedikoduò denen irkin ĸeyin de kadēnlar 

nezdinde aylaklēktan ileri geldiĵi doĵru deĵil midir? (188) 

Sinirin ilacē da iĸ olarak gösterilir. Üvey anne Câlibeônin sinir hastalēĵēnēn boĸluktan 

ve herhangi yararlē bir iĸ ile meĸgul olmamasēndan kaynaklandēĵē ¿zerinde durulur: 

ñOnun ilacē y¿r¿mekmiĸ. Y¿r¿yerek sokaĵa ēkmak, evde hizmet edip gezinmek 

gerek diyor. Biz de onu yapmēyoruzò (82).  

Fahr¿nnisa Hanēmôēn Dilharâb (1896-97) romanēnda kadēnēn yalnēzlēĵē, ie 

kapanēĸē baĵlamēnda serbest zaman etkinlikleri ve eĵitimde gºsterilen kiĸisel abalar 

önemli bir rol oynar. Romanēn baĸ karakteri Mazlume, okumaya ve ºĵrenmeye 

meraklē bir kēzdēr. Babasē Saffet Efendi, ñKadēnlara tahsil-i ilm ve fenn l¿zumsuzdurò 

(3) d¿ĸ¿ncesiyle kadēnēn evlilik iin hazērlanmasē gerektiĵine inanmaktadēr. Bu 

nedenle kēzē Mazlumeônin rahatē konusunda ondan hibir ĸey esirgemese de 

okumasēnē gereksiz bularak eĵitim konusunda b¿t¿n abasēnē oĵullarēna sarf etmiĸtir. 

Buna karĸēn Mazlumeôdeki ñmaarife olan meyil ve istidat kendisini cahil kalmaktan 

muhafazaò (3) eder. Kendisine erkek kardeĸleri gibi eĵitim olanaklarē tanēnmasa da 
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bireysel abalarēyla ºnce okumayē sºker; okuyamadēĵē yerleri mektepli kardeĸlerine 

sorarak ºĵrenmeye alēĸēr. Gen kēz, ºĵrenmeyi bir hērs h©line dºn¿ĸt¿rerek elinden 

kitabē d¿ĸ¿rmez olur. Babasēnēn k¿t¿phanesinden aldēĵē kitaplar sayesinde Fuzul´ôyi 

keĸfeder. Yengesinin piyano alēĸēnē izleye izleye biraz piyano almayē ºĵrenir. Boĸ 

zamanlarēnda ise dikiĸle uĵraĸēr: 

Mazlumede hep mehasin-i meyl-i muall´ pek ziyade olduĵu gibi hen¿z 

ve marifet namēyla d¿nyada mevcut olan ĸeylerin -iktidarēnēn teallik 

edebildiklerini- taôlim etmeye dahi fevkalade hev©hiĸgir olduĵundan 

mesela kimse tarafēndan kendisine bilhassa taôlim edilmediĵi h©lde 

valide ve hemĸiresinden gºre gºre ne biim dikiĸ nakēĸ vesaire gibi el 

iĸlerini ºĵrenerek az zamanda o derece meleke ve resuh peyda eylemiĸ 

idi ki valide ve hemĸiresi dikiĸ ve biim hususunda kendisine m¿racat 

eder olmuĸlar bir vakit ki k¿¿k ĸakirdlerini ¿stad-ē itih©z etmiĸler idi. 

(90:4) 

Romanda bilginin iselleĸtirilmesi ¿zerine de ºnemli gºndermeler bulunmaktadēr. 

Bilginin kendi baĸēna bir ĸey ifade etmediĵi, kiĸinin daha ºnceki bilgileriyle 

harmanlanēp yorumlanmasē gerektiĵi vurgulanēr. Bu nedenle y¿zeysel eĵitim ve 

bilginin bir deĵeri yoktur. Salt gºsteriĸ iin ezbere bilgi edinmek olumsuzlanarak, 

kiĸinin iselleĸtirerek edineceĵi bilgiye ºnem verilir. Buna iliĸkin olarak romanda 

eĸitli ºrnekler de verilir. ¥rneĵin bir ĸiiri ezberden okumanēn deĵil, okuduktan sonra 

ondan ēkarēlan anlamlarēn ºnemli olduĵu belirtilir. Bir kadēnla herhangi bir konuda 

konuĸurken verdiĵi bilginin deĵil, o bilgiden kendi idraki, zek©sē ve dikkati ile neler 

ēkardēĵēnēn ºnemli olduĵunun altē izilir (90:4).  
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Mazlume, ev iindeki yalnēzlēĵēnē, dēĸlanmaktan ve kºt¿ muamele gºrmekten 

kaynaklē ¿z¿nt¿s¿n¿, ya ĸiir okuyarak ya da piyano çalarak geçirmeye ve kendisini 

teselli etmeye alēĸēr. Daha önceden de çok zevk alarak yaptēĵē serbest zaman 

etkinlikleri, gelin olarak gittiĵi bu yeni evde bir s¿re sonra kendi d¿nyasēna kapanarak 

¿z¿nt¿s¿nden uzaklaĸmasē iin ºnemli bir i dºk¿ĸ ya da kaēĸ aracē h©line gelir. Ev 

içinde hakaret duymamak için gen kadēn areyi odasēna kapanmakta bulur: 

Pek teselliyete muhta olduĵu zamanlar gel benim yar-ē vefadarēm refik 

teselliyetmedarēm diyerek Nedim, has ve kadim´ Fuzul´ Divanē ile 

odasēna kapanēr, oturur; niĸ©ne-i ferih ve meserret addedilen âlât-ē 

darbēn aĵlarken icra olunduĵuna yahud icra olunurken aĵlandēĵēna bir 

misal gºstermek istiyormuĸ gibi b©r©n-ē bel© gibi eĸk-i eĸmini is©le 

ede ede ñBir Katre Ķen ¢eĸme-i Pür Hûn-i Fen©danò ĸarkēsēnē kim bilir 

kaç yüzüncü defa olarak piyanoda alar, m¿teakiben ñMihneti Kendine 

Zevk Etmedir Ąlemde H¿nerò ĸarkēsēnē alarak sonra biraz teselliyat 

bulur m¿nĸerih olur idi. (102:4) 

Tanzimat sonrasē kadēn yazarlarēn romanlarēnda serbest zaman ekinlikleri, kadēnēn 

bireyselleĸmesi ve modernleĸmesinin gºstergelerinden biri olmasēna karĸēn aynē 

zamanda kadēnēn yalnēzlaĸmasēnēn da en ºnemli yansēmalarēndan birini oluĸturur. Ķe 

kapanan, hane iinde ya da bulunduĵu ortama yabancēlaĸan, dēĸlanan ya da aĸk acēsē 

eken kadēn, kendini sanat yoluyla teselli eder. Serbest zaman etkinlikleri kadēnē baskē 

altēnda tutan ñevòe karĸē birey olarak kendisini var edebildiĵi tek alandēr.  
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a. Kadēn Okur ve Tersine Etkilenme  

 

Kadēn romanlarē baĵlamēnda serbest zaman etkinliklerini deĵerlendirirken ele 

alēnmasē gereken konulardan biri yeni kadēn kimliĵi ile ortaya ēkan ñokuyan kadēnò 

profili ve etkilenme endiĸesinin tersine evrilmesidir. Kadēn, Tanzimat döneminin ilk 

yapētlarēnda okuduka etkilenen ve bunun sonucundan olumsuz olarak etkilenen 

karakterler olarak izilmiĸlerdir. Daha ºnce Jale Parlaônēn Babalar ve Oĵullar 

Osmanlē Romanēn Epistemolojik Temelleri (1990) ve Nurdan G¿rbilekôin Kayēp Ayna, 

Kör ķark (2004) ve Benden ¥nce Bir Baĸkasē (2011) adlē kitaplarēnda dile getirdiĵi 

gibi kadēnlar Tanzimat yazarlarē aēsēndan etkilenmeye en aēk kiĸilerdir. Gürbilek, 

ñErkek Yazar, Kadēn Okurò (2004) baĸlēklē makalesinde Tanzimat yazarlarēnda 

etkilenme endiĸesini detaylē bir ĸekilde ele alēr. Etkilenme probleminin romanlarda 

daha ziyade kadēn okur ¿zerinden sorunsallaĸtērēlēp ortaya koyulduĵunu, romanlarē 

okuduka kadēn okurun ñbaĸkasē olma arzusuòna erkek fig¿rlerden daha fazla 

kapēldēĵēnē sºyler ve bu baĵlamda kadēnēn okurluĵu ile z¿ppe erkeklere d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ 

arasēnda da bir baĵ kurar (22). Fakat G¿rbilek, yazēsēnda kadēn yazarlarēn yapētlarēnēn 

bu d¿ĸ¿nceye uyup uymadēĵē sorusunu sorsa da bu romanlarē dēĸta bērakēr. Bu noktada 

ºzellikle bazē kadēn yazarlarēn okur ve endiĸelenme meselesini erkek yazarlardan 

farklē bir biimde ele aldēĵēnē sºyleyebiliriz. ¥rneĵin Fatma Aliye Hanēmôēn, 

romanlarēnēn ºznesi olan kadēn karakterlerini, etkilenmeye kapalē olarak izmesi 

anlamlēdēr. Bu baĵlamda kadēn ve çevresi konusunda da ikili karĸētlēk kurulduĵunu 

söyleyebiliriz. ¢evre, etkilemeye ne kadar aēk ise, kadēn karakter, etkilenmeye o 

kadar kapalēdēr. Bu aynē zamanda, kurgulanan kadēn karakterlerin en karakteristik ve 

en olumlu yönleri olarak, romanlarda s¿rekli vurgulanēr.  
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Muhâdarâtôta (1892) roman, Fatma Aliye Hanēm iin devrin yazarlarēna koĸut 

olarak insanlēĵa ve ahlaka hizmet eden, en iyi ºĵretici kamu aracēdēr. Bu nedenle 

roman, yazar için kesinlikle bir eĵlence aracē deĵildir. ¥zellikle de kadēn okur 

hedeflendiĵi iin kitaplar aracēlēĵēyla eĸitli kadēnlēk deneyimleri anlatēlmakta ve 

bunlardan okurun ders ēkarmasē beklenmektedir. Romanda Fatma Aliye Hanēmôēn 

ºzellikle kadēn okura seslendiĵi ve onu hedeflediĵi aēktēr. Yazara gºre sanat, doĵanēn 

bir taklididir ve edebiyat da aynē ĸekilde gereĵin yansētēlmasēndan baĸka bir ĸey 

deĵildir: ñEn ok satēlan kitaplar roman oluyor. Genlerin, ºĵretici ve hik©ye 

tarzēndaki yazēlanlardan ºĵrendikleri malumat o kadar g¿zel akēllarēnda kalēyor ki, 

ºĵretmenleri bunlarē kendi metotlarēyla binlerce kere ezberletseler bu kadar kalēcē bir 

ĸekilde ºĵretemiyorlar. Peki elimizde bºyle bir metot varken vazgeelim mi?ò (89) 

sºzlerinden de romana y¿klediĵi kamusal iĸlev anlaĸēlmaktadēr. Bunda en ok satan 

kitaplarēn romanlar olmasēnēn da etkisi b¿y¿kt¿r. Dolayēsēyla roman, çok büyük ve 

etkili bir k¿lt¿rel silahtēr fakat bu noktada da okuma edimi yani romanēn nasēl 

okunmasē gerektiĵi sorunu g¿ndeme gelir. Fatma Aliye Hanēmôa gºre okuma edimi 

bazē ºn koĸullar gerektirmektedir:  

Hibir roman iyiliĵi kºt¿l¿k ve kºt¿l¿ĵ¿ iyilikmiĸ gibi gºstermez. 

Sadece hata onu yanlēĸ anlayandadēr. Bir bilgi sahibi, bir kºt¿l¿ĵ¿ 

yaptērmak istediklerini anlayēp bunu engelleyebilirse bilgi sahibi 

okuyucu da yaĵmurun her ĸeyi temizlediĵi gibi kºt¿l¿kleri de kendi ve 

herkes iin iyiliĵe evirmiĸ olur. (99) 

Özellikle kadēn okur hedeflendiĵi iin kitaplar aracēlēĵēyla deneyimlenmiĸ davranēĸ 

biimleri ve olaylarēn sonularē ders ēkarēlacak ĸekilde aktarēlēr. Bºylece kadēn, bu 

metinler sayesinde bizzat kendisinin kºt¿ bir deneyim yaĸamasēna gerek kalmadan, 
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toplum iinde h©li hazērda yaĸanmēĸ olaylardan ders alabilecektir: ñHer türlü hile ve 

d¿zeni yazmak, okumak yasak olsa asla ondan bahsetmezdik. Fakat bunlarēn 

yasaklanmasē iin yazēlan nice kitaplar, verilen ºĵ¿tler, hatta tutulan dinler bile bu 

olaylarē izah edip nasihat vermediĵi iin d¿nyada bºyle olaylar eksik olmuyorò (56). 

Fatma Aliye Hanēm, ñ[B]unlarē anlatmak zorundayēzò derken hayata yeni baĸlayan 

kadēnlar iin yazdēĵēnē da belirtmektedir. Bu baĵlamda da birbirine iki zēt kadēn okur 

profili üzerinde durur: 

Bu kēzlarēn her ikisi de o romanlarē okuduklarē h©lde her biri onlara ayrē 

ayrē anlamlar vermiĸler. Baĸka baĸka h¿k¿mler ēkarmēĸlardē. 

Romanlar birini ikaz ve diĵerini etkisi altēna alarak kºt¿ bir olaya 

yºneltmiĸti. Romanlar hep birdi. Fakat okuyan kafalar baĸkaydē... Ķĸte 

F©zēlaônēn kuvvetli ve keskin olan aklē ve zek©sē roman dersinde 

kendisine ºĵretmenlik ve babalēk gºrevini yerine getirmiĸ, Fevkēye ise 

o zamana kadar her istediĵi olmuĸ ve dilediĵi ºn¿ne getirilmiĸ, hibir 

arzusunun olamayacaĵēnē ºĵrenememiĸ bir ĸēmarēk kēz olduĵundan 

romanē da kendi keyfine uydurmuĸtu. (Muhâdârat 99) 

Yazarēn zek© ile ºĵretmen ve babalēk gºrevi arasēnda kurduĵu iliĸki ºnemlidir. 

Toplumdaki ve aile iindeki baba, tam olarak iĸlevini yerine getiremediĵi iin kadēnēn 

rehberi, kendi zek©sē olmak zorundadēr. Bu noktada âdetler  ve din de tam anlamēyla 

kadēna rehber olamayacaktēr. Bu nedenle okuduĵu romanlardan ve kitaplardan akēllēca 

ders almak onun görevidir. Yazarēn, romanēn iĸleviyle ilgili uzunca ¿zerinde durduĵu 

yapētēnda, romanlardan gerekli dersi ēkarabilmek iin bireyin o g¿ne kadar edinmiĸ 

olmasē gereken bir altyapēnēn gerekliĵine iĸaret etmesi çok önemlidir. Bu birikim, 

romanlarēn doĵru algēlanmasē iin bir ºn koĸuldur. ¥zellikle kadēn okuru merkeze alan 
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Fatma Aliye Hanēm iin roman, kadēn okurun evresindeki insanlara ve tehlikelere 

karĸē uyanēk olmasēnē saĵlayēcē bir ara olarak gºr¿lmektedir. Romanēn aynē zamanda 

kiĸiyi ahlaklē olmaya ºzendirmesi ve insanē uyanēk olmaya davet etmesi (97) sºz 

konusudur. Buna baĵlē olarak romanda ñfarkēndalēkò, evreye ve kandērēlmaya karĸē 

ñuyanēk olmakò, ñkadēnēn kendini geliĸtirmesiò ve ñbireyleĸmesiò konularē üzerinde 

durduĵu sºylenebilir. Baĸ fig¿r¿n hibir ĸekilde etkilenmeye aēk olmamasē ve 

romanlarē hep doĵru deĵerlendirmesi sºz konusudur. Fatma Aliye Hanēmôēn 

romanlarēnda etkilenmeye aēk kadēn ve erkek fig¿rlerin karĸēsēna ise mutlaka 

rasyonellikle baĵēnē koparmayan bir kadēn fig¿r yerleĸtirilmesi anlamlēdēr. Merkeze 

yerleĸtirilen bu fig¿r, iyi okurun da temsilcisidir bir anlamda. Okumayla olan baĵēnē 

doĵru yºnde kurduĵu iin kitaplar yoluyla dēĸ etkilenmeye aēk deĵildir. Bunun aynē 

zamanda saĵlam, ayaklarē yere basan, etkilenmeye kapalē ñyeni kadēnòa iĸaret ettiĵi 

ileri sürülebilir. Kadēn okur ve okuma endiĸesi konusu II. Meĸrutiyet sonrasē yazēlan 

romanlarda da görürüz. Fatma Aliye Hanēmôēn Muhâdarât (1892) romanē dēĸēnda Udî 

(1899) Refet (1898), Enîn (1910), Emine Semiye Hanēmôēn Gayya Kuyusu (1920), 

Fatma Fahr¿nisaônēn Dilharâb (1896-97) ve Halide Edibôin ilk dºnem romanlarē 

bunlarēn iine d©hil edilebilir.  

Emine Semiye Hanēmôēn Gayya Kuyusu (1920), romanēnda etkilenme endiĸesi 

ok daha farklē ve eleĸtirel bir noktaya iĸaret etmek amacēyla kurgulanmēĸ gibi 

gºr¿nmektedir. Eĵitim ve k¿lt¿r¿n¿n yanē sēra bir mirasyedi olan ve kadēnlara 

d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ ile ºne ēkan Safa´ Beyôin konaĵēnda kitaplēk ve okuma eylemleri, 

romanda ºnemli bir noktaya iĸaret eder. Saf©i Bey, Emile Zolaônēn Nana, adlē 

romanēnē etkilenmesi amacēyla gizlice 12 yaĸēndaki Yektaônēn odasēna koyar. Yekta 

ile birlikte olmayē hayal eden Safa´ Beyôin amacē, Yektaônēn romandan etkilenmesini 
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ve baĸtan ēkmasēnē saĵlamaktēr. Buna karĸēn etkilenme gerekleĸmez. Safaî Bey, 

verdiĵi romanlardan etkilenmeyen Yektaôyē zorla iĵfal edilerek gen kēzēn t¿m 

yaĸamēnēn felaketi h©line gelir. Olay sonrasē gen kēzē sokaĵa attērēr ve ñhayat kadēnēò 

olmasēna neden olur. Böylelikle yazar, roman aracēlēĵēyla kadēn ve etkilenme endiĸesi 

arasēndaki iliĸkiyi tersine dºnd¿rm¿ĸ; asēl tehlikenin dēĸtan deĵil, iten geldiĵini ifade 

etmiĸtir. Zolaônēn ºzellikle Nana romanēnēn seilmesi de anlamlēdēr. Nanaôda 

karĸēmēza ēkan burjuva ahlakēnēn yozlaĸmasē ile Osmanlē aydēnēnēn yozlaĸmasē 

arasēnda bir paralellik kurularak yozlaĸmada asēl etkinin dēĸ kaynaklē deĵil, içten 

geldiĵi d¿ĸ¿ncesi yer alēr. Saf©i Bey, Yektaôyla birlikte olmayē kafasēnda planlamēĸ ve 

olayēn gerekleĸtiĵi zamandan birka saat ºnce odasēna ekilip Fransēzca roman 

okumuĸtur. Burada asēl olarak kadēndan yºnelik  bir endiĸe deĵil, etkilenerek yozlaĸan 

ñyeni eril d¿ĸ¿nceò eleĸtirilmiĸtir. Ayartēlmak istenen kadēnēn odasēna roman bērakma 

izleĵini de bºylece tersine dºnd¿rm¿ĸ olur yazar. G¿rbilek, Tanzimat romanēnda 

kadēn-kitap-etkilenme ¿geninin daha ok ima yoluyla kurulduĵunu ve kadēnlara aĸk, 

intikam, ihanet, intihar gibi kritik kararlarēnda hep romanlarēn eĸlik ettiĵini vurgular 

(ñErkek Yazar, Kadēn Okurò 28). Gayya Kuyusuônda ise ñsakēncalēò bazē romanlarē 

okuyan kadēnēn ahlakē bozulur d¿ĸ¿ncesine karĸē ēkēlmēĸtēr. Bir yanda odasēna 

saklanan romanē okuyarak etkilenmesi ve baĸtan ēkmasē beklenen 14 yaĸēnda bir gen 

kēz yer alērken, diĵer yanda olaylarēn Safa´ Beyôin kurguladēĵē gibi gitmemesi, yazarēn 

okuyan kadēn ve endiĸe arasēnda kurulan iliĸkiyi eleĸtirdiĵini gösterir. Bu, Tanzimat 

romanlarēnda yer alan ñetkilenmiĸ kadēnòēn bir ironisidir aynē zamanda. 
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2. Eĵitim ve Cehalet Karĸētlēĵē ile Gelenek ¢atēĸmasē 

 

Kadēn romancēlarēn eserlerinde Osmanlē aile yaĸantēsē iinde dinsel etki, 

kendini din-dēĸē ºgelerle birlikte de gºstermiĸtir. Ķslamēn deĵil, batēl inancēn ve 

kadēnēn modernleĸmesi ºn¿nde kēsētlayēcē bir etken olan bazē kültürel normlar ile 

geleneĵin sorgulanmasē gerekliliĵinin kadēn yazarlar tarafēndan dile getirilmesi çok 

ºnemlidir. Bu baĵlamda manevi ihtiyacēn bir parasē olan batēl inançlar ve hurafelerin, 

kadēnēn eĵitiminde ve modernleĸmesinde bir engel olduĵu d¿ĸ¿ncesinin ºne ēktēĵēnē 

sºyleyebiliriz. Ekrem Iĸēn, ñ19. yyôda Modernleĸme ve G¿ndelik Hayatò makalesinde 

ñGeleneksel Osmanlē mahallesindeki aile yaĸantēsē ¿zerindeki dinsel etki, daha ok 

biim deĵiĸtirmiĸ ve manevi ieriĵi bazē durumlarda din dēĸē ºgelerle de beslenmiĸ bir 

yaptērēmdēr. Bu b¿t¿nc¿l manevi baskē, hurafe ierikliydi. Batēl itikatlarēn her zaman 

canlē kaldēĵē ortam, mahallenin ie dºn¿k d¿nyasēydēò (548) diyerek din dēĸē ºgelerin 

aile iinde nasēl bir yaptērēm g¿c¿ne sahip olduĵunu vurgular. Iĸēnôa gºre ñHurafe, 

gereĵi deĵiĸik kalēplar iinde sunar. Gereĵin bilgisini edinmek isteyen kiĸi, bu 

kalēplarēn manevi ieriklerine inanmak ve geleneksel yaptērēmē kendi hayatēna 

uygulamak zorundadēr. Ķĸte pratik aēdan bu uygulanabilirlik olgusu, aile yaĸantēsē 

içinde hurafenin g¿c¿n¿ pekiĸtirmiĸtirò (548). 

¥zellikle din dēĸē ºgelerin yaptērēm g¿c¿n¿n doĵurduĵu sorunlarē Emine 

Semiyeônin romanlarēnda gºrmekteyiz. Gelenek ve bazē ©detler de kadēn yazarlar 

tarafēndan romanlarēn kurgularēna yerleĸtirilerek eleĸtirinin merkezini oluĸturmuĸtur. 

Gelenek baĵlamēnda ocuk eĵitimi de kadēn yazēnēnēn ele aldēĵē konulardan biridir. 

Emine Semiyeônin Terbiye-i Etfâle Ait Üç Hikâye (1895-96), Bîkes (1897), Sefalet 

(1897-98), Muallime (1899-1901) adlē yapētlarēnda eĵitim ºnemli bir tema olarak ele 
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alēnmēĸtēr. Geleneĵin eleĸtirisini, II. Meĸrutiyetôten sonraki romanlarda da gºrmek 

m¿mk¿nd¿r. Halide Edibôin hemen hemen b¿t¿n ilk dºnem romanlarēnda geleneĵin 

baskēcē yapēsēnēn eleĸtirisi sºz konusu olacaktēr. 

Emine Semiye Hanēmôēn 30 Aralēk 1895-9 Temmuz 1896 tarihleri arasēnda 

Hanēmlara Mahsus Gazeteôde neĸrettiĵi Terbiye-i Etfale Dair Üç Hikâye, çocuk 

eĵitimi konusunu temel alēr. Gazetenin 35-69. sayēlarē arasēnda yayēmlanan roman, ¿ 

bºl¿mden oluĸur. Yazar, ñMukaddimeò bºl¿m¿nde ocuk eĵitiminde alafranga mē 

yoksa alaturka eĵitimin mi kullanēlmasē gerektiĵi sorusuna birbiriyle baĵēntēlē ¿ 

hik©ye ile yanēt vereceĵini sºyler. Alafranga eĵitim alan erkek ocuklarēn dinden 

uzaklaĸtēĵē, kēzlarēn ise edeb ve namus kavramlarēnē ñahmaklēkò ve ñbudalalēkò olarak 

gºrd¿ĵ¿; baskē, korku ve hurafelere dayalē yapēlan alaturka eĵitimin de aynē ĸekilde 

kºt¿ sonular doĵuracaĵē, dolayēsēyla orta yolun bulunmasē gerektiĵi, romanēn ana 

d¿ĸ¿ncesini oluĸturur. Akraba olan ¿ ailenin, birbirleriyle kesiĸen yaĸamlarēna 

mercek tutan Emine Semiye, birinci hik©ye ñHafvòta, korku temasēnē ele alēr. ¢ocuk 

eĵitiminde kullanēlan korkutucu ºgelerin yanlēĸlēĵē ¿zerinde durulur. ¢ocukluĵun ilk 

evrelerinde korkuya karĸē geliĸtirilen tepkilerin ise, kiĸinin karakterine sinip onu 

yaĸam boyu etkileyeceĵi gºr¿ĸ¿ ºne ēkar. ¥yk¿n¿n odak noktasēnda yer alan Hanife 

Hanēmôēn ilk ocuĵu Mutekid, dadēsē Zevkyar tarafēndan umacē ve cin peri 

hik©yeleriyle b¿y¿t¿l¿r. Her istediĵi yapēldēĵē iin ĸēmarēk yetiĸtirilen Mutekid, 

yaramaz bir çocuk olduĵu iin korku unsuru, yetiĸme biiminin bir parasē olur. 

Mutekid bir süre sonra bu hikâyelerden iyice etkilenerek sessiz bir çocuk hâline gelir 

ve ñnevrozò teĸhisi konulur. Geceleri kabuslarla uyanan ocuĵun hastalēĵē ilerleyerek 

ñespazmozòa dºn¿ĸ¿r. Doktorlar korkutulmamasē gerektiĵini ºĵ¿tlese de Mutekidôin 

yetiĸtirilme biiminde bir deĵiĸiklik olmaz. Hanife Hanēm, komĸularēnēn oĵlunun 
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çiçek hastalēĵēna yakalandēĵēnē duysa da aĸē yaptērmayē ēsrarla reddeder. Misafirlikte 

hastalēk kapan Mutekidôin y¿z¿ delik deĸik kalēr. Bundan sonra Mutekid, hem asabi 

hem de irkin bir ocuk olarak iyice iine kapanēr. Evlilik aĵēna geldiĵinde ise 

kendisine gelinlik  kēz bulmak ok zorlaĸēr; para karĸēlēĵēnda birok talip kandērēlmaya 

alēĸēlsa da Mutekidôi gºrd¿kten sonra hepsi kēzēnē vermekten vazgeer. Bunun 

¿zerine, Pembe Nineônin evlatlēĵē olarak yetiĸen kimsesiz Safdilôi gelin olarak alērlar. 

Hanife Hanēmôēn ikinci ocuĵu Fevziye ise Mutekidôin dadēsēna tezat bir biimde zeki 

ve merhametli Feraset tarafēndan hurafelerden ve korkutucu baskē unsurlarēndan uzak 

ĸekilde b¿y¿t¿l¿r. Aslēnda o da cahilce bir terbiye almasēna karĸēn saĵlēklē, akēllē ve 

saĵduyulu bir gen kēz olarak yetiĸir. Bu niteliklerinin, onun gelecekte mutlu bir aile 

kurmasēnē ve aynē ĸekilde saĵlēklē iki gen kēz yetiĸtirmesini saĵlayan en ºnemli faktºr 

olduĵu ¿zerinde durulur romanda. Mutekid ise annesi Hanife Hanēm ile onun 

yardēmcēlarē ve evresi y¿z¿nden evliliĵinde de mutlu olamaz. Romanda Hanife 

Hanēmôēn evresindeki kiĸiler ñdalkavuklarò olarak nitelendirilir. Aile iĸlerine sürekli 

karēĸan bu kadēnlar, hane ii dengelerin de bozulmasēna neden olur. Mutekid ve 

Safdilôin yeni doĵan kēzlarē Fatîneônin eĵitimi konusunda Hanife Hanēm, b¿t¿n ipleri 

eline alarak Safdilôi korkutma ve baskē yoluyla edilgen bērakēr. Hanife Hanēmôēn diĵer 

ocuĵu Fevziye ise Cedid Beyôle mutlu bir evlilik yapar. Cedid Bey, tam anlamēyla 

alafranga eĵitim almēĸ, zarif ve akēllē bir adamdēr. Fevziye ise aldēĵē alaturka eĵitim ve 

yetiĸme tarzē nedeniyle mutaasēb olmasēna karĸēn saĵduyulu bir kadēndēr. Dolayēsēyla 

bu nitelikleri, onu bulunduĵu evreye ve kocasēnēn yaĸam tarzēna alēĸmasēnē saĵlayan 

en ºnemli unsurlardēr. Aynē ĸekilde Cedid Beyôin de saĵduyulu olmasē, karĸēlēklē 

olarak her ikisinin de birbirlerine saygē duymalarēnē ve yaĸam tarzlarēna 

karēĸmamalarēnē saĵlar. Bu farklēlēk karĸēsēnda ortaya koyulan karĸēlēklē anlayēĸ, karē 
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kocanēn birbirlerinden birok ĸey ºĵrenmesini saĵlayan en ºnemli unsur olarak 

gösterilir romanda:  

[Fevziye] hane sahibi olduktan sonra tarz-ē muayeĸetinde bildiĵi gibi 

tertip etti. Fevziye zevcinin sözünü dinler zevcesi de ona hürmet 

eylerdi. Cedidôin alafrangalēĵa olan meyili Fevziyeôyi alafranga etmiĸ 

Fevziyeônin ibadete olan muhabbeti de Cedidôin kalbindeki hiss-i 

diyaneti uyandērmēĸtē. Kandil akĸamlarē Cedid hanesine avdet eylediĵi 

zaman zevcesini baĸēnē ºrtm¿ĸ mushaf-ē ĸerifi okumakta olduĵu h©lde 

buluyordu. Fevziyeônin sesi pek hazin ve meôyus idi. Tam tecv´d ¿zere 

tilâvet-i Kurôan etmiĸ Cedid Beyôi de m¿teessir ediyordu. Cedid bir 

kºĸede edib©ne oturarak zevcesini dinlemeĵe dalardē. Hanesi iinde 

gºzleri ibadete, kulaklarē til©vet-i Kurôana alēĸmēĸtē. Kendisi de leyl´ 

m¿barekede zevcesine peyr¾ olmak hevesini ibraz etmeye baĸladē. 

(59:4) 

Fevziye ile Cedidôin D¿rri ve Mihri adēnda iki kēzlarē olur. Hanife Hanēm, torunlarēnēn 

eĵitimine karēĸmak istese de karē-koca, Mukekid ve Fatîneônin kºt¿ eĵitilmesinin 

sonularēndan ders alarak buna izin vermezler: 

Zira Hanife Hanēm Efendi torunlarēnē kendi bildiĵi gibi b¿y¿tmek 

istediĵi h©lde Cedid Bey ocuklarēnēn terbiyesini bizzat deruhteye 

alēĸēyordu. Mesela b¿y¿k validenin getirdiĵi iĸlemeli kitabē gen 

peder, kaldērēp itiyordu ve ocuklarēna vakitsiz yiyecek yedirmiyor, 

onlarē umacēyla korkutan dadē ve dayeleri tekd´r ediyor. Fevziyeôye 

gelince alafranga usülden haz etmiyor ise de zevcini kērmak ve 
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darēltmak istemediĵinden zevcine itaat, validesine de gºz yaĸlarēnē 

izhâr ediyordu. (38:5) 

Hanife Hanēm, torunlarēnēn eĵitimine karēĸamayēnca Mutekid ve Safdilôin kēzlarē 

Fatîne büyütülürken yetiĸme biimleri ve eĵitimleri konusunda hakimiyet kurmak 

ister. Bu, kadēn karakter iin aynē zamanda bir iktidar m¿cadelesi ve hane iinde g¿c¿ 

elinde tutma isteĵiyle iliĸkilidir. Safdil, bir anne olarak kendi ocuĵunu yetiĸtirme 

aĸamasēnda varlēĵēnē hissettirmek istediĵi an, konakta kayēnvalidesi ile arasē aēlēr. 

Hastalanēr gerekesiyle ocuĵu yaz kēĸ kat kat giydirdikleri; ¿st¿n¿ hi 

deĵiĸtirmedikleri iin pislikten ve g¿neĸe ēkmamaktan Fatîneônin v¿cudunda kalēcē 

izler ve hastalēklar kalēr. Fatîne, babasē Mutekidôle aynē kaderi paylaĸēr: 

Mutekid zaten her ĸeye inanēr, Safdil de kayēnvalidesine pek itaatli 

olduĵundan b¿y¿k valide istediĵi gibi hadifesini b¿y¿tmeye muvafēk 

oldu. Mutekidôin h©line benzememesi temennisiyle Cedidôin Fētnatôa 

tesmiye ettiĵi zavallē yavrucak cehalet içinde perverde olup zekâ-ē 

tabiyyesini kaybetmekte idi. B¿y¿k valide yazēn g¿neĸ dokunacak 

fikriyle Fatîneôyi evden dēĸarēya ēkarmaz, kēĸēn soĵuk alacak havfiyle 

odada hapis ederdi. Baĸēndaki mor kadifeden astarlē kalēn takkesinin 

etrafē bir parlak yaĵ baĵlamēĸtē. Yine aynē renk ve cinsten olan 

hērkasēnēn ºn¿ne yemek damlamēĸ olduĵundan biare ocuk yaĵ ve kir 

kokusundan menfur bir h©le gelmiĸti. (38-6) 

Dolayēsēyla cehaletin, batēl inanlarēn doĵuracaĵē sonular u ºrneklerle verilmiĸ olur. 

Romanēn ilk bºl¿m¿nde eĵitim konusu ¿zerinde durulurken batēl inanlarē dinin bir 

parasē gibi gºstermek eleĸtirilmiĸtir. Bºylece Ķslam ile batēl inan, hurafe ve 

cehaletten kaynaklanan davranēĸ biimleri arasēndaki ayrēm keskinleĸtirilir. Zaman 
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zaman Ķslamôa dayandērēlan ya da kaynaĵē Ķslam olarak gºsterilen davranēĸ 

kalēplarēnēn din ve inanla ilgili olmadēĵē, salt cehaletten kaynaklandēĵēnēn altē izilir. 

Sonuç olarak Fatîne, hem vücudundaki izler ve hastalēklarē y¿z¿nden hem de ĸēmarēk 

yetiĸme biiminden kēskanç ve saĵlēksēz bir kēz olarak yetiĸir. Bedensel 

deformasyonu, yaĸētlarēyla kendisini kēyasladēka gen kēzda bir kēskanlēk duygusu 

oluĸturmakta, aldēĵē kºt¿ eĵitimin de etkisiyle annesinin bir kopyasē olarak fitneci ve 

kötücül bir kadēn olarak yetiĸmektedir. Fakat bunun tüm sorumlusu olarak ailesi, 

ºzellikle de kēz ocuklarēn eĵitiminde ºnemli rol oynayan anne fig¿r¿ eleĸtirilir: 

Lakin Fatîneôyi mazur gºrmeli. O ana kadar kendisine verilen terbiye 

neden ibaretti? Büyüklerini saymak küçüklerine hakaret etmek 

eĵlencesi uĵruna hibir ĸeyden ekinmemek deĵil miydi? Hususuyla 

her istediĵinin icrasē ve her hareketinin alkēĸlanmasēyla beyni geliĸmedi 

[....] Kendisinden aziz ve kēymettar hibir ĸey tanēmaz, ¿nk¿ 

tanētmadēlar. Gºr¿l¿yor ki asēl kabahat kendisine böyle terbiyeyi 

verenlerdedir. (41-3) 

Fatîneônin yetiĸtirilme biimi hem karakterini biimlendiren hem de saĵlēksēz 

yetiĸmesine neden olan bir unsur olduĵu iin gen kēzēn geleceĵini de ĸekillendiren 

temel etkendir. Fatîne b¿y¿d¿ke tēpkē babasē gibi kendisine eĸ adayē bulunmakta 

zorlanēr. Zengin bir ailenin kēzēnē gelin alarak maddi ēkar saĵlamak amalē gºr¿c¿ye 

gelenler, Fatîneônin v¿cudundaki izleri ve hastalēklē b¿nyesini gºr¿nce kaarlar:  

Fatîne herg¿n gºr¿c¿ye ēktēĵē h©lde gelen bir daha gelmiyordu. Zavallē 

kēzcaĵēz nafile yere, yakasē y¿ksek elbise diktiriyordu [....] Yumrularē 

iyileĸmiĸse de ©s©rē en gºr¿necek yerlerde kalmēĸtē. Bu ©s©rlar bedbaht 

kēzcaĵēzēn kuvve-i hayaliyesinde beslediĵi hevesleri ve parlak bir 
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izdivaca n©il olamayacaĵēna birer delil idi. Ķĸte gelin gºr¿c¿leri 

Fatîneônin zayēflēĵēnē kusur buluyor ve boynundaki ©s©rlarēn mazallah 

n¿ks¿nden korkuyorlar, bir hastalēk olmasēn melahatēyla bir daha 

gelmez oluyorlardē. (41:4) 

Hanife Hanēmôēn evresindeki ñdalkavukò olarak nitelendirilen kadēnlardan biri, 

komĸusunun babasēz b¿y¿m¿ĸ, gen, yakēĸēklē ve eĵitimli oĵlu Sabriôyi kandērarak 

Fatîne ile evlenmeye ikna eder. Sabri, evleneceĵi kadēnēn karakterini ºĵrenmek istese 

de gºz¿n¿ para b¿r¿yen komĸunun kendisini kandērmasē sonucu, d¿ĵ¿n gününe kadar 

evleneceĵi kadēnē gºremez. Romanda, evlilikte karē-kocanēn karakterlerinin 

birbirlerine uygunluĵu, eĵitim ve k¿lt¿rlerinin eĸ deĵerde olmasēnēn ºnemi 

vurgulanmēĸtēr. Bu baĵlamda da sadece para iin yapēlan evlilikler eleĸtirilmiĸtir. 

Sabri için gºr¿c¿ye giden iki kadēn, Fatîneôyi gºrd¿klerinde ¿zerindeki takēlar 

gºzlerini ºyle kamaĸtērēr ki kēzēn ne y¿z¿ne bakmak ne de karakterine iliĸkin sorular 

sormak akēllarēna gelir. Bu durum romanda ĸºyle dile getirilir: ñGºr¿c¿ler bir taraftan 

Fatîneônin m¿cevheratēna baktēka gºzleri kamaĸēyor, diĵer taraftan layēk olmadēklarē 

derecesinde iltifata boĵulduka ĸaĸkēna dºn¿yorlardē. Velhasēl kēzēn y¿z¿ne bakmak 

akēllarēna gelmiyorduò (42-4). Damat, d¿ĵ¿n g¿n¿ Fatîneôyi gºr¿nce korkun bir 

piĸmanlēk yaĸasa da karēsēnē evliliĵi boyunca sevmeye alēĸēr. Fakat bu konuda da 

konaktaki kadēnlar, karē-kocanēn arasēnēn aēlmasēna neden olur. Fatîneôyi yºneterek 

kocasēna karĸē dolduruĸa getirirler ve boĸanmalarēna neden olurlar. Boĸandēktan sonra 

kocasēnē gerekten sevdiĵini anlayan Fatîne hastalanēr; bunun ¿zerine Sabriôyi 

konuĸmak iin konaĵa aĵērsalar da gen adamdan olumsuz yanēt alērlar. ¦zg¿n olan 

Fevziyeônin her dediĵi konakta yapēlmaya alēĸēlēr.  
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Fatîneôye k¿¿kl¿kten itibaren haset, kēskanlēk gibi duygular ellerinde 

b¿y¿d¿ĵ¿ kadēnlar tarafēndan aĸēlanēr. Hem fiziksel hem de ruhsal anlamda saĵlēksēz 

bir ocuk olarak yetiĸir. Genç kēzēn, evresindeki ñdalkavukò kadēnlar y¿z¿nden ve 

terbiye sistemi nedeniyle bu h©le geldiĵini, arada anlatēcē olarak araya girerek vurgular 

Emine Semiye Hanēm. Buna tezat olarak Fevziye ve Cedid Beyôin kēzlarē ise ºl¿l¿ 

bir modernlik  anlayēĸēyla yetiĸtirildikleri iin k¿lt¿rl¿, m¿tevazē ve olgun kimliklere 

sahip olurlar. Cedid Bey, kēzlarēnē isteyen gºr¿c¿lere ñOnlarēn eyiz ve elmasa 

ihtiyalarē yoktur. Onlarē isteyenlere kēzlarēmēn çeyiz olarak terbiyeleri, mücevher 

olarak da g¿zellikleri var. Ķĸinize gelise alēnēz gelmezse bērakēnēz ben hazinelerimin 

kēymetini biliyorumò (44:6) yanētēnē verir. 

Emine Semiye Hanēm, romanlarēnda geleneksel aile yapēsēnēn kadēn ve erkek 

bireyler ¿zerinde yaptēĵē baskē ve cahilce yapēlan kontrolc¿ yapēnēn yaratacaĵē kºt¿ 

sonular ¿zerinde durur. Ev iinde ºzellikle ocuk yetiĸtirme konusunda kadēnēn 

otorite ve g¿c¿ vurgulanarak, bunun eĵitimsiz kiĸilerin elinde korkunç bir güce 

dºn¿ĸeceĵi, kēz ve erkek ocuklarēn geleceklerini olumsuz biimde etkileyeceĵi fikri 

zaman zaman uç örneklerle verilir. ¥rneĵin romanēn birinci kēsmēnda, Emine Semiye 

Hanēm, kurguya gotik ºgeler d©hil ederek etkiyi artērmaya alēĸēr. Hanife Hanēm, hem 

üzgün olan Fatîneônin moralini d¿zeltmek hem de cin perilerle konuĸtuĵunu sºyleyen 

komĸularē Eĸref Nineôye oyun oynamak amacēyla bir gece d¿zenler. Amacē konakta 

alēĸan kadēnlara eĸitli korkun kost¿mler giydirterek yaĸlē kadēnē korkutmak ve ona 

bir ders vermektir. Fakat oyunlarē istedikleri gibi gitmez ve küçüklükten beri cin peri 

hik©yeleriyle b¿y¿t¿lm¿ĸ, sinirleri zayēf olan Mutekidôin ºl¿m¿ne neden olurlar: 

Bahs etmekte olduĵumuz o gece, cariyeler g¿nd¿zden boyanmēĸ 

korkun kaĵēd y¿zl¿kleri, y¿zlerine geirip baĸlarēna da mahsusen imâl 
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edilmiĸ kērmēzē renkli ēngēraklē k¿lahlarē giydiler. Fatîne Hanēmôēn 

odasēnēn karĸēsēndaki odanēn ºn¿ndeki koridora dizildiler. En ºnde 

Memnune Hanēm acaib ve mah¾f olan ĸekl ve kēyafetiyle duruyor, 

elindeki kērbacē da ara sēra sallēyordu. Onun heyôet-i m¿thiĸesi 

ocukluĵumuzda dinlediĵimiz masallarda bulunan o ac¾ze 

mevh¾melere benziyordu ki elindeki yēlanē kamē makamēnda istiôm©l 

ettike altēndaki sihirli k¿p uarmēĸ. Ķĸte bu sahte cinler alayēnē görüp 

yek nazarda ¿rkmemek akēllē adamlarēn bile harcē deĵildi. Bir de kaldē 

ki itikâd-ē batēl icabē korkmasēn. Eĸref Nineôye hazērlanan intikam 

tuzaĵē zahiren bir eĵlence ve bir oyun olmak ¿zere telakki 

edilebiliyorsa da pek dehĸetli bir oyundu. (46:5) 

Emine Semiye, eĵlence anlayēĸlarē bile aĸērēya kaan, sonucunu gºrmeden hareket 

eden ve s¿relik fitnelik peĸinde koĸan hane kadēnlarēnēn yol atēĵē felaketi böyle dile 

getirir. Eĸref Nineôyi korkutacaklarē sērada nine, Mutekidôin odasēna gitmiĸtir. 

Dolayēsēyla korkutma ©nēnda ikisi birliktedir. Eĸref Nine, Mutekidôi korumak istese de 

baĸarēlē olamaz: 

Bu gece cariyelerle perilerin kavgasē var. Kºĸedeki gelini kaērmak 

istiyorlar. Mutekid Beyôin elinden tutarak korkma beyim gel. Destur t¿ 

tü iki tarafa da içine t¿k¿rerek mabeyn kapēsēnēn ºn¿ne v©sēl oldu. Tam 

kapēyē aar amaz birdenbire hâlli valli huuu diye hücum eden ecinni 

alayēnē gºr¿nce bir kere hay diyerek yere d¿ĸt¿. Eĸref Nine daha metin 

ēkēp ve olanca sedasēyla haykērēp itimad©d eyledi. Kēzlarēn kahkahalarē 

arasēnda yere d¿ĸenin Mutekid Bey olduĵunu fark eden olmadē. Fatîne 

de hemen dēĸarēya fērlayēp dehĸetli eĵlenceden hissedar olmak istedi. 
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¥yle ki biraz sonra konaĵē ēnlatan bu kahkahalar fery©d ve fig©nlara 

yol oldu. Zira zavallē gen peder, kēzēnēn eĵlencesi uĵruna kurban 

olarak yere d¿ĸer d¿ĸmez terk-i hayat eylemiĸti. (46:5) 

Ķlk ºyk¿de Hanife Hanēmôēn ve b¿y¿kannenin hane ii iktidar hērsēna iĸaret edilir. Ķki 

kadēnēn aile iinde ve ocuklar ¿zerindeki otoritelerini kaybetmeye tahamm¿lleri 

yoktur. Bu nedenle Hanife Hanēm salt kendi istediĵi olmuyor diye kendi ocuĵunun 

kºt¿ sona s¿r¿klenmesine neden olur. Ķkinci ºyk¿de de yine annesi y¿z¿nden geleceĵi 

kararan Muhsineônin hik©yesi anlatēlēr. Salt iktidarla ilgilenen bu kadēnlarēn ocuk 

eĵitimi konusundaki bilinsiz ve zaman zaman da kayētsēz tavērlarē eleĸtirilir. 

Ķkinci ºyk¿ ñFelaketò, Cedid Beyôin kēzkardeĸi M¿cedded Hanēmôēn ailesini ve 

yaĸanan felaketleri konu alēr. Cedid Bey gibi alafranga yetiĸtirilen M¿cedded, Hid©yet 

Bey ile evlenir. Muhsine adēndaki kēzlarēnē da kendisi gibi alafranga eĵitimle 

b¿y¿tmek ister. Fakat aĸērēya katēklarē iin ocuk kendi ana dilini uzun süre 

ºĵrenemez. Hid©yet Bey, ºlen amcasēnēn oĵlu Kahramanôē da evde oĵlu gibi b¿y¿t¿r. 

Kēzēyla evlendirmeyi planladēĵē iin eĵitimine ºnem verip Avrupaôya eĵitime yollar. 

Kahraman ile Muhsine arasēnda yaĸ farkē ok olduĵu h©lde kendisine sºz verildiĵi iin 

Kahraman, Muhsineônin b¿y¿mesini bekler. Ķki gen birbirlerini sevmelerine karĸēn 

Mücedded Hanēm, kēzēnēn kesinlikle Kahramanôla evlenmesini istemez ve onlarē 

ayērmak için türlü oyunlar çevirir. Hatta Muhsineônin de baĸka bir gºr¿c¿ye ¿mit 

vermesini saĵlar. Bunu fark eden Kahraman, Muhsineôyle evleneceĵine yemin eder ve 

bir gece gizlice evlerine girerek Muhsine ile beraber olur. Bu beraberlik sonucu 

Muhsine hamile kalēr. Olay duyulunca iki gen aceleyle evlendirilir. Nikahtan sonra 

kendisine yapēlanlar y¿z¿nden Kahramanôēn Muhsineôye tavrē t¿mden deĵiĸir. 

Bebeĵin de kendisinden olduĵuna inanmadēĵē iin karēsē ve ocuĵunu parasēz bir 
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ĸekilde yalnēz bērakēr. Bir s¿re sonra hastalanan Muhsine, ºl¿m dºĸeĵindeyken aile 

¿yeleri arasēnda yapēlan y¿zleĸme ile olaylarēn i y¿z¿ anlaĸēlēr. Fakat Muhsine kēsa 

bir s¿re sonra annesinin kurbanē olarak ºl¿r. Muhsine ºl¿m dºĸeĵindeyken Fevziye, 

Müceddedôe ñKēzēnēzēn asēl sebeb-i felâketini ararsanēz ona verdiĵiniz terbiyedir. 

Kendi kabahatlerinizle baĸkalarēnē mesul addetmeyinizò (58:4) diyerek her ĸeyin 

sorumlusunun M¿cedded olduĵunu y¿z¿ne sºyler. 

Ķkinci kēsēmda Muhsineônin eĵitim konusu detaylē bir ĸekilde iĸlenir. 

M¿cedded Hanēm, alafrangalēĵa ve gºsteriĸe d¿ĸk¿n olduĵu iin kēzēnē ok k¿¿k 

yaĸtan itibaren Fransēz dadēlarla b¿y¿t¿r. Kendisi de Fransēzcaôya merak saldēĵē iin 

kēzēyla hi T¿rke konuĸmamasē, Muhsineônin ana dilini ºĵrenmesine engel olur:  

Bunun ¿zerine bir T¿rk lalasē tutuldu. Muhsine de kaba saba bir T¿rke 

tekell¿m¿ne muktedir oldu. M¿cedded Hanēm, kēzēnēn sebebiyle 

epeyce Fransēzca tekellüm edebiliyordu. Bu cihetle Muhsine lisan-ē 

mâder-z©dēnē validesinden ºĵrenememiĸti. B¿y¿d¿ĵ¿ zaman bile 

babasēna papa anasēna da mama demekten vazgeçemiyordu. (48:3) 

Muhsine tabiat olarak iyi ve akēllē bir kēz olarak izilir. O, kendisine verilen eĵitimin 

kurbanēdēr. Muhsineônin kendi karakterindeki saĵduyuluk ve iyi niyet olmasa bu kadar 

serbest yaĸamasēnēn sonucu olarak baĸēna daha b¿y¿k felaketlerin gelmesinin 

kaēnēlmaz olacaĵē fikri ¿zerinde durulur. Bunun temel nedeni ise annesinin ocuk 

eĵitiminde asēl gºzetmesi gereken kurallara karĸē kayētsēzlēĵēdēr. 

 ¦¿nc¿ bºl¿m ñZek©vetò, Cedidôin kēzlarē Mihri ile D¿rriônin hik©yesini 

anlatēr. Ķlk ºnce Cedidôin b¿y¿k kēzē Mihri, M¿eyyetôle evlendirilir. M¿eyyet, kendi 

ailesine zēt olarak alafranga yetiĸmiĸ, efendi bir gen adamdēr. Kēzkardeĸleri, 
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kendilerine imk©n sunulduĵu h©lde okumayē, kadēna yakēĸtēramadēklarē iin eĵitimsiz 

kalmēĸlar, M¿eyyet ise kendisini yetiĸtirmiĸtir: 

Zekâvetinin hüsn-ü terbiyesine yardēmē olmuĸtu. Yoksa iinde 

b¿y¿d¿ĵ¿ ailenin terbiyesine kalsaydē yaman bir h©le du©r olacaktē. 

Hemĸirelerini sever ve onlara tahsilin l¿zumunu anlatmak isterdi. 

Onlardan red ve cerh ile mukabele gördükçe yahu hakk, beni siz akēlda 

ve siz fikirde bir zevceye d¿ĸ¿rmekten muhafaza buyursun duasēnē 

ediyordu. (39-5) 

Mihri, baĸta gelin gittiĵi eve alēĸmakta zorluk ekse de gºsterdiĵi gayret, romanda 

takdir edilir. Kadirĸinaslēĵē, sºz dinlemesi, nezaketten taviz vermemesi, kendisinin ev 

iinde kabul edilmesini ve sevilmesini saĵlamēĸtēr. Mihri evledikten sonra D¿rri de 

gen ve eĵitimli bir delikanlē olan Muhlis Beyôle evlendirilir. D¿rriônin doĵum 

yapacaĵē g¿n Mihriônin de ikiz bebekleri olacaĵē haberi gelir. Damatlar, Cedid Beyôe 

ocuk eĵitiminde hangi usulü benimseyeceklerini sorarlar. Aile evresindeki farklē 

ºrneklerden Cedid Bey, buna ne yanēt vereceĵini bilemez. Alafranga eĵitimin de 

alaturka eĵitimin de doĵurduĵu sonularē gºzden geirir. Bu soruya asēl cevap ise 

Cedidôin k¿¿k oĵlu Sērrēôdan gelir. Sērrē, ñHayrül-Umurò hadis-i ĸerifini okur ve her 

ĸeyin fazlasēnēn zarar olduĵunu, orta yolu bulmak gerektiĵini sºyler. Oĵlunun verdiĵi 

akēlla Cedid Bey, ocuk eĵitimi ve terbiyesinde aĸērēya kamamak gerektiĵini dile 

getirir: ñ¢ocuklarēnēzē ne alaturka ne de alafranga b¿y¿t¿n¿z. Ķkisi ortasē terbiye 

ediniz. Ķlk terbiyeyi validelerine terk ediniz [....] Onlarēn kalbine terbiyenin asēl ve 

esasēnē Fevziye gibi dindar ve faziletperver bir kadēn rekz etti. Matlub h©sēl olduò 

(69:5). Sonu olarak Emine Semiye, kadēnlarēn salt ev ii iktidarda g¿ce muktedir 

olmak iin ocuklarēnēn eĵitimi konusunda kºr¿ kºr¿ne batēl itikatlara baĵlē 
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kalmalarēnē, asēl konularda kayētsēz kalēp, ocuklarēnēn gelecekleri yºn¿nde bir engel 

teĸkil etmelerini eleĸtirir. Romanda insan yetiĸtirmede aile kurumunun ºnemi ºne 

ēkarēlarak anne ile hane iindeki diĵer kadēnlarēn rolleri sorgulanēr. ¢¿nk¿ ilk eĵitim 

anne tarafēndan verilmektedir. Bu noktada babanēn rol¿, ºzellikle de kēz ocuklarē 

konusunda pasiftir. Dolayēsēyla anne, saĵlēklē kēz ve erkek ocuklarēn yetiĸmesi iin 

birincil öneme sahip kiĸidir. ¢ocuĵun fiziksel ve ruhsal saĵlēĵēnēn ve buna baĵlē 

olarak geleceĵinin sorumlusu yine aynē ĸekilde annedir. Dolayēsēyla Emine 

Semiyeônin saĵduyu ve bilin kavramlarēnēn ºnemini ortaya koyduĵunu 

sºyleyebiliriz. Anne tarafēndan gºsterilecek saĵduyunun ocuklara da aĸēlanacaĵēna 

dair bir inan bulunmaktadēr. Bu, Fevziye ve Cedidôin evliliĵinde olduĵu gibi farklē 

k¿lt¿rlerden ve yetiĸme tarzlarēndan gelen eĸler arasēnda karĸēlēklē anlayēĸē ve 

uzlamayē saĵlayacak en temel unsurdur. Hatta karē-kocalarēn birbirlerinden farklē 

ĸeyler ºĵrenmesini saĵlayan ve onlarē aslēnda daha da olgunlaĸtēran bir ögedir. 

Emine Semiye Hanēmôēn Muallime romanē da ocuklarēn eĵitimi iin eve 

alēnacak ºĵretmenlerin hangi niteliklere sahip olmasē gerektiĵi konusunu temel alan 

bir romandēr. 16 Mart 1899-15 Mayēs 1901 tarihlerinde Hanēmlara Mahsus 

Gazeteônin Hanēm Kēzlara Mahsus adlē ekinde yayēmlanmēĸtēr. Yapēt, cehalet ve 

gºsteriĸ d¿zeyinde kalan alafrangalēk kaynaklē insan iliĸkilerindeki yozlaĸmayē da ele 

alēr. Romanēn merkezinde Behb¾de adlē muallime yer alēr. Macit adēnda evli bir 

adamēn kendisiyle birlikte olmak iin ¿zerinde kurduĵu baskē ve tehdit nedeniyle 

kendi yaĸadēĵē evden kaan ve alafranga bir yaĸam biimini benimsemiĸ bir konaĵa 

ºĵretmen olarak giden bir kēzēn yaĸamē ile evresindeki insanlarēn birbirleriyle olan 

yozlaĸmēĸ iliĸkilerini, cehalet, eĵitim gibi konular baĵlamēnda ele alēr. Behb¾de, hem 

geleneklerine baĵlē hem de bir y¿z¿n¿ Batēôya dºnm¿ĸ bir kadēndēr. Hem resim, 
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m¿zik gibi sanat dallarēyla ilgilenmektedir hem de teoloji, felsefe konularēnda 

kendisini yetiĸtirmiĸtir. Doĵrudan okulda eĵitim alamamēĸ olsa da babasēndan, 

b¿y¿klerinden ve hocalardan aldēĵē eĵitimin yanē sēra ºĵrenme hevesi ile kendi 

kendisini yetiĸtirmiĸ; konaklarda ders vererek ºĵretmen olarak baĸarēsēnē kanētlamēĸtēr. 

Romanda Behbûde baĵlamēnda bir kadēnēn k¿lt¿r ve eĵitimi için salt okulun deĵil, 

kiĸinin kendi gayretinin de ºnemli olduĵu vurgulanēr. Behb¾deônin bu olgun ve 

eĵitmen kimliĵine tezat olarak diĵer erkek ve kadēn karakterlerdeki cehalet ve bu 

cehaletin getirdiĵi yozlaĸma, kötü sonuçlarla ºne ēkarēlēr. Behb¾deônin kēz kardeĸi 

ķahende ve gittiĵi konaĵēn hanēmē Saadet Hanēmôēn karakterlerindeki zayēflēk ve 

cehaletleri y¿z¿nden d¿ĸt¿kleri durumlar, ana temayē kuvvetlendirmek iin kurguda 

yer alēr. Behb¾deônin tam tersine eĵitimine ºnem vermeyen ķahende, cehaleti 

yüzünden hiçbir gayret gºstermeden fitnelik ve kurnazlēkla istediklerini elde etmeye 

alēĸan ēkarcē bir kadēndēr. Saadet Hanēmôēn en yakēn arkadaĸē olarak cahil Saadet 

Hanēmôēn zayēflēklarēndan yararlanarak onu kºt¿ ĸekilde yºnlendirir ve kocasēnē baĸka 

bir adamla aldatmasē iin teĸvik eder. ķahendeônin de amacē ise Saadet Hanēmôēn 

kocasē Muhassēl Beyôi elde etmek ve onunla evlenip servetine ortak olmaktēr. 

ķahendeônin oyunlarē sonu verir ve Saadet Hanēm, kocasē tarafēndan Sehil adēnda bir 

adamla yakalanēr. ķahende de bu sērada Muhassēl Beyôin zaaflarēndan yararlanmaya 

alēĸēr. Romanēn sonunda b¿t¿n kºt¿l¿k yapan insanlar cezalandērēlēr ve Behbûde 

Muhassēl Beyôle evlendirilir. 

Kadriye Kaymaz, Gölgedeki Kalem Emine Semiye (2009) adlē alēĸmasēnda 

yazarēn, Muallimeônin baĸēna yazdēĵē ºn sºzden alēntē yapar; buna gºre Emine 

Semiye, kitabē yazma amacēnē ĸºyle aēklamaktadēr: 
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[E]nzar-ē kariô©ta (Muallime) namēyla mill´ ve ahl©ki diĵer bir hik©ye 

arz ederek aileler nezdine alēnacak muallimelerin ne gibi evs©fē h©iz 

olmalarē iktiz© edeceĵini ve hususan gen kēzlarēn us¾l-i terbiyesi gibi 

en m¿him bir maddeyi v©zēh bir surette beyan ve tafsil etmeyi m¿nasib 

gºrd¿m. Muallime romanēnēn bir faidesi vardēr ki o da nevô-i beĸer 

seyyi©ta ne kadar fehmin olur ise olsun yine onlarēn iinde hatalarēna 

n©dim ve piĸman olarak kesb-i ēsl©h edeceklerin kesretle mevcudiyetini 

gºsterecek olmasēdēr. Bu meseleye dair mukaddem© hemĸire-i 

edebiyyemiz ismetl¿ Fatēma Fahr¿nnisa Hanēmefendi Hazretleriyle 

sebk eden muh©beremizde arz ettiĵim gibi tasfiye-i ahl©k maksadē 

gºzetilerek yazēlmēĸ romanlarēn ahl©kēn ifs©dēna deĵil taassud-ē asl´ 

olan tezhibine h©dim olduĵunu (Muallime) namēyla tasavvur ve tasv´r 

ettiĵim ĸu eser-i hak´r©ne ile isb©ta alēĸacaĵēm. Cen©b-ē Hakk 

muvaffak buyura. (174-75) 

Emine Semiye Hanēmôēn ºn sºzde de belirttiĵi ¿zere, bir aile iin ocuklarēnēn eĵitimi 

ve terbiyesi, en b¿y¿k sevap ve iyilik sayēlmaktadēr. Bu nedenle ailelerin hem 

kendileri hem ocuklarēnēn hem de vatanlarēnēn geleceĵi iin yapacaklarē en hayērlē 

iĸin ocuklarēna iyi eĵitim vermek olduĵu fikri vurgulanēr. Eĵitim, cehaleti ve 

kºt¿l¿ĵ¿ yenebilecek bir g¿t¿r ¿nk¿. Aynē zamanda iyi insan olmanēn da yolu iyi 

bir eĵitimden gemektedir. 
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II. MEķRUTĶYETôTEN CUMHURĶYETôE KADIN YAZININDA BELĶREN 

ORTAK  SORUNLAR  

 

 

A. Kadēn-Erkek Ķliĸkileri ve Evlilik 

 

II. Meĸrutiyetôten Cumhuriyetôe uzanan s¿rete de kadēn yazarlarēn ele aldēklarē 

konularēn baĸēnda kadēn-erkek iliĸkileri ve evlilik gelir. ¥nceki dºnemde yazēlan 

romanlarla karĸēlaĸtērēldēĵēnda bu temada da belli baĸlē dºn¿ĸ¿mlerin sºz konusu 

olduĵunu sºyleyebiliriz. Önceki dönemden farklē olarak daha fazla aĸk temalē romanēn 

yayēmlanmasē sºz konusudur. Buna göre evliliklerin bir kēsmē, genellikle önceki 

bºl¿mde tartēĸēldēĵē gibi zorla yapēlan evlilikler deĵildir. Bºyle olmasēna karĸēn 

imk©nsēz veya yasak aĸkēn konu olarak romanlara girmesi sºz konusu olacaktēr. 

Bunun yanē sēra yaĸanan evliliklerin bir fikir arkadaĸlēĵē ¿zerine kurulu olmamasēnēn 

getirdiĵi sorunlar da yine kadēn erkek iliĸkileri baĵlamēnda ele alēnan konulardandēr. 

Bu temayē ºzellikle Halide Edibôin romanlarēnda gºrmekteysek de Fatma Aliye 

Hanēmôēn Enîn (1910), Nezihe Muhiddinôin ķebab-ē Tebah (1911) G¿zide Sabriônin 
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Yabangülü (1920), Halide Nusret Zorlutunaônēn Sisli Geceler (1922) romanlarēnda da 

karĸēmēza ēktēĵēnē sºyleyebiliriz. 

Fatma Aliye Hanēmôēn Enîn (1912) adlē romanē, dºnemin varlēklē ailelerinde 

yetiĸmiĸ iyi, eĵitimli kadēn ve erkeklerin eĸ seimini, bu seimde kadēn ¿zerinde 

oluĸan psikolojik baskēyē konu alēr. Romanēn baĸ karakteri Sabahat, annesi küçük 

yaĸta ºld¿ĵ¿ iin ablasē Sabite Hanēm tarafēndan b¿y¿t¿lm¿ĸ, dayēsēnēn konaĵēnda 

yaĸayan varlēklē bir gen kēzdēr. Konakta, dayēsē Ekrem Efendi ve cariyeleri Pirayeônin 

yanē sēra Sabahatôin yeĵeni Rēfat, ¿vey kardeĸi Nebahat ile yurt dēĸēndaki eĵitimlerini 

tamamlayēp yanlarēna taĸēnan dayēlarēnēn oĵullarē Suat ve Nihat ile birlikte yaĸar. Aile 

ii dinamikler konu olarak ele alēnērken bu yaĸama koĸut olarak yan komĸularēnēn kēzē 

Fehameônin yaĸamēna da odaklanēlēr. Romanēn merkezinde yer alan Sabahat, 

kadēnlarēn evlenmeden ºnce eĸlerini tanēmalarē gerektiĵine inanmakta bu y¿zden de eĸ 

seiminin bir kadēn iin ok ºnemli olduĵunu d¿ĸ¿n¿p evlilik fikrinden korkmaktadēr. 

Olay ºrg¿s¿ de Sabahatôēn bu gºr¿ĸ¿ne paralel olarak kurgulanmēĸtēr. Sabahat, teoride 

kadēn-erkek iliĸkileri konusunda ne d¿ĸ¿n¿yorsa, ne gibi teredd¿tleri ve soru iĸaretleri 

varsa teker teker g¿ndelik yaĸamēnda bunlarla karĸēlaĸēr. Yaĸadēklarē, bir anlamda 

teoride d¿ĸ¿nd¿klerini haklē ēkarēr ĸekildedir. Sabahat, ocuklukta birlikte b¿y¿d¿ĵ¿ 

dayēsēnēn oĵlu Suatôla niĸanlandērēlēr. Suat, yurt dēĸēnda iyi bir eĵitim almēĸ ve 

ardēndan yurduna dºnerek Sabahat ile evlenmek istediĵini dayēsēna bildirmiĸtir. 

Sabahatôin ise evlilikle ilgili kuĸkularē vardēr. Evlilik iin en ºnem verdiĵi ĸey, eĸlerin 

karĸēlēklē olarak karakterlerinin uyuĸmasē ve sadakattir. Sabahat ve Suatôin evlilikleri, 

aile tarafēndan da onaylanēr. Her ĸey ok yolunda gºr¿nmesine karĸēn Sabahat hibir 

zaman kendisini aĸka kaptērmaz. Kuĸkularēnda da haklē ēkar. Sabahat ve Suatôēn hem 

iliĸkilerini hem de varlēklarēnē kēskanan ¿vey kēzkardeĸ Nebahat, Suatôēn zaaflarēndan 
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yararlanarak onu kandērēr ve ilgisini kendisine çeker. Dikkatli, gºzlemci ve ihtiyatlē 

bir kadēn olan Sabahat, Suatôēn zaaflarēnē ve baĸka kadēnlara olan ilgisinin farkēna 

varēr. Yaĸadēĵē hayal kērēklēĵē sonucunda ise bir daha asla evlenmeyi d¿ĸ¿nmeyerek 

kendisini bilim ve felsefeye verir. Niĸanlēyken aldatēlan ve evliliĵe olan inancēnē 

tamamen yitiren bu kadēn karakter dēĸēnda komĸularē Fehame de romanēn 

merkezindeki diĵer kadēn fig¿rd¿r. Ailesi tarafēndan zorla evlendirilen Fehame, eĸiyle 

iliĸkisinde mutlu deĵildir. Kocasē i g¿veysi olarak Fehameônin yaĸadēĵē konaĵa 

yerleĸir. Fehame, mutsuz evliliĵinin yanē sēra aile ii iliĸkilerle de m¿cadele 

etmektedir. Evlilikte kadēn ve erkeĵin karakterlerinin birbirine uygunluĵu, evlilik 

ºncesi birbirlerini mutlaka tanēmalarē gerektiĵi ve sadakat olgusu birincil plandadēr. 

Bir kadēnēn sadece geçinme kaygēsēyla evlenmesi, onaylanan bir eylem deĵildir: 

ñEmin ol ki eĵer benim servetim de olmasa idi benim kalbimi parçalayacak, haysiyet-i 

nisvaniyemi ezecek bir zevcin hanesindeki debdebe ve daratē terk eder hizmetkârlēĵa 

kadar iftikâr ederdimò (213). Romandaki Rēfat karakteri de Sabahat gibi evlilikten 

korkmaktadēr:  

Ķzdivacē oyuncak zannedenlerden deĵilim. O hususta kendimi nasēl 

d¿ĸ¿n¿rsem alacaĵēm kadēnē da d¿ĸ¿n¿r¿m. Bir kadēnē bedbaht etmek, 

onun hayatēnē zehirlemek, istikbalini mahvetmek istemem. Evet! 

Alacaĵēm kadēnēn g¿zel olmasēnē hem de kendi tab ve mizacēma göre 

g¿zel olmasēnē isterim. L©kin ne kadar g¿zel olsa yalnēz h¿sn-i cemali 

cihetiyle m¿kemmeliyetine kanaat edemem. Ben onun maneviyatēnēn 

da g¿zel olmasēnē isterim [....] Bir de emcizemiz tevafuk etmelidir. Ben 

neden hoĸlanērsam onun da hoĸlandēĵē ĸey olmalēdēr. O kadar ki benim 

sevdiĵim rengi o da sevmeli. Onun mahzuz olduĵu musiki parasē 
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benim de m¿telezziz olduĵum olmalē. Biz yalnēz birbirimizi sevmek 

deĵil yekdiĵerimiz de aynē ĸeyleri sevmeli! (206) 

Rēfat, evlilikle ilgili diĵer erkek karakterlerin ¿zerinde durmadēĵē ok ºnemli bir 

noktaya deĵinmektedir. O da karĸēlēklē sevgidir. Baĸka bir deyiĸle erkeĵin, kendisine 

eĸ olacak kadēnēn hislerini ve geleceĵini d¿ĸ¿nmesi ºnemlidir:  

Birdenbire parlayan bir aĸk devamsēz olur. Ķnsan sonradan maĸukasēnēn 

kusurlarēnē, mizacēna tevafuk etmeyen h©llerini gºrd¿ke soĵur. L©kin 

beĵenmekle hem de ahval ve etvarēnē da beĵenmekle baĸlayan 

muhabbet tedrici fakat ebed´ olur. Ķĸte ben zevcem olacak kadēnē bºyle 

bir muhabbetle sevmek isterim. Bu kadar da deĵil onun tarafēndan da 

sevilmek isterim. (207) 

Halide Edibôin Seviyye Talip (1910) romanēnda Fahir-Macide, Numan-Nimet 

ve Seviyye-Cemal olmak ¿zere ¿ farklē iftin evliliĵi yansētēlēr. Fahir, Numan ve 

Nimetôin iliĸkilerini ñCidd´ bir aĸk yahut ĸefkatten ok, taklit edilmiĸ Avrupa benzeri 

bir arkadaĸlēkò (25) olarak niteler. Fahir ve Macideônin iliĸkilerine bakēldēĵēnda ise 

ºnemli bir eksiĵin olmasē sºz konusudur. Bu baĵlamda k¿lt¿rel farklēlēĵēn yarattēĵē 

sorunlarēn yanē sēra eĸlerin birbirlerinden ok ayrē karakterler olmalarēnēn getireceĵi 

sorunlara dikkat çekilir. ¢¿nk¿ bu, ºzellikle de evliliĵin ilerleyen aĸamalarēnda çift 

arasēnda bir sorun olarak belirmektedir. Fakat romandaki en önemli noktalardan biri, 

Macideônin daha sonrasēnda bu k¿lt¿rel aēĵē kapamaya alēĸmasēdēr. Bu çabaya 

raĵmen Fahirôin Seviyyeôye ©ĸēk olmasēyla ikilinin iliĸkilerindeki kopukluk daha da 

artar. Romanda en ideal iliĸki, Seviyye ve Cemalôe aittir. Fahir, bu çifti her 

gºrd¿ĵ¿nde iliĸkilerindeki uyuma ºzenir: ñAnlaĸan, seviĸen bir çift! Herkes ne 

yapēyordu Tanrēm? Herkes ruhlarē birbirinden uzaklaĸtēran k¿¿k dargēnlēklarēn 
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toplamēndan, hayatēn kalpleri soĵuktan, yoran ayrēntēlarēndan nasēl kurtulup 

kalpleriyle, ruhlarēyla iliĸki kuruyorlardē?ò (38). Fahir, Seviyye ile Cemal arasēndaki 

sevgiyi, baĵlēlēĵē ve iftin birbirlerine olan saygēlarēnē kēskanēr.  

Seviyye, ilk kocasē Talip Beyôin reddetmesi nedeniyle boĸanamamēĸ bir 

kadēndēr. Bu s¿re iinde ise Cemal Beyôi sever. Onunla sevgi ve saygēya dayalē bir 

karē-kocalēk iliĸkisi kurar. Bu nedenle evreleri tarafēndan ñgayri meĸruò iliĸki 

yaĸadēklarē gerekesiyle dēĸlanmaktadērlar. Ķliĸkilerine bakēldēĵēnda ise 

birlikteliklerinin temelinin, karĸēlēklē sevgiye dayandēĵē ve her iki bireyin de kiĸisel 

haklarēna saygē duyan bir d¿zen ¿zerine kurulduĵu görülür. Romanda, çevredeki 

insanlarēn Seviyyeôyi aĸaĵēlamasē eleĸtirilir ve bu, toplumun ikiyüzlü tutumuna 

baĵlanēr: ñĶkiy¿zl¿ oldun mu, efendim, bu memlekette istersen en ahl©ksēzlēktan 

ekinme, baĵēĸlarlar. Fakat herkesten baĸka d¿ĸ¿nme g¿c¿n¿ kendinde buldun mu, 

iĸte bunu hi baĵēĸlamazlarò (48). Herkesten farklē yaĸayanlar karĸēsēnda takēnēlan bu 

ön yargēlē tutum eleĸtirilirken namus kavramē da tartēĸēlēr. Fahirôin arkadaĸē Numanôēn 

bu konuda söyledikleri önemlidir: 

Benim Ķngiltereôde geirdiĵim yēllara deĵil, sizin bu gibi meselelerde 

burnunuzdan öteyi görmeyen dar fikirlerinize, ikiyüzlü, aldatmakla 

yapēlan her kusuru gºrmeyip de gºreneĵe baĸ kaldērmēĸ, fakat namuslu, 

kardeĸlerimiz, karēlarēmēz kadar namuslu bir kadēna saldērēĸlarēna 

acēyēnēz. Emin olunuz ki namusundan emin olduĵu bir kadēn hor 

gºr¿l¿rse bir Ķngiliz benden ºnce karĸē koymaĵa [alēĸēr]. (26) 

Seviyye, Talip Beyôle on iki yēl s¿ren evliliĵin ardēndan ilk defa kendisi iin bir adēm 

atarak boĸanmak ister. ñ[B]ir g¿n, bu uzun uykusundan uyandē, kocasēnēn kiĸiliĵi onu 

yaĸatmak iin yetmiyordu. Bununla beraber, kim bilir, ne sekin hayallerinin, 
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g¿venlerinin yēkēldēĵēnē gºrm¿ĸt¿; fazla olarak onu, kendinden aĸaĵē olan ve mutlu 

kēlamayan bir adama baĵlayacak bir ocuk da yoktuò (45). Kocasē boĸanmayē kabul 

etmeyince Seviyye, babasēnēn yanēnda altē ay kalēr. Bu s¿renin sonunda herkes gibi 

yaĸamak hakkēna sahip olduĵunu d¿ĸ¿n¿r ve iinde bulunduĵu duruma baĸ kaldērēr 

(46). Kocasēna, boĸanmayē kabul etmezse vicdan bakēmēndan kendisini h¿r sayacaĵēnē 

belirtir. Romanda Seviyyeônin toplumdan ziyade ilk olarak kendisine inanmasē 

¿zerinde durulmaktadēr: 

Seviyyeôde kendi namusu ve doĵruluĵuna inanan saĵlam bir kanaat 

var! O evliliĵin sade aĸk ¿zerine kurulacaĵē iddiasēnda. Baĸka kadēnlarē 

alaltabilecek ĸu hareketinde bile o kadar saĵlam bir aĵērbaĸlēlēk var ki, 

kērk yēl aynē hayatē takip etmiĸ bir kadēn bile, en k¿¿k ayrēntēsēna 

kadar b¿t¿n hayat tarzēnda, onun kadar d¿zenli bir namusluluk ve 

temizlik gºstermemiĸtir. (46) 

Seviyyeônin kendine inanēp, toplumda karĸēlaĸacaĵē t¿m sorunlara baĸtan gºĵ¿s 

germesi ve bunun sonucunda mutluluĵu yakalamasē, yapētta kadēnēn kendi 

tercihlerinin arkasēnda durmasē, yaĸamēnē kendi arzu ve isteklerine gºre kurgulamasē 

yani kadēnēn bireyselleĸmesi temasē baĵlamēnda ön plana ēkarēlmēĸtēr. Fahir, Seviyye 

konusunda daha en baĸtan ikiy¿zl¿ davranēr. Seviyyeônin arkasēndan onu ve yaĸamēnē 

hor görücü sözler söyler. Bunun altēnda Seviyyeôye olan tutkusunu gizleme d¿rt¿s¿ de 

vardēr. Kocasēnēn Seviyyeôye ©ĸēk olduĵunu anlayan Macide ise kendisini bir dost, bir 

anne olarak gºren Fahirôin ñaĸk sadakasēònē (91) kabullenmez. ñBende hibir ĸeyin 

yok edemeyeceĵi bir dulluk hissi kacalacakò (91) diyerek yaĸadēklarē bu kērēlmanēn 

ertesinde bundan sonra yalnēz olacaĵēnē hisseder ve kendisini geliĸtirmeye, vatanēna 

ve ocuĵunun eĵitimine adar.  
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Evlilik, romanda tartēĸēlan bir kurumdur. Bunun yansēmalarēnē Fahirôin iliĸkiler 

¿zerine d¿ĸ¿n¿ĸlerinde gºrebilmekteyiz. Son kertede Fahir, evliliĵi toplumsal bir 

sözleĸme ve bir siyaset olarak gºrmeye baĸlar: ñDemek ki evlenmeler her t¿rl¿ baĵlarē 

koparan, hatta bazen milyonlarca insanēn niteliĵi ile kurulmuĸ bir siyaseti, bu suretle 

b¿t¿n bir memleketi tersine eviren ĸu insan g¿s¿zl¿ĵ¿ pek, ama pek korkun bir 

ĸeydi!ò (62). 

Seviyyeônin diĵer kadēnlardan farklē oluĸu, toplumsal baskēya, gelenek ve 

gºreneklere meydan okuyuĸu, kendi geleceĵi iin kararlar alarak t¿m sorunlara gºĵ¿s 

germesi sonucu mutluluĵu yakalamēĸ olmasē, Fahirôi asēl etkileyen unsurdur. Seviyye 

ile Cemal arasēndaki sevgi ve saygē temelli iliĸkiye de gēpta ve kēskanlēkla bakar. Bu 

durum, yavaĸ yavaĸ Seviyyeôyi bir takēntē h©line getirmesine neden olur:  

[O]nu ne g¿zelliĵi, ne de sesi iin sevdim. Ondan ne kadar g¿zel, 

sekin, gºz kamaĸtēran kadēnlar gºrm¿ĸt¿m. Onu d¿ĸ¿nce duyguma 

yakēn olduĵu iin de sevmemiĸtim. O zanbak gºz kapaklarē arkasēna 

gizlenen, esrarlē ve ēĸēklē kiĸiliĵine, belki alēnyazēmēn en yaman 

dakikasē beni gºt¿rm¿ĸ, ona taptērmēĸtē. Anlēyorum ki kesin olarak 

sevmekte ñniin ve nasēlò yoktur. (66) 

Bir kadēnēn ñhayatēnē kendi d¿zenleyerekò (71) kendi mutluluĵu iin savaĸmasē, bir 

yandan toplumsal baskēlara karĸē m¿cadale ederken bir yandan da onurunu koruyarak 

ayakta kalmaya alēĸmasē gibi etkenlerin temel olarak Fahirôi etkilediĵini 

sºyleyebiliriz. Romanēn sonu ise ¿zerinde ayrēca d¿ĸ¿nmeyi gerektirir. Roman 

boyunca diĵer kadēnlara alttan alta ºrnek teĸkil eden, onurunu her koĸulda korumuĸ ve 

birey olmuĸ bir kadēnēn sevdiĵi adama derin bir sevgisi ve baĵlēlēĵē olduĵu h©lde 

cezalandērēlmasē sºz konusudur. Arzu ve ihtiraslarēnē baskēlayamaz h©le gelmesiyle 
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Fahir, Cemalôin evde olmadēĵē bir g¿n Seviyyeôye gider ve onunla birlikte olur. 

Fahirôin kocasēna zarar vereceĵi korkusuyla Seviyye karĸē koyamaz ve tehdit 

karĸēsēnda karĸēsēnda direnci kērēlēr. Fahirôin bu derece y¿celttiĵi bir kadēnēn 

geleceĵini karartmasēnēn anlamē, modernleĸen kadēnēn ºn¿ndeki eril zihniyet 

tehlikesine iĸaret etmek amacēyladēr. Bu da bir yandan toplumsal baskēlarla m¿cadele 

ederken bireyleĸmeye alēĸan ñyeni kadēnòēn ºn¿ndeki engelin erkek bakēĸē olduĵunu 

gºsterir. Bu eril zihniyet, sºzde, toplumu deĵiĸtirmeye alēĸan, kadēn iin bir ºnc¿ 

rol¿n¿ benimsemiĸ bir zihniyettir. Roman, alttan alta kadēnēn ºn¿ndeki bu tehdit edici 

bakēĸēn varlēĵēna gºnderme yapmaktadēr:  

Tanrēm yenilikten yana olanlarēn ahl©kēna leke sürmek, memleketi 

kurtaracak bu insanlarē zayēf d¿ĸ¿rmek... Bundan b¿y¿k ihanet olur 

muydu? Yurda, karēya, ocuĵa, hatta geleceĵe ihanet! Zavallē, zavallē 

genler! Hep, daha dayanēklē, daha iyi olmak iin atēĸmalarēnēz bir 

kadēn eliyle yerle bir mi olacak? Aĸk karĸēsēnda b¿t¿n atēĸmalar bºyle 

yararsēz mē? (74) 

Romanda ºne ēkan asēl olgu, birey olmuĸ bir kadēnēn cezalandērēlmasē deĵil; onu kötü 

duruma d¿ĸ¿ren eril zihniyetin yarattēĵē tehlikedir. Bºylelikle Halide Edib, özellikle 

kadēn sorunlarē için mücadele veren aydēn kesimi eleĸtirmiĸ olur. Romanēn sonunun 

Seviyye ile deĵil de Fahirôin vicdani muhakemeleri ile bitirilmesi de bunu 

kanētlamaktadēr. 

Halide Edibôin Raikôin Annesi (1910) adlē romanē, evlilik, aldatma, ocuk 

eĵitimi, modernleĸme ve kadēnēn yalnēzlēĵē gibi konularē ele alēr. Ķstemediĵi bir 

kadēnla evlendirilmemek iin Heybeliadaôya tatile giden Siretôin burada karĸēlaĸtēĵē 

bir aile dramē anlatēlēr. Siret, adada gºrd¿ĵ¿ Refika ve oĵlu Raikôten ok etkilenir. Ķlk 
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andan itibaren derin etkisi altēnda kaldēĵē anne ve oĵul, adanēn diĵer sakinlerinden 

farklēdērlar. Kadēnēn vakurluĵu, nezaketi ve oĵluna verdiĵi terbiye, Siretôi kadēn-erkek 

iliĸkileri ¿zerine d¿ĸ¿nmeye iter ve bu aileyi gºzlemlemeye baĸlar. Refikaônēn 

evliliĵinde ok mutsuz olduĵunu, kocasē tarafēndan s¿rekli aldatēldēĵēnē ºĵrenir. Genç 

kadēn ise buna tepki koyarak kocasēnēn evinden ayrēlmēĸ ve babasēnēn evine 

yerleĸmiĸtir. Bir süre sonra Refikaônēn, amcasēnēn oĵlu Mansurôla yakēnlaĸtēĵēnē fark 

eden Siret, kendisi de ona ©ĸēk olmasēna karĸēn Raikôin geleceĵi iin kocasēyla arasēnē 

d¿zeltmeye and ier. Bu nedenle Refikaônēn her adēmēnē izler. Onu tanēmak, gizli gizli 

hareketlerini takip etmek ve bu merak uyandērēcē kadēnēn zihninden geenleri bilmek 

iin ºnleyemediĵi bir his duyar iinde. Ķdeal erkek ºzelliklerini taĸēyan anlatēcē, Refika 

ile birlikte olup mutlu olabileceĵi h©lde, ifti birleĸtirmeyi kendisine gºrev edinir. 

Kocasēna dönmeyi kesinlikle d¿ĸ¿nmeyen Refikaôya bu yolda fikrini deĵiĸtirten 

unsurun erkek bakēĸē olmasē önemlidir. Bu noktada kendi arzu ve duygularēndan 

feragat eden eril bakēĸēn varlēĵēnē yadsēmamak gerekmektedir. Seviyye Talipôte (1919) 

Handanôda (1912) ya da Yeni Turanôda (1912) olduĵu gibi bencil ve salt kendini 

d¿ĸ¿nen bir aydēn yoktur bu romanda. Halide Edib, diĵer romanlarēnda aydēn fakat 

kendi arzularēnē bastēramamamēĸ, bencilliĵini yenememiĸ ve kadēn karakterlerin 

geleceĵi yºn¿nde bir engel ya da tehdit unsuru olan aydēn kesimi eleĸtirmiĸtir. Siretôin 

farkē ise bencilliĵini yenmiĸ bir aydēn olmasēndadēr.  

Siret, Refikaôyē ilk defa oĵlu ile birlikte amlēkta yani doĵanēn iinde gºr¿r ve 

iliĸkilerindeki doĵallēĵa hayran kalēr; dolayēsēyla Refika, daha ziyade onun gºz¿nde 

anne kimliĵi ile ºne ēkar. Salt Raikôin annesi olarak deĵil, arzu ettiĵi t¿m ºzellikleri 

bu kadēna y¿kleyerek aynē zamanda onu toplumun annesi olarak gºr¿r. Bu nedenle de 

cinselliĵini ve arzularēnē bastērēr. Bu bastērmayē, insan olmanēn, aydēn bir zihniyetin 
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temel koĸulu olarak gºr¿r. Siretôe gºre insanē insan eden ĸeylerden biri de bencillikten 

sēyrēlmaktēr. Siret bu baĵlamda Mansurôla arasēnda bir karĸēlaĸtērma yapar. Bu 

karĸēlaĸtērmada Mansur, onun gºz¿nde zayēf karakterli, kadēnlarēn zaafēndan 

yararlanan eril zihniyeti, kendisi ise kadēnlēĵa ve topluma hizmet edecek fedakâr bir 

aydēnē temsil eder. 

Romanda Refika, ok yalnēz bir kadēn olarak betimlenmiĸtir. Kocasē ñne kadar 

kaba ve anlayēĸsēz ise o, o kadar duygulu, sevimli, zeki bir kadēnòdēr (147). Bu 

noktada evlilik konusunda eĸlerin mizalarēnēn birbirine benzer olmasē gerektiĵi 

vurgulanmēĸtēr. Refikaônēn babasē, kēzē ve damadēnēn evliliklerinin yanlēĸlēĵēnē 

vurgular. Kēzēnēn bir ñKatolik gibiò boĸanmaktan korktuĵunu ve genliĵini boĸa 

harcadēĵēnē d¿ĸ¿nmektedir:  

ñ[A]zizim, kalben, fikren birbirine benzemeyen iki kiĸinin evlenmesi 

kadar fena bir ĸey olamaz. Mesel© Raufôla Refika. Ķĸte ruhlarē yabancē 

iki v¿cudun birleĸmesi... Sonu iyi olmadē. Halbuki ben Raufôu 

suçlamam. Nihayet, tabiat ve yaradēlēĸēnēn isteklerine kapēlmaktan 

kendini alamēyor ama biare ocuk...ò (156) 

Anlatēcēnēn Refikaôyē asēl sevme nedeni ise kadēnēn ahlaklēlēĵē, yalnēzlēĵē ve gizemli 

kimliĵidir. Siretôin Refikaôya duyduĵu b¿y¿k hisler, aynē zamanda kendisini onun 

hayatēna sokulmaktan alēkoyan temel unsurdur. Dolayēsēyla imk©nsēzlēĵē yaratan temel 

olgu Siretôin Refikaôyē sevmesinin asēl nedenini oluĸturur. Refikaônēn bir Katolik gibi 

boĸanmaktan korkmasē, Siretôi hem ¿zen hem de onu Raikôin annesine baĵlayan saygē 

ve sevginin anahtarēdēr (157). Refika, ideal T¿rk kadēnēnē temsil etmektedir. Ķsminin 

de buna paralel olarak Refika olmasē anlamlēdēr. O, gelecek nesillerin hem annesi hem 

de erkeĵe bir refikadēr: 
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Refika! Bütün ümit, hayal ve isteklerimi bende toplayan yüz, anne ve 

eĸliliĵin bu kadar temiz, bu kadar iten bir ekicilikle bu kadar 

ēĸēklandēran nurlu gºzler, ĸefkatli, arkadaĸ, vefalē ve yumuĸak kalbinle 

yeminini unutmuĸ bir haine karĸē bile verdiĵin sºzde duran, evini, 

barkēnē yalnēz bekleyen b¿y¿k kadēn! G¿zelliĵin kadar az bulunan 

ruhunla hep Raikôin cinsi diye erkeklerin fenalēklarēnē gºrmek 

istemeyen anne! Kardeĸ, dost, ©ĸēk, ocuk, ana, baba insan sevgisinin 

her yanē ile sevilmeye deĵer varlēk! (158-59) 

Anlatēcē, Refikaôya ideal T¿rk kadēnēnē temsil ettiĵi iin ona simgesel bir anlam 

y¿kler. Raikôin geleceĵi, saĵlēklē kuĸaklarēn yetiĸmesi anlamēna gelmektedir. Raik, 

ñb¿t¿n mutlu yaĸayēĸē bu iki insanēn duygularēna baĵlē zavallē [bir] ocuk!òtur (160). 

Bu nedenle Refika kendisiyle ya da Mansurôla deĵil, kocasēyla yeniden bir hayat 

kurmalēdēr. Refikaônēn kocasēnē terk edip baĸka bir adamla gitmesi, Siretôin b¿t¿n 

insanlēĵa ve iyiliĵe olan inancēnē yēkacaktēr. Sonunda Siretôin dedikleri aĵēr basēp 

kadēn karakter ocuĵu iin kocasēna dºnmeyi sese de romanda ºne ēkan noktalardan 

biri Refikaônēn arada kalmēĸlēĵē ve sēkēĸmēĸlēĵēdēr. Kocasēnēn vefasēzlēĵē, hem sevgi ve 

saygēsēnēn bitmesine neden olan hem de onu affetmesini zorlaĸtēran temel etkendir. 

Kendisine daha uygun biriyle yaĸam hayalleri kurmakta fakat boĸanmak ve toplum 

gºz¿nde karalanma korkusu onu engellemektedir. Refikaôyē ikna eden unsur ise 

kocasēnēn af dilemesi deĵil, Siretôin Raikôle ilgili sºyledikleridir. Ķnsanlarēn zaaf ve 

kºt¿l¿klerini hen¿z anlayacak yaĸta olmayan, yetiĸkinlerin birbirlerine karĸē 

geliĸtirdikleri savunma stratejileri arasēnda kalan Raikôin bu durumunu tarafsēz bir 

gºzle anlatmasē, Refikaôyē asēl ikna eden ĸeydir.  
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Halide Edibôin 1912ôde Tanin gazetesinde tefrika edilen ve aynē yēl kitap 

olarak da basēlan Handan aĸk, sevgi ve evliliĵin sorgulandēĵē bir romandēr. Yapēt 

boyunca mektup tekniĵi kullanēlmēĸtēr. Bu mektuplar, Refik Cemal, Server, Neriman, 

Handan, kocasē H¿sn¿ Paĸa ve Handanôēn babasē Cemal Bey arasēndaki yazēĸmalardan 

oluĸur. Tekniĵin yapētēn t¿m¿ne yayēlmasē ok ºnemlidir. ¢¿nk¿ roman, ne kadar 

aĵērlēklē olarak Refik Cemalôin, arkadaĸē Serverôe yazdēĵē mektuplardan oluĸsa da bu 

teknik, tüm karakterlerin kendilerini ifade etmesine olanak veren, kendi dillerinden 

olaylarē anlatmalarēnē saĵlayan bir ara olmuĸtur. Roman, Refik Cemalôin Serverôe 

Nerimanôla evlendiĵini haber veren mektupla baĸlar. Daha ilk mektuptan itibaren 

Handan, t¿m yazēĸmalarda, ¿zerine konuĸulan ve ilgi odaĵē h©line getirilen kiĸidir; 

zek©sē, eĵitim ve k¿lt¿r olarak donanēmē ve tavērlarēyla hem erkek hem de kadēn 

karakterlerin ilgi merkezi bir konumdadēr.  

Refik Cemalôin Nerimanôla evliliĵi, en baĸta ñsaadetò ve ñhuzurò ¿zerine 

kurulu gibi görünse de iki kiĸinin zihinsel anlamda birbirlerini tamamlamamalarē, 

kurduklarē iliĸkideki en temel eksiklik olarak aēĵa ēkacaktēr. Bu eksiklik, daha 

evliliĵin en baĸēnda kendisini belli etse de Refik Cemalôin Handanôla kuracaĵē ñfikir 

arkadaĸlēĵēò, bu eksikliĵi bir uuruma dºn¿ĸt¿rür. Nerimanôēn gºzleri ñsafò ve 

gºlgesizòdir (16). Bir baĸka deyiĸle hareketleri tahmin edilebilir ve bu nedenle g¿ven 

verici ama aynē zamanda Handanôla karĸēlaĸtērēldēĵēnda gizemsiz ve d¿z bir 

karakterdir. Kadēnlarēn aĸkē temel alan romanlarēnda, hüzünlü, kederli, manalē 

bakēĸlar, baĸ kadēn karakterlerin karmaĸēk ruhsal yapēsēna ve derinliĵine iĸaret ederken 

ñsafò ve ñgºlgesizlikò, tam aksine karakterdeki eksik bir niteliĵe gºnderme yapar. 

Refik Cemal, Serverôe evliliĵinin ilk ayēndan olumlu sºz ediyor gibi gºr¿nse de 

ñyeknesaklēkò, ñaynēlēkò, ñtekerr¿rò (19) gibi sözcükleri sēk kullanmasē, daha 
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sonrasēnda karē koca arasēnda derinleĸecek uuruma dikkat eker: ñ[B]azen istiyorum 

ki Neriman bu sakit ve durgun tebessümünden, bana takdir ve muhabbet yollayan 

ebed´ nazarlarēndan sēyrēlsēn, benim kendi haricinde alnēmē gamlandēran izgileri, 

ruhumu sarsan her ĸeyi parmaklarē arasēn bulsunò (24). Handan, Refik Cemalôle 

Nerimanôēn evliliklerindeki boĸluĵu dolduran en büyük unsur hâline gelir. Hiçbir 

ĸekilde baĸka bir kadēnē, karēsē ºlse bile sevemeyeceĵine ĸiddetle inanan Refik 

Cemalôin bu d¿ĸ¿nceleri Handanôē tanēmasēyla tamamen deĵiĸir. Neriman ile 

arasēndaki k¿lt¿rel fark, b¿y¿k bir sorun olmaya baĸlar: 

[O] herkes gibi bu memleketin yetiĸtirdiĵi bir ruh deĵil, bir ot, bir iek 

bir ĸey! Memleketin hayatēndan -ne kadar elim, ne kadar siyah, ne 

kadar inkēraz m¿heyya olsa- bihaber. Beni o kadar ok iĸgal eden bu 

muazzam fakat ¿mitsiz ĸeye onu iĸtirak ettiremiyorum. Hayatēmda 

Nerimanôda yeg©ne bulamadēĵēm bir ĸey varsa o da bu, kendisince pek 

nazar´ bulduĵu bu ĸeylerle iĸtigalimi anlamēyor. ¢arklarē artēk levsten, 

ihtimalden ve kan pēhtēlarēndan dºnmek istemeyen ve belki bir g¿n 

zordan kērēlacak olan bu memleketin makinesini gºrm¿yor. Kendi yeĸil 

ve sakin yuvasēnēn haricinde bir ĸey bilmek istemiyor. (23) 

Refik Cemal, Neriman karakteri ¿zerinden iyi eĵitim alēp bunu kendisi ve toplumun 

geliĸimi iin kullanmayan kadēnlarēn memleketin durumuna karĸē kayētsēzlēĵēnē 

eleĸtirir. Neriman, Ķngiliz eĵitimi almēĸ bir kadēndēr. Fakat evlendikten sonra g¿ndelik 

iĸlerin dēĸēnda bir ĸeyle ilgilenmemesi, Refik Cemal tarafēndan duyarsēzlēk olarak 

nitelendirilir. Handan ise romanda bir ñvatanperverò ve Refik Cemalôin hayalini 

kurduĵu, ñerkek fikirleriòni paylaĸabilen bir kadēn olarak izilmiĸtir. Romanda Refik 

Cemal yoluyla entelektüel kesimin, kendisiyle fikir arakadaĸlēĵē yapabilecek bir 
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kadēna duyduĵu ºzlem dile getirilmiĸtir. Buna karĸēn Handan, ne N©zēm ne de H¿sn¿ 

Paĸa tarafēndan anlaĸēlabilmiĸ bir kadēndēr: 

Bu anlaĸēlmaz, yalnēz, k¿¿k kadēnēn hayatēna kendi hodk©m arzularēnē 

koyanlara hiddet ettim. Zavallē N©zēm bile bu kadēndan ne istemiĸti? 

Onu kuru bir sosyalist, bir maksat, bir nazariye iin alēĸacak bir dimaĵ, 

bir makine gibi gºrmek istemiĸti. Hâlbuki bu k¿¿k, p¿rhayat kadēnda 

sevmek ve sevilmek iin, beĸeri, zayēf fakat b¿y¿k ruh temaslarē iin 

bir hak vardē. Sonra H¿sn¿ Paĸa belki onu c¿mle-i asabiyesinde kalbine 

girmeden h¿kmetmek istemiĸti, onun belki pek kēymettar bir ĸeyini, 

kalbini yine sevmek, yaĸamak, dolmak iin ērpēnan kalbini gºrmeden 

gemiĸ idi. (105) 

Romanda Handanôēn kadēnlēktan ēkarēlēp kendisini seven erkekler tarafēndan bir araç 

hâline getirilmesi eleĸtirilmiĸtir. Kadēn karakterin N©zēm tarafēndan salt siyasi bir 

emel h©line getirilmesi, H¿sn¿ Paĸa tarafēndan ise kadēn ruhunun görmezden gelinip 

salt bir ñfetiĸò nesnesine indirgenmesi olumsuzlanmēĸtēr. Bu nedenle Handan karĸēsēna 

kendisini yalnēz kendisi için sevecek biri ēktēĵēnda ilk defa eksiksiz olarak sevecektir. 

¢¿nk¿ ñN©zēm ona ebed´ bir nedamet y¿k¿, H¿sn¿ Paĸa da bir azap k©busuò (105) 

bērakmēĸtēr. H¿sn¿ Paĸa, Handanôē ñg¿zel ve iĸtiha-amiz dakikalarēnda yenecek, 

koklanacak ve baĸka zamanlar ihmal edilecek bir meyve, bir iekò (36) olarak görür. 

Buna karĸēn kadēnē, memleket idealleriyle eĸ tutmak da eleĸtirilmiĸtir. Handan, sevdiĵi 

h©lde, Nazēmôēn evlilik teklifini bu yüzden reddeder. Ona göre ñmaksatò evlilik ĸart 

deĵildir; yuva kurmak iin gerekli olan temel unsur karĸēlēklē sevgidir: ñBana teklif 

ettiĵi bu izdivata eksik bir ĸey vardē: Beni maksadēyla evlendiriyordu, kendiyle deĵil! 

Ne bir rikkat kelimesi, ne bir ĸefkat nazarē! Hatta bazē zamanlar bana bakarken 
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gºzlerinde peyda olan isimsiz g¿zel bir ĸey bile yoktu. Beni gºrm¿yor gibi idiò (70). 

Dolayēsēyla N©zēmôēn aĸkēnda doĵal olmayan, eksik yanlar bulmasē, sevdiĵi adamē 

reddetmesindeki en büyük etkendir. Handan, kendisini salt kendisi için sevecek, 

ñkadēnlēĵēnaò hitap edecek, ñkadēnlēĵēnēò besleyecek bir adam aramaktadēr. N©zēmôēn 

aĸkēnē ñuzak bir hurafat kahramanēnēn, bir J¿piterôin, vazifeĸinas bir Roma imparatoru 

heykelinin aĸkēnaò (72) benzeterek bu iliĸkideki duraĵanlēĵē ve yapaylēĵē 

sorgulamaktadēr. T¿m bu ºrnekler, deĵiĸen, zihnen ve fikren erkekle eĸit seviyeye 

ulaĸan kadēn karĸēsēnda, gelenek ve ºĵretilen normlar karĸēsēnda bocalayan eril bakēĸē 

gºsterme amacē g¿tmektedir. N©zēmôē reddederek, kendisinden ok farklē olan H¿sn¿ 

Paĸa ile evlenmesi noktasēnda ise ĸunlar sºylenebilir: Handan, maksat evliliĵini, 

aĸksēz bir evlilikten daha tehlikeli bulmuĸtur. N©zēmôa evlilikte neler aradēĵēnē 

sºyleyip aslēnda ona istediĵi sevgi sºzc¿klerini sºylemesi iin ĸans tanēmēĸtēr. 

N©zēmôēn evlilik teklifine karĸē Handanôēn ñFakat bu izdivata seven yalnēz ben deĵil, 

siz de olmalēsēnēzò (71) cevabē bunu kanētlamaktadēr. H¿sn¿ Paĸaônēn baĸlarda 

kendisine gerekten bir kadēn gibi davranmasē da evlilik iin onu semesinde etkili 

olmuĸtur. 

Romanda Handanôēn H¿sn¿ Paĸaôya yazēp da gºndermediĵi mektuplar, bir 

kadēn olarak onun i dºk¿ĸleridir. Bu mektuplardan birinde, iliĸkileri boyunca 

kendisini bu evliliĵe adadēĵēnē ve onunla yaĸamanēn bir ihtiya h©line geldiĵini sºyler. 

Ama ardēndan bunu H¿sn¿ Paĸaônēn kimliĵinden baĵēmsēzlaĸtērmasē ve ñ[b]u kendi 

kendine olmadē; ben ºyle istedim, ºyle yaptēmò (124) diyerek bu ihtiyacē bilinçli 

ĸekilde kendi kendisine yarattēĵēnē söylemesi, iradesine iĸaret etmesi bakēmēndan 

önemlidir. Handanôa gºre bu, kendi isteĵinin bir sonucudur. Dolayēsēyla kocasēnēn 
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y¿z¿ne sºyleyemese de yazdēĵē mektuplarda Handan, Hamdi Paĸaôyē 

deĵersizleĸtirmektedir. 

Halide Edibôin ilk dºnem yapētlarēnēn neredeyse t¿m¿nde aĸk temasē ¿zerinde 

durulmuĸtur. Bu noktada yazarēn romanlarēnda ºne ēkan ok ºnemli bir unsurdan sºz 

etmek yerinde olacaktēr: Yaratēlan ana kadēn karakterler, kusurlarēna karĸēn hep 

yüceltilmiĸtir. Evli bir adama ©ĸēk olan K©muran (Son Eseri) ve Handan, boĸanmadan 

baĸka bir adamla yaĸayan Seviyye, evli iken baĸka bir adamdan hamile kalan Selma 

(Heyûlâ) romanlarda kesinlikle kötülenmez. Aksine kadēnlarēn ahlaklēlēklarēna daima 

vurgu vardēr. Dolayēsēyla ahlak kavramēnēn yazar tarafēndan dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿n¿; 

toplumsal ahlak ve deĵer sisteminin eleĸtirildiĵini görürüz. Yaptēklarēnēn ahlaksēzca 

bir ĸey olmadēĵē, onurlarēnē hep koruduklarē, toplumda baĸka birok onursuz ve 

ahlaksēz davranēĸ varken bu kadēnlarēn deĵerli olduklarēnēn altē izilmektedir. 

Dolayēsēyla gºr¿nenin ardēndakine ºnem verilmeye baĸlanmasē ile ahlak ve toplumsal 

deĵer yargēlarēnēn sorgulanmasē bu dönem metinleri için çok önemli bir özelliktir. 

Halide Edibôin 13 Eylül-12 Aralēk 1913 tarihlerinde Tanin gazetesinde tefrika 

edilen ve ilk baskēsē 1919ôda yapēlan Son Eseri adlē romanē da hem imk©nsēz bir aĸkē 

merkeze almasē bakēmēndan hem de kadēn ve bireyselleĸme baĵlamēnda ºnemli bir 

romandēr. Romanēn 1939ôdaki baskēsēnda yazar, bazē deĵiĸiklikler yapmēĸtēr. Bu 

deĵiĸikliklerden biri de romanēn bitiĸiyle ilgilidir. Edib, ikinci baskēya ñSaadet Kºĸk¿ò 

baĸlēklē bir bölüm eklemiĸtir. Ressam M¿fide Tekôe ithaf edilen roman, K©muran adlē 

ressam bir kadēn ile yazar Feridun Hikmetôin birbirlerine duyduklarē ¿mitsiz aĸkē konu 

alēr. Bu mutsuz aĸk, aynē zamanda yazar Feridun Hikmetôin sevdiĵi kadēna ithaf ettiĵi 

Son Eseri adlē romanēn da ana konusudur. Bir baĸka deyiĸle romanēn anlatēcēsē, aynē 

zamanda romanēn yazarē Feridun Hikmetôtir. Yapētē okurken hem Feridun Hikmetôin 
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bu romanē yazma ser¿venine hem de kērēk bir aĸk hik©yesine tanēk oluruz. Halide 

Edib, roman kahramanēnēn gen bir kadēn olduĵunu en baĸta sºylemektedir. Yani 

hik©ye her ne kadar erkek bir anlatēcēnēn aĵzēndan dile getiriliyor olsa da asēl hik©yesi 

anlatēlmak istenenin kadēn olduĵuna dikkat ekilir.  Romanda Feridun Hikmetôin 

gºz¿nden kadēn ve erkeĵin evlendikten sonra birbirlerine bakēĸē gibi eĸitli sorunlar 

gºz ºn¿ne serilmiĸtir. Bu noktada Halide Edibôin erkek anlatēcēlar aracēlēĵēyla, onlarēn 

gºz¿nden kadēn algēsēnē keĸfetme abasē ºnemlidir. Yazar, Feridunôun kadēnlara, 

evliliĵe ve aĸka bakēĸēnē bir erkek gºz¿nden yansētmaya alēĸēr. Feridun, ev içinde 

edilgin bir kimlik  gösterir; böylece ev içinde kendisini tēpkē bir izleyici olarak tasvir 

eder. ¢ocuklarēna ilgisi bile, dēĸardan onlarē gºzlemlemekten ileri gitmez. Bir tek 

k¿¿k kēzē ile kurduĵu iliĸki dikkat çekicidir. Nerimeônin masumluĵu ile K©muranôa 

duyduĵu saf aĸk arasēnda bir baĵlantē kurulur. Romanda, gerek anlamda bir iletiĸimin 

olmamasē, iftlerin birbirini anlamamasē ve karĸēlēklē olarak buna aba gºstermemeleri 

¿zerinde durulmuĸtur. Feridun miza olarak kendisinden ok farklē olan Medihaôyla 

evliliĵini ĸºyle tanēmlar: 

[T]â ilk g¿nlerden beri Medihaôyē aptal ve m¿tecessis bir balēĵēn gºz¿ 

önünde mütemadiyen sallanan ve mütemadiyen kaçan, olta ucuna baĵlē 

bir yeme benzetirdim. Balēk psikolojisi insanēnkinden herh©lde pek 

baĸka deĵil. ¢¿nk¿ balēk oltayē yalnēz a olduĵu iin deĵil ºnünden 

katēĵē iin yutar. Her ne ise ben de Mediha denilen iĵneye baĵlē yemi 

yutmuĸ bulunuyorum. Ķĵne ºyle bir iime batmēĸ ki, onu ēkarmak 

imk©nē artēk, kalmamēĸtēr. Fakat ucundaki yem de benim madd´ 

olmayan hibir alēĵēmē doyurmadē. Fikir ve his noktasēnda karēmla biz 

iki yabancēyēz. Onun iin Feridun Hikmetôin manev´ hayatē ve 
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ihtiyalarē hibir m©na ifade etmez. G¿ndelik hayatēmēzēn ister istemez 

paylaĸtēĵēmēz haric´ ihtiyalarē ve vakôalarē istisna edilirse onunla 

m¿ĸterek bir tek emel yahut fikir yoktu. (79) 

Evlilikte fikir arkadaĸlēĵēnēn ºnemi, diĵer Tanzimat metinlerinde olduĵu gibi Halide 

Edibôin bu romanēnda da vurgulanēr. Feridun, karēsēyla d¿ĸ¿nsel anlamda paylaĸacak 

ortak bir yön bulamaz. Evliliĵindeki bu eksiĵi ise yazma uĵraĸē ile kapamaya 

alēĸmaktadēr. Yazēyē, bir ñcankurtaran simidiò olarak gºrerek eksik kalan varlēĵēnēn 

tamamlayēcēsē olarak addeder. Feridun, K©muranôēn hayatēna girmesiyle hayatēnda 

yepyeni bir dºnem yaĸamaya baĸladēĵēnē hisseder. Gen kadēnla ilgili yaptēĵē 

benzetmeler hep ulviyete ve kutsiyete iĸaret edecek ĸekilde dinsel temalēdēr. Onun 

hayatēna giriĸini, inancē olmayan bir adamēn gönlüne ilâhî bir haberin gelmesine ve 

Mesihôin nefesiyle ºl¿ bir v¿cuda yeni bir ruh aĸēlamasēna benzetir (80). Romanda 

kadēn ve kadēnlēkla ilgili, erkek gºz¿nden ºnemli noktalara iĸaret edilmiĸtir. ¥zellikle 

de K©muran baĵlamēnda kadēnlēk y¿celtilen bir olgudur: ñAdemôi cennetten 

kovduranēn Havva olduĵunu sºylerler. Ben derim ki, insanē bir tek tekrar kalp ve fikir 

cennetine eriĸtirebilecek kudret kadēndērò (82). Romanda kadēnēn aĸk ile olgunlaĸmasē 

da yan izleklerden biri olarak karĸēmēza ēkar. K©muranôa yurt dēĸē seyahatinde eĸlik 

eden Madam Angelz, Feridunôla konuĸmalarēnda ulvi aĸka gºnderme yapar. Bunu 

yapmaktaki amacē bu aĸkēn ñtemizò kalmasē iin alttan alta Feridunôu uyarmaktēr: 

ñHibir erkekle temas etmeden aĸkē tadan kadēn... Kadēn olmadan ana olan kēz. Bu 

mefhum biz Katoliklerôe Protestanlarôēn hibir zaman anlayamayacaklarē mistik bir 

aĸk mefhumu vermiĸtir. Yalnēz bir Katolik kadēn hem bek©retini muhafaza eder, hem 

de aynē zamanda aĸk kadehini son damlasēna kadar iebilirò (148). Feridun, bu 

konuĸmalardan sonra maddi aĸkēn, manevi aĸkēn yanēnda deĵersizleĸtiĵine inanēr. 
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Sevdiĵi kadēnē Meryemôe benzetir ve bºylece sevgisi daha da kuvvetlenir: ñBenim 

için Meryem, Madam Angelz deĵil K©muranôdē. Fakat onun sºz¿nde bir erkek iin 

dikkate deĵen bir tek hakikati bu akĸam anladēm. Sevgilimiz ancak hem ana, hem 

tapēnēlan ve hibir temasla kirlenmeyen, bozulmayan bakir bir kudret olduĵuna 

inandēĵēmēz zaman aĸkēmēz tamam oluyorò (148). Saf aĸk temasē, Feridunôun 

K©muranôa yazdēĵē mektupta da karĸēmēza ēkar. Bu mektuplarda Feridun, Danteônin 

Beatriceôye duyduĵu ñsafò aĸk imajēnē kullanarak yine ulvi aĸka gºnderme yapar. 

Gen adamēn K©muranôla aĸk yaĸamasēna engel olan nedenlerden biri vicdanēdēr. 

Romanda kēzē Nerime, aynē zamanda onun vicdanēnē temsil etmektedir; dolayēsēyla 

üzerindeki etkisi çok büyüktür. Feridun zaman zaman Nerime ile K©muranôē da 

ºzdeĸleĸtirmektedir. Nerime ºl¿p de onu kaybettiĵi zaman, K©muranôē da tamamen 

kaybetmiĸ hisseder. Nerime, bir yandan vicdanē temsil ederken aynē zamanda Feridun 

iin kiĸinin kendisini feda etmesini, bencilliklerden kendisini sēyērēp baĸkalarē iin 

yaĸamasēnē ifade etmektedir:  

Aĸkēmēz f©nilerin ºl¿s¿yle saadet denilen ĸeyi bilemedi. Fakat o bana 

sevinten de, gºzyaĸēndan da ok s¿ren, m¿him olan bir ĸey verdi. Beni 

óbenô dediĵim zalim ve k¿¿k ĸeyden kurtardē. Baĸkalarē iin 

yaĸamanēn insanlēĵēn tek hedefi, ferdin vasēl olacaĵē son merhale 

olduĵunu bana ºĵretti. Ve iĸte ben o merhaleye doĵru gidiyorum. (182) 

Dolayēsēyla Feridun, romanēn baĸēnda daha kibirli ve kendisini d¿ĸ¿nen bir karakter 

iken bu bencilliĵinden aĸk ile kurtulur. Fakat bunda K©muranôēn aldēĵē tavēr da 

ºnemlidir. Gen kadēn Feridunôa gºnderdiĵi mektuplarda erkek bencilliĵine vurgu 

yaparak onun kendisiyle y¿zleĸmesine neden olur. Feridun, evli olduĵu iin hem 

ayrēlmaktan korkmakta hem de K©muranôa olan aĸkēndan vazgememektedir. 
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Kâmuran ise kendisini zor duruma sokan bu ikiyüzlü tutum karĸēsēnda, statüsünü 

bozmak istemeyen erkek bakēĸēnē reddettiĵini aēk biimde dile getirir: 

Bug¿nk¿ Feridun mazinin baĵlarēnē hem kuvvetle hissediyor, hem de 

onlara can simidi gibi sarēlēyor. Mamafih, bu Feridun tecr¿beleri ve 

hisleri de tamamen reddedemiyor. Darēlmazsanēz ben buna biraz orta 

yaĸ zihniyeti diyeceĵim... Ķhtiyatk©r, hibir tehlikeye atēlmadan 

y¿r¿mek isteyen, tehlikeye atēlmadan serg¿zeĸt isteyen bir zihniyet. Siz 

evinizde, eski baĵlarēnēzēn arasēnda emin ve rahat oturacaksēnēz, ben de 

kendimden size sade istediĵiniz kadar bir hisse vereceĵim... Ama ben 

yaĸta ve hi yaĸamamēĸ bir insan bu kadar ºl¿l¿ hareket eder mi 

edemez mi bunun mesuliyetini ¿zerine almayē d¿ĸ¿nm¿yorsunuz. (107-

108) 

 Halide Edibôin 1908 yēlēnda yazdēĵē ilk romanē Heyûlâ, evlilik, gayri meĸru 

iliĸki ve kadēn sorunlarē baĵlamēnda cesur ºgeler taĸēmasē nedeniyle diĵer 

yapētlarēndan biraz ayrēlmaktadēr. Birbirine gemiĸ yaralē bir aĸk hikâyesini ele alan 

romanda ilk defa kurgunun merkezinde yer alan bir kadēn karakterin yasak bir iliĸkiye 

girdiĵini, evli iken sevgilisinden hamile kaldēĵēnē ve bebeĵini aldērmaya karĸē ēkarak 

ocuĵunu doĵurduĵunu gºr¿r¿z. Buna karĸēn romanda baĸ karakter Selmaônēn, 

yargēlanmadan arada kalmēĸlēĵēnēn ve ēkmaz durumunun nedenleri ¿zerine gidilmesi 

önemlidir. Selma, bir y¿z¿n¿ Batēôya dºnm¿ĸ, eĵitimli bir kadēndēr. Ķyi piyano 

almakta, musikiden m¿thiĸ bir zevk almaktadēr. Ķlk genlik aĸkē ķahap, heykeltēraĸ ve 

psikolojiyle ilgilenen bir adamdēr ve Selma ¿zerinde derin bir etkisi vardēr. Parisôte 

Selma, baĸ aĵrēlarē nedeniyle ķahapôtan ñhipnotizmaò tedavisi gºrm¿ĸt¿r. Dolayēsēyla 

erkek karakterin kadēn ¿zerindeki psikolojik etkisi romanda biraz da bu ºgeyle 
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aēklanēr. ķahap, iliĸkilerini s¿rd¿rebilmek iin Selmaônēn ¿zerinde baskē kurarak onu 

sevmediĵi bir adamla, Haĸimôle evlenmeye zorlar. Evlendikten sonra eski ©ĸēklar 

gºr¿ĸmeye devam eder. Fakat, bu durum Selmaônēn ¿zerinde vicdansal olarak ok 

b¿y¿k bir baskē yaratēr ve hastalanmasēna neden olur. ķahap ise tamamen erkek 

bencilliĵini kadēn ¿zerinde kullanan bir karakter olarak ¿zerine d¿ĸen sorumluluklarē 

yerine getirmeyen, kibirli bir adam olarak izilmiĸtir. Kendisi de bir doktor olan Ziya, 

Selmaônēn ķahapôa olan ilgisini bir s¿re sonra keĸfeder. O da aynē kadēna ©ĸēk olsa da 

ona, yargēlamayan bir tutumla yaklaĸmaya alēĸēr. Bunda Selmaônēn mektuplarēnē gizli 

gizli okuyup kadēnēn i d¿nyasēna girmesinin etkisi çok büyüktür. Dolayēsēyla ne 

ķahap ne Haĸim, gerekten Selmaôyē anlayabilmiĸtir. Ziya, Selmaônēn son mektubunu 

okuduĵunda ķahapôla kendisi y¿z¿nden tartēĸtēĵēnē ºĵrenir. Mektupta Selma, 

duygularēnē ĸºyle dile getirmektedir: 

Hiddet ediyorsun, beni reddediyorsun sebep? Ziyaôyē seviyormuĸum, 

buna g¿lerim. Hep maksat ocuĵunu tanēmaya, beni bu rezalet ve 

muhakkak sefaletten kurtarmaya muvafakat etmemek deĵil mi? Beni 

tanēyanlarēn bulamayacaĵē karanlēk, unutulmuĸ bir kºĸeye gºmmeni 

istedim. Bana çektirdiklerine mukabil ok mu? Hayēr ocuĵumu -velev 

ki hen¿z doĵmamēĸ olsun- ºld¿remem. Merhamet! Biliyorum ki yanēna 

gelsem beni bakēĸlarēnla son bir alaklēĵa davet edeceksin. Artēk 

takatim yok, gºzyaĸlarēm da yok, sana karĸē muhabbetim de. Fakat 

zannettiĵin gibi baĸkasēnē sevebilecek bir kabiliyet de ruhum da yok. 

B¿t¿n varlēĵēm, soĵuk, geniĸ bir bey©ban. Geleceĵim, fakat rezaletime 

ortak olduĵunu kabul edip bir hisseni kabul edeceksin. Yoksa 

dºnersem, her ĸeyi Haĸimôe sºyleyeceĵim. (123-24) 
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Mektuptan anlaĸēldēĵē ¿zere ķahap, Selmaônēn kendinden olan ocuĵunu aldērmasēnē 

istemekte ve Selma da buna karĸē ēkmakta, hatasēnēn payēnē ¿stlenmesi gerektiĵini 

söylemektedir. Bu noktada Ziyaônēn bir ñmaksat adamēò olarak betimlenmesi sºz 

konusudur. Fakat Selmaônēn altēnē izdiĵi nokta ºnemlidir. Kendisinin sanki bir 

maksat adamēna ©ĸēk olmasē gerektiĵi gibi ñikiy¿zl¿ò bir tutumu eleĸtirdiĵi gºr¿l¿r. 

Selma, Ziyaônēn iyiliĵinden, olgun kimyasēndan etkilense de bu, hiçbir zaman aĸk 

boyutuna varmaz. Çünkü gen kadēn gerekten de ķahapôēn etkisi altēndadēr. Bu 

baĵlamda ñyüceltilen kadēnò ve ñmaksat adamēònēn birlikteliĵini idealleĸtiren tutumun 

eleĸtirildiĵi, ikiy¿zl¿ bulunduĵunu sºyleyebiliriz. Ziya, Selmaônēn mektuplarēnē 

okuduka, gereklerin iyice farkēna varēr. Bunun ¿zerine kendi kendisine ĸºyle der: 

Bir kadēna ºl¿mden beter eziyet ediyorlar, ocuĵunu ºld¿rmesi 

emrediliyor. Sonra bunu cezalandēracak bir kanun yok. Mutlak onun 

maskesini kaldērmalē, ama nasēl? Kocasēna hēyanetini ilan mē etmeli? 

Bu Haĸimôe nasēl sºylenilir, iĸin iinde bir de ocuk hayatē var. Artēk 

zihnim ēlgēn bir buhran iinde kaynēyor, d¿nyada en ok sevdiĵim bir 

kadēnēn hem hayatē, hem de namusu tehlikede. Ben bir yabancē gibi 

âciz bekliyorum. (124) 

Selma, ¿zerindeki t¿m baskēya raĵmen ocuĵunu aldērmayē reddeder. Doĵan ocuk ise 

kēsa bir s¿re sonra ºl¿r, dolayēyla aslēnda hayata gelen simgesel anlamda ºl¿ bir kēz 

ocuĵudur. Haĸimôin, karēsēnēn kendisini aldattēĵēnē anlamasē ¿zerine ise olaylar yargē 

mekanizmasēnēn devreye girmesiyle daha deĵiĸik bir h©l alēr: Haĸimôin ñYoksa sen de 

mi kadēnlarēn faziletine inanan ahmaklardansēnò (126) sºz¿ne karĸēlēk Ziyaônēn, 

ñSelma kadēnlarēn en tapēlmaya layēk, hatta kusuruna raĵmen en saygēya deĵeni deĵil 

mi?ò (127) yanētēnē vermesi ºnemlidir. Dolayēsēyla kadēn, ñkusuruòna raĵmen asla 
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kºt¿lenmez, h©l© saygēdeĵer ve sevilmeye layēk olarak gºr¿l¿r. Bu baĵlamda 

Selmaônēn ñkabahatiò, ñkarĸē konulamaz bir tesirin altēna girmesiò (127) ile aēklanēr. 

Doĵan ocuk sekiz g¿n sonra ºl¿r. Dolayēsēyla romanda gayri meĸru iliĸkinin ¿r¿n¿ 

bir ocuĵun yaĸamasēna izin verilmez. Bebeĵin kēz ocuĵu olmasē da bu nedenle 

anlamlēdēr. Çünkü yasak bir aĸkēn ¿r¿n¿ olan bir kēz ocuĵunun geleceĵinin iyi 

temeller ¿zerine kurulamacaĵē d¿ĸ¿ncesi sºz konusudur. Buna karĸēn Selma, ºlene 

kadar Ziya iin kadēnlarēn en y¿cesi, en sevilmeye deĵeri olarak kalmaya devam eder. 

 

 

1. Gizemlileĸtirme, Skopofili ve Bir Fetiĸ Nesnesi Olarak Kadēn 

 

Kadēn, romanlarda olduĵu ve olmak istediĵi arasēnda kalmēĸlēĵēnēn ve 

yalnēzlēĵēnēn bir yansēmasē olarak hep d¿ĸ¿ncelidir. Erkek iin bir ñbilmeceò, bir 

ñmuammaòdēr; baĸka bir deyiĸle anlaĸēlmasē g¿ olandēr. Kadēnlarēn bu ºzellikleri, 

erkek karakterleri kendisine ©ĸēk eden hem temel etkenlerden biridir hem de onlarē 

diĵer kadēnlardan ve erkeklerden farklē kēlan, temel ve ayrēĸtēcē bir unsurdur. 

Romanlarda kadēn karakterlerin biimsel ve ruhsal tasvirlerinde ortak bir dilin 

oluĸtuĵundan söz edebiliriz. Bu baĵlamda kadēn karakterlerin hastalēklē ve solgun 

gºr¿n¿mleri, kadēnēn yalnēzlēĵēna iĸaret eden gºstergeler olarak karĸēmēza ēkar. 

Kadēnēn, olmak istediĵi ile olduĵu konum arasēnda sēkēĸmasē ya da imk©nsēz bir aĸk 

sºz konusu ise arzunun bastērēlmasē durumu, kendi iine kapanmasēna, hastalēklē ve 

solgun bir görün¿me sahip olmasēna neden olur. Romanlarda karĸēmēza ēkan bu 

biimcilik simgesel boyutlarēyla ¿zerinde d¿ĸ¿nmeyi gerektirir. Dolayēsēyla biim ve 

beden morfolojisi, kadēnlarēn ruh durumlarē ve i d¿nyalarē ile onu hep gºzleyen ya da 
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gözetleyen konumda olan erkeĵin bakēĸ aēsēnē anlamamēza olanak saĵlar. 

Romanlarda kadēn karakterler gizemlileĸtirilirler. Bu gizemlileĸtirme, kendileri 

tarafēndan deĵil, erkek karakterler tarafēndan yapēlēr. Kadēnēn zaman zaman erkek 

tarafēndan bir saplantē ya da fetiĸ durumuna getirilmesi sºz konusudur. Bunu, 

neredeyse t¿m aĸk romanlarēnda gºr¿r¿z. Kadēn, romanlarēn hem ºznesi hem de bu 

nedenle izlenen ve s¿rekli gºzetlenen kiĸisidir. Kadēn, erkeĵin d¿nyasēna girdiĵi ilk 

andan itibaren onda çok derin bir etki bērakēr. Bir noktadan sonra da onun bütün 

eylemlerinin nedeni hâline gelir. Erkek, baĸka bir kadēnla evli bile olsa bu ideal kadēnē 

tanēdēktan sonra hayatē tamamen deĵiĸir. Kadēnēn varlēĵē, karĸēsēndaki erkek için en 

büyük hediye hâline gelir. Onu izlemek, onunla ilgili haber almak, en büyük zevk 

aracēna dºn¿ĸ¿r. Ortada genellikle imk©nsēz bir aĸk olduĵu iin acēyla dolu bir zevktir 

bu. Dolayēsēyla erkek karakter, bu etkilenmenin sonrasēnda ya salt kadēnēn varlēĵē ile 

yetinmeye alēĸēr ya da histerikleĸerek ruhsal ve fiziksel olarak saĵlēĵēnē kaybeder. 

Sevilen kadēn ile ona duyulan aĸk romanlarda ulvileĸtirilmiĸtir. Bu ulvileĸtirme, onu 

ve en ºnemlisi kadēnēn toplumsal konumunu koruyacak temel bir ilkeye dºn¿ĸ¿r. 

Fakat burada söz konusu olan, yanēlsamaya dayalē bir kadēn imgesinin olmamasēdēr. 

Baĸka bir deyiĸle kadēn, salt erkeĵin kadēna y¿klediĵi ºzelliklerle var olan, altē boĸ bir 

karakter deĵildir. Erkeĵin ideal kadēnē gºrd¿ĵ¿ ilk andan itibaren duyduĵu 

büyülenmeye benzer derin etki, kiĸi olarak erkeĵin kendisinin farkēna varmasēyla da 

ilintilidir. Kadēnēn y¿z¿ne baktēĵē andan itibaren gerekleĸen bu b¿y¿lenme, kendi 

kimliĵinin farkēna varmasēyla eĸ deĵerdir. Koĸullarēn imk©nsēzlēĵē ise aĸk/umutsuzluk 

ikiliĵini beraberinde getirir. Kadēnēn s¿rekli gºzetlenmesi, kusurlarē olsa bile 

neredeyse tapēlacak mistik bir varlēk h©line getirilmesi ve erkeĵin bundan duyduĵu 

kiĸisel zevk, Freudôun skopofili kavramēnē aĵrēĸtērmaktadēr. Laure Mulvey, ñGºrsel 
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Zevk ve Anlatē Sinemasēò (1975) adlē makalesinde bazē durumlarda bakmanēn 

kendisinin bir zevk kaynaĵē olduĵunu sºyleyerek Freudôun skopofili kavramēnē ñdiĵer 

insanlarē nesne olarak almakla, onlarē denetleyici, meraklē bakēĸēn hedefi h©line 

getirmekle iliĸkilendirdiĵiniò belirtir (281). Skopofiliyle burda kastedilen izlemekten 

kendini alamama durumu ile bundan zevk alma eylemidir. Görme arzusunun 

engellenememesi, insan formuyla büyülenmek ve bunun bir zevk aracēna dºn¿ĸmesi 

durumu söz konusudur. Mulvey, kavramē Hollywood sinemasē ¿zerinden yorumlar ve 

Lacanôēn ocuĵun ayna evresinde, karĸēsēnda gºrd¿ĵ¿ imge ¿zerinden ºzdeĸim 

yoluyla ego ideali kurmasē ile beyaz perdede izleyicinin, karĸēsēnda gºrd¿ĵ¿ 

idealleĸtirilmiĸ kiĸiyle ºzdeĸim içine girerek narsistik bir haz duymasē arasēndaki 

baĵlantēyē ifade eder (283). Fakat kavram, kendi içinde eril bakēĸē temsil etmektedir. 

Bu nedenle Mulvey, özellikle geleneksel sinemanēn kadēnē, erkeĵin arzu nesnesi 

olarak konumlandērdēĵēnē, bºylelikle etken ve edilgen iki karĸēt kimlik yaratarak 

ataerkil d¿zenin dili iinde kodlandēĵēnē ifade eder (280). Fakat romanlar baĵlamēnda 

deĵerlendirdiĵimizde farklē olan durum, erkeĵin kadēnē cinsel tahrik nesnesi olarak 

gºrerek bundan zevk almasē deĵil, bilakis kadēnēn ñerkeksiò duruĸu, aklē ve 

bilgeliĵinin erkek ¿zerinde bir zevk hissi yaratmasēdēr. Ayrēca kadēnēn, erkeĵe gºre 

tanēmlanmamasē, tam tersine onun d¿ĸ¿ncelerini ve inanlarēnē alaĸaĵē ediyor olmasē 

da romanlarda bu eril bakēĸēn kērēldēĵēnē gºstermektedir. Skopofili, kavram bazēnda 

genel olarak eril bakēĸē temsil etse de ele aldēĵēmēz romanlar baĵlamēnda kadēnēn 

edilgen olmadēĵēnē, hatta kadēnēn erkeĵin benliĵini paralayarak özne konumuna 

geçtiĵini sºyleyebiliriz. Erkek karakterlerin eylemlerinin nedeni, bu odak noktasēndaki 

kadēndēr. Erkekte uyandērdēĵē aĸk, sevgi, korku, tedirginlik hisleri, eylemlerinin neden 

sonu iliĸkisini oluĸturur. Kadēnlarla iliĸkilendirilen gizemliliĵin ise farklē boyutlarē 
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vardēr. Bir yandan ne olduĵu ile olmak istediĵi arasēnda sēkēĸan kadēnē yansētēr; bazen 

de kadēnēn derinliĵine iĸaret eder. Bazē durumlarda da ne yapacaĵē kestirilemeyen 

kadēn, erkeĵi tedirgin eden, var olan d¿zeni alaĸaĵē edeceĵi korkusu yaratan bir 

varlēktēr. Gizemlilik, ºncelikle ideal kadēnēn g¿zelliĵinin bir yansēmasēdēr. Erkek 

tarafēndan bir ñbilmeceò h©line gelen kadēn, erkeĵin onu ne kadar keĸfettiĵinin 

gºstergesidir. Bu nedenle aslēnda kadēnla ilgili keĸfedilen olgularēn y¿zeyde kalēĸēna 

ve kadēnē tanēmaya yetmediĵine iĸaret eder. Bu nedenle gizem, eril bakēĸēn kadēnē 

daha ok anlamasē gerektiĵi d¿ĸ¿ncesiyle ilintili olarak kadēna y¿klenen en önemli 

ºzelliktir. Dolayēsēyla da aslēnda bir kadēn direncinin gºstergesidir. Kadēn, bunu 

bilinsiz gerekleĸtirse de bu yolla erkeĵin kadēnlēkla ilgili kalēplaĸmēĸ mitlerini yēkar, 

onu kadēn ve kadēnlēkla ilgili daha fazla d¿ĸ¿nmeye zorlar. Baĸka bir deyiĸle 

gizemlilik, kadēn mizacēnēn ya da bulunduĵu konumun doĵal bir uzantēsē gibi sunulsa 

da, tekrar eden bir motif gibi romanlarda yer alēyor olmasē, karakterlerin kadēnsal bir 

tepkisi olarak verilmiĸtir. Yani kadēn, ¿zerinde yaratēlan baskē mekanizmalarēna doĵal 

bir tepki olarak gizemlilik, kendi iine kapanēklēk gibi yansēmalarla yanēt vermektedir. 

Tanzimat romanēnēn ekici ve gizemli ñmeĸum kadēnò tipinin de bu anlamda 

evrildiĵini, gizemliliĵini ideal kadēna kaptērdēĵēnē sºyleyebiliriz. Meĸum, kötücül ama 

g¿zel ve ekici kadēnēn, cehaletin kurbanē olduĵuna inanēlēr. Buna karĸēn ideal kadēn, 

gizemli, yalnēz ve erkeĵin gºz¿nde tam bir ñmuammaòdēr. Kadēnēn romanlarda 

gizemlileĸtirilmesi, skopofili (görsel anlamda duyulan narsistik haz) ve kadēnēn fetiĸ 

h©line getirilmesi ile ilgili ĸunlarē sºyleyebiliriz: 

 G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Yabangülü (1920) romanē Leyl© ile Feridunôun aĸkēnē 

konu alēr. Feridunôun annesinin Leyl©ôyē soylu bir kēz olarak gºrmemesi, iki sevgilinin 

bir araya gelmesini engelleyen temel unsurdur. Gururu kērēlan gen kadēnēn Celâl 
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adēnda sakat bir adamla evlenmesi, Feridunôun aĸk ve evlilik hayallerini tümden 

yēkarak onu hastalandērēr. Bunun sonucu olarak da giderek Leyl©ôyē bir saplantē h©line 

getirir. Romanēn sonunda Cel©lôin ºl¿m¿ ¿zerine iki sevgili birbirine kavuĸsa da yapēt 

temel olarak, bu ayrē kalēĸēn hik©yesini anlatēr.  

Leyl©yē ilk gºrd¿ĵ¿ andan itibaren gen kadēn, Feridun ¿zerinde hipnotik bir 

b¿y¿lenme etkisi yaratēr. Romanda özellikle doĵa iindeki Leyl©ônēn gºr¿nt¿s¿ 

Feridun ¿zerinde, doyulmaz bir zevk hissi uyandērēr: 

Feridun, bir an kadar gºzlerini kamaĸtēran bu manzara karĸēsēnda 

sersemlemiĸ, kendini toplamak iin tarasanēn kenarēna gitmiĸti... Leylâ 

biraz ºtede, yeĸil yapraklarēn arasēna gizlenenen ve tarasanēn bir tarafēnē 

tamamēyla saran g¿llerin gºlgeli loĸluĵuna doĵru ekilmiĸ; beyaz 

m¿slin bluzunun kēvrēmlarē arasēnda dolgun gºĵs¿, salarēnēn 

yükselttiĵi muhteĸem baĸē ile es©tiri bir güzellik içinde o kadar cazipti 

ki... Feridun bu h©lde, aĸkēnēn ĸifa bulmayan nihayetsizliĵiyle ona uzun 

müddet bakmak ve doyulmayan bir arzu ile böyle ölmek, böyle bitmek 

istiyordu. (40) 

Leylâ, Celâlôle evlendiĵinde ise Feridun her g¿n yalēnēn ºn¿ne sandalla giderek 

pencere önünde duran sevgilisini uzaktan izler ve hülyalara dalar. Gerçek hayatta 

sevdiĵi kadēnla bir araya gelmesi imk©nsēz olan Feridun, onu izleyerek teselli bulmaya 

alēĸēr: 

Feridun artēk kendini unutmuĸtu. Nerede olduĵunu bile fark edecek 

h©lde deĵildi. Pancuru aēk kalmēĸ bir pencerenin ºn¿nde, elmaslar 

içinde parlayan baĸēnē bir tarafa dayamēĸ, hareketsiz ve sakin gºr¿nen 

bir kadēn denize doĵru bakēyordu. Feridun ēldērmēĸ gibi, ne yaptēĵēnē 
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d¿ĸ¿nmeden k¿reklere asēlarak rēhtēma yaklaĸtē. Tamamen pencerenin 

hizasēna geldiĵi zaman k¿reklerin ĸērēltēsēyla kadēn biraz uzandē. Bir iki 

dakika ºylece durdu. Aĸkēn gayri merô´ cazibesi bütün mevcudiyetine 

h©kim olmuĸ gºzleri karanlēk sularēn ¿st¿nde bir noktaya takēlmēĸtē [....] 

Ertesi gece bu h©l yine tekerr¿r etmiĸti. Mehtap daha m¿sait, daha 

ēĸēklēydē. Feridun sandal ile aĸkēnēn hayalini ziyaret iin yine o 

pencerenin ºn¿nde durdu. Kadēn orada idi. Daha ziyade uzanmēĸ, onu 

bekliyor gibi bir vaziyet almēĸtē. Gen adam o dakikada o kadar mesôut, 

o kadar kendinden gemiĸti ki artēk hayattan baĸka bir ĸey istemiyordu. 

ķimdi bu gºzlerden ziyade, ruhlarēn birleĸme, kavuĸma ©nē olmuĸtu. 

(79) 

Dolayēsēyla Feridun iin sevdiĵi kadēnē uzaktan izlemek hem karĸē konulamaz bir 

hazza iĸaret eder hem de su metaforu simgesel olarak birleĸmelerini ifade eder. 

Romanēn ikinci yarēsēnda Leyl©ônēn kocasēnēn ölümüyle eski sevgililerin kavuĸmalarē 

için yeniden bir fērsat doĵar. Fakat Leyl©ônēn aĸkēndan kendini içkiye ve gece hayatēna 

veren Feridun hastalanarak bir s¿redir kendini bilmez ĸekilde meczup gibi 

yaĸamaktadēr. Feridunôun bu h©lini gºren Leyl©, onu tedavi iin konaĵēna aldērtēr. 

Bilincini kaybeden ve kimseyi hatērlamayan Feridunôu heyecanlandērmamak iin 

tedavi süresince odasēna giderek kapē ºn¿nden gizli gizli sevdiĵi adamē seyreder: 

ñLeyl© iin her g¿n kapēnēn ºn¿nde durup gizlice onu seyretmek hayatēnēn en tatlē bir 

zevki olmuĸtuò (104). Bu baĵlamda romanlarda genellikle izlenen ve izlenilmesinden 

zevk alēnan kiĸinin kadēn olduĵunu ama Yabangülüônde olduĵu gibi tersi durumlarēn 

da gºr¿lebildiĵini sºyleyebiliriz.  
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Halide Edibôin ilk romanē Heyûlâôda (1908), Ziya, bir tiyatro ēkēĸē sokakta 

gºrd¿ĵ¿ Selmaôya ©ĸēk olur. Tesad¿fen eski dostu Haĸimôin evine gittiĵinde, gºrd¿ĵ¿ 

ilk andan itibaren derin etkisi altēna girdiĵi bu kadēnēn, arkadaĸēnēn karēsē olduĵunu 

anlar. Evlerine gidiĸ geliĸlerinde bu gizemli ve hey¾l© gibi dolaĸan kadēnē uzaktan 

izlemeye baĸlar. Onun evin bahesinde yer alan kameriyede yalnēz baĸēna oturuĸu, 

kimseyi yanēna yaklaĸtērmayan gizemli kimliĵi gen adamē kendisine eker. Bir s¿re 

sonra Selmaônēn, kocasēnē heykeltēraĸ ķahapôla aldattēĵēnēn farkēna varēr. Bir gece 

Selmaônēn ķahapôta olduĵunu ºĵrenen Ziya, evin penceresine yaklaĸēp ieriyi 

gºzetlemekten kendini alamaz. ķahap, o sērada Selmaônēn giysisini ēkarmakta ve 

model olarak taburenin üzerindeki duruĸunu ayarlamaktadēr: 

ķahap onu yazēhanenin yanēndaki koltuĵa kadar gºt¿rd¿, yavaĸa 

oturttu; fistanēnē arkadan ºzd¿, aĸaĵēya ekti, Selmaônēn kollarē, gºĵs¿ 

tamamen aēk, koltuklarēnēn altēndan yumuĸak siyah bir t¿lle ºrt¿lm¿ĸ 

baĸē kanepeye dayanmēĸ bekliyordu. ķahap salarēnē sanatkârane bir 

tavērla ēplak omuzlarēna daĵēttē. Sonra ona doĵru eĵilerek elleriyle 

alnēnda mevhum hatlar çiziyordu [....] Selmaônēn y¿z¿nden ēstērap 

ekiliyor, ipek kirpikleri beyaz yanaklarēna rehavetle uzanēyor, kērmēzē 

dudaklarē kendinden gemiĸ ve hazlē, r¿yamsē bir tebess¿mle uyuyordu. 

(118) 

En baĸta pencerenin pervazēndan izlediĵi kadēnēn gºr¿nt¿s¿yle kendinden geçen Ziya, 

ardēndan gºrd¿ĵ¿ bu sahne ile ēldēracak gibi olur. Tanēk olduĵu bu sahne sonrasēnda 

Selma, bir an iin Ziyaônēn gºz¿nden d¿ĸse de sonrasēnda yazdēĵē mektuplarē 

okuyunca kadēn olarak hislerini anlama fērsatē bulur ve onu kadēnlarēn en y¿cesi ve 

sevilmeye deĵer olanē olarak gºr¿r.  
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Halide Edibôin Son Eseri (1913) romanēnda ise anlatēcē Feridun Hikmetôin, 

K©muranôē doĵa iinde resim yaparken izlemekten büyük keyif alēĸēna tanēk oluruz. 

Ķkisi de sanatē olduklarē iin bu yaratēm anēna tanēk olmak, Feridun iin b¿y¿k bir 

zevk kaynaĵēdēr: 

Ekseri burada oturur, resim yapardē. Ve o dizlerinin ¿st¿ne koyduĵu 

deftere bir ĸeyler izerken ben de yanēnda oturur seyrederdim. Bu 

dakikalarda benim varlēĵēmdan haberdar olamayacak kadar sanatēnēn 

yaratēcē tesiri altēnda kalērdē. Fakat ben sanatk©rlarēn yaratmak 

dakikalarēndaki sahneyi, eserlerinin haricindeki k©inata kayētsēzlēklarēnē 

bildiĵim iin m¿teessir olamazdēm. Hatta K©muranôēn bu dakikalarē 

beni ona daha ok yaklaĸtērēr, onunla m¿ĸterek yaĸadēĵēmēz bir 

heyecan, bir fikir sahnesi varlēĵēnē duyardēm. (154-55) 

Feridun, evli olduĵu iin gerekte yaĸanamayacak bu imk©nsēz aĸkēn ¿zerinde 

yarattēĵē etkiyi, özellikle de doĵa iinde K©muranôē izleyerek farklē bir haz kaynaĵēna 

dºn¿ĸt¿r¿r: 

K©muranôēn y¿z¿n¿n yarēsē aydēnlēkta yarēĸē meĸelerin koyu karanlēĵē 

iinde ©deta siyah. Ve ben ayakta durdum. Onun aydēnlēk profilini 

seyrettim. Dünyada daha güzel bir kafa d¿ĸ¿nmek kimseye mukadder 

deĵildir, diyordum. O kadar ĸakaĵēndan baĸlayarak zarif enesine doĵru 

incelen yanak hattē itina ile izilmiĸ. Herh©lde bu alaca karanlēkta, 

kºm¿rle izilmiĸ gibi duran yarēm baĸ bana aĵalēkta bir peri masalē 

dekoru gibi acayip gºr¿nd¿. Ve aynē zamanda K©muranôla 

m¿nasebetimizin ne kadar r¿yaya, efsaneye benzediĵini d¿ĸ¿nd¿m. 

(155) 
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Fatma Aliye Hanēmôēn Enîn (1910) romanēnda ise yan konaktaki Fehameôye 

©ĸēk olan Rēfat, bahede alēlēklarēn arkasēndan sevdiĵi kadēnē izleyerek teselli 

bulmaya alēĸēr: 

Ta gºzleri hizasēna gelen bir am dallarē aralēĵē sanki panorama 

d¿rb¿n¿ imiĸ gibi ona karĸēsēnda bir levha gºsteriyordu. Bu aralēktan 

kendisinin görünmek ihtimali yok idi [....] Bil©ihtiyar o levhayē 

seyreyliyordu. Sandalyenin vaziyeti kēzēn y¿z¿n¿ Rēfatôtan tarafa 

bulunduruyordu [....] Antrdº danteller ile gayet sanatk©rane dikilmiĸ 

beyaz muslinden bir bluz giyinmiĸ, ufak bir dekolte sinesinden biraz 

yerini meydanda bērakmēĸ idi [....] Ularē yukarē doĵru dºn¿k, kara, 

uzun kirpikler arasēndaki gºzlerin ĸekli pek g¿zel! [....] Rēfatôēn 

yalēsēndan ºb¿r cihete tecav¿z eylemiĸ duvarēn diĵer cihetine doĵru 

uzanmēĸ olan g¿l dalēndaki bir g¿l¿, kēz kokladē [....] Rēfat kēzēn 

gºzlerinin iini yakēndan gºrd¿. Rēfatôē gºrmediĵi h©lde Rēfatôa doĵru 

bakēyordu [....] Gen kēzēn nazarē bir sinyal elektrik gibi Rēfatôēn b¿t¿n 

mevcudiyetine nüfuz eyliyordu. (218-220) 

Fehame baĸka bir adamla evlendirildiĵinde Rēfat, ñĶĸte aĸk ve sevdamēn seng-i 

mezarē!...ò (305) diyerek ñartēk baĸkasēnēn olan bir kadēnē gºzetleme[nin] caiz 

olmayacaĵēnēò (305) kabul eder. 

Modernleĸme ºl¿tlerinin tartēĸēlmasē ve eĸitli alanlarda kadēnēn sesini 

duyurmaya baĸlamasē ile kadēnēn hareket alanēnēn artmasē, kontrol alanēnēn da 

geniĸlemesine neden olmuĸtur. Dolayēsēyla ñkadēnòa iliĸkin algē, 19. y¿zyēlda onun 

ĸ¿pheli bir kimliĵe b¿r¿nmesi yºn¿ndedir. Kadēnēn edilgenliĵinin kērēlmasē ve 

bireyselleĸmeye baĸlamasē ile bir tehdit unsuru h©line gelmesi, istikrarsēz bir varlēk 
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olarak algēlanmasē sºz konusudur. Kadēnēn gizemliliĵi ve erkek tarafēndan bir tehdit 

olarak algēlanēĸē, kadēn edebiyatēlar tarafēndan ºne ēkarēlan temalardandēr. 

Dolayēsēyla cinsiyet morfolojisi, eĸitli ortaklēklar ieren kadēn yazēnēnēn kurgusunda 

¿zerinde durulmasē gereken konulardan biridir. Erkek karakterler tarafēndan kadēnlēĵēn 

saf ve yekp©re bir olgu olarak d¿ĸ¿n¿lmesine kadēn yazarlarēn tezat ºrnekler vererek 

karĸē ēktēĵēnē sºyleyebiliriz. ¥zellikle de II. Meĸrutiyetôten sonra yazēlmēĸ 

romanlardaki kadēn fig¿rlerde gizem unsurunun daha fazla yer aldēĵē sºylenebilir. 

G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Münevver (1905), ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesi 

(1905), Nezihe Muhiddinôin ķebab-ē Tebah (1911) gibi yapētlarēn yanē sēra Halide 

Edibôin Cumhuriyet ºncesi ilk romanlarēnda ok ºnemli bir izlek olarak karĸēmēza 

ēkar. Cumhuriyet ºncesi kadēn edebiyatēnda, romanlarda yer alan kadēn karakterlerin 

erkek iin gizemli olmakla beraber korkutucu olmasē da ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmesi 

gereken bir konudur. Kadēnēn yapēsēna ikinleĸtirilmiĸ olan gizemlilik ve ne zaman ne 

yapacaĵēnē bilememeyle gelen korku d¿rt¿s¿, erkek karakterlerin kurgulanmasē 

aēsēndan da d¿ĸ¿n¿lmelidir. G¿zellik ile gizemlilik arasēnda da sēkē bir iliĸki vardēr. 

G¿zellik hem isel yani ruhani g¿zellik olarak hem de biimsel ĸekilde karĸēmēza 

ēkmaktadēr. Ortada umutsuz bir aĸk var ise kadēnlarēn ilgisiz tutumlarē, erkeĵi 

histeriye sürükler ve rasyonelliklerini kaybetmelerine neden olur. Romanlardaki kadēn 

karakterlerin baĸlēca ºzelliklerinin s¿k¾net ve dalgēnlēkla iliĸkilendirilmiĸ olmasē da 

göze çarpan özelliklerden biridir. Dolayēsēyla kadēn, erkek aēsēndan merak 

uyandērēcēdēr. Erkek karakterlerin kadēnē tanēmlama ve onu anlama abasē da bu 

baĵlamda romanlarda ºne ēkar.  

Hastalēklē ve solgun gºr¿n¿mleri, bir yandan kadēnēn yalnēzlēĵēna iĸaret 

etmektedir. Ayrēca arzunun bastērēlmasē durumu ya da vicdani muhakemeler de 
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kadēnēn bu hastalēklē ve solgun gºr¿n¿m¿nde etkili unsurlardēr. Biçim ve beden dili, 

ierikle ilgili bize ºnemli ipularē saĵlar; karakterlerin i d¿nyalarēna iliĸkin bilgiler 

sunar. Özellikle kadēnēn gºzleri, erkek iin bir fetiĸ nesnesi h©line gelmektedir. Kadēn 

gizemi, derinliĵi temsil etmekle birlikte erkek aēsēndan korkuya da iĸaret eder. Kadēn 

ve ona duyulan aĸk, sonunda varoluĸsal bir soruna dºn¿ĸ¿r.  

G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Nedret (1922) romanēnda, aynē ismi taĸēyan baĸ 

karakter, ok g¿zel ve gºsteriĸli bir kadēn olmamasēna karĸēn, evresindeki erkeklerde 

derin etki bērakan bir ºzelliĵe sahiptir. Bakanda daha ok bakma isteĵi uyandēran, 

cazibeli ama aynē zamanda tehlikeli bir histir bu: ñSesinde ahenkli bir hüzün, 

gºzlerinde esrarlē bir mana var. Ķnsan boyuna bakmak ve dinlemek istiyor... Doĵrusu 

ok cazibeli, ok tehlikeliò (98). Bu tesir, salt erkekler ¿zerinde deĵil, kadēnlar 

üzerinde de etkilidir. Nedretôle zēt karakterde olan Muallâ, gen kadēnēn karakterler 

¿zerinde yarattēĵē etkinin farkēndadēr ve her fērsatta ñYine bu hasta ruhlu kēzēn b¿t¿n 

kasvet ve meskeneti, sirayet eden bir illet gibi hepmizin ¿zerine tesire baĸladēò (98) 

gibi sºzler sºyleyerek bundan hoĸlanmadēĵēnē dile getirir. 

Kadēnēn gizemliliĵi, Fatma Aliye Hanēmôēn baĸ kadēn karakterlerinde sēk 

gºr¿len bir ºzellik deĵildir. Onun baĸ kadēn karakterleri, davranēĸlarē ve sºylemleri ile 

daha net bir duruĸa sahiptirler ve daha ziyade erdemleriyle ºne ēkarlar. Fakat ºrneĵin 

Enînôde (1910) g¿l¿ bir yan karakter olarak izilen Fehame, kadēn-erkek tüm insanlar 

¿zerinde gizemli bir etki yaratēr. Bu baĵlamda da gºz ve bakēĸlar, kadēnēn 

gizemliliĵini yansētan en ºnemli faktºrler olarak karĸēmēza ēkar: ñL©kin insan durup 

da onun gözlerine bakamēyor. Hele kendisi baktēĵē vakit insanēn ¿zerinde herkesin 

baktēĵēndan baĸka bir tesir h©sēl ediyorò (200) ĸeklinde tasvir edilir. Fehameônin 

dēĸardan nasēl algēlandēĵēna iliĸkin tanēmlamalarda ñacayip bir ĸeyò, ñacayip bir 
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g¿zellikò (200) ĸeklindeki yorumlar dikkat ekmektedir: ñMavi ile yeĸil renkteki 

gözlerde ne kadar elvan-ē gun-â-gun ve ne kadar mana-yē n©-mefhum var idi. Genç 

kēzēn zek©sēnē, irfanēnē, vakarēnē sanki hep bu gºzler izhar ediyordu. Daha tarif 

olunamayacak, anlatēlamayacak bir takēm esrar, ahval-i ruhiye o gözlerde 

bulunuyorduò (220). 

Halide Edibôin romanlarēnda kadēn karakterler, erkeklerin benliklerini kuĸatēcē 

bir etki yaratērlar. Bu kadēnlarēn genellikle ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ve bir sonraki adēmlarē, 

erkekler tarafēndan tahmin edilemez. Dolayēsēyla Edibôin kadēn kahramanlarēnēn iine 

kimseyi sokmadēklarē, kendilerine ait bir d¿nyalarē vardēr. T¿m bunlar, erkek ¿zerinde 

bir gizem ºgesidir ve erkeĵin, kadēnē bir saplantē h©line getirmesinde etkilidir. 

Kadēnlarēn baĵēmsēz yapēlarē, erkek karakterler üzerinde ön yargēlē bir ĸaĸkēnlēĵa 

neden olsa da erkekleri ©ĸēk eden asēl bu gizemli tavērlarē ve kendine özgü 

kiĸilikleridir. Handan (1912) romanēnda Refik Cemal, Handanôēn neler d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ 

ºzemez. Bu, onda merak uyandērēcē bir unsur h©line dºn¿ĸ¿r: ñYalnēz, yalnēz 

hissediyorum ki benim ruhumda bu ĸekilde bir silsile-i efk©r ve ihtisasattan baĸka bir 

ĸey yokken onun dimaĵēnēn arkasēnda, ruhunda bilmem daha ĸahsiyetlerinin 

nerelerinde mehul fezalar, hayatlar, benim bilemeyeceĵim ĸeyler var!ò (36-37). 

Romandaki erkek karakterler, etki alanēna girdikleri bu kadēnēn ¿zerlerindeki 

n¿fuzdan rahatsēz olurlar. Bu nedenle ilk baĸta onu kºt¿lemeye alēĸērlar. Gerekte ise 

bu aba, kadēnēn etki alanēnēndan korkup onu yok sayma giriĸimidir. Handanôē sevmek 

ñm¿stevli bir hastalēk gibiòdir (177). 

Halide Edibôin Raikôin Annesi (1909) romanēnda da Refika karakterinin 

erkekler tarafēndan gizemli ve anlaĸēlmaz olmasē söz konusudur. Çevresindeki 

erkekler onu ñBu kēz yalnēz kocasē iin deĵil hepimiz iin bir bilmeceò (169) ĸeklinde 
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nitelendirirler. Romanda ayaklarē en yere basan Siret karakterinin de ilk andan itibaren 

Refikaônēn derin etkisi altēna girdiĵi görülür. Kadēnēn gizemliliĵi ve tam olarak 

anlaĸēlamamasē ona karĸē saygē uyandērērken bir yandan da sonraki adēmēnēn ve 

yapacaklarēnēn kestirilememesi erkek karakterler ¿zerinde tedirginlik yaratēr. Refika 

Siretôle konuĸmalarēnda kocasē iin ñĶstediĵim adamla evlenmek iin ya serbestliĵimi 

versin, yahut o, benim kalbimi, haklarēmē, onºr¿m¿ nasēl aĸaĵēlēk kimseler arasēnda 

s¿r¿kledi ise ben de onun adēnē çamurlara [sürüklerim]ò (190) diyebilecek cesurlukta 

bir kadēndēr. Kadēn, anlaĸēlmasē g¿ olandēr ve aynē zamandaðne kadar ideal kadēn 

özelliklerini kendisinde toplasa daðne yapacaĵē kestirilemeyendir. Yazarēn Heyûlâ 

romanēndaki Ziya karakterinin dediĵi gibi ñkadēnlēk daima bir muamma!òdēr (105). 

Ziyaôda bu muamma duygusunu oluĸturan ve Refikaônēn eylemlerini önceden tahmin 

etmesini engelleyen faktörlerden biri, kadēn karakterin ona sºylediĵi ĸaĸērtēcē 

sözlerdir. Genel anlamda sessiz ve aĵērbaĸlē bir kadēn olarak izilen Refikaônēn, 

kendisine evliliĵi hakkēnda verilen ºĵ¿tlere verdiĵi sert yanēt da bunun bir 

göstergesidir: 

Hayatēn en iyi yēllarēnda kalbimin mutluluĵa, iyiliĵe, en duygulu, 

insanlara en emin olduĵu bir zamanda karĸēma ēktē. En temiz 

fikirlerimi kirletti, en samimi g¿venlerimi yanlēĸ anlayēĸlara evirdi. 

[....] Sevmek, hayattan lezzet almak, haz duymak kabiliyetimi öldürdü. 

En verimli yerden geen ve ansēzēn gelen bir bel© kasērgasē gibi, b¿t¿n 

iyilikle ilgili duyuĸlarēmē, yēllarca kavurdu, mahvetti; karĸēmda yēllarca 

vefasēzlēk, k¿¿kl¿k, kendini beĵenmiĸlik ile dolu benim varlēĵēm, 

saadet ve s¿k¾netim hi yokmuĸ gibi, benden af ve baĵlēlēk diliyor... 
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¥yle mi? Azēcēk ge kaldē sanērēm [....] Artēk namusun yalnēz ñbir 

kelimedenò ibaret olduĵunu, benim de kabul etmekliĵim gelir. (190) 

 

 

2. Erkek Benliĵinin Paralanēĸē: Histerik Erkekler , Melankolik Kadēnlar 

 

Özellikle Meĸrutiyet sonrasē aĸk romanlarēnēn daha fazla yazēldēĵēnē, kadēn ve 

rasyonellik baĵēnēn devamēyla birlikte hasta ve melankolik kadēn ile histerik erkek 

tipinin de arttēĵēnē sºyleyebiliriz. Kadēn yazarlarēn romanlarēnda kadēnēn ve kadēnlarla 

birlikte erkek fig¿rlerin ruhsal anlamda hastalanmalarē, bastērēlma nedeniyle toplumsal 

eliĸkiler ile kendi arzularē arasēnda kalmaya iĸaret eder. Kadēnlarēn bu romanlarda iç 

d¿nyalarēna kapanarak melankolikleĸtikleri hatta zaman zaman gündelik hayattan 

kopup ev iĸlerini yapamayacak derecede hastalanabildikleri gºr¿l¿r. Kimi zaman da 

yaĸadēklarē durum sonucu melankolikleĸmelerine raĵmen rasyonelliklerini yitirmezler. 

Her iki durumda da deĵiĸmeyen ortak nokta, erkek karakterlerin histerikleĸerek 

rasyonellik baĵlarēnē yitirmeleri ve kimliklerinin ºz¿l¿ĸ¿d¿r. 

Romanlarda kadēnlarēn biimsel ve ruhsal olarak tasvirlerinde ortak bir dilin 

oluĸmasē sºz konusudur; dolayēsēyla biimciliĵin ºn planda olduĵu gºr¿lmektedir. 

Romanlar arasēnda kadēnēn erkeĵi aĸērē biimde etkilediĵi ve yavaĸ yavaĸ erkeĵin 

benliĵinin paralandēĵē ºrnekler bulunmaktadēr. Klaire Kahan, Passions of The Voice 

(1995) adlē kitabēnda histerinin 19. y¿zyēlda salgēn bir hastalēk ĸeklinde ºnemli bir yer 

iĸgal ettiĵini belirtmektedir. Buna gºre histeri, genellikle kadēnēn cinselliĵini 

bastērmasēndan, yaĸayamamasēndan kaynaklanmaktadēr (10). Aynē durum zaman 

zaman ñkadēnsēò ºzellikler taĸēyan erkek karakterlerde de gºr¿lebilmektedir. Kendini 
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aēk ĸekilde ifade ve temsil edememe durumu, arzularēn tatmin edilememesi, bu 

duruma kaynak teĸkil eden nedenlerden biridir. Viktoryen dºnem kadēn 

edebiyatēlarēnēn metinlerinde baĸat bir ĸekilde yer alan histerinin, modernleĸmeyle 

ilgisi olduĵu da bazē eleĸtirmenlerce savunulmuĸtur. Bu baĵlamda histerinin aslēnda 

dºnemsel deĵiĸmenin sēkēntēsēna iĸaret ettiĵi ĸeklinde eĸitli tespitler yapēlmēĸ; politik 

ve entelektüel dºn¿ĸ¿m¿n sembolik bir yansēmasē olarak da gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu 

baĵlamda ñyeni kadēnò, aslēnda tehdit edicidir. Hasta kadēn, arzularē konusunda 

edilgen olsa da gizemliliĵinin, deliliĵinin ve ne yapacaĵēnēn kestirilemesi durumu, 

erkek karakterler üzerinde tedirginlik yaratan unsurlar olarak karĸēmēza ēkar. Bazē 

yapētlarda kadēn, var olan d¿zeni alaĸaĵē edeceĵi korkusunu da alttan alta vermektedir. 

Kadēn karakterlerin y¿celiklerinin ve iyi ahlaklēlēklarēnēn yanē sēra kusurlarēna da atēfta 

bulunulmasē, kadēnēn insani yºn¿ne ve m¿kemmel olmak zorunda olmadēĵēna iĸaret 

eder. Erkeklerin kadēna atfedilen duygusallēk, histeri gibi kavramlarla 

ñkadēnsēlaĸtērēlēpò kadēn karakterlerin ise genellikle erkekle iliĸkilendirilen rasyonellik 

gibi kavramlarla ñerkeksileĸtirilmeleriniò patriarĸinin bir eleĸtirisi olarak da 

okuyabiliriz. Yeni kadēn kimliĵi akēlcēlēk ve olgunluk gibi kavramlar ¿zerine 

kurulurken bu d¿zeye eriĸemeyen eril kimlik bºylelikle bazē yapētlar aracēlēĵēyla 

sorgulanmēĸ olur. ¥zellikle Halide Edibôin romanlarēnda sert bir fig¿r olarak izilen 

erkek karakterlerin dºn¿ĸerek kadēnsē hatta bazen annelik ºzellikleriyle donanmasē ve 

kimliklerinin kadēn karĸēsēnda erimesi sºz konusu olabilmektedir. Yazar hep erkek 

anlatēcē kullandēĵē iin romanlarē, erkeĵin kadēnē nasēl algēladēĵē ve saplantē h©line 

getirdiĵine iliĸkin daha fazla veri sunmaktadēr.  

Romanlarda hasta veya melankolik kadēn fig¿r karĸēsēna doktor olarak erkek bir 

karakter koyulduĵu zaman genellikle, doktorun hastayē tedavi etmede baĸarēsēz 
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olmasē, hatta bu s¿rete aĸkēn etkisiyle doktorun da hastalanmasē söz konusudur. 

Susan Sontag, Bir Metafor Olarak Hastalēk (1988) adlē alēĸmasēnda hastalēklarēn 

daima bir toplumun bozuk veya adaletsiz olduĵu ithamēnē yaĸatmaya yºnelik 

metaforlar olduĵunu ve hastalēk imgeleminin, toplumsal d¿zenden duyulan kaygēyē 

ifade etmek iin kullanēldēĵēnē belirtir (77). Bu baĵlamda ºnceki ve bug¿nk¿ y¿zyēlēn 

iki ñgizemliò hastalēĵē olan verem ve kanseri ele alarak, bu hastalēklarēn edebiyat gibi 

sanat dallarēndaki yansēmalarēndan söz eder. Buna göre verem aĸērē karĸētlēklarēn 

hastalēĵē olarak yorumlanēr: ñKurĸuni bir dolgunluk ve ani kēzarma, hastanēn 

durgunluk ve aĸērē aktivite arasēnda gidip gelmesi gibi. Hastalēĵēn iniĸli ēkēĸlē seyri, 

prototip verem belirtisi olan öksürükle anlatēlēr. Hasta ĸiddetli bir ºks¿r¿k nºbetiyle 

sarsēlēr, sonra toparlanēr, derin bir nefes alēr, soluklanēr ve yeniden ºks¿r¿rò (16). 

Solgunluk, zayēflama, ateĸ, sēk geirilen nºbetler, romanlarda da görülen 

semptomlardan bazēlarēdēr. Kadēn yazarlarēn romanlarēnda hastalēk her zaman iin 

verem olmasa da hepsinin benzer ortak ºzellikleri olduĵu dikkati eker. Sinir ve 

buhran ataklarē, hastalēĵē tamamlayēcē ºgelerdir. Hava deĵiĸimi ile hastanēn ĸifa 

bulacaĵēna dair inan, romanlarda tekrar eden bir motiftir. Sontagôēn da belirttiĵi gibi 

hastalēĵēn mitolojisinden t¿retilen bir algē sºz konusudur; verem metaforik olarak 

ruhun hastalanmasēdēr ve ruh ile beden arasēndaki yavaĸ ve sessiz savaĸēn soylu, sessiz 

ve vakur bir ölümü getirmesiyle sonlanēr ve eĵer bir kadēnēn hastalēĵē sºz konusu ise 

ñveremli hasta g¿zelleĸir, tinsel bir yetkinliĵe eriĸirò (21-22). Erkeĵin hastalandēĵē 

durumlarda ise böyle bir yüceltmenin olmamasē, buna baĵlē olarak da soylu ve huzurlu 

bir ölümün gerekleĸmemesi, kadēn yazarlarēn romanlarē baĵlamēnda dikkat ekicidir. 

Erkeĵin hastalanmasē ve bu hastalanmayla birlikte ñbenliĵini kaybediĸiò, baĸka bir 

deyiĸle rasyonelliĵini yitirmesi sºz konusu olur. Dolayēsēyla erkeĵin hastalēĵē oĵu 
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zaman zaaf ve zayēflēkla iliĸkilendirilirken kadēnlarēn hastalanmasē, onu baskē altēnda 

tutan koĸullarēn bir sonucu olarak doĵal bir s¿remiĸ gibi sunulur. Romanlarda verem 

ya da diĵer hastalēklar, ºl¿mle eĸ deĵer tutulmuĸlardēr. Eĵer hastalanma sºz konusu 

ise bunun mutlak ºl¿mle noktalanacaĵē kesindir. Çünkü hastalēk, kiĸinin bulunduĵu 

durumun, ēkmazēnēn bir parasēdēr. Dolayēsēyla kiĸi, baĸ edemeyeceĵi bir durumla 

karĸē karĸēyadēr; hastalēĵēnēn temel nedeni psikolojiktir ve ¿zerinde oluĸan baskēnēn 

y¿k¿n¿ taĸēyamamaktan kaynaklanmaktadēr. Sontag da edebiyatta verem ve ölüm 

arasēnda kurulan iliĸkiyi ĸºyle aēklar:  

Verem, edilgini bir ºl¿m¿n prototipi olarak sunulmuĸtur. ¢oĵunlukla 

bir t¿r intihar sayēlēr [....] Vereme yakalananlar tutkulu insanlar olarak 

betimlenir, ancak canlēlēk ve yaĸam g¿c¿n¿n eksikliĵi onlarēn belirgin 

bir ºzelliĵidir. [Verem] metaforu, ĸehveti, tutkunun taleplerini 

bastērmayē, y¿celtme eyleminin istemlerini ve y¿ksek duygularēn 

yataĵēndan taĸmasēna neden olan, ayrēca ñruhun esrikliĵiò anlamēna 

gelen bir hastalēĵē ifade etmenin yollarēdēr. (29-30) 

Sontag, hastalēk metaforunun kadēn aēsēndan stilize bir imge yarattēĵēnē ve zaman 

iinde ideal kadēn gºr¿n¿m¿ h©line geldiĵini sºyler: 

ñRomantik ēstērapò olarak bilinen yazēnsal ve erotik davranēĸ 

biçimlerinin oĵu veremden ve onun metafor yoluyla 

dºn¿ĸt¿r¿lmesinden t¿remiĸtir. Istērap hastalēĵēn baĸlangē belirtilerinin 

stilize bir biimde betimlenmesiyle romantik bir nitelik kazanmēĸ (aynē 

ĸekilde, bitkinlik ve kuvvetten d¿ĸme de ºzleme dºn¿ĸm¿ĸt¿r), gerçek 

ēstēraba boĸ verilmiĸtir [....] Çekici bir zaafiyeti, ¿st¿n bir duyarlēĵē 
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simgeleyen veremli görünüm git gide kadēnlarēn ideal gºr¿n¿m¿ 

durumuna gel[miĸtir]. (34) 

Romanlarda ¿mitsiz aĸk ya da sevgilinin kaybē, kadēn veya erkek diĵer karakterde 

derin bir melankoliye neden olur. Buradaki melankoli, kiĸinin geleceĵine dair 

¿mitsizliĵini ifade eder. Sevgilinin varlēĵē ile varoluĸ anlam kazandēĵē iin kaybēnda 

da yaĸamēn anlamē t¿mden yitmektedir. Diĵer bir melankoli kaynaĵē ise baskē ve 

arada kalmēĸlēktēr. Yasak ya da imk©nsēz aĸk nedeniyle arada kalmēĸlēk ile karakterin 

¿zerinde oluĸan baskē mekanizmalarē da yine aynē ĸekilde melankoliye yol 

amaktadēr. Bu baĵlamda romanlarda melankoli, hastalēk metaforu ve erkek 

benliĵinin kadēn kimliĵi karĸēsēnda ºz¿l¿ĸ¿yle ilgili ĸunlar sºylenebilir: 

Halide Edibôin Heyûlâ (1908) romanēnēn baĸ karakteri Selma, özellikle sonbaharda 

derin bir melankoliye kapanan, sēk sēk sinir nºbetlerine tutulan bir kadēndēr. Kocasē 

Haĸim, yēlēn bu dºnemlerinde bir ñhey¾l©òya dºnen Selmaôyē, iyileĸtirmesi iin eski 

arkadaĸē doktor Ziya Beyôi konaĵa getirtir. Ziya, Selmaôyē bu hastalēktan kurtaramaz 

¿nk¿ hastalēĵēn kaynaĵē Selmaônēn ķahapôla yasak bir iliĸkide olmasēdēr. Hem baĸka 

bir adamē sevmesi hem de evli olmasē y¿z¿nden ektiĵi acē, kadēn karakteri 

hastalandēran ana nedendir. Özellikle sonbaharda melankolik hâlinin nüksetmesi ise 

Haĸimôin bu dºnemde yanlarēndaki konaĵa taĸēnmasē ile iliĸkilidir. 

Romanda Ziyaônēn Selmaôyē tiyatro ēkēĸlarē dēĸēnda, kendi mek©nēnda ilk defa 

gºrd¿ĵ¿ yer, bahedeki kameriyedir. Burda karĸēlēklē birbirini görme eylemi söz 

konusu deĵildir. Ziya, izleyen konumundadēr. Kameriye ise kadēna ait olan, gerek 

anlamda kadēnēn yalnēz kalabildiĵi, d¿ĸ¿ncelerinin saf olarak dēĸa ēktēĵē neredeyse 

tek mek©ndēr. Selmaôyē kameriyede gºren Ziya, kadēnēn yalnēzlēĵēna üzülür ve onun 

oradaki h©line ©ĸēk olur: ñBiraz ºtede yarē solmuĸ, yarē yeĸil yapraklarla evrili bir 
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kameriyenin en aydēnlēk bir noktasēnda, bol elbiseli bir kadēn ayakta duruyordu. Hatta 

kameriyenin en karanlēk kºĸesine y¿z¿n¿ evirmiĸtiò (99). Kadēnēn yalnēzlēĵē ile bu 

seilen mek©nlarēn aralarēnda ºnemli bir iliĸki olduĵu gºzlenir. Romanlardaki erkek 

karakterler, kadēnēn hep ñyalnēzò h©lini severler, onun bu yalnēz h©linin yarattēĵē 

gizemden etkilenirler. Bazen de Heyûlâôda (1908) ve Mevôud H¿k¿môde (1918) 

olduĵu gibi ñhastaò kadēna ©ĸēk olurlar: ñBizim Selmaônēn ĸair©ne yaradēlēĸē vardēr. 

Bºyle boĸ kºĸelere ekilir, dedi. Bilmem neden kalbimde bir acē duydum. Oracēkta o 

kadēn, bana pek yalnēz gºr¿nd¿. Ķstiyordum ki o adam koĸup, o narin v¿cudu, o 

soĵuktan, karanlēktan alsēn, pencerelerden dēĸarē duran hayali sēcak odalara gºt¿rs¿nò 

(99). Romanda, kocasē Selmaôyē ñYalnēz yatar, yalnēz kalkar, h¿rriyetine 

dokunulmazsa ok yumuĸaktērò (102) sºzleriyle tanēmlar. Selmaônēn bu durgun ve 

sessiz h©li ise Ziyaôyē b¿y¿ler: ñHanēm s¿k¾tun en cazibeli bir tecellisi. Sanki 

mahmurluk, dalgēnlēk bir kadēn ĸeklini almēĸtē da, her ufak hareketi, her r¿yamsē 

bakēĸēyla etrafēndaki eĸyaya bile bir uyku saēyor. Ona bakēnca gºzlerimi kapayēp 

gamlē, h¿z¿nl¿ ĸeyler d¿ĸ¿nmek, her ĸeyi bir h¿z¿n duvarē arasēndan gºrmek iin 

b¿y¿leniyordumò (100). Melankolik kadēnēn genellikle sessizlikle iliĸkilendirilmesi 

sºz konusudur. Dolayēsēyla gerek beden diliyle gerek tavērlarēyla kadēnēn, diĵer 

karakterler üzerinde bir gizemlilik hâli yarattēĵē gºr¿l¿r. Bu sessizlik h©li ise, aynē 

zamanda bir korkuya, bilinmeyene ve her an tahmin dēĸē hareket edebilecek bir 

kadēnēn eylemlerinin erkek ¿zerinde yarattēĵē tedirginliĵe iĸaret eder. ¢¿nk¿ kadēn, 

hem cezbedici hem de hem de erkeĵi tedirgin edici bir g¿t¿r: ñGarip bir asab´ 

hastalēk, arada buhranlar gelir. Ondan sonra bºyle hey¾l© gibi dolaĸēr, bizi gºrmez 

gibidir. Etrafēndakilerden habersizdir, getiĵi vakit pek tabi´dirò (100). Kadēn, erkek 

¿zerindeki tedirgin edici etkisine karĸēn, varlēĵē ile vazgeilmezdir. ¥rneĵin Selma, 
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Ziya iin kendisini ñg¿ndelik hayattan onu daha y¿ksek bir ©leme ekenò (100) 

yeg©ne varlēktēr. Kadēn karakterin erkeĵi gºt¿rd¿ĵ¿ bu d¿nya, onun daha ºnce hi 

hissetmediĵi bir duyguya iĸaret eder; ñy¿ksekò ama aynē zamanda h¿zün ve keder 

doludur.  

G¿zide Sabriônin ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesiônde (1905) Fikret, 

imk©nsēz bir aĸk nedeniyle derin bir melankoliye kapēlēr. Çünkü sevdiĵi adamēn ñbir 

zevc ve aynē zamanda bir peder olmasē husul-i saadetlerine az´m bir m©niaòdēr (14). 

Bunun ¿zerine ĸiddetli buhranlar ve nöbetler geçirir: ñAh! Ben yaĸadēĵēmdan b´-haber 

ĸu ºmr-i sefili s¿r¿kl¿yorum. Ona edebiyen veda ettiĵim g¿nden beri hayat, 

nazarēmda hibir subh infil©kē olmayan ēssēz, muzlim bir ºlden ibaret kalmēĸtērò (25). 

Bu imk©nsēz aĸk sonucu Fikretôin sevdiĵi adamdan tamamen ayrē kalmasē, 

geleceĵinden de ¿midini kesmesi anlamēna gelir. Kendi geleceĵini kapkaranlēk gºr¿r: 

ñAh! benim emellerim, benim sabah ¿midim, bºyle ebediyyen karanlēk, ebediyyen 

siyah mē kalacaktē?ò (24). Fikret, evli olan Nejatôtan uzaklaĸmak iin sevmediĵi, 

kendinden yaĸa b¿y¿k bir adamla evlenir. Artēk ñHayatēn lezzetinden ebediyyen 

mahrum kalanò (22) Fikret, iin tek bir teselli vardēr, o da ñzevc[i] olacak vücudun 

ihtiyarò (35) olmasēdēr. Böylelikle gelecekle ilgili tüm ümidini kaybeden Fikret için 

yaĸlē bir adamla evlilik, sessiz ve aĸktan uzak bir hayat demektir. Fakat bu sefer de 

evliliĵi boyunca baĸka bir adamē seviyor olmasē ve kocasēnēn bunu sezmesi sonucu 

yaĸadēĵē vicdan azabē, kadēn ¿zerinde b¿y¿k bir baskē yaratēr: ñZevcimden, bu 

muhterem adamdan, yeôsimi ketmederken ne m¿thiĸ az©b ekiyorum. Vicdanēm bu 

azabēn b©r-ē gir©nē altēnda eziliyor. Onun nev©ziĸk©r ve m¿ĸfik©ne m¿s©mahasēna 

karĸē ºlmek istiyorum. Ķsticl©b-ē memnuniyetim iin b¿t¿n fedak©rlēklarda bulunuyor, 

acaba benden ne bekliyor?ò (25). Dolayēsēyla Fikretôin ¿zerindeki baskē 
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mekanizmalarēnēn karakterde yoĵun bir sululuk psikolojisi yarattēĵē gºzlenir. 

Hissettiĵi bu baskē, hastalēĵēnēn ilerlemesinin de en önemli nedenidir. Karakterin bir 

s¿re sonra iinde yaĸadēĵē yoĵun hisleri taĸēyamamasē sºz konusu olur. Fikretôin 

hastalēĵēnēn ilerlemesi sonucu giderek ºl¿me yaklaĸmasē, Nejat ¿zerinde de derin 

etkiler yaratēr. Fikretôi kaybettikten sonra hastalanarak uzun s¿re yaĸamdan kopuk 

ĸekilde yaĸar. Nejatôēn bu h©lleri, yazarēn Nedret romanēnda da anlatēlēr. Nejat, uzun 

s¿re ñºl¿m derecesinde denecek bir h©lde, katiyyen kendisi bilmeyecek bir h©ldeò 

(145) kalēr. Romanda aynē ĸekilde Nejatôēn oĵlu Nihat, Nedretôi sevdiĵini anladēĵē 

andan itibaren hastalanmaya baĸlar. ¢¿nk¿ daha ºnce Nedretôi sevmediĵini babasēna 

sºylemiĸ ve bu nedenle babasē da Nedretôi Kemalôle evlendireceĵini herkese 

duyurmuĸtur. Fakat Nedret (1920) romanēnda kadēn karakterin, ¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn 

Evrak-ē Metrukesiôndeki (1905) Fikretôe gºre ok daha g¿l¿ olmasē sºz konusudur. 

Nedret, derin bir h¿zne kapēlsa da bunu dēĸarēya belli etmemeye alēĸēr ve yeni 

duruma kendisini alēĸtērmaya alēĸēr. Burada g¿s¿z ve daha zayēf olan erkek tarafēdēr. 

Nedret, Nihatôēn kendisini sevdiĵini anladēĵē an ise hemen duygularēnē ortaya dºkmez; 

bir s¿re Nihatôa kendi ektiĵi gibi acē ektirerek ders verir. G¿zide Sabriônin 

Münevver (1905) romanēnda ise sevgilinin gerekten ºl¿m yoluyla kaybē sonucu 

melankolik bir durum sºz konusudur: ñBazen g¿lerken aĵladēĵē da olurdu. Sºz 

sºylerken edasēndaki yeise kapēlmamak imk©nsēzdē. Onda bu h©llerle mahsun ve 

masum bir cazibe vardē. Onu tanēyanlarēn hepsi M¿nevver g¿lmeden ziyade aĵlarken 

güzel oluyor derlerdiò (6). Alēntēdan da gºr¿lebileceĵi ¿zere melankolik hâlin ve 

hastalēĵēn estetize edilmesi söz konusudur. Romanēn baĸ karakteri M¿nevver, bu 

kayēptan sonra yaĸamdan t¿m ¿midini keser ve kendisini ºlmeye hazērlar. Bu nedenle 
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hastalēk, kendisi iin bir kurtuluĸ, sevgiliye kavuĸmak anlamēna gelir. Melankolik 

durum, sevilen kiĸinin kaybēyla varoluĸtan vazgemeye dºn¿ĸ¿r. 

Serol Teber, Melankoli ñNormal Bir Anomaliò (1997) adlē kitabēnda melankolik 

insanēn ºzbenliĵinin zamanē ile dēĸ d¿nyanēn zamanē arasēndaki farklēlaĸma sonucu 

s¿rekli ii boĸalmēĸ bir ĸimdiki zamanē yaĸamaya mahk¾m oluĸundan ve bu durum 

sonucu ektiĵi acēdan sºz eder: ñToplumsal olanaklarēn yitirildiĵinin, ¿topilerinin 

bittiĵinin gºr¿lmesi/sanēlmasē sonucu, varoluĸun yokoluĸa dºn¿ĸme s¿recinin acēsē ve 

korkusu yaĸanmaya baĸlanmaktadēr [....] Yaĸam anlamsēzlaĸmakta, varoluĸun anlamē 

kalmamakta[dēr]ò (255). Kiĸinin, eĸitli baskē mekanizmalarēyla insan iliĸkileri 

bozulduka, bu durum insanē yalnēzlaĸtērmakta, kendi iine dºnmeye itmektedir. 

Yalnēzlēk ve ie dºnme, yoĵun baskē ve vicdan ile duygularēn bastērēlmasē sonucu 

ortaya ēkarak kiĸiyi melankoliye s¿r¿klemektedir: 

Kendi d¿nyasēna/mek©nēna ekilen/baĵlanan insan, bu kez de burasēnē 

mutlaklaĸtērmakta; d¿zen dēĸē yaĸamak isterken, kendi kurduĵu d¿zenin 

tutkulu ve baskēcē savunucusu olmakta; otoriteye karĸē ēkarken, kendi 

kendisinde otoriter bir kiĸiliĵi ortaya ēkardēĵē gºr¿l¿r. Konunun 

politik-psikolojik irdelenmesi, baskēcē toplumlara baĸkaldērē olarak 

ortaya ēkan melankolik kiĸiliklerin giderek baskēcē/disiplinli d¿zen 

yanlēlarē olmaya baĸladēklarēnē sergilemiĸtir. (302) 

Romanlarda kadēn karakterler baĵlamēnda melankolinin kiĸilerin ruhsal ºzelliklerinin 

yanē sēra beden dillerinde ortaya ēktēĵē gºzlenmektedir. Bakēĸlar ve gºz, bu noktada 

melankolinin olduĵu kadar olgunluĵun da ºnemli bir gºstergesidir. Ana kadēn fig¿r¿n 

hep sēr dolu, manalē bakēĸlarē hem onun derinliĵine iĸaret eder hem de h¿zn¿n¿n 

önemli bir göstergesidir. H¿z¿nl¿, melankolik bakēĸlar, soluk y¿z, kadēnēn ektiĵi 
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ēzdērabēn en ºnemli yansēmalarēdēr. Melankolik durum ise genellikle imk©nsēz bir aĸk 

nedeniyle ya da kadēn ¿zerinde yaratēlan baskē mekanizmalarēnēn yarattēĵē bir durum 

olarak da karĸēmēza ēkar. Susan Sontagôēn Bir Metafor Olarak Hastalēk (1998) 

kitabēnda dediĵi gibi hüzün, insanē ilgin kēlan bir unsurdur ve ñh¿z¿n dolu olmak, 

soylu bir inceliĵin ve duyarlēlēĵēn gºstergesidirò (36). H¿z¿n, aynē zamanda 

karakterlerin duyarlēlēĵēnē gºsteren bir ºgedir.  

Halide Edibôin 1917 yēlēnda Yeni Mecmuaôda tefrika edilen, 1918 yēlēnda kitap 

olarak yayēmlanan ve Emile Zolaôya ithaf ettiĵi Mevôud H¿k¿m romanē, doktor Kasēm 

ķinasi ile Sara arasēndaki iliĸkiyi merkeze alēr. Kasēm ķinasi, Avrupaôdaki eĵitimi 

bitince Ķstanbulôa dºnm¿ĸ ve iki yēl iinde en tanēnan doktorlardan biri h©line 

gelmiĸtir. Kasēm ķinasi, ñidealò bir erkek tipidir; sakin, azimli ve alēĸkandēr. Meslek 

olarak doktorluĵu semesi de alēĸkanlēĵēna ve sebatk©rlēĵēna iĸaret eder. Yengesinin 

¿vey kardeĸi Saraôyē tanēmasēyla bu gizemli kadēna ilgi duyar. Sara, apkēn ve 

yakēĸēklē bir adamla evlenmek uĵruna t¿m ailesini karĸēsēna almēĸ bir kadēndēr: 

ñKasēm ķinasi, apkēn ve yakēĸēklē, fakat sevdiĵi bir adamla evlenmek için ailesine 

karĸē koyan bu kadēnēn, irkin ve cēlēz amcasēyla evlenebilen yengesinden daha normal 

ve dikkate deĵer olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yorduò (15). Sara, baĸēna buyruk, yengesine oranla 

daha baĵēmsēz bir kadēn profili izmektedir. Kasēm ķinasi, kocasē Sururiônin ºlmesi 

üzerine zor durumda kalan Sara ile evlenir. Hatta kadēnēn kocasēndan kaptēĵē z¿hrevi 

hastalēĵē tedavi eder. Fakat geçirdikleri yüzünden Sara, ruhsal aēdan sinirleri zayēf bir 

kadēndēr. Annesinin de sinir hastalēklarē y¿z¿nden ēldērarak ºlmesi, onda travmatik 

bir korku yaratmēĸtēr. Kasēm da karēsēnēn bu korkusunu bildiĵi iin Saraônēn aklēnē 

yitirmesi durumunda yaĸamēnē kendi elleriyle sonlandērmaya daha en baĸtan karar 

vermiĸtir. Saraôya tutkusu giderek artan Kasēm, Sururiônin kardeĸi K©miônin 
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hayatlarēna girmesiyle iyice kēskanlaĸēr. Balkan Savaĸēônda iken karēsēnēn kendisini 

aldattēĵēna inanan genç adam, olaylarē sorgulamadan, en baĸta tasarladēĵē gibi aĸērē 

dozda morfin ĸērēnga ederek Saraônēn ºl¿m¿ne neden olur. Romana adēnē veren 

mevôud h¿k¿m, erkekte olan bu karar mekanizmasēna iĸaret eder. Roman boyunca 

Kasēmôēn doktor kimliĵiyle insanlarē ve toplumu nasēl gºrd¿ĵ¿ ve nasēl h¿k¿m verdiĵi 

aktarēlēr. Romanēn sonunda karēsē ile ilgili h¿km¿, hi sorgulamadan vermesi bu 

bakēmdan ºnemlidir. Verdiĵi h¿k¿mden piĸman olsa da artēk geri dºn¿ĸ¿ yoktur. Ķnci 

Enginünô¿n Halide Edib Adēvarôēn Eserlerinde Doĵu ve Batē Meselesi (1995) adlē 

alēĸmasēnda dediĵi gibi roman, ñkēskanlēk gibi ok ilkel bir duygunun, Kasēm gibi 

Batē ºl¿leriyle yetiĸmiĸ, m¿sbet kafalē, dengeli bir insanēn bile nasēl tesiri altēna 

al[dēĵēnē]ò (176) iĸlemiĸtir. Kasēm ķinasiônin hem Saraônēn doktoru olup hem de 

ºl¿m¿ne neden olmasē baĵlamēnda romanda yaratēlan tezatlēk d¿ĸ¿nd¿r¿c¿d¿r. Kasēm 

ķinasi, bir doktor ve eĵitimli bir erkek olarak romanēn en baĸēnda akēl ve saĵduyunun 

semboli iken kēskanlēk duygusuyla bu rasyonelliĵini yitirmiĸ; salt duyduĵuna inanēp 

gºr¿nenin ardēndakini araĸtērmamasē ise onu geri dºn¿ĸ¿ olmayan bir felaketin nedeni 

hâline getirerek karēsēnēn katili yapmēĸtēr. 

Romanda, Kasēm ķinasiônin muayenehanesi, kadēnlarēn bu toplumsal koĸullarda 

ruh h©llerini ortaya sermesi aēsēndan da ºnemli bir gºstergedir. Kasēm, hastalarēnēn 

oĵunluĵunun kadēnlardan oluĸmasēnēn nedenleri üzerine uzun uzun d¿ĸ¿nür. Çünkü 

fiziksel bir hastalēklarē olmayan kadēnlarēn da onun muayenehanesine gitmesi sºz 

konusudur. Bu baĵlamda toplumsal koĸullarēn ruhsal ve fiziksel olarak kadēnlarē 

hastalandērmasēna gºnderme yapēlēr. Bunun nedeni olarak ise kadēnlar aēsēndan 

ñsosyal hayatēn azlēĵē, kapalēlēk, evlenme ĸartlarēnēn fenalēĵēò (29) gºsterilir. Bu 

nedenlerden en ºne ēkanē ise eĸ faktºr¿d¿r: 
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Fakat bunlarēn en fenasē kocalarēn fenalēĵēdēr. Bilmem, sosyal devrim 

denilen ĸeyi geirirsek erkeklerin kadēnlara karĸē gºr¿ĸleri deĵiĸir mi? 

Pek sanmēyorum. Bizde erkeklerin fakir kēsmē karēsēnē dºver; orta kēsmē 

baskē yapar, eve kapar, zengin sēnēfē ilgisizdir, pek aēk ve ilgisizce 

aldatēr, apkēn ve kumarbazdēr... Tabi´ bunlarēn hepsi kadēnlarē hasta 

yapmak için birer sebeptir. Verem, sinir yüzde doksan dokuzunda 

kºkleĸmiĸ bir h©ldedir. Sonra bu hastalēklar onlarda tedirgin edici bir 

duygululuk yapar, kendileriyle çevrelerini ilgilendirmek istekleri 

hastalēk derecesini bulur. Aĸk dºnemini ayrē tutuyorum. ¢¿nk¿ o pek 

kēsa bir zaman iindir. Bundan baĸka zamanlarda kadēnlarla biricik 

ilgilenen insanlar -hasta olduklarē vakit- doktorlardēr. Bu ruh h©linde 

olan insanlar tabi´ kendileriyle meĸgul olunan zamanē sevdiklerinden 

kadēnlarēmēz da doktorlarla iliĸki kurmak iin hasta olurlar. (29) 

Burada Halide Edib, erkek karakterine ok ºnemli tespitler yaptērmēĸtēr. Kadēnēn 

ruhsal hastalēklarēnēn temelinde kadēnēn baskē altēnda oluĸu yatar. Buna ek olarak 

kadēnēn eve kapanmēĸlēĵē ve yalnēzlēĵē en b¿y¿k problemi oluĸturmaktadēr. Kasēmôēn 

hocasē ve arkadaĸē doktor Remzi, toplumsal sēnēflarēna gºre kadēnlarēn sinirsel 

hastalēklarēnē ĸºyle kategorize eder: 

Doktor bu memlekette fukara hasta kadēnēn gºz¿nde terbiyeli ve insan 

duygulu yalnēz bir erkek, acēsēnē gideren biricik kurtarēcē aratēr. Zaten 

fakirler bu memlekette en iten hastalardēr. Pek zorda kalmayēnca 

doktora gidemez. Orta sēnēflarda doktor, biricik gºr¿len erkektir. ķiirle 

ve b¿y¿ ile dolu bir yaratēktēr [....] Zengin veyahut birinci sēnēflara 

gelince, onlarēn hastalēĵē oĵu zaman sinirdir. Bir doktor onlarca, kur 
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yapabilecek bir erkektir. Kocalarēn ilgisizliĵini, hayatlarēnēn heyecan 

ihtiyacēnē doldurur. (29-30) 

Dolayēsēyla yalnēzlaĸan kadēnlarēn oĵu ºv¿lmek, avunmak ve konuĸup dertleĸmek 

amacēyla doktora gitmektedir. Bu yüzden memlekette hastalēk ve dokturluĵun tam bir 

komedi olduĵu ifade edilir (30).  

Kocasēnēn ºlmesi ¿zerine iyice iine kapanan, zaman zaman hayatla iliĸiĵini 

koparan,  kēzēnē bile ihmal eden Sara, Kasēm ķinasi ile evlendikten sonra gayret 

göstererek bu iliĸkiyi y¿r¿tmeye alēĸēr. Saraônēn bu abasēna karĸēn bu sefer de Kasēm 

ķinasiônin karēsēnēn gemiĸini kēskanmasē sºz konusu olur. Kēskanlēk, bir s¿re sonra 

Kasēm ķinasiônin saĵlēklē d¿ĸ¿nememesine ve akēlcē hareket edememesine neden olur. 

Baĸta kabul ederek evlendiĵi Saraônēn kiĸiliĵini, zaptedemediĵi aĸkē y¿z¿nden silmeye 

alēĸēr: 

Kasēm Saraônēn yalnēz hayatē ve saĵlēĵē ¿zerinde deĵil, ev hayatlarēnda 

Saraônēn kiĸiliĵini silerek y¿kseliyordu. Mutsuz fērtēnalē bir hayatēn 

b¿t¿n g¿r¿lt¿ ve acēsēndan sonra durgunluk isteyen Sara, yavaĸ yavaĸ 

sorumsuz bir ocuk gibi eviyle uĵraĸan kadēnlēĵēndan da kaybederek 

Kasēmôēn karĸēsēnda daha g¿zel, daha kesin surette ekici, yalnēz gºz¿ 

ve gönlü zevkle, mutlulukla kendinden geçiren bir resim derecesine 

iniyordu. (110) 

Romanēn baĸēnda aĵērbaĸlē, alēĸkan ve dengeli bir adam olarak betimlenen Kasēmôēn, 

kēskanlēkla daha da ok perinlenen karēsēna olan aĸkē, onu rasyonellikten 

uzaklaĸtēran bir etmen h©line gelir. Kasēm, giderek duygularēnē kontrol etmekte 

zorlanēr: 
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Kasēmôēn ona, kollarēndan gºĵs¿nden taĸan, ruhunun ve v¿cudunun 

kanmayan iĸtahē ve isteĵiyle atēlmasē ile ºld¿r¿nceye kadar, boĵuncaya 

kadar sēkmak, paralamak iin yandēĵē anlar oluyordu. Ķĸte sükûnet ve 

iradesini paavraya dºnd¿ren bu kadēnla bir hayat arkadaĸlēĵēnēn, 

gereken sessizlik ve yalnēzlēĵē iin fazla tehlikeli ve g¿zel olduĵunu 

Kasēm d¿ĸ¿n¿yordu. (111) 

Dolayēsēyla Sara ve Kasēm ķinasi arasēnda fedak©rlēk ve bencillik baĵlamēnda kurulan 

tezat ºne ēkar. Sara, evliliĵinin y¿r¿mesi iin eĸitli fedak©lēklar yaparken Kasēm 

ķinasiônin sevgisi, giderek yēkēcē bir h©l alēr ve kēskanlēk bir s¿re sonra bencilliĵe 

dºn¿ĸ¿rek yaĸamlarēnē kaēnēlmaz bir felakate s¿r¿kler. Bu felaketin temelinde Kasēm 

ķinasiônin irade ve rasyonelliĵini kaybetmesi yer alēr. 

ñOtobiyografik Benliĵin ¢ok-Karakterliliĵi: Halide Edibôin Ķlk Romanlarēnda 

Toplumsal Cinsiyetò (2004) baĸlēklē makalesinde H¿lya Adak, yazarēn erken dönem 

eserlerinin hepsinin ñ¿st¿n ºzellikleriyle dikkat eken bir kadēn ¿zerine kuruluò (162) 

olduĵunu ileri s¿rerek ñideal kadēnò kurgusunun pekiĸtirildiĵi yºn¿nde bir tespit 

yapar. Fakat bu noktada yapētlarda ideal kadēnēn kusurlarēnēn da ºne ēkarēldēĵē ve bu 

kusurlarēn onun insani özelliklerine iĸaret ettiĵi; t¿m olumsuz ºzelliklerine raĵmen bu 

kadēnlarēn sevilmeye deĵer varlēklar olduĵu vurgusu gºzden kaērēlmamalēdēr. 

Özellikle Mevôud H¿k¿m (1918) ve Heyûlâ (1908) adlē romanlarda ana kadēn 

karakterler, y¿celtilmekle birlikte kusurlu yapēlarē da ortaya koyulmuĸtur. Mevôud 

Hüküm romanēnda Sara, Kasēm ve diĵer erkek karakterler tarafēndan y¿celtilse de bu 

tam anlamda bir idealleĸtirme deĵildir aslēnda. Saraônēn ev iĸleriyle ilgilenememesi, 

ocuĵuna gerekli olan ilgi ve dikkati verememesi, bunun gºstergelerinden biridir. 

Ayrēca bu d¿ĸ¿nceyi pekiĸtirecek biimde romanda Kasēmôēn ve emeki kadēnlarēn 
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Saraôya daha eleĸtirel bir gºzle baktēĵēnē gºr¿r¿z. Buna karĸēn yapētta baĸ kadēn 

karakterin bir yandan yetim çocuklara benzetilmesi, diĵer yandan ñnimetò olarak 

deĵerlendirilmesi sºz konusudur. Son kertede ise kadēna ºzg¿ ºzelliklerin, erkek 

karaktere gemesi sºz konusu olmakta, erkek anlatēcē yavaĸ yavaĸ romanēn ºznesi 

olmaktan ēkmaktadēr. Bºylelikle anlatēcē, kadēnēn hik©yesini anlatan bir araca 

dºn¿ĸerek, kadēn ºzne konumuna geer. Adak da bu konuda ĸºyle bir yorum yapar:  

Anlatēcē-yazar erkek olsa da, erkek ©ĸēk olduka, yani ideal kadēnē 

yazdēka genel anlamda kadēnlēkla baĵdaĸtērēlacak her ºzelliĵe sahip 

olacaktēr. Kamusal alandaki kimliĵinden sēyrēlēp yalnēzca kiĸisel/ºzel 

alanda kendini tanēmlayacaktēr, mantēklē ve rasyonel deĵil, histerik, 

ocuksu ve aĸērē duygusal, kendini reddeden bir yapēya b¿r¿necektir. 

Kadēn ise yazēldēka belirginleĸecek, ºzneleĸecektir. (177) 

Halide Edibôin Yeni Turan (1912) romanē, erkek benliĵinin kadēn fig¿r ile 

paralanēĸē aēsēndan ºnemli veriler sunan bir romandēr. Romanēn ºnde gelen 

karakterlerinden Hamdi Paĸaônēn, Kayaônēn varlēĵē karĸēsēnda, kendi ideolojisinden, 

emellerinden vazgeçmesi söz konusudur. Fakat burda önemli olan erkek figürün salt, 

kendi toplumsal kimliĵini yēkmasēyla kalmamasēdēr. Kendi varlēĵēnēn ¿zerine 

temellenen kimliĵinin de kadēn karĸēsēnda yēkēlmasē sºz konusudur. Asēm, romanēn 

anlatēcēsē olarak dēĸtan bir gºzle hem Kayaôyē hem de Hamdi Paĸaônēn dºn¿ĸ¿m 

s¿recini aktarēr. Bu s¿rete anlatēcēnēn da dºn¿ĸmesi sºz konusudur. Daha ilk 

sayfalarda Asēm, hem kendi hem de Hamdi Paĸa aēsēndan yaĸanacak duygusal, ruhsal 

ve ideolojik deĵiĸime dikkat eker. Romanda, Samiyeôye erkeksi ºzelliklerin Halide 

Edibôin Cumhuriyet ºncesi dºnemde yazdēĵē diĵer romanlardan daha fazla ve gºze 

arpar derecede y¿klenmesi sºz konusudur. Gen kēzlēk dºneminde Samiyeônin 
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Hamdi Paĸa karĸēsēndaki cesur sºylemleri, anlatēcēyē kēskandērmakta ve y¿celttiĵi tek 

kiĸi olan amcasē karĸēsēnda kafa tutan bir kadēnē gºrmek aynē zamanda onu 

korkutmaktadēr. Buradaki ok ºnemli noktalardan biri de kadēn karakter olarak 

Samiyeôye y¿klenen erkeksi ºzelliklerle birlikte korkutucu ve erkekler ¿zerinde 

baskēn bir karakter olmasēdēr. Korkuya neden olan asēl unsur Kayaônēn baskēn bir 

karakter olmasēnēn yanē sēra, bir kadēn olarak erkek karakterler tarafēndan kolayca 

kategorize edilememesidir. Bu durum zaman zaman erkek karakterler tarafēndan 

ñtuhafò (16) olarak algēlanēr.  

Hamdi Paĸa ile Oĵuzôun hayatēnē kurtarmak iin yaptēĵē evlilik, Kayaôyē 

alēĸma yaĸamēndan ve sosyal stat¿s¿nden uzaklaĸtēran temel unsur olarak ºne ēkar. 

Politik yaĸamēndan ve kendi evresinden kopmasēnēn ºc¿n¿ ise sessiz ve etkili bir 

ĸekilde almasē dikkati eker. Kayaônēn sinir sisteminin ºkmesi ve hastalanmasē, 

tamamen istemediĵi ve d¿ĸ¿ncelerine karĸēt bir biimde hareket etme 

zorunluluĵundan kaynaklanēr. Bir tepki olarak ev iinde kendini soyutlamasē sonucu 

kadēna ait olan g¿ndelik iĸlerin dahi Hamdi Paĸa tarafēndan ¿stlenildiĵini görürüz. 

Dolayēsēyla Kaya, Hamdi Paĸaônēn kendi kimliĵini kendi kendine yēktērtan, onu 

dºn¿ĸt¿ren bir kadēn olarak karĸēmēza ēkar. Ayĸe Saragil, Bukalemun Erkek Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônda ve T¿rkiye Cumhuriyetiônde Ataerkil Yapēlar ve Modern Edebiyat 

(2005) adlē kitabēnda Yeni Turan romanēyla ilgili ĸºyle der: 

Halide Edibôin hik©yesinde kadēnēn cinselliĵinden kaynaklanan g¿c¿ 

iki ulu bir kēlē olarak beliriyor: Sadece erkekte ihtiras uyandērmaya 

yºnelik olduĵunda fitne kavramēnēn ifade ettiĵi gibi olumsuz olan bu 

g¿, y¿ksek bir idealin hizmetine girdiĵinde, yumuĸaklēk, sevecenlik, 

içtenlik, sezgi gücü, vs. gibi nitelikleriyle büyük potansiyeller ihtiva 
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eden bir unsur h©line geliyor. Yazarēn sºzleriyle, ñT¿rkiyeônin hen¿z 

bilinmeyen ruh ve dimaĵ yeteneĵiò (193) 

Kadēn ve erkek arasēndaki rollerin deĵiĸtirilerek kadēnēn ¿stlenmeyi reddettiĵi analēk 

ve kadēnsē ºzellikler de bºylelikle erkeĵe gemekte ve erkek karakterlerin bir 

dºn¿ĸ¿m geirmeleri sºz konusu olmaktadēr. Kadēn fig¿r¿n erkek karaktere daha önce 

var olmayan bir hoĸgºr¿ kazandērdēĵēnē, kadēnlēk ve annelik ºzelliklerinin erkeĵe 

getiĵini ĸu ºrnekten de gºrmekteyiz: ñO da, kendi tarafēndan ĸimdilik Kayaôyē fazla 

sēkacak surette bu duygularēnē gºstermiyor, iddiasēz ve kesin bir idare m¿d¿r¿, 

koruyan bir ana gibi Kayaônēn maddi hayat düzenine bakmakla yetiniyorduò (63). 

Kadēnēn ev iindeki geleneksel konumunu reddetmesi ve en katēcēl gºr¿nen erkek 

karakterin eĸi iin annelik ºzellikleri gºstermesi sºz konusudur: 

Kocasēna karĸē sessiz ve nazik davranēyor; fakat bu evi benimsemek, 

yºnetmek, buna hi yanaĸmēyordu. Bu ailede evi yºnetme ve hayat 

arkadaĸēnēn b¿t¿n maddi rahatēnē d¿ĸ¿nme gºrevi amcama kalmēĸtē. Bu 

gºrevine, seimde kazanmak kadar ºnem veriyordu. Kayaônēn oturduĵu 

odanēn tozundan giydiĵi amaĸērēn ¿t¿s¿ne kadar her ĸey amcamēn amir 

gºzlerinden geiyordu... Sonra Kayaônēn giydikleri de ĸimdi tamamen 

amcamēn elinden geiyordu. (61) 

Kayaônēn kendine ait i d¿nyasēnē dikkatle korumasē ve hibir erkek karakteri bunun 

iine sokmamasē, kadēnēn da kendisine ait bir hayatē olduĵunu vurgulamasē 

bakēmēndan ºnemlidir. Kaya, ñkaranlēk ve tehlikeli bir saha gibi kendine kimseyi 

yaklaĸtēr[maz]ò (60). Bu noktada kadēnēn erkek karĸēsēndaki bilgeliĵi romanda ºne 

ēkar. Kayaôya b¿t¿n erkekler hayrandēr. Onun bilgeliĵi ve derinliĵi, Oĵuz da d©hil 

olmak ¿zere hepsinden ¿st¿n olarak izilmiĸtir. Kendi yaĸam biimini ve stat¿s¿n¿ 
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feda ederek Oĵuzôa yaĸama ĸansē veren de odur. Fakat bu yaĸam deĵiĸikliĵi, Kayaônēn 

sinir sisteminin çökmesine ve fiziksel olarak da hastalanmasēna neden olur. Bunun 

¿zerine doktorun Kayaônēn iyileĸmesi iin eski yaĸam biimine dºnmesi gerektiĵini 

sºylemesi ºnemlidir. Bunu doktora sºylettirerek hastalēĵēnēn nedenlerini ve eski 

yaĸam biimiyle arasēnda kurulan iliĸkiyi meĸrulaĸtērmēĸ olur. Buna gºre hastanēn 

eskisi gibi alēĸma ortamēna dºnmesi, kamusal alana daha ok ēkmasē salēk verilir. 

¥zellikle de doktorun, bir birey olarak Kayaônēn eskisi gibi zihninin ve v¿cudunun 

yeteri kadar alēĸēp alēĸmadēĵēnē sorgulamasē dikkat çeker. Çünkü Mevôud Hüküm 

(1918) dēĸēnda ilk defa bir romanda sinirsel bir rahatsēzlēk geiren bir kadēnēn eski ve 

yeni yaĸamē sorgulanēr; kadēnēn hangi istek ve arzularēnē baskēladēĵē, yaĸamēnda neyin 

eksik olduĵu, v¿cudunu ve zihnini eskisi gibi yeteri kadar alēĸtēramamasēnēn yarattēĵē 

travmatik etki, doktor tarafēndan ortaya koyulur. Evliliĵin Kayaôyē kēsētladēĵē, sosyal 

stat¿s¿nden ve kamusal alanda yaptēĵē toplumsal iĸlerden ayrē kalmasēnēn onu 

hastalandērdēĵē sonucu onaylanmēĸ olur.  

Erkeklerin kadēnsē ºzellikler kazanmalarē ve zaman zaman erkeĵe annelik 

ºzelliklerinin biilmesinin, bunun karĸēsēnda kadēnlarēn erkeksileĸtirilmesi ya da 

ocuksulaĸtērēlmalarē, ¿zerinde durulmasē gereken bir noktadēr. Heyûlâôda (1908), 

Seviyye Talipôte (1910), Handanôda (1912), erkeklerin kadēnsē ºzellikler kazandēĵēnē, 

kadēnlarēn ise ya erkeksileĸtirildiklerini ya da ocuksulaĸtērēldēĵēnē gºr¿r¿z. 

Çocuksulaĸtērēlma durumu var ise bu da genellikle kadēnēn iinde bulunduĵu eliĸkili 

durumdan ve yaĸadēĵē i atēĸmalardan kaynaklanēr. Kadēnēn konumu, erkek karakteri 

de etkilemekte, erkeĵin kadēnē anlamaya alēĸmasē ise ona kadēnsē ya da annelik 

ºzellikleri kazandērmaktadēr. Yeni Turanôda (1912) sert bir adam olan paĸanēn 

aĵlarken tasvir edilmesi, karēsēna bir anne gibi davranmaya baĸlamasē ve giderek 
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idealinden vazgemesi, romanda kadēn sesinin ve arzularēnēn y¿kselmeye baĸladēĵēna 

iĸaret etmektedir. Kayaônēn ev iindeki tutumu ve davranēĸlarē, yaptēklarē pazarlēkta 

Hamdi Paĸaônēn da b¿y¿k bir bedel ºdemesine yol amasē bakēmēndan ilgin sonular 

ortaya koyar. Hamdi Paĸa, bir s¿re sonra kendi kimliĵinden ºd¿nler verir. Ev iinde 

t¿m rolleri deĵiĸirler:  

Kayaônēn d¿ĸmanlēk ve hērēnlēk gºstermeden, aēlmaz bir sēr ºrt¿s¿ne 

sarēlarak ēlēmlē ve ilgisiz davranmasē amcamē her g¿n artan ve b¿y¿yen 

bir alēĸkanlēk ve ºzlemle yiyordu. O da, kendi tarafēndan ĸimdilik 

Kayaôyē fazla sēkacak surette bu duygularēnē gºstermiyor, iddiasēz ve 

kesin bir idare m¿d¿r¿, koruyan bir ana gibi Kayaônēn maddi hayat 

düzenine bakmakla yetiniyordu. (63) 

Ķlk g¿nden itibaren Kaya, yaĸamak zorunda olduĵu bu evi hibir zaman 

benimsemeyeceĵinin sinyallerini verir. Hamdi Paĸa ise Kaya konusunda, daha ºnce 

kendisinde hi gºr¿lmemiĸ bir hoĸgºr¿yle yaklaĸmaya alēĸēr; fakat bu da yetmez. 

Hamdi Paĸaônēn prensipleri ve hisleri arasēnda kalēĸē, romanda ĸºyle ifade edilir: ñNe 

yapacaktē? Kalbi ile inanlarē ve b¿t¿n hayatēnēn prensipleri ĸimdi karĸē karĸēya 

ēkēĸēyorduò (71). Romanēn sonunda Hamdi Paĸa, kimliĵini tamamen ayaklar altēna 

alēr ve kadēn benliĵi karĸēsēnda kimliĵi paralanēr: 

Kaya, yemin ederim, Yeni Turan cehennem bile olsa seninle gelirim! 

Yemin ederim, Yeni Turan iin Oĵuz kadar alēĸacaĵēm, Oĵuzôdan 

daha ok alēĸacaĵēm; Yeni Turanôēn en k¿¿k prensiplerini koymak 

iin hayatēmla alēĸērēm. Senden bir ĸey istemeyerek alēĸērēm. Yalnēz 

seninle geleyim, ne sēfatla istersen geleyim. (125) 
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Kaya, romanda odak noktasē olmasē dolayēsēyla her hareketi diĵer erkek karakterler 

tarafēndan gºzlenen bir kadēndēr. ¢evresindeki erkekler ¿zerindeki etkisi anlatēcē Asēm 

tarafēndan hem bir erkek gºz¿yle hem de bir dēĸ gºzlemci olarak aktarēlēr. Romanda 

Kaya, Hamdi Paĸa gibi Asēmôē da derinden etkiler. Asēm, politikayē, kendi deyiĸiyle 

ñvatanseverliĵiò (13) her ĸeyin ¿zerinde tutmaktadēr. Amcasēnēn, muhaliflerin en 

g¿l¿ adayē olmasē nedeniyle Yeni Turancēlarē sevmeyen Asēmôēn bu fikirleri, Kaya 

ile deĵiĸir. Aslēnda kadēnēn ne kadar ºnemli ve vatan iĸlerindeki etkileyici ve 

dºn¿ĸt¿r¿c¿ rol¿ olduĵuna dikkat ekilmektedir. Asēm, daha ilk satērlarda kºr¿ 

kºr¿ne, irdelemeden inandēĵē politik gºr¿ĸ¿n¿n alaĸaĵē olacaĵēnēn sinyalini verir. 

Baĸka bir deyiĸle kendisinin de ĸaĸērdēĵē ve farkēnda olmadan deĵiĸtiĵi bir s¿rece 

iĸaret eder. Kayaônēn cesur sºylemleri, anlatēcēyē kēskandērmakta, y¿celttiĵi tek kiĸi 

olan amcasēna kafa tutan bir kadēn gºrmek onu ĸaĸērtmakta; kadēnlar konusundaki 

d¿ĸ¿ncelerini t¿mden yēkmaktadēr.  

Romanēn, hik©yenin merkezindeki karakterlerin aĵzēndan deĵil de daha dēĸta 

kalan biri tarafēndan anlatēlmasē da ºnemlidir. Bºylelikle Halide Edib, olan olaylara ve 

hikâyenin merkezindeki Kayaôya daha nesnel bakēldēĵē izlenimini pekiĸtirmek 

istemiĸtir. H¿lya Adak, ñOtobiyografik Benliĵin ¢ok-Karakterliliĵi: Halide Edibôin 

Ķlk Romanlarēnda Toplumsal Cinsiyetò (2004) baĸlēklē makalesinde, kadēnēn fiziksel 

gºr¿n¿m¿n¿n deĵil, karakterinin, eĵitim ve aklēnēn erkek ¿zerinde tahrip edici bir etki 

yarattēĵēnē sºyler (170). Bu saptama doĵru olmakla birlikte kadēnlarēn fiziksel 

görünümlerinin karakterlerinin, ruhsal durumlarēnēn ve sosyal konumlarēnēn bir 

parasē olarak inĸa edildiĵini sºylemek gerekmektedir. Dolayēsēyla fiziksel gºr¿n¿m, 

erkek anlatēcēlar tarafēndan ºnemli deĵilmiĸ dile getirilse de tahrip edici güçte çok 

önemli bir rol oynarlar. Kadēn karakterlere erkesi ºzellikler fazlasēyla y¿klense bile 
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kadēnlēklarēyla, kadēn kimlikleriyle ºn plandadērlar. Adak, makalesinde erkek 

anlatēcēlarēn, bir s¿re sonra kendi benliklerini reddettiklerini, ideal kadēnē 

yücelttiklerini söyler:  

Benliĵin yok olmasē ºzellikle aĸkēn ºzneli olan erkek anlatēcēda ok 

belirgindir. Diĵer erkek anlatēcēlar ise, ñanlatmaò eylemi esnasēnda 

ñbenò zamirini kullansalar da, bu zamir olanlarēn ñbenò(liĵ)i 

sahiplenmesi anlamēna gelmez. Paradoksal olarak bu erkekler 

ñbenò(liĵ)i sahiplenecekleri yerde ñbenòi reddederler, ñbenòden 

ēkarlar. Zaten ñanlatēcēò, ñbenòden ok ñoòyu, yani ñideal kadēnòē tarif 

eder, onu yüceltir. (175) 

Romanlarda kadēnlarēn deĵer sistemi, net biimde ortaya konulmaktadēr. Bu 

anlamda yapētlar da birbiriyle ºrt¿ĸmektedir. Bu deĵer sistemine gºre bir y¿z¿n¿ 

Batēôya dºnm¿ĸ, buna karĸēn geleneklerinden kopmamēĸ, kendi baĸēna birey olmuĸ 

kadēn karakterin varlēĵē gºzlenir. Rasyonellik, kadēnlēk gururu, olgunluk ve fedak©rlēk, 

kadēnēn deĵer sisteminin temel unsurlarēdēr. Bu ºzellikleriyle kadēn oĵu zaman erkek 

için rol-modeldirler. Erkek bencilliĵine ve zayēf karakterliliĵine karĸēt olarak bu 

deĵerler sisteminin ºnemi de ortaya ēkarēlmēĸ olur. Dolayēsēyla romanlarda erkek 

bencilliĵine karĸē bir kadēn direncinin varlēĵēndan da sºz edebiliriz.  

Yaĸar ¢abuklu 18. y¿zyēlda g¿zellik ve nezaketin kadēnēn g¿venlik ve 

mutluluĵunun kaynaĵē olarak gºr¿ld¿ĵ¿n¿ ve bu nedenle kadēnēn erdemli bir 

g¿zelliĵe sahip olmasēnēn onun erkek nezaketine mazhar olmasēnēn baĸlēca koĸulu 

olduĵunu sºyler. Fakat bu, aynē zamanda cinsiyet eĸitsizliĵini pekiĸtiren, kadēnē erkek 

karĸēsēnda edilgen bir konuma s¿r¿kleyen bir yaklaĸēmdēr (154). Bu baĵlamda kadēn 

romanlarēnē deĵerlendirecek olursak yapētlarda ortaya konulan baĸ kadēn karakterlere 
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g¿zellikten ok eĵitimlilik, k¿lt¿rl¿l¿k, olgunluk, zekilik ve rasyonellik gibi hep akēlla 

ilintili yakēĸtērmalarēn yapēlmasē dikkati eker. Kadēn zaman zaman g¿zeldir, zaman 

zaman da alēcē bir g¿zelliĵe sahip deĵildir ama geleneklerine baĵlē olsa bile mutlaka 

bir y¿z¿n¿ Batēôya dºnm¿ĸ, zeki, kültürl¿, bilime ve ºĵrenmeye meraklē bir 

karakterdir. Kēsacasē kadēn, kendi baĸēna bir bireydir. Tüm bu özellikleri onu 

evresindeki diĵer kadēn ve erkeklerden farklē ve ¿st¿n yapar. Ķnci Engin¿n, ñYeni 

Fikirlerin Yansēma Alanē Olarak Edebiyat (1859-1923)ò baĸlēklē yazēsēnda Tanzimat 

sonrasē akēl kavramēnēn y¿celtiliĸiyle ilgili olarak ĸunlarē sºyler: 

Akēl, eski edebiyatēmēzda, ºzellikle mistik l¿gatte, sēnērlē oluĸu, k©inatē 

ve Tanrēôyē anlamada yetersiz kalēĸē dolayēsēyla k¿¿msenmiĸtir. ķinasi 

bu anlayēĸa ñM¿nacaatòēnda Tanrēônēn varlēĵēnē akēlla ispatlayarak karĸē 

ēkmēĸtēr. ķinasi din tarihini de adalet kavramēnē da aklēn bir ¿r¿n¿ 

olarak yorumlamēĸtēr. Kanunlar adaletin kitabēdēr. ķinasi ñakēl ve 

kanunò kelimelerini de ºver ve onlarē toplumu d¿zenleyen en ºnemli 

iki g¿ olarak deĵerlendirir. Bunlar II. Meĸrutiyetôte slogan olarak da 

kullanēlmēĸtēr. Kadēn ve adalet kelimelerinin fazla kullanēlmasē, onlarēn 

zamanla iini boĸaltmēĸtēr. (832) 

Kadēn yazarlarēn ise akēlcēlēk olgusunu dºn¿ĸt¿rerek kadēn ¿zerinden yeniden 

tanēmladēklarē gºr¿l¿r. Dolayēsēyla yaratēlan kadēn modeli, kadēn erkek t¿m insanlarē 

derinden etkileme g¿c¿ne sahiptir. Kadēn y¿klenen bu yeni ºzellikler, 

modernleĸmenin bir parasēdēr. Dolayēsēyla romanlara bakēldēĵēnda ideal kadēnēn, 

g¿zellikten ziyade akēlla iliĸkili kavramlarla bu etkiyi yarattēĵē sºylenebilir. Bu 

baĵlamda g¿zelliĵin gelip geiciliĵe iĸaret ettiĵi ve yanēltēcē olduĵu gereĵine 

gºnderme yapēlēr. Nez©ket, eĵitim, k¿lt¿r ve zek©, aynē zamanda ºl¿l¿ ve iyi bir 
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insan olmanēn da ĸartē olarak sunulur. Romanlarda ºzellikle de kadēn cehaletinin, u 

ºrneklerle korkun bir ĸey olduĵuna iĸaret edilmesi de tamamen bu bakēĸ aēsēyla 

ilintilidir. Yaĸar ¢abuklu, Toplumsal Kurgular ve Cinsiyetçilik adlē alēĸmasēnda 18. 

y¿zyēla gelindiĵinde gºrg¿ kurallarēnēn ºzg¿rl¿k, bireysel otonomi, sanat ve bilimle 

bir arada tutulduĵunu sºyler (153). Nezaket de, eĵitim, k¿lt¿r ve zek© da Cumhuriyet 

ºncesi kadēn romanlarēnda bireyselliĵin, modernleĸmenin ve iyi insan olmanēn temel 

koĸulu olarak yer alēr. Ķyi insan olmak Meĸrutiyet dºneminin temel fikirlerinden 

biridir. F¿sun ¦stel ñII. Meĸrutiyet ve Vatandaĸēn óĶcadôēò (2002) balēklē makalesinde 

ĸºyle der: 

Meĸrutiyet vatandaĸēnēn kamusal ehresinin arka planē ñiyi ve kºt¿ò 

tutum ve davranēĸlarla anlam kazanan bir insan/birey modeliyle 

desteklenir. ñĶyi insan-iyi vatandaĸò kurgusu, seküler bir kamusal 

ahlakēn inĸasēnda ve yeniden ¿retiminde iĸlevsel bir ºneme sahiptir. 

H¿rmet, muhabbet, yardēmseverlik, tutumluluk, alēĸkanlēk, cesaret, 

hoĸgºr¿ gibi kiĸisel erdemler, Meĸrutiyetôin bir ñerdem rejimiò 

olmasēnēn g¿vencesidir. (176). 

Görünenin ardēndakine ºnem verilmesi, bu dºnem yazarlarēnēn ele aldēĵē en ºnemli 

kavramlardan biridir. Bu nedenle bir insanē tanēmanēn zorluĵu ¿zerinde durularak 

ihtiyat kavramē ºne ēkarēlēr. Ķhtiyat, kadēn erkek kimsenin gºz ardē etmemesi gereken 

bir kavramdēr. ¢¿nk¿ bunun temelinde gºr¿nenin yanēltēcē olduĵu d¿ĸ¿ncesi 

yatmaktadēr. Gºr¿nenin yanēltēcēlēĵē ise daha ok y¿zeysel modernleĸme ile birlikte 

d¿ĸ¿n¿lmesi gereken bir kavramdēr. Buna gºre eĵitimli ve k¿lt¿rl¿ ¿st sēnēf kadēnēn 

kendisine uygun, duyarlē, erkek bencilliĵinden sēyrēlmēĸ bir hayat arkadaĸē bulabilmesi 

kolay deĵildir. Erkek bencilliĵi de daha bireysel olma baĵlamēnda modernleĸmenin 
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olumsuz bir yansēmasē olarak gºr¿lebilir. Dolayēsēyla bunun erken bencilliĵinden 

sēyrēlarak, geleneklerden kopmadan, sindirerek iselleĸtirilmesi iin pek ok 

parametrenin gerekmesi, eĵitimli kadēnēn kendisine eĸ adayē bulmasēnda g¿l¿k 

yaratan faktörlerdir. 

 Erkek benliĵinin kadēn karĸēsēnda paralanēĸēna baĸka bir ºrnek de Suat 

Derviĸôin Kara Kitap (1920) romanēdēr. Kara Kitap, Suat Derviĸôin 1920ôde basēlan 

ilk romanēdēr. Romanda ºl¿mc¿l bir hastalēkla m¿cadele eden ķadanôēn son g¿nleri 

üzerinden gen kēzēn yaĸama arzusu merkeze alēnēr. ¥l¿m korkusu, biimsel 

deformasyonlarēn ve hastalēĵēn insan psikolojisi ¿zerinde yarattēĵē etki ve varoluĸsal 

sorunlar baĸat bir biimde romanēn kurgusunda yer alēr. ķadanôēn aĵzēndan anlatēlan 

romanda dayēzadesi Hasan ¿zerinden de kērēk bir aĸk hik©yesine yer verilir. ķadan ne 

kadar hayata umutla baĵlē ise irkin ve kambur bir adam olan Hasan, hayata o kadar 

ºfkelidir. Sakatlēĵē y¿z¿nden kendisini sevmeyen, tedirgin ve huysuz bir karakterdir. 

S¿rekli olarak eĸitli varoluĸsal ve hakikat problemleri ¿zerine d¿ĸ¿nmesi sonucu, 

kendisini k¿t¿phanesine ve yazēya adamēĸtēr. Romanda erkek ve kadēn olmak ¿zere 

her iki karakterin fiziksel engellerinin ikisi ¿zerinde yarattēĵē farklē etkiler ¿zerinde 

durulmuĸtur. Kadēnēn rahatsēzlēĵē, onu yaĸama daha ok baĵlarken Hasanôēn 

kamburluĵu, c¿ce oluĸu ve ķadanôa olan ¿mitsiz aĸkē, hayata karĸē arzularēnēn elinden 

alēnmasēna bir isyan ĸeklinde kendisini varoluĸsal sorunlar biimine dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. 

Romanda biimsellik ve algē sorunsallarē da bu baĵlamda ele alēnan konular 

arasēndadēr. Mek©n ile insan psikolojisi arasēnda da sēkē bir iliĸki kurulmuĸtur. Konak 

iinde yaĸayan insanlarēn matem havasēnda oluĸlarē, kiĸiler arasēndaki iletiĸimsizlik ve 

bunun karakterler ¿zerinde yarattēĵē etki ele alēnmēĸtēr. ķadan iin konak, eskiliĵiyle 

ve s¿k¾netiyle ºl¿m kokmaktadēr. Evi hep karanlēk, eski ve ºl¿m kokuyor diye 
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nitelediĵi konaktan ayrēlēp Ķstanbulôa gitmeyi ve yaĸētlarēyla olmayē arzular. Hasan, 

eĵitimli ve entelekt¿el bir adam olmasēna karĸēn irkinliĵinin ve bedensel 

deformasyonun verdiĵi acē ve kendinden tiksinme duygusu ile ķadanôa olan sevgisini 

b¿y¿k bir saplantē h©line dºn¿ĸt¿r¿r. ķadan ise yaĸamak ve yaĸētlarēyla beraber 

olmaktan baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmemekte, Hasanôēn varlēĵēnē gºrmemektedir. Hasan iin 

bu durumun b¿y¿k bir ¿z¿nt¿ ve hērēnlēk h©line gelmesi sonucu, gen adamēn benliĵi 

kadēn fig¿r karĸēsēnda paralanēr. Gen adam ēkēĸ yolunu, ºl¿mde bulur ve soĵuk bir 

kēĸ g¿n¿ kendisini karlarēn arasēna bērakarak intihar eder. 

 

 

B. Kadēnēn Yalnēzlaĸmasē: Sembolik Olarak Doĵa Ķmgeleri ve Ev Karĸētlēĵē 

 

Aĸkēn temel izlek olduĵu Tanzimat sonrasē kadēn yazarlarēn romanlarēnda, 

bahe, koruluk, orman, deniz kēyēsē gibi ev dēĸē ve doĵaya iliĸkin imgeler sēklēkla yer 

alēr. Doĵa ile aĸk ¿topyasē arasēnda sēkē bir iliĸki sºz konusudur. Genellikle 

karakterlerin ruh durumlarēna, aĸk iin verdikleri kiĸisel mücadelelere, arada 

kalmēĸlēĵa ya da sembolik olarak ©ĸēklarēn birleĸmesine iĸaret eden motiflerdir. 

Doĵaya iliĸkin ºgeler hem aĸkēn saflēĵēna hem de ñkaranlēkò, ñbilinmeyenò, ñgizemliò 

yºnlerine iĸaret etmesi bakēmēndan ºnemlidir. Ayrēca doĵa, yasak aĸkēn ifĸasēnēn 

yaĸandēĵē alanlar olmasē dolayēsēyla da kendi iinde bir ikili karĸētlēĵē ierir. Bu 

baĵlamda doĵa ile ºzellikle kadēn duygularē arasēnda koĸutluklar kurulduĵunu 

sºyleyebiliriz. Hem ñel deĵmemiĸliĵiò yani saf g¿zelliĵi hem de ne zaman, nasēl 

davranacaĵē belli olmayan bir ñvahĸilikòe iĸaret eder. Ąĸēklarēn birbirlerine aēldēklarē, 

en mahrem duygularēnē ortaya koyduklarē mek©n ya mektup ya da doĵadēr. Doĵa ile 
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birlikte aĸkēn da y¿celtilmesi sºz konusudur. Buna karĸēn ev ii alan, kadēn iin oĵu 

zaman baskēyē temsil eder.  

Kadēnēn ev iinde mutlu olmamasē, yalnēzlēĵēnē yaĸayabildiĵi, kendi kendine 

kalabildiĵi ya da gerek duygularēnē dēĸa vurabildiĵi alanēn ev dēĸē bir mek©n olmasē, 

bunun da mutlaka doĵa imgelerine sēkē sēkē baĵlē olmasē d¿ĸ¿nd¿r¿cüdür. Daha ziyade 

ev ile iliĸkilendirilen kadēnēn ev dēĸēnda rahat etmesi, bunun tekrar eden bir motif gibi 

yapētlarda yer almasē anlamlēdēr. ¢¿nk¿ ev ile kadēnēn kendini ifade ettiĵi dēĸ mek©n 

arasēndaki bu ikili karĸētlēk, kadēnēn ev ii huzursuzluĵunun iĸaretidir. Kadēnēn 

bulunmak zorunda olduĵu mek©n, sorumluluklarē da aĵrēĸtērmaktadēr ona. Dēĸ mek©n 

ise, bu sorumluluklarēn bir nebze unutulduĵu ya da kadēnēn gerek anlamda kendisiyle 

ve duygularēyla baĸ baĸa kalabildiĵi bir alandēr. Dēĸ mek©nlar bazen de kadēnēn 

g¿ndelik yaĸamēnda saklamak durumunda olduĵu duygularēnē dēĸa vurma arzusunu ve 

bu cesareti bulduĵu alanlara iĸaret eder. 

Halide Edib, romanlarēnda doĵa imgelerini sēklēkla kullanan yazarlardan 

biridir. Bunlar arasēnda bahe, koruluk ve kameriye önemli mek©nlar olarak karĸēmēza 

ēkar; ©ĸēk kadēnēn alkantēlē, gel-gitli ruh durumunu temsil eder. Ana karakterin ©ĸēk 

olduĵu kiĸiyle bir araya geldiĵi, yoĵun duygularēn karĸēlēklē biimde dēĸa vurulduĵu 

bir yer olarak sunulur. Ayrēca doĵa, kadēnēn yalnēz baĸēna, kendi duygularēyla baĸ baĸa 

kaldēĵē, salt kadēna ºzg¿ bir mek©n olma ºzelliĵi de gösterir. 

Halide Edibôin Son Eseri (1913) adlē romanēnda Feridunôla K©muranôēn en 

ºnemli buluĸmalarē, ormanda ve su kenarēnda gemektedir. Almanyaôda otelin hemen 

yanēndaki ormanda tesad¿fen karĸēlaĸmalarē sonucu ilk defa el ele tutuĸurlar, ilk defa 

ormanda ºp¿ĸ¿rler: ñYanēna gittim, oturdum, kolumu beline doladēm, sonra olanca 

kuvvetimle baĸēnē omzum ektim, yumuĸacēk sēcak dudaklarēnē uzun uzun ºpt¿m...ò 
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(156). Orman, bu iki karakterin en mahrem duygularēnē birbirlerine atēklarē ve 

bedensel olarak da yakēnlaĸtēklarē tek mek©ndēr. Yasak bir aĸk olmasē dolayēsēyla 

vicdan acabē eken Feridun, kendisini ñy¿ksek bir tepeye koĸarken ayaĵēna diken 

batmēĸ bir yolcuòya (150) benzetir ve ñdikenleri ēkarmadan yola devam etmenin 

imk©nsēzò olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. Su, romanda kullanēlan diĵer bir metafordur: 

Gºzlerini kapadē. Ben de k¿rekleri bēraktēm. K©muranôēn gºzlerini 

aradēm... Birbirini seven ve isteyen iki kalp... Bunlarēn birleĸmesine 

acaba m©ni olacak kudret var mē? Yeter ki, birbirlerini uzaktan bile olsa 

gºrebilsinler. Ben bu akĸam K©muranôē gºzlerimle sevdim. O kadar ki, 

onun narin v¿cudu kollarēmēn arasēnda olsa, aĸkēmēn onu saran 

ĸiddetiyle bu kadar sarsēlmayacaktē. Gºzleri hem ateĸten hem de 

etrafēnda dolaĸa dolaĸa nihayet alevin iine atēlan iki pervane gibi 

dºn¿p dolaĸēp gºzlerime dalēyor... Ķkimiz de gºzlerimizin g¿nahk©r 

sērrēnē saklamak iin ºn¿m¿ze bakēyoruz. (146-47) 

Romanda bu anlar, aynē zamanda ikili arasēnda bir gerilimin yaĸandēĵē sahnelerdir. 

Ormanda Kâmuranôēn s¿rekli yapraklarē ezmesi de yaratēlan bu gerilimin bir 

parasēdēr ve bir motif gibi her buluĸmalarēnda tekrarlanēr. Bu motifi, kadēn karakterin 

akēl ve mantēĵēnē doĵasēna ¿st¿n getirmeye alēĸmasē olarak yorumlayabiliriz: 

Ormanlardaki s¿k¾t aēklēklarēndakine hi benzemez. Ķĵne atsanēz yere 

d¿ĸecek kadar sessiz olduĵu zaman bile gizli bir hayat faaliyeti 

sezersiniz. Uzak ve vahĸ´ ormanlarda bu gizli hayatēn sessizliĵi, insana 

pusuya yatmēĸ canavarlarēn varlēĵēnē hissettirir. ķehirlere yakēn 

aĵalēklarda bile s¿k¾t insanē d¿ĸ¿nd¿r¿yor. Bu sabah burada hi insan 

dolaĸmēyor; fakat gene bana yapraklarēn arasēnda beni seyreden 
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binlerce canlē mahl¾k varmēĸ gibi geldi... Hēĸēltē ben y¿r¿d¿ke arttē 

[....] Ķini gºrebilmek iin dallarē iki elimle atēm. Beyaz keten 

iskarpinli iki kadēn ayaĵē yerdeki dºk¿lm¿ĸ yapraklarē eziyor... (141). 

Baĸka bir buluĸmalarēnda K©muran yine yapraklarē ezmektedir: Biraz sonra bizim 

k¿t¿k kanepenin ¿st¿ne oturmuĸ; ayaklarēyla her zaman yaptēĵē gibi yerdeki 

yapraklarē eziyorduò (155). Böylece K©muranôēn aklēyla doĵasē arasēnda bocaladēĵēnē, 

aklēnē doĵaya ¿st¿n getirmeye alēĸtēĵēnē gºr¿r¿z. 

Doĵa imgelerinin, Halide Edibôin Raikôin Annesi (1910) romanēnda da ºnemli 

gºndermeleri vardēr. Romanēn anlatēcēsē Siretôin doĵayla kurduĵu iliĸki belirgin 

ĸekilde ºne ēkar. Siretôin kendisini en rahat hissettiĵi yer, yalnēz baĸēna doĵa iinde 

olduĵu anlardēr. Doĵa, onun iin huzur anlamēna gelmektedir; toplumun 

ikiy¿zl¿l¿ĵ¿nden kaabildiĵi bir alandēr aynē zamanda. Anlatēcēnēn Refika ve Raikôi 

ilk gºrd¿ĵ¿ mek©nēn da doĵa iinde olmasē anlamlēdēr. ¢¿nk¿ anne oĵul arasēndaki 

iliĸkinin masumiyeti ve itenliĵi, toplum y¿zeyine yayēlan salt gºr¿nt¿ odaklē, 

samimiyetsiz iliĸkilerle de bir tezatlēk oluĸturmaktadēr. Anlatēcē, anne ile oĵul 

arasēndaki bu iliĸki karĸēsēnda, doĵallēktan b¿y¿lendiĵini belirtir. Doĵa, Siret iin 

modernleĸen kent hayatēndan kaēĸē ve ºze dºn¿ĸ¿ temsil eder; bu nedenle kendisini 

yalēn ve kendi gibi hissettiĵi yeg©ne alandēr. ¢amlēkta dolaĸmak, yeĸilliklerin iinde 

uyumak ve r¿yalara dalmak, en b¿y¿k zevkidir. Bu yolla kendisini doĵanēn bir parasē 

gibi hisseder. Aynē zamanda hi tasvip etmediĵi, y¿zeysel ve ikiyüzlü bir 

modernleĸmenin salt gºr¿nt¿ d¿zeyinde kalan yansēmalarēna da arkasēnē dºnmek ister. 

Buna karĸēn doĵa, yasak duygularēn ifĸa olduĵu, hesaplaĸmanēn yaĸandēĵē da bir 

alandēr. Refika, Mansur ile balēk tutmak iin zaman zaman sandalda ya da amlēkta bir 
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araya gelir. Aynē ĸekilde geleceklerini de amlēkta konuĸurlar. Romanēn sonunda Siret 

ve Refika arasēnda varēlan uzlaĸma yine doĵanēn iinde gerekleĸir. 

Nezihe Muhiddin, Cumhuriyet ºncesinde yazdēĵē tek roman olan ķebab-ē 

Tebahôta (1911), F©zēl Bey ile S¿heyl© Hanēmôēn imk©nsēz aĸkēnē konu alēr. Süheylâ, 

kocasē Necib ve F©zēl arasēndaki aĸk ¿geni, yapētēn merkezindedir. Süheylâ ile Necib, 

ĸehirden uzakta, doĵayla i ie, yalētēlmēĸ ve mutlu bir yaĸam s¿rd¿r¿rler. Bunda 

Necibôin saĵlēk durumunun iyi olmamasēnēn da etkisi vardēr. F©zēl ise Süheylâ ile 

Necibôin çocukluk arkadaĸēdēr. Yēllar sonra F©zēl, okuldan yakēn arkadaĸē Necipôin 

S¿heyl© ile evlendiĵini ve ĸehirden uzakta bir iftlikte yaĸadēklarēnē haber alēr. Genç 

adamēn karē kocayē ziyaret iin iftliĵe gitmesi ile ¿¿n¿n de yaĸamē, geri 

dºnd¿remeyecekleri ĸekilde deĵiĸir. F©zēlôēn hayatlarēna girmesiyle aĸk ve sevgi 

dengeleri t¿mden deĵiĸir. F©zēlôē tekrar gºrene ve ona ©ĸēk olana kadar mutlu bir 

yaĸam s¿rd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nen S¿heyl©, kocasēyla arasēnda b¿y¿k bir ruhsal boĸluĵun 

olduĵunu anlar. F©zēlôdan uzak durup kocasē ile arasēndaki ruhsal boĸluĵu telafi 

etmeye alēĸsa da baĸarēlē olamaz. Karē koca bunu hi konuĸmasalar da Necibôin 

¿z¿nt¿s¿ v¿cudunun direncini d¿ĸ¿r¿r, onu g¿nden g¿ne zayēflatēr. Romanēn baĸēnda 

o g¿ne kadar kadēnlarla sadece gºn¿l eĵlendirmek iin birlikte olan ve ñapkēnò bir 

karakter olarak izilen F©zēl, S¿heyl© ile dºn¿ĸ¿r ve böylelikle gerek aĸkē tadar. 

Süheyl©, erkeklerle kolayca fikir arkadaĸlēĵē yapabilecek nitelikte ñfarklēò bir kadēn 

olarak izilmiĸtir. Roman boyunca kadēn karakterin ñbaĸkalēĵēò vurgulanēr: ñ[O]nda 

öyle bir vakar-ē necibane vardē ki beni bil©ihtiyar ihtirama mecbur ederdi. Yalnēzlēĵē 

ok severdi. Bazen yanēmdan kaybolarak bahenin en karanlēk, en kuytu bir yerine 

gizlenirdiò (9). S¿heyl©, esrarlēò, ñulviò gºzleri ve gizemliliĵi ile F©zēlôē kendine ©ĸēk 

eder. O g¿ne kadar genlik hevesleriyle dolu apkēn bir delikanlē olan erkek karakter, 
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S¿heyl©ônēn hayatēna girmesi ile daha y¿ce bir sevginin varlēĵēna inanarak dºn¿ĸ¿r: 

ñLakin artēk kirli, amurlu mahluklar bendeki boĸluklarē dolduramēyordu. 

Kameriyenin altēnda Virginie gibi latif, masum bir gen kēzē d¿ĸ¿n¿yor, denize 

baktēka Graziella kadar saf, latif, mahmum-ē aĸk bir bakireyi tasavvur ediyordum. Ah 

bu kadēn ihtiyacē benden hi zail olmayacaktēò (7). Ruhsal boĸluĵunu tamamlayacak 

ñfedak©rò ve ñĸefikò bir kadēna olan ºzlemini de S¿heyl©ônēn varlēĵē ile giderecektir. 

Romanda S¿heyl©ônēn kocasē Necib ise ñkērēlganò ve ñzayēfò b¿nyeye sahip bir 

karakterdir. ¢ok sevdiĵi karēsēna kendisini layēk gºremez. Aslēnda fiziksel olarak 

zayēflēk, karēsēnēn ruhunda dolduramadēĵē eksikliĵe ve onun karĸēsēndaki acziyetine de 

iĸaret eder. Romanda Necip saf bir insan olarak izilirken kadēn, gizemli ve derin bir 

yapēya sahiptir. F©zēl, ziyaret iin evlerine gittiĵinde Necibôi ĸºyle tasvir eder: ñGenç 

adamēn sararmēĸ ehresinde pembe bir tebess¿m dolaĸarak S¿heyl©ôyē ne kadar ok 

sevdiĵini, bu zayēf, mariz v¿cudunu ancak ona layēk bir zev olmak iin yorduĵunu, 

gen kēz iin en muazzez emeller beslediĵini anlattēò (10). 

Süheylâônēn F©zēlôa duyduĵu aĸk ile kocasē arasēndaki ñboĸluklarēò daha net 

biimde gºrmesi kadēn karakterin giderek iine kapanmasēna ve yalnēzlaĸmasēna 

neden olur. Yaĸadēĵē imk©nsēz aĸk nedeni ile F©zēl da bir s¿re sonra ruhsal 

bocalamalar yaĸayēp kendisini ñhastaò gibi hissedecektir: ñArtēk ben bir hasta, bir esir 

idim. Lakin mesut bir hasta, bahtiyar bir esir. Onun sºzlerinde ĸifa bulmaya alēĸan 

hastalēĵēmēn ebediyete kadar imtidadēnē temenni ediyorumò (35). F©zēl iin aĸk, hem 

y¿ce bir duygu hem de ñhummalē bir hastalēkò ve bir ñcinnetò h©lidir (27). Feridun ile 

S¿heyl© arasēndaki gizli ekimi anladēka Necib daha da hastalanēr. ¢¿nk¿ karē koca 

artēk aralarēnda kapatēlamayacak bir uzaklēĵēn varlēĵēnē fark ederler. Bu, hi sºze 

dökülmese de karakterlerin ruh hâllerini etkiler. Aslēnda, temelde kadēn yazarlar 
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tarafēndan yaratēlan erkek karakterlerin, ne karēlarēnē ne de tam olarak sevdikleri 

kadēnlarē anlamalarē sºz konusudur. Dolayēsēyla bu romanda da kocasēyla kendi 

isteĵiyle evlenen bir kadēnēn, kendisini ruhsal olarak daha yakēn hissettiĵi bir adama 

©ĸēk olmasē ¿zerine, arada kalmēĸlēĵēnēn bir sonucu olarak hibir ĸeyin eskisi gibi 

olmamasē ve bundan ekilen vicdan azabē ile kadēnēn giderek yalnēzlaĸmasē söz 

konusudur. Dolayēsēyla yazarēn evlilik kurumuyla ilgili genel kaygēsē da ortaya 

ēkmaktadēr.  

Romanda doĵa imgeleri sembolik olarak kullanēlmaktadēr. S¿heyl© ile F©zēl, 

ruhsal olarak birbirlerinin eĸleri olduklarēnē, korulukta yaptēklarē bir gezintide yani 

doĵanēn iindeyken anlarlar. Bu noktada Paul ve Virginieônin ĸehirden uzakta, doĵada 

yaĸadēklarē ñsafò aĸka gºnderme yapēlēr. F©zēl iin Süheylâ ile birlikte olduĵu her an 

ulvidir: ñKarĸēmda bir tefekk¿r ©lihesi gibi samit, bihareket duran bu v¿cud-ē 

semavinin etrafēnē ihata eden hava-yē kudsiyeti iinde, en ulvi perestiĸlerle 

y¿kseliyordumò (27). Baĸka bir ºrnekte ise doĵa, duygularēn gel-gitli durumuna iĸaret 

eder biimdedir: ñKaranlēklar iinde nazarlarēmēz birleĸti. Birden o, beyaz bir bulut 

gibi oradan ekildi, ĸimdi karanlēk, aēk kalan pencere harek©tēmē tarassut eden b¿yük, 

siyah bir gºz gibi mahuf ve sabit bakēyor, yaĵdērdēĵē tufan siyah iinde beni 

boĵuyordu...ò (27). 

Romanda su imgesi, gerek d¿nyada birleĸemeyen ©ĸēklarēn ¿topik bir biçimde 

birleĸmelerine iĸaret eder. Romanda Fâzēlôēn gºrd¿ĵ¿ r¿ya da S¿heyl© ile sembolik 

olarak birleĸmesini ifade etmektedir: 

Hep birlikte b¿y¿k gºl¿n etrafēnda dolaĸēyorduk. Ben kalbimde 

m¿ĸevveĸ bir hisle esrarengiz karanlēklarla kuytulanan meĸcereye 

bakarken Süheylâônēn sada-yē istimdadēnē iĸittim. O, gºl¿n sularēna 
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d¿ĸ¿p kaybolan Necibôi gºstererek suya atēlmak istiyordu. Ben gen 

kadēna m©ni olmak iin elini tuttum. Bir an iin hayallerimiz 

gºzlerimizden inikas etti. Onun elini tutarken Necibôin felaketini unutur 

gibi olduĵumdan kendimi telin ediyordum. O da sanki aynē ĸeyleri 

hissetmiĸ gibi beni ekti. Ķkimiz birden gºl¿n iine d¿ĸt¿k. (12-13) 

Doĵa, ñmahremò olarak nitelendirilen duygularēn aēĵa ēktēĵē bir alandēr. Ev içi 

mek©nda daha huzursuz olduklarē gºr¿len Fâzēl ile Süheylâônēn doĵada y¿r¿y¿ĸleri, 

t¿m duygularēn ¿st¿ kapalē biimde dile getiriliĸinde yardēmcē bir unsur olarak 

karĸēmēz ēkar. Ev ii alan, sorumluluk ve vicdanē temsil ederken doĵa, bastērēlan 

duygularēn ºz¿lmesinde ºnemli bir etken olma ºzelliĵi gºsterir. Bu duygular 

romanda F©zēl tarafēndan ĸºyle ifade edilir: ñAh, bugün ne kadar mahremane 

gºr¿ĸm¿ĸt¿k! Sanki ruhlarēmēz birbirinin olmuĸtu. Artēk Necibôi d¿ĸ¿nm¿yor, 

hissiyatēmda hēyanete benzer bir c¿r¿m bulamēyordumò (27). Doĵada baĸlayan 

yakēnlaĸmanēn izlerini, F©zēlôēn i monologlarēnda gºr¿rken S¿heyl©ônēn hislerini 

Feridunôa yazdēĵē mektuplarda dile getirdiĵini görürüz. Anlatēcē F©zēl olduĵu iin 

mektup, kadēn karakterin kendini aēk ve yalēn bir ĸekilde ifade ettiĵi bir ara olarak 

ºne ēkar. Yakēnlaĸmanēn izlerine F©zēlôēn i monologlarēnda tanēk olsak da 

duygularēndan ilk defa sözel olarak bahsedenin kadēn karakter olmasē önemlidir. 

Süheylâônēn yazdēĵē ilk mektupla birlikte hiç konuĸulmamēĸ olan bu gizli aĸk, ilk defa 

kadēn karakter tarafēndan meĸrulaĸtērēlmēĸ olur.  

¥lm¿ĸ Bir Kadēnēn Evrak-ē Metrukesiônin (1905) devamē niteliĵinde olan 

G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Nedret romanēnda da doĵa imgeleri ile karakterlerin ruh 

durumlarē arasēnda bir iliĸki kurulduĵu gºzlenir. Koruluk, deniz ve ay, Nedretôin 

ailesiyle ilgili gemiĸini ve kendisi hakkēnda ºngºrd¿ĵ¿ ¿mitsiz geleceĵi yansētan 



 

 

280 

 

imgelerdir. Karanlēk, ēssēzlēk, sis ve gºlge de Nedretôe gemiĸi ve annesinin ümitsiz ve 

hazin biten aĸk hik©yesini anēmsatan imgelerdir. Nedretôin, annesinin talihsiz mirasēnē 

devralmasē ve bu y¿k¿n aĵērlēĵē altēnda sēkēĸēp kalmasē, ruhsal durumuna koĸut olarak 

doĵa imgeleriyle birlikte verilmiĸtir: 

Birdenbire yerinden fērladē. Panjurlarēn arasēnda s¿z¿len ay, bu geniĸ 

odaya nurlu izgiler izmiĸti... Gen kēz, elleriyle beynini sēkarak 

dolaĸmaya baĸladē... Sanki her karanlēk kºĸeden ¿zerine doĵru gelen 

birok gºr¿nmeyen hayallerin arasēnda kalmēĸ gibi garip bir korku 

içinde titriyordu [....] Sonra birdenbire koĸarak pencerenin ºn¿ne 

gitmiĸ, panjuru amēĸ, odanēn siyah havasē ayēn soĵuk nurlarē ile 

yēkanmēĸtē... O zaman yorgun baĸēnē pencerenin kenarēna dayamēĸtē. 

(67) 

Romanda doĵa, saf ve temiz aĸkē; ev ii ise dillendirilemeyen duygular nedeniyle 

karakterler ¿zerinde oluĸan baskēyē ifade eder. Aĸk itiraflarē ve karakterlerin 

birbirlerine kavuĸmalarē da buna paralel olarak yine doĵada gerekleĸir. Sonuç olarak 

doĵa, ev iinde hissedilen baskēnēn kērēlarak karakterlerin karĸēlēklē olarak en ñsafò ve 

ñtehlikeliò duygularēnēn aēĵa ēktēĵē alanlardēr. ¥zellikle kadēnēn ev iinde yoĵun 

ĸekilde hissettiĵi baskē ve yalnēzlēk duygusu onu dēĸ mek©na, doĵaya iten en önemli 

sebeptir. 

Umberto Eco, G¿zelliĵin Tarihiônde (2004) Romatiklerin doĵa ile kurduklarē 

iliĸki baĵlamēnda ĸu ºnemli tespiti yapar: 

Tarihin yapmacēklēĵēnēn tersine, doĵa karanlēk, ĸekilsiz ve gizemli 

gºr¿n¿r; doĵa kendini izgileri belli, kesin biimlerle yakalamalarēna 

izin vermez, ama izleyiciyi yüce ve görkemli görüntüleriyle büyüler. 
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Romantiklerin doĵanēn g¿zelliĵini tanēmlamak yerine iine girerek 

doĵrudan hissetmek istemelerinin nedeni de budur. Gece melankolisi 

bu her tarafē kaplayan doĵanēn iine girmeyi en iyi ifade eden duygu 

olduĵundan, romantikler gece y¿r¿y¿ĸlerine ve ay ēĸēĵēnda kaygēlē 

gezintilere meraklēydē. (312) 

 Eco, alēĸmasēnda Romantiklerin zētlēklarē bir b¿t¿n h©linde kullanmalarēnē ĸºyle 

aēklar:  

Ne var ki, asēl orijinal olan farklē ĸekilleri birbirlerine baĵlayan mantēk 

dēĸēnda duygularēn ve mantēĵēn dayattēĵē iliĸkidir. Bu iliĸkilerin amacē 

zētlēklarē ayēklamak ya da antitezleri (sonlu/sonsuz, b¿t¿n/para, 

yaĸam/ºl¿m, akēl/y¿rek) ºz¿mlemek deĵil, b¿t¿n bunlarē bir araya 

getirmektir: romantizmin gerek yeniliĵi de bu abadan doĵar. (299) 

Dolayēsēyla romanlarda da bu zētlēklarē oka kullanēldēĵēnē sºyleyebiliriz. Ruh 

durumlarēndaki gel-gitler, iniĸ ēkēĸlar, aĸk-nefret, yaĸam-ºl¿m, akēl-duygu arasēndaki 

karĸētlēklar, romanlarda olaylarēn ve karakterlerin sanki doĵal bir yansēmasē olarak yer 

alēr. 

Halide Nusret Zorlutunaônēn 1922 tarihli Sisli Geceler romanē, millî mücadele 

dºneminde Ķstanbulôun durumunu kērēk bir aĸk hik©yesi ile birlikte ele alēr. Geniĸ bir 

aile içindeki yasak aĸkē merkeze alan romanda ev içindeki mekânlar ve doĵaya iliĸkin 

ºgeler, karakterlerin ruh durumlarēnē anlatmak iin kullanēlēr. Yapēta adēnē veren sisli 

geceler de bu baĵlamda hem yasak aĸkēn metaforudur hem de o dönemde Ķstanbulôun 

durumuna iĸaret eden ºnemli bir simgedir. Romanēn ana kadēn karakterlerinden biri 

kºĸk¿n k¿¿k kēzē Mine, diĵeri Fikretôin karēsē Zehraôdēr. Her ne kadar mutlu bir evde 

b¿y¿t¿lse de Mineônin ºks¿z olmasēndan kaynaklē ocukluĵundan beri yaĸamēnda 
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oluĸan boĸluĵun kimse tarafēndan doldurulamamasē sºz konusudur. Bu nedenle Mine, 

hērēn ve dengesiz bir kadēn karakter olarak resmedilmiĸtir. Ruh durumu iniĸli ēkēĸlē, 

duygularē ºz¿mlenemeyen, bir tarafē karanlēk bir gen kēzdēr. Buna tezat olarak 

Zehra ise güvenilir, hareketleri ºnceden tahmin edilebilen bir kadēn portresi çizer: ñBir 

tarafta Mine, sahici mine ieklerine benzeyen o g¿zel, hērēn k¿¿k kadēn; ºb¿r 

tarafta, kalbi ebed´ bir ĸefkat ve iyilik membaē olan ince ve ili Zehra!..ò (123). 

Mineônin ºks¿z olmasē hem de kardeĸ gibi birlikte b¿y¿d¿ĵ¿ Fikretôe olan gizli aĸkē, 

davranēĸlarēndaki dengesizliĵin temel nedenlerini oluĸturur. Aile bireyleri tarafēndan 

da onun bu ani neĸeli ya da ¿z¿nt¿l¿ h©llerinin nedeni anlaĸēlamaz. Aslēnda Mineônin 

t¿m hērēnlēĵē sevilme ve ilgi gºrme ihtiyacēndan kaynaklanmaktadēr: ñBu g¿l¿ĸte 

istihzadan tahkire kadar b¿t¿n acē man©lar gizli gibiydi; ºyle acayip bir g¿l¿ĸt¿ò (47). 

Gen kēzēn gizli aĸkēndan haberdar olmayan evin k¿¿k oĵlu N¿zhet de Mineôyi 

sevmektedir. Kērēlgan bir yapēya sahip olan genç adam, kendisini sevmediĵini bildiĵi 

h©lde Mineôye olan tutkusu nedeniyle onunla evlenmek ister. O da diĵer aile bireyleri 

gibi Mineônin gel-gitli tavērlarēna bir t¿rl¿ anlam veremez. Gen kēzēn gizemi, onu 

daha da kendisine çeken bir özelliktir: ñBu muammalē ocuk ruhunda anlayamadēĵēm 

ĸeyler oluyor. Ne anlaĸēlmaz bir kalbi var bu ocuĵun... Bir gen kēz deĵil bu, ©deta 

bir muamma, dºrt mehull¿ bir muadele! Anlaĸēlmēyor kiò (76-77).  

Ev iinde hissedilen baskē romanda önemli bir yan izlek olarak karĸēmēza 

ēkar. Evin birlikte zaman geirilen alanlarē olan sofa, baskēnēn en yoĵun hissedildiĵi 

mek©ndēr. Aslēnda kºĸk¿n kendisi, gen kadēn iin arzularēnē gemlediĵi, kendisini 

baskē altēnda hissettiĵi ve yalnēzlaĸtēĵē yeg©ne alandēr. Bu baĵlamda dēĸ mek©n ile i 

mek©n arasēnda da bir karĸētlēk kurulduĵunu sºyleyebiliriz. Mineônin, bahçeden dönüp 

içeri girmek üzere kºĸke yaklaĸtēĵē anda iinde garip bir tedirginlik hissi duymasē ve 
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ñbir hērsēz gibi ayaklarēnēn ucuna basa basa y¿r¿mesiò (137) de bu d¿ĸ¿nceyi 

pekiĸtirmektedir. Gen kēz, bu hissi, teyzesinin odasēnēn ºn¿nden geerken de 

duyumsar;  hissettiĵi ñgarip bir korkuòdur (160). Annesizlik, Fikretôe duyduĵu yasak 

ve gizli aĸk, N¿zhet ve aile bireylerinin kendisinden beklentileri Mineôde b¿y¿k bir 

baskē yaratmaktadēr. Bu, aslēnda tamamen gizli bir baskēya iĸaret eder. Ayrēca 

kendisini b¿y¿ten ailesine duyduĵu minnet borcu da gen kadēn ¿zerindeki 

baskēlardan biridir. Bu his, onu sevmediĵi N¿zhetôle evlenmeye zorlar. Fakat, evlilikle 

birlikte yasak ve gizli aĸkēn kadēn karaktere sorgulattēĵē vicdan ve namus gibi 

kavramlar, var olan baskēnēn dozunu da artērēr. Mineônin g¿nl¿ĵ¿, i dºk¿ĸ¿n¿n bir 

ifadesi olarak yaĸadēĵē  arada kalmēĸlēĵē ve ¿zerindeki baskēyē ifade eden en önemli 

araçlardan biridir. Kendi kendisine yaptēĵē sorgulamalarda bir kadēn olarak namus, 

fazilet ve vicdan gibi kavramlarēn insan yapēmē, sun´ ĸeyler olduĵunu, insanlara 

ñtelkin edilen yalanlarò olduĵunu d¿ĸ¿n¿r: ñVicdan, namus, fazilet... Ne boĸ 

mefhumlar yarabbi, bunlar ne bomboĸ kelimeler... Bu samalarē karĸēmda hey¾l© gibi 

dikili gºr¿p de uykusuz geirdiĵim gecelere acēyorum; kalbimin sesini susturmak iin 

sabahlara kadar ērpēnēp terlediĵim o nihayetsiz azab geceleri!.. Meĵer ben ne budala 

imiĸim...ò (167-68). 

Namus: Aĸkē anlamadan, zevki ºĵrenmeden ihtiyar olmuĸ bir bunaĵēn 

icadē! Fazilet: Bunu da kim bilir ne gibi tesir altēnda arzularēna 

muvaffak olmadan genliĵini kaybeden bir cadē uydurmuĸ... Vicdan ise 

hay©lden ibaret. K¿¿kten bize telkin edilen muzēr yalanlarēn 

beynimizde devam edip giden bir aksisedasē... Bunlar hep boĸ ve 

g¿l¿n. D¿nyada yalnēz bir hakikat var. Aĸk!.. Baĸka hepsi yalan, hepsi 
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efsane, yalnēz aĸk doĵru. Kalbin ve sinirlerin aĸkē. Mantēk ekiciyle 

dºĵ¿lmeyen, vicdan eleĵinden gemeyen tabi´ ve b¿y¿k aĸk! (168) 

Bahçe, Sisli Gecelerôde ºnemli olaylarēn yaĸandēĵē, isel d¿rt¿ ve duygularēn 

en yoĵun ĸekilde aēĵa ēktēĵē mek©n olarak karĸēmēza ēkar. Kadēnēn yalnēzlēĵē ve 

sevgisizliĵinin de bir simgesi olarak belirir aynē zamanda. Bir yandan  arzularēn ve 

gerçek hislerin ortaya ēktēĵē, bir yandan da kiĸinin kendisiyle atēĸtēĵē bir alandēr: 

Mine bir zaman bahenin en karanlēk kºĸelerinde deliler gibi dolaĸtē. 

Salarēnē ekiyor, yumruklarēnē ēsērēyor, gºĵs¿n¿ tērnaklarēyla 

yērtēyordu. Ķinde sanki kudurmuĸ bir hayvan vardē; beyni erimiĸ bir 

avu demir gibiydi... Zehra! Zehra! Diye inliyordu. Ondan nefret ettiĵi 

kadar d¿nyada kimseden nefret etmemiĸti. Onu ºld¿rmek, hem de 

salarēnē yola yola, etlerini kērbala ¿r¿te ¿r¿te, ok ezalē bir ºl¿mle 

öldürmek istiyordu... Ve hasta muhayyilesinde iĸkenceli ºl¿mlerin 

hepsi birbiri arkasēna resmi geit yapēyorlardē. (136-37) 

Bet¿l Coĸkun, ñHalide Nusret Zorlutunaônēn Romanlarēnē Kronotopik Okumaò (2011) 

baĸlēklē makalesinde romanda yer alan mek©nlarēn, yapētēn ele aldēĵē yasak aĸkēn 

gizlenmesi ve ifĸa edilmesinde ºnemli rol oynadēĵēnē sºyler: 

Bu aĸkēn merkezindeki kahraman Mineônin ev iindeki hareketleri, 

ñsofa, merdiven, kapē ve baheò ya da tersi istikamette ñmerdiven, sofa, 

yatak odasē, balkonò ĸeklinde geliĸir. Bu Mineônin merkezde olduĵu 

¿l¿ aĸkēn geliĸimine paralel bir istikamettir. Evin bu bºl¿mleri ñdēĸò 

ve ñiò ĸeklinde bir b¿t¿nl¿k gºsterir. Balkon, pencere, kapē ve bahe; 

evin dēĸarēya aēlan kēsēmlarēdēr. ñSisli geceòler hep dēĸta, ñbaheòde 

geer. Balkon, ñsisli geceninò seyredildiĵi yerdir. Dēĸa aēlan mek©nlar, 
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Bachelardôēn kapē iin sºylediĵi iĸlevi gºr¿r: ñĶstekleri, i d¿rt¿leri, 

varlēĵē en gizli yerine varēncaya kadar ama d¿rt¿s¿n¿, iine kapalē t¿m 

varlēklarē ama isteĵini bir araya toplayan bir d¿ĸ¿n kºkenidir [....] Sisli 

Gecelerôde aile fertlerinin toplandēĵē sofa, Mine ve Fikret iin 

geleneĵin, vicdanēn ve aile baskēsēnēn ifadesidir. Fikret ve Mine sofanēn 

ekim alanēndan bahede ve yatak odasēnda kurtulurlar. Dºrt sisli 

gecenin de yaĸandēĵē bahe, adēm adēm aĸkēn ifĸasē demektir. Fikret, 

ñbaĸēndan ĸimĸek kadar hēzla geen bir d¿ĸ¿ncenin zehriniò, yani 

kardeĸinin niĸanlēsē Mineôye olan zaafēnē birinci sisli gecede duyar. 

Mineôye olan aĸkēnē romanēn sonunda, son sisli gecede kabullenir. 

Mine, yine bir sisli gecede Fikretôe olan duygularēnē gen adama 

hissettirir. (874) 

Coĸkunôun da belirttiĵi gibi yatak odasē, duygularēn ifĸa olduĵu mek©ndēr. Ama aynē 

zamanda iinde bir tezatē da barēndērēr. Hem vicdanēn bir kenara bērakēlarak 

duygularēn ifĸa olduĵu, ig¿d¿lerin hareket ettiĵi bir mek©n hem de yasak aĸkēn ortaya 

ēkmasēyla tekrar vicdanēn devreye girdiĵi bir mek©ndēr. Dolayēsēyla duygularēn saf 

biimde ortaya koyulduĵu bir alanē temsil eder; hem duygularēn aēĵa vurulduĵu bir 

mek©ndēr hem de cinselliĵin: ñMineônin baĸē arkaya d¿ĸt¿, ularēnda k¿¿k damlalar 

titreyen kirpikleri yavaĸ yavaĸ birbirine karēĸtē. Yarē aēk dudaklarē ĸimdi bir karanfil 

kadar kēzēl ve sēcak gºr¿n¿yordu. Fikret birdenbire, eĵildi ve dudaklarē 

Mineôninkilere... deĵecekti, fakat deĵmediò (200). Yasak aĸklarēnēn ifĸa olduĵu 

noktada Mine, Zehraônēn kucaĵēndaki ocuĵu alēp Fikretôe bērakarak, roman boyunca 

genç kadēn iin tehlikeli bir mek©n olarak imlenen balkondan kendisini denize atarak 
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intihar eder. Bet¿l Coĸkun, makalesinde mek©nlarēn simgeselliĵi ¿zerine ĸunlarē 

söyler:  

Roman boyunca indiĵi ve ēktēĵē merdivenler bu yasak aĸktan kaēĸēn 

simgesidir. Mine, yasak aĸktan ñyatak odasēòna kaarak kurtulur. Yatak 

odasē, ºz¿m mahallidir. Zehra, Mineônin, aĸkēnē itiraf ettiĵi g¿nl¿ĵ¿ 

yatak odasēnda okur, Fikret ile Mineônin itiraf sahnesi de yine yatak 

odasēnda gerekleĸir. Mine yatak odasēnda durulur veya hērēnlaĸēr. 

Odasēndan dēĸarēya aēlan balkon ise romanda kozmik zamana imk©n 

vermekle kalmaz, olaylarēn bitiĸine de ortam hazērlar. Roman boyunca 

odasēndan balkona ēkan Mine iin balkon ñtehlikeò demektir. (874)  

Bunun yanē sēra Mine ve N¿zhetôin pencere ile kurduklarē iliĸki ¿zerinde de durmak 

gerekmektedir. Pencere, i mek©n ile dēĸ mek©n arasēndaki ince izgiye iĸaret eder. Bu 

baĵlamda karakterlerin tedirgin psikolojilerini yansētēr. N¿zhetôi roman boyunca 

pencere kenarēnda oturur ve d¿ĸ¿ncelere dalmēĸken gºr¿r¿z. Pencere, bir eĸik iĸlevini 

gºr¿r, eylem ile eylemsizlik arasēnda geirilen duraĵan s¿rece iĸaret eder. Aynē 

zamanda iki karakter arasēndaki tezatē da belirginleĸtiren bir ºgedir. Pencere, 

N¿zhetôin edilgenliĵini ortaya ēkarēr. Pencere ºn¿nde durarak baheye yani 

eylemlerin asēl gerekleĸtiĵi ve duygularēn aēĵa vurulduĵu mek©na bakarak eylemsiz 

kalmaktadēr. ñDirsekleri pencereye dayalēò, ñpencereden kēmēldamadēò gibi ifadelerle 

N¿zhetôin eylemsizliĵi ve karakterin duraĵanlēĵē ¿zerinde durulur. Mineônin pencere 

ile kurduĵu iliĸki ise daha farklēdēr. Pencere bir sēnēra iĸaret eder ve kadēn karakter, bu 

sēnērēn ºtesine gemeye eĵilimlidir. Mineônin ñĶnsan d¿ĸecek olduktan sonra en ¿st 

kattan d¿ĸmeli ki bir ĸeye benzesin!..ò (12) demesi de en baĸtan itibaren okurun 

dikkatini balkona eker. Romanēn sonunda da bu sēnērē getiĵi gºr¿l¿r. 
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Kadēnēn yalnēzlēĵē sorunu salt Mine baĵlamēnda ele alēnmamēĸtēr. Fikretôle 

birbirlerini severek evlenen Zehra da bir s¿re sonra kocasēnēn kendisine kayētsēz 

kalmasēna üzülerek evliliĵi iinde giderek yalnēzlaĸēr. Fikretôin Mineôye olan aĸkē ifĸa 

olduktan sonra kalbi kērēlan kadēn, kocasēnē affetse de aslēnda kendisine yapēlanē hibir 

zaman unutmaz ve aynē atē altēnda yaĸamaya devam etseler de kendisini adayacak 

baĸka bir ulvi ama bulur. Kendisini, kurduĵu okuldaki kēz ocuklarēnēn eĵitimine 

vererek onlarēn mutlu birer yuva kurmalarē iin alēĸēr. Zehra, ideal T¿rk kadēnēnē 

temsil eder ama Mine de eylemleri dolayēsēyla romanda kesinlikle olumsuzlanmaz. 

Dolayēsēyla her iki kadēn tipi de aĸk konusunda mutsuz olur. Ancak Zehra, odak 

noktasē deĵiĸtirip kendisini gen kēzlarēn mutluluĵuna adadēĵē noktada kendisi için bir 

teselli yaratabilir. 

 Fatma Aliye Hanēmôēn En´n (1910) romanēnda da ev, kadēn iin baskēnēn en 

yoĵun hissedildiĵi alandēr. Bu sefer anne ve erkek kardeĸlerin kadēn karakter ¿zerinde 

baskē oluĸturmasē sºz konusudur. Yazarēn Muhadârât (1892) romanēndaki anne 

eksikliĵi ve ¿vey anne fig¿r¿, Enînôde (1910) yerini sevgisiz ºz anneye bērakēr. Bu 

baĵlamda somut anlamda bir annenin varlēĵēndan sºz edilebilse de sonu yine aynēdēr; 

anne eksikliĵi Fehameônin yaĸamēnda merkez´ bir rol oynar: ñL¿tfiye Hanēmôēn en 

ok sevdiĵi, d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ kendisi idi. Kendisini o kadar ok sevdiĵi h©lde evl©dēna 

muhabbeti olmadēĵē sabih¿ôl-vech ve ehl-i ismet olan bu kadēnēn muhabbet-i 

maderânesinin pek zayēf bulunduĵu tefehh¿m olunurdu. Fehame ocukluĵundan beri 

bir nevaziĸ ve bir buse-i maderâneyi hatērlayamēyorduò (297). Fehame, bu eksikliĵi en 

yakēn arkadaĸē Sabahat ile gidermeye alēĸēr: ñSev kardeĸim beni sev! Zira benim 

sevilmeĵe pek ihtiyacēm var! Bu ailede her ĸey var, para, m¿cevher, debdebe!.. L©kin 
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muhabbet yok! Ben ise muhabbeti her ĸeye tercih ederim. D¿nyada hibir ĸeye gēpta 

etmedim yalnēz aileler arasēndaki muhabbete gēpta ediyorumò (264).  

Fehameônin oturduĵu konakta baba otoritesi yok gibidir. Ķktidar, anne ve iki 

erkek oĵuldadēr. Safi Beyôin evin geimini saĵlamak dēĸēnda evin idaresine hibir 

ĸekilde karēĸmadēĵē belirtilir. Kēz ocuĵun ñel malēò (284) olarak gºr¿lmesi ve bu 

nedenle deĵersizleĸtirilmesi romanda eleĸtirilir. ¥zellikle de kēz ocuklarēnēn 

metalaĸtērēlēp salt gºr¿nt¿ ile ilgilenme sorunu üzerinde durulur. Fehameônin aile 

iindeki konumu yapētta ĸºyle dillendirilir:  

Fehame o hanede bir evl©t deĵil bir s¿s, bir ziynet makamēnda idi. 

Canfesler, atlaslar, kadifeler, pērlantalar ile tahalli olunuyordu. Ądet 

yerini bulsun, Safi Efendiônin kēzē iyi tahsil ettiriliyor denilsin diye en 

m¿kemmel muallimlerden ders aldērēyor, l©kin ocuĵun ne okuduĵu ve 

alēĸēp alēĸmadēĵē ile iĸtigal olunmuyordu. (298) 

Erkek kardeĸlerinin de Fehame ile bir yarēĸ h©linde olmalarē, onun ilim, felsefe ve 

musikide derinlik kazanmasēnē kēskanmalarē ve geliĸmesini ºnlemeye alēĸmalarē sºz 

konusudur. Aynē imk©na sahip evin erkek bireyleri iin ñSenelerce ihtimam ve dikkat 

olunduĵu h©lde Safi Efendi oĵullarēnē istediĵi gibi tahsil ettirmeĵe muvaffak 

olamamēĸ, hava´ oĵullar bir ĸey ºĵrenememiĸ idiò (298) denilmektedir. Fehameônin 

erkek kardeĸleri, kendilerine de aynē eĵitim olanaklarē tanēnan Fehameônin bunu 

kiĸisel geliĸimi iin doĵru yºnde kullanmasēnē ekemezler ve kadēn fig¿r¿n karĸēsēnda, 

onu engelleyici bir tehdit unsuruna dºn¿ĸ¿rler: ñFehameôye Fransēzcaôdan pek cidd´ 

eserler okuttu. Fehameônin muallimesinden dahi istifadesi pek b¿y¿k oldu. 

Biraderlerinin en ziyade ekemedikleri ĸey Fehameônin m¿kemmel tahsil gºrm¿ĸ, pek 

mal¾matlē bir kēz olarak meydana gelmesi idiò (299). Fehame, iki erkek kardeĸinden 
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de ñEn b¿y¿k garezk©rlarēm, d¿ĸmanlarēm kendi biraderlerimò (303) diye sºz eder. 

T¿m bunlar aslēnda tek bir ĸeye iĸaret eder: Ķmk©n verilen kadēnēn erkekten ok daha 

ilerlemeci bir zihniyete sahip olduĵu vurgusu yatmaktadēr romanēn alt okumasēnda. 

Aynē eĵitimi gºren kēz ve erkek kardeĸler arasēnda yaratēlan uurum derecesindeki 

k¿lt¿r ve miza farkēnēn ºne ēkarēlmasē, deĵiĸen ve derinleĸen ñyeni kadēnò 

karĸēsēnda bu ilerlemeyi hazmedememiĸ, eril d¿ĸ¿nceye iĸaret eder. Sonuç olarak 

kadēnēn giderek yalnēzlaĸmasē sºz konusudur. Romanda Fehameônin de aile içinde 

yalnēzlaĸtēĵēnē, hatta aile bireylerine yabancēlaĸtēĵēnē gºr¿r¿z. Dolayēsēyla ev ii, kadēn 

¿zerinde baskē oluĸturan ve onu mutsuzluĵa iten yeg©ne alandēr: ñFehame kendisine 

pek yabancē bir ©lemde bulunuyor, onu da diĵerleri kendilerine yabancē buluyorlardēò 

(301). Kadēn karakterlerin aile iliĸkilerinin oluĸturduĵu dinamikte ñfarklēò olduklarē 

iin dēĸlanmalarē, kēskanēlmalarē ve ºn¿ne engeller konulmasē, aslēnda  aile ve toplum 

iliĸkilerindeki ikiyüzlülüĵe iĸaret etmektedir: ñHane iinde bulunanlar da Fehameôyi 

pek soĵuk bulurlar ve m¿nzeviyane bir surette kitaplarēyla meĸgul olmak, odasēnēn 

iĸiyle uĵraĸma gibi sairlerden ayrē yaĸamasēnē kibir ve gurura verirler ve óNe olacak 

erkekler terbiye etti sonra da gavur kēzē!.. Hanēmlēk, kadēnlēktan ne anlayacak derlerdiô 

ò (301). 

Yalnēzlaĸan ve dēĸlanan kadēnēn yanēnda ise yine bir kadēn fig¿r bulunmasē da 

dikkat ekicidir. Kadēn dayanēĸmasē, Fatma Aliye Hanēmôēn romanlarēnda ºnemli bir 

izlek olarak karĸēmēza ēkar. Aile veya baĸka nedenlerle dēĸlanan, yalnēz kalan kadēn 

kendine benzer baĸka bir kadēn ile yardēmlaĸēr; dertlerini onunla paylaĸēr. Bu 

kadēnlarēn farklē kadēnlēk deneyimlerini birbirleriyle paylaĸmalarē, paylaĸtēka 

derinleĸmeleri söz konusudur. Enînôde, Fehameôyi avutan, ona asēl sevgiyi veren ne 

kocasē ne de akrabalarēdēr. Yalnēzlēĵēnē ve sevgi ihtiyacēnē kadēnlēk deneyimlerini 
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paylaĸtēĵē, birlikte eĵitimine devam ettiĵi Sabahatôla gidermeye alēĸēr. Kadēnēn 

toplum içinde yalnēzlaĸmasēna karĸē geliĸtirilen kadēn dayanēĸmasē temasē gºr¿ld¿ĵ¿ 

gibi burda da karĸēmēza ēkmaktadēr.  

G¿zide Sabri Ayg¿nô¿n Yabangülü (1920) romanēnda da evin kadēn iin gizli 

bir baskē mekanizmasēna dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ gºr¿r¿z. Rahmi Beyôin yanēnda evlatlēk olarak 

sevgi ile büyüyen Leylâônēn yaĸamē, babasēnēn evliliĵi ile tamamen deĵiĸir. Üvey anne 

motifi, kadēnēn yaĸamēnda aile iinden g¿c¿n¿ alan ve bu nedenle kadēn fig¿rlerin 

yaĸamēnē ºnemli ºl¿de etkileyen bir g¿ olarak karĸēmēza ēkar. Bu fig¿r, kadēn 

karakterlerin yalnēzlaĸmasēnda, aile iinde dēĸlanmasēnda ve ºtekileĸtirilmesinde 

önemli bir rol oynar. Romanlardaki baĸ kadēn karakterler bºylece iinde bulunduklarē 

aileye yabancēlaĸērlar. Bu dēĸlanmadaki ana neden de yine baĸ kadēn karakterin 

ñfarklēò olmasēdēr; yani k¿lt¿rel ve eĵitim aēsēndan ¿st¿nl¿ĵ¿d¿r: 

Pakize Hanēmôēn kahēr ve cefasē, hiddet ve nefreti daha ziyade 

artēyordu. Leyl©ôyē o kadar kēskanēyor, ona o derece haset ediyordu ki... 

O sērma gibi parlak salarēnē yolmak, o eĸsiz gºzlerini ēkartmak, âleme 

karĸē onu irkin ve menfur gºstermek arzusu ile yanēyordu. Ah, bu 

kadar g¿zel, bu kadar m¿stesna olmasaydē... Bununla beraber 

m¿kemmel bir tahsil, m¿kemmel bir musiki, esaslē bir terbiye... Evet, 

Leyl©ônēn sahip olduĵu meziyetlerin hibiri kendisinden yoktu. Bunu 

anladēĵē iin daha ziyade ¿z¿l¿yor, daha ziyade harap oluyordu. Bir 

evl©tlēk, ©di bir kºyl¿ olduĵu h©lde kendisinden kat kat ¿st¿nd¿. Bu 

çekememezlik her dakika onu öldürüyordu. (15) 
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Babalarēn ihtiyatsēzlēĵē, ºngºr¿l¿ olamamalarē da bu baĵlamda tekrarlanan bir izlek 

olarak karĸēmēza ēkar. Evin kalfasēnēn Rahmi Beyôin bu tutumu karĸēsēnda 

söyledikleri önemlidir: 

B¿t¿n kabahat bizim efendide, diyordu, ne olacak dayēsēnēn yanēnda ©di 

bir besleme gibi b¿y¿m¿ĸ, terbiyeden, gºrg¿den mahrum olan bir kēzē 

hanēm diye baĸēmēza getirirse iĸte bºyle evin ii alt¿st olur. D¿nyada 

sonradan gºrmek kadar fena bir ĸey yoktur ah... rahmetli 

hanēmefendiciĵim, gºzlerini a da bak... Kērk yēllēk evin barkēn ne 

h©llere girdi. Kocan bu yaĸtan sonra gºn¿l budalasē oldu. (14) 

Feridunôun annesi S¿reyya Hanēm, Leyl©ônēn hayatēnda ikinci bir engel olarak 

karĸēmēza ēkar. Bu engel, Feridun ve Leyl©ônēn geleceklerini doĵrudan etkileyen ok 

daha ºnemli bir karĸēt g¿t¿r aynē zamanda. En b¿y¿k kusuru ñkibirò olarak belirtilen 

S¿reyya Hanēm, asalet ve mevki nedeniyle tahakk¿m¿ seven bir kadēndēr. Bir kºyl¿ 

kēzē olduĵu iin Leyl©ônēn Feridunôla evlenmesine karĸē ēkar ve oĵluna haber 

vermeden Leyl©ôyla konuĸarak onu, oĵlundan uzaklaĸtērēr. Ona ñyabang¿l¿ò 

yakēĸtērmasēnē yaparak dēĸlamaya alēĸēr: 

Belki g¿zelliĵine maĵrur oldunuz. Ķnk©r etmem ki, g¿zelsiniz; fakat 

nihayet, bir gül olarak sevilir ve hattâ ormanda hüdayi nabit bir 

ñyabang¿l¿ò diye koklanērsēnēz. S¿sl¿ ve g¿zel bir bahede itina ile 

yetiĸtirilen as´l bir g¿l gibi makbul ve mergup olmaktan 

mahrumiyetiniz, sizi kurduĵumuz bu saadetten maatteess¿f 

uzaklaĸtērēyor ve bunu ihtar etmeye beni mecbur ediyor. (36). 

ñYabang¿l¿ò ifadesi de bu yabancēlaĸtērma ºgesinin bir parasē olarak romanda 

dēĸlanmayē, ºtekileĸtirmeyi temsil eder ve yine kadēnēn yalnēzlēĵēna iĸaret eden ºnemli 




